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PERSONNEL  DU  SERVICE  DE  SANTE 

1953 

STAFF  OF  THE  DEPARTMENT  OF  HEALTH 


CABINET  DU  DIRECTEUR 

Dr  AD.  GROULX,  F.R.  San.  I. 

(E.),  F.A.P.H.A.,  directeur 
Dr  ADRIEN  PLOUFFE,  Dr  H.P., 
M.S.R.C.,  directeur  adjoint 
Dr  J.-N.  LAPORTE,  D.P.H., 
directeur  adjoint 
M.  L.  de  G.  SYLVESTRE, 
surintendant 

1  chef  de  bureau  et  prepose  au  budget 
1  assistant  chef  de  bureau  et  prepose 
au  budget 
1  archiviste 
1  secretaire 
3  stenosecretaires 
1  stenodactylo 
1  dactylo 

1  magasinier  en  chef 
1  commis  grade  4 
1  commis  grade  2 
1  messager 
1  chauffeur 

DIVISION 

DES  DISTRICTS  SANITAIRES 

Dr  C.-A.  BOURDON,  M.P.H., 
officier  special  et  chef  des  districts 
sanitaires 

Dr  J.-A.  LANDREVILLE,  M.P.H., 
officier  special  et  chef  adjoint  des 
districts  sanitaires 
9  medecins  chefs  de  districts 
(voir  page  66) 

3  medecins  hygienistes 
20  medecins 
12  stenodactylos 
2  commis  grade  2 
1  dactylo 

1  ingenieur  stationnaire  et  concierge 


DIRECTOR’S  OFFICE 

Dr.  AD.  GROULX,  M.P.H.,  F.R.  San.  I. 

(E.),  F.A.P.H.A.,  director 
Dr.  ADRIEN  PLOUFFE,  Dr.  P.H., 
M.R.S.C.,  assistant  director 
Dr.  J.-N.  LAPORTE,  D.P.H., 
assistant  director 
Mr.  L.  de  G.  SYLVESTRE, 
superintendent 

1  office  chief  in  charge  of  the  budget 
1  assistant  office  chief  in  charge  of 
the  budget 
1  archivist 
1  secretary 

3  stenographer-secretaries 
1  typist-stenographer 
1  typist 

1  storekeeper  in  chief 
1  clerk,  grade  4 
1  clerk,  grade  2 
1  messenger 
1  chauffeur 

DIVISION 

OF  HEALTH  DISTRICTS 

Dr.  C.-A.  BOURDON,  M.P.H., 
special  officer  and  chief  of  the 
health  districts 

Dr.  J.  A.  LANDREVILLE,  M.P.H., 
special  officer  and  assistant  chief 
of  the  health  districts 
9  doctors,  district  health  officers 
(see  page  66) 

3  public  health  doctors 
20  doctors 

12  typist-stenographers 
2  clerks,  grade  2 
1  typist 

1  stationary  engineer  and  caretaker 
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Section  du  Nursing 
Mile  B.  LALIBERTE,  M.A., 
infirmiere  en  chef 
2  assistantes  infirmieres  en  chef  : 

Miles  A.  Martineau  et  M.  Ritchie 
10  infirmieres  chefs  de  groupe 
(voir  page  ) 

1  infirmiere  speciale 

77  infirmieres  hygienistes 
73  infirmieres 

2  stenodactylos 

DIVISION 

DE  LA  DEMOGRAPHIE 

Dr  R.  MAILLE,  D.H.P.,  demographe 
et  surintendant 

1  chef  de  bureau 

2  commis  grade  4 
2  commis  grade  3 
2  commis  grade  2 
1  stenodactylo 

1  commis  grade  1 

2  dactylos 

1  operatrice  d’appareils  mecaniques 
de  bureau  —  grade  1 

DIVISION 

DES  MALADIES  CONTAGIEUSES 
Dr  G.  CHAREST,  M.P.H,  D.P.H., 
surintendant 

1  assistant  surintendant  (a  nommer) 

1  medecin  hygieniste 

1  commis  grade  4 

2  commis  grade  3 
1  stenosecretaire 

Section  de  la  carte  de  sante 

4  medecins 
1  commis  grade  2 

3  dactylos 

1  dactylo,  grade  A 

2  infirmieres  hygienistes 
2  infirmieres 

DIVISION  DE  LA  TUBERCULOSE 

Dr  LEO  LADOUCEUR, 
surintendant 

Dr  J.-M.  FILIATRAULT,  D.P.H., 
assistant  surintendant 
1  infirmiere  chef  de  groupe  : 

Mile  J.  Dufault 


Nursing  Section 

Miss  B.  LALIBERTE,  M.A., 
chief  nurse 

2  assistant  chief  nurses  :  Misses  A. 

Martineau  and  M.  Ritchie 
10  supervisor  nurses 
(see  page  ) 

1  special  nurse 

77  public  health  nurses 
73  nurses 

2  typist-stenographers 

DIVISION 

OF  VITAL  STATISTICS 

Dr.  R.  MAILLE,  D.H.P.,  demographer 
and  superintendent 

1  office  chief 

2  clerks,  grade  4 
2  clerks,  grade  3 
2  clerks,  grade  2 

1  typist-stenographer 

1  clerk,  grade  1 

2  typists 

1  office  machine  operator 
grade  1 

DIVISION  OF 

COMMUNICABLE  DISEASES 

Dr.  G.  CHAREST,  M.P.H.,  D.P.H., 
superintendent 

1  assistant  superintendent  (vacant) 

1  public  health  doctor 

1  clerk,  grade  4 

2  clerks,  grade  3 

1  stenographer-secretary 

Section  of  Health  Card 

4  doctors 
1  clerk,  grade  2 

3  typists 

1  typist,  grade  A 

2  public  health  nurses 
2  nurses 

DIVISION  OF  TUBERCULOSIS 

Dr.  LEO  LADOUCEUR, 

superintendent 

Dr.  J.  M.  FILIATRAULT,  D.P.H., 
assistant  superintendent 
1  supervisor  nurse  : 

Miss  J.  Dufault 
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5  infirmieres  hygienistes 

3  infirmieres 

1  stenosecretaire 
1  commis  grade  2 

4  dactylos 

1  technicienne  en  radiologie 
1  assistante  technicienne  en  radiologie 

DIVISION 

DES  MALADIES  VfiNERIENNES 

Dr  F.  DUSSAULT, 
surintendant 

1  infirmiere  chef  de  groupe  : 

Mile  E.  Provost 
i  infirmiere  hygieniste 
1  steno  dactyl  o 

DIVISION 

DE  L’HYGlfiNE  DE  L’ENFANCE 

Dr  B.  PRIMEAU,  M.P.H., 
surintendant 

Dr  L.  DUBREUIL,  M.P.H., 
assistant  surintendant 
1  pediatre  consultant  (a  nommer) 

1  nutritionniste  grade  2  : 

Mile  F.  Durand 

2  infirmieres  speciales,  pour  la  surveil¬ 
lance  des  maisons  de  pension  pour 
enfants  et  des  hopitaux  prives 

1  commis  grade  4 
1  commis  grade  3 
1  stenosecretaire 

1  stenodactylo 

Section  d’hygiene  mentale 

4  medecins  psychiatres  : 

Dr  J.-E.-A.  MARCOTTE 
Dr  R.  RICHARD 

2  a  nommer 

1  infirmiere  chef  de  groupe  : 

Mile  G.  Hubert 

6  infirmieres  hygienistes 

2  infirmieres 

2  stenodactylos 


5  public  health  nurses 

3  nurses 

1  stenographer-secretary 
1  clerk,  grade  2 

4  typists 

1  technician  in  radiology 
1  assistant  technician  in  radiology 

DIVISION 

OF  VENEREAL  DISEASES 

Dr.  F.  DUSSAULT,  M.P.H., 
superintendent 

1  supervisor  nurse  : 

Miss  E.  Provost 
i  public  health  nurse 
1  typist-stenographer 

DIVISION 

OF  CHILD  HYGIENE 

Dr.  B.  PRIMEAU,  M.P.H., 
superintendent 

Dr.  L.  DUBREUIL,  M.P.H., 
assistant  superintendent 
1  consulting  paediatrician  (vacant) 

1  dietetician  grade  2  : 

Miss  F.  Durand 

2  special  nurses  to  supervise  children’s 
boarding  houses  and  private  hospi¬ 
tals 

I  clerk,  grade  4 
1  clerk,  grade  3 
I  stenographer-secretary 

1  typist-stenographer 

Section  of  Mental  Hygiene 

4  psychiatrists  (doctors) 

Dr.  J.  E.  A.  MARCOTTE 
Dr.  R.  RICHARD 

2  to  be  appointed 

1  supervisor  nurse  : 

Miss  G.  Hubert 

6  public  health  nurses 

2  nurses 

2  typist-stenographers 


15 


Section  d’hygiene  dentaire 

Dr  C.  BOUILLON,  L.C.D., 
chef  de  section 

13  dentistes  (temps  complet) 

5  dentistes  (temps  partiel) 

3  infirmieres  hygienistes 
11  infirmieres 

1  stenodactylo 

Clinique  d’orthodontie 

Dr  PAUL  GEOFFRION,  chef 

1  technicien  specialise  en  orthodontie 
1  infirmiere  speciale 

DIVISION  DE 

L’INSPECTION  DES  ALIMENTS 

Dr  A.-J.-G.  HOOD,  D.M.V., 
surintendant 

Dr  J.  BRIEN,  M.P.H., 
assistant  surintendant 

1  ingenieur  grade  3 
1  chef  de  groupe 

1  commis  grade  4 

2  commis  grade  3 

1  commis  grade  2 

4  stenodactylos 

2  dactylos 

Section  no  1  —  Inspection  du  lait 
Sous-section  1  —  Inspection  a  la 
campagne 

1  medecin  veterinaire  chef  de  section 

2  medecins  veterinaires  hygienistes 
10  medecins  veterinaires  inspecteurs 

Sous-section  2  —  Inspection  en 
ville 

1  agronome,  chef  de  groupe 

Groupe  A  :  Inspection  du  lait  de  son 
arrivee  en  ville  jusqu’a  sa  livraison 

6  inspecteurs  agronomes 

5  inspecteurs  sanitaires 

Groupe  B  :  Etablissements  de  pas¬ 
teurisation  et  de  lait  special 
5  inspecteurs  sanitaires 


Section  of  Dental  Hygiene 

Dr.  C.  BOUILLON,  L.D.S.,  M.P.H, 
chief  of  section 

13  dentists  (full  time) 

5  dentists  (part  time) 

3  public  health  nurses 
11  nurses 

1  typist-stenographer 

Clinic  of  Orthodontia 

Dr.  PAUL  GEOFFRION,  chief 

1  specialized  technician  in  orthodontia 
1  special  nurse 

DIVISION 

OF  FOOD  INSPECTION 

Dr.  A.  J.  G.  HOOD,  D.V.S., 
superintendent 
Dr.  J.  BRIEN,  M.P.H., 
assistant  superintendent 

1  engineer,  grade  3 
1  chief  of  section 

1  clerk,  grade  4 

2  clerks,  grade  3 

1  clerk,  grade  2 

4  typist-stenographers 

2  typists 

Section  No.  1  —  Milk  Inspection 
Sub-section  1  —  Inspection  in  the 
country 

1  veterinary,  chief  of  section 

2  public  health  veterinarians 
10  veterinarians,  inspectors 

Sub-section  2  —  Inspection  in  the 
city 

1  agronomist,  chief  of  section 

Group  A  :  Milk  inspection  from  its 
arrival  in  the  City  up  to  its  delivery 

6  agronomists,  inspectors 

5  sanitary  inspectors 

Group  B  :  Pasteurization  plants  and 
special  milk 
5  sanitary  inspectors 
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Section  No  2  —  Inspection  des 
viandes 

1  medecin  veterinaire  chef  de  section 
I  medecin  veterinaire  hygieniste 
8  medecins  veterinaires  inspecteurs, 
stations  d’inspection  des  viandes 
18  inspecteurs  sanitaires,  dont  2  pour 
stations  d’inspection  des  viandes  et 
1  pour  la  glace  et  les  abattoirs  en 
dehors  de  la  ville 

Section  No  3  —  Inspection  des  salles 
a  manger,  restaurants  et  boulange- 
ries 

1  chef  de  groupe 

15  inspecteurs  sanitaires 

DIVISION 

DE  L’IN SPECTION  SANITAIRE 

M.  R.  MONDELLO,  M.Sc.,  ing.  p., 
surintendant  et  ingenieur  sanitaire 

M.  AIME  COUSINEAU,  D.Sc.,  ing.  p., 
ingenieur  sanitaire  conseil 

2  ingenieurs  assistants  surintendants  : 

MM.  R.  MENARD,  Ing.  p.,  et 
M.  LAPIERRE,  Ing.  p. 

3  commis  grade  4 

1  commis  dessinateur  grade  3 

2  commis  grade  3 
2  commis  grade  2 
1  commis  grade  1 

1  stenosecretaire 

2  stenodactylos 

1  architecte  et  verificateur  des  plans  de 
construction 

2  examinateurs  des  plans  de  plomberie 

Section  no  1  —  Construction  — 
plomberie 

1  ingenieur  assistant  surintendant 
en  charge 
1  chef  de  groupe 
15  inspecteurs  sanitaires 


Section  No.  2  —  Meat  Inspection 

1  veterinarian,  chief  of  section 
1  public  health  veterinarian 
8  veterinarians,  inspectors,  at  meat 
inspection  stations 

18  sanitary  inspectors,  of  whom  :  2  at 
meat  inspection  stations  and  1  for 
ice  and  abattoirs  —  outside  of  city 

Section  No.  3  —  Inspection  of  dining¬ 
rooms,  restaurants  and  bakeries 

1  chief  of  section 
15  sanitary  inspectors 

DIVISION 

OF  SANITARY  INSPECTION 

MR.  R.  MONDELLO,  M.Sc,,  P.  Eng., 
superintendent  and  sanitary  engineer 

Mr.  AIME  COUSINEAU,  D.Sc.,  P.  Eng., 
consultant  sanitary  engineer 

2  engineers  assistants  superintendents  : 

Messrs.  R.  MENARD,  P.  Eng  .,  and 
M.  LAPIERRE,  P.  Eng. 

3  clerks,  grade  4 

1  draughtsman,  grade  3 

2  clerks,  grade  3 
2  clerks,  grade  2 
1  clerk,  grade  1 

1  stenographer-secretary 

2  typist-stenographers 

1  architect  and  examiner  of  building 
plans 

2  plumbing  plans  examiners 

Section  No.  1  —  Construction  — 
plumbing 

1  engineer  assistant  superintendent 
in  charge 
1  chief  of  section 
15  sanitary  inspectors 
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Plaintes 

1  chef  de  groupe 
8  inspecteurs  sanitaires 

Section  no  2  —  Nuisances  — 
easier  sanitaire 

1  ingenieur  grade  2 
1  chef  de  groupe 
10  inspecteurs  sanitaires 

Section  no  3  —  Reglements 
speciaux 

1  ingenieur  assistant  surintendant 
en  charge 

1  chef  de  groupe 

2  infirmieres 

13  inspecteurs  sanitaires 

Section  no  4  —  Surveillance  de  la 
disposition  des  ordures  menageres 

1  ingenieur  grade  3 
15  inspecteurs  sanitaires 

DIVISION  DES  LABORATOIRES 

Dr  R.  BERARD,  surintendant 

1  medecin  bacteriologiste 

1  ingenieur  chimiste 

2  chimistes 

1  assistant  chimiste 

1  analyste 

2  assistants  analystes 
1  aide  de  laboratoire 
1  stenodactylo 

1  dactylo 

1  aide  au  laboratoire 

DIVISION 

DU  CONTR0LE  MEDICAL 

Dr  L.  ROUX,  surintendant  et 
conseiller  medico-legal 

Dr  J.  MARION,  assistant  surintendant 

1  medecin  hygieniste 
4  medecins 

2  stenodactylos 
1  dactylo 

1  chef  de  bureau 
1  coromis  grade  4 


Complaints 

1  chief  of  section 
8  sanitary  inspectors 

Section  No.  2  —  Nuisances  and 
sanitary  records  of  dwellings 

1  engineer,  grade  2 
1  chief  of  section 
10  sanitary  inspectors 

Section  No.  3  —  Special  By-laws 

1  engineer  assistant  superintendent 
in  charge 

1  chief  of  section 

2  nurses 

13  sanitary  inspectors 

Section  No.  4  —  Supervision  — 
refuse  removal 

1  engineer,  grade  3 
15  sanitary  inspectors 

DIVISION  OF  LABORATORIES 

Dr.  R.  BERARD,  superintendent 

1  bacteriologist  (doctor) 

1  chemist  engineer 

2  chemists 

1  assistant  chemist 

1  analyst 

2  assistant  analysts 

1  laboratory  assistant 
1  typist-stenographer 
1  typist 

1  laboratory  assistant 

mVTSTON 

OF  MEDICAL  CONTROL 

Dr.  L.  ROUX,  superintendent  and 
Medical  Adviser 

Dr.  J.  MARION,  assistant  superintendent 

1  public  health  doctor 
4  doctors 

2  typist-stenographers 
1  typist 

1  office  chief 
1  clerk,  grade  4 
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RAPPORT  ANNUEL 

1953 

M.  le  President  et 

MM.  les  Membres  du  Comite  executif, 
Messieurs, 

J’ai  l’honneur  de  transmettre  a  votre  Co¬ 
mite  le  rapport  du  Service  de  sante  pour 
Fannee  1953. 

Dans  une  premiere  partie,  j’expose  1’etat 
des  depenses  pour  Fannee  financiere  1953- 
54;  dans  la  deuxieme  partie,  je  fais  des 
commentaires  au  sujet  du  mouvement  de- 
mographique  et  de  revolution  des  maladies 
contagieuses ;  enfin,  dans  la  troisieme  partie 
de  mon  rapport,  je  decris  les  ameliorations 
apportees  au  service  en  1953. 

Suivent  les  rapports  des  diverses  divi¬ 
sions. 

fiTAT  DES  DEFENSES 
Annee  financiere  1953-54 

Je  dois  faire  remarquer  que  Fannee  finan¬ 
ciere,  au  lieu  de  correspondre  avec  Fannee 
du  calendrier,  commence  le  ler  mai  d’une 
annee,  pour  se  terminer  le  30  avril  de  Fan¬ 
nee  suivante. 

Par  consequent,  les  depenses  mentionnees 
dans  le  tableau  qui  suit  correspondent  avec 
Fannee  financiere  de  la  Ville,  tandis  que  le 
reste  du  rapport  annuel  :  rapports  des  di¬ 
visions,  tableaux,  etc.,  est  base  sur  Fannee 
du  calendrier. 

Le  total  des  depenses  du  Service  de  sante 
pour  Fannee  financiere  1953-54,  a  ete  de 
$2,405,876.11. 


ANNUAL  REPORT 

1953 

To  the  Chairman  and  Members 

of  the  Executive  Committee, 

Gentlemen  : 

I  respectfully  submit  to  your  Committee 
the  report  of  the  Department  of  Health  for 
the  year  1953. 

In  the  first  part,  I  show  the  statement  of 
expenses  for  the  fiscal  year  1953-54;  in  the 
second  part,  I  make  commentaries  in  con¬ 
nection  with  the  demographic  movement 
and  the  development  of  contagious  disea¬ 
ses;  finally,  in  the  third  part  of  this  report, 
I  explain  improvements  made  in  the  De¬ 
partment  of  Health  in  1953. 

Then,  follow  the  several  reports  from  the 
different  divisions. 

STATEMENT  OF  EXPENDITURES 
Fiscal  Year  1953-54 

I  must  note  that  the  fiscal  year  does  not 
correspond  with  the  calendar  year,  as  it 
begins  on  May  first  of  each  year  to  end  on 
April  30th  of  the  following  year. 

Consequently,  expenditures  mentioned  in 
the  following  table  correspond  with  the  fis¬ 
cal  year  adopted  by  the  City,  while  the 
rest  of  the  annual  report  :  the  reports  from 
divisions,  tables,  etc.,  is  based  on  the  ca¬ 
lendar  year. 

The  total  expenditures  of  the  Department 
of  Health  for  the  fiscal  year  1953-54,  were 
$2,405,876.11. 
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Pour  evaluer  les  depenses  par  tete  de  po¬ 
pulation,  nous  devons  prendre  comme  base 
les  donnees  de  l’annee  1953,  la  population 
ayant  ete  evaluee  a  1,050,000  on  obtient  le 
resultat  suivant  : 

Montant  Par  tete 

Total  des 

depenses  ....  $2,405,876.11  $2.29 

La  liste  ci-dessous  indique,  en  detail,  la 
repartition  des  depenses  pour  l’annee  finan- 
ciere  1953-1954. 


In  order  to  estimate  the  expenditure  per 
capita  of  population,  we  must  take  as  a 
basis  the  figures  for  1953;  the  population 
being  set  at  1,050,000,  we  arrive  at  the  fol¬ 
lowing  figure  : 

Amount  Per  capita 

Total 

expenditures  .  .  $2,405,876.11  $2.29 

The  following  list  shows,  in  detail,  the 
division  of  expenditures  for  the  fiscal  year 
1953-1954. 


DEPENSES  GENERALES  —  1953-1954  —  GENERAL  EXPENDITURES 


DIRECTION  —  MANAGEMENT 
Traitements  et  gages 

Salaries  and  wages  .  .  $  81,297.07 

Administration  _ _ _  _ _ -  15,029.72  $  96,326.79 

Education 

Administration  . . * .  . .  5,763.01 


DISTRICTS  SANIT AIRES  —  HEALTH  DISTRICTS 


256,330.42 

45,249.29  301,579.71 


Traitements  et  gages 
Salaries  and  wages 
Administration  . 


Nursing 

Traitements  et  gages 

Salaries  and  wages  .  .....  .  .....  .  551,318.09 

Administration  .  .  .  24,382.95  575,701.04 

DEMOGRAPHY  —  VITAL  STATISTICS 
Traitements  et  gages 

Salaries  and  wages  . . . . . . .  43,127.84 

Administration  . . . .  3,243.35  46,371.19 


MALADIES  CONTAGIEUSES  —  COMMUNICABLE  DISEASES 


28,217.33 

52,882.66 


Traitements  et  gages 
Salaries  and  wages  . 
Administration  . 


81,099.99 
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Carte  de  sante  —  Health  Card 

Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  .  45,051.58 

Administration  . . .  1,519.55 


TUBERCULOSE  —  TUBERCULOSIS 
Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  .  64,312,37 

Administration  .  11,968.96 


MALADIES  VENERIENNES  —  VENERAL  DISEASES 
Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  . . .  . - .  17,237.48 

Administration  . . . . . . - . . .  285.29 


HYGIENE  DE  L’ENFANCE  —  CHILD  HYGIENE 
Traitements  et  gages 

Salaries  and  wages  . . . . . . . — .  37,221.07 

Administration  ..  . . . . . . . . .  25,392.31 


Hygiene  men  tale  —  Mental  Hygiene 

Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  . . . . .  45,073.12 

Administration  . . . . .  . . .  2,205.15 


Hygiene  dentaire  —  Dental  Hygiene 

Traitements  et  gages 

Salaries  and  wages  . . . . . . . .  161,503.93 

Administration  . . . .  .  9,067.53 


INSPECTION  DES  ALIMENTS  —  FOOD  INSPECTION 


Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  . . . .  362,560.90 

Administration  .  . . . . . . . .  45,371.87 


INSPECTION  SANIT AIRE  — SANITARY  INSPECTION 


Traitements  et  gages 

Salaries  and  wages  . . .  313,022.22 

Administration  . . .  31,847.18 


46,571.13 


76,281.33 


17,522.77 


62,613.38 


47,278.27 


170,571.46 


407,932.77 


344,869.40 
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LABOR  ATOI  RES  —  LABORATORIES 
Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  . .  53,591.99 

Administration  .  4,541.46 


CONTROLE  MEDICAL  —  MEDICAL  CONTROL 
Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  .  60,374.88 

Administration  .  6,885.54 


TOTAL 

Traitements  et  gages 


Salaries  and  wages  .  2,120,240.29 

Administration  .  285,635.82 


58,133.45 


67,280.42 


2,405,876.11 
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DEMOGRAPHIC  MOVEMENT 


MOUVEMENT  DEMOGRAPHIQUE 
ET  COMMENTAIRES 


POPULATION 

Pour  l’annee  1953,  au  ler  juillet,  la  po¬ 
pulation  “de  jure”  de  Montreal,  soil  celle 
domiciliee  a  Montreal,  a  ete  evaluee  a 
1,050,000  ames  par  le  demographe  du  Ser¬ 
vice  de  sante.  Pour  etablir  cette  evaluation, 
ce  dernier  se  base  d’abord  sur  les  resultats 
du  recensement  federal  decennal,  tenant 
compte  aussi  des  facteurs  suivants  :  accrois- 
sement  naturel  de  la  population,  recense- 
ments  annuels  locaux,  emigration. 

Tous  les  chiffres  publics  dans  ce  rapport, 
a  moins  d’indication  contraire,  ont  ete  obte- 
nus  apres  elimination  des  non-domicilies  et 
inclusion  des  domicilies  a  Montreal,  nes  ou 
decedes  hors  de  Montreal. 

ACCROISSEMENT  NATUREL 
DE  LA  POPULATION 

L’accroissement  naturel  de  la  population 
s’etablit  par  le  surplus  des  naissances  sur 
les  deces. 

L’excedent  des  naissances  sur  les  deces 
en  1953  a  ete  de  16,917  contre  une  moyen- 
ne  de  13,392  pour  les  dix  annees  de  1943 
a  1952,  soit  une  augmentation  de  3,525 
pour  l’annee  1953. 

L’accroissement  naturel  de  la  population 
represente  un  taux  de  16.1  par  1,000  habi¬ 
tants  pour  1953. 


AND  COMMENTS 


POPULATION 

For  1953,  as  of  July  1st,  the  “de  jure” 
population  of  Montreal,  or  of  persons  re¬ 
sident  in  Montreal,  is  estimated  at  1,050,000 
by  the  demographer  of  the  Department  of 
Health.  To  compute  this  estimate,  he  has 
taken  as  a  basis,  in  the  first  place,  the 
results  of  the  federal  decennial  census, 
taking  into  account  the  following  factors  : 
natural  increase  of  population,  annual  local 
census,  emigration. 

All  figures  published  in  this  report,  ex¬ 
cept  when  otherwise  stated,  have  been  cal¬ 
culated  after  excluding  the  non-residents 
and  including  persons  resident  in  Montreal, 
who  have  been  bom  or  have  died  else¬ 
where. 

NATURAL 

INCREASE  OF  POPULATION 

This  figure  is  arrived  at  by  calculating 
the  surplus  of  births  over  deaths. 

The  excess  of  births  over  deaths  in  1953 
was  16,917  against  an  average  of  13,392  for 
the  ten  years  from  1943  to  1952,  showing 
an  increase  of  3,525  for  the  year  1953. 

The  natural  increase  of  the  population 
gives  a  rate  of  16.1  per  1,000  population 
for  1953. 
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Tableau  I  Table  I 


Nombre  de  naissances  et  de  dec&s 
et  accroissement  naturel  pour  l’an- 
nee  1953  et  par  periode  de  5  et  de  10 
annees  depuis  1943. 


Number  of  births  and  deaths  and 
natural  increase  for  year  1953  and 
by  5  and  10-year  periods  since  1943. 


Pdriode  d’annees 

Period  of  years 

Naissances 

Births 

D6c£s 

Deaths 

Excedent  des  nais¬ 
sances  sur  les  dec&s 

Excess  of  births 
over  deaths 

1943-1947  (5  ans — vears). . . 

111,984 

49,007 

62,977 

1948-1952  (5  ans — years). . . 

120,534 

49,597 

70,937 

1943-1952 — moyenne  10  ans 

— mean  for  10  yrs 

23,252 

9,860 

13,392 

1953 . 

26,785 

9,868 

16,917 

NATALITY 

Le  nombre  des  naissances  en  1953  a  ete 
de  26,785  contre  25,303  en  1952,  soit  une 
augmentation  de  1,482  naissances  sur  l’an- 
nee  precedente. 

Le  taux  par  1,000  habitants  est  de  25.5 
soit  une  augmentation  de  1.1  sur  l’annee 
precedente,  une  augmentation  de  1.6  sur  la 
moyenne  des  cinq  annees  de  1948  a  1952  et 
egalement  une  augmentation  de  1.8  sur  la 
moyenne  des  dix  annees  precedentes. 

Le  tableau  II  permet  de  comparer  le 
nombre  et  le  taux  des  naissances  de  l’annee 
1953  avec  ceux  des  dix  annees  precedentes, 
prises  separement  et  par  periode  de  cinq 
et  de  dix  annees. 


BIRTHS 

The  number  of  births  in  1953  totalled 
26,785  against  25,303  in  1952,  showing  an 
increase  of  1,482  births  over  the  preceding 
year. 

The  rate  per  1,000  inhabitants  is  25.5, 
or  an  increase  of  1.1  over  the  preceding 
year,  an  increase  of  1.6  over  the  average 
for  the  five  years  1948-1952  and  also  an 
increase  of  1.8  over  the  average  for  the 
ten  preceding  years. 

Table  II  shows  a  comparison  between 
the  number  and  rate  of  births  for  1953, 
with  those  of  the  ten  previous  years,  taken 
separately  and  by  five  and  ten-year  pe¬ 
riods. 
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Tableau  II 

Population,  nombre  de  naissances 
et  taux  par  1,000  habitants  pour 
chaque  an  nee  et  par  periode  de  5 
et  de  10  annees,  de  1947>  a  1953. 


Table  II 

Population,  number  of  births  and 
rate  per  1,000  population  for  each 
year  and  for  5  and  10-year  periods 
from  1943-1953. 


Ann6e 

Year 

Population 

Nombre  de 
naissances 

Number  of 
births 

Taux  par  1,000 
habitants 

Rate  per  1,000 
population 

1943 .  . 

926,709 

21,595 

23.3 

1944 . 

938,560 

21.068 

22.4 

1945 . 

950,411 

22,0.5 

23.2 

1946 . 

962,262 

23,555 

24.5 

1947 . . . 

974,113 

23,691 

24.3 

Moyenne — Mean . 

950,411 

22,397 

23  6 

1948 . . . 

985,964 

23,575 

23.9 

1949 . 

997,815 

23,218 

23.3 

1950 . 

1,009,666 

23,698 

23.5 

1951  . . 

1,021,520 

24,740 

24.2 

1952. . 

1,035,600 

25,303 

24.4 

Mo'  enne — Mean . 

1,010,113 

24,107 

23.9 

Mcr  enne  10  ans . 

Mean  for  10  years . 

980,262 

23,252 

23.7 

1953 . 

1,070,000 

26,785 

25  5 

NUPTIALITfi 

Le  nombre  des  mariages  en  1953  a  ete  de 
12,864;  il  y  en  avait  eu  11,286  en  1952,  ce 
qui  represente  une  augmentation  de  1,578 
mariages  sur  l’annee  precedente. 

Le  taux  par  1,000  habitants  est  de  12.3 
soil  une  augmentation  de  1.4  sur  l’annee 
1952  et  de  1.2  sur  la  moyenne  des  cinq 
annees  de  1948  a  1952  et  egalement  de  1.1 
sur  la  moyenne  des  dix  annees  de  1943  a 
1952. 

Le  tableau  III  permet  de  comparer  le 
taux  et  le  nombre  des  mariages  en  1953 
avec  ceux  des  dix  annees  precedentes,  par 
annee  et  par  periode  de  cinq  et  de  dix 
annees. 


MARRIAGES 

The  number  of  marriages  in  1953  was 
12,864;  there  were  11,286  in  1952  repre¬ 
senting  an  increase  of  1,578  marriages  over 
the  preceding  year. 

The  rate  per  1,000  population  is  12.3  or 
an  increase  of  1.4  over  the  year  1952  and 
of  1.2  over  the  average  for  the  five  years 
from  1948-1952  and  also  of  1.1  over  the 
average  of  the  ten  years  between  1943-1952. 

Table  III  gives  a  comparison  of  the  rate 
and  number  of  marriages  in  1953  with 
those  of  the  ten  previous  years,  yearly  and 
by  five  and  ten-year  periods. 
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Tableau  III 

Population,  nombre  de  manages  et 
taux  par  1,000  habitants  pour  chaque 
annee  et  par  periode  de  5  et  10  an* 
nees  de  1943  a  1953. 


Table  III 

Population,  number  of  marriages  and 
rate  per  1,000  population  for  each 
year  and  for  5  and  10-year  periods 

from  1943— —1953. 


Nombre  de 

Taux  par  1,000 

Ann6e 

mariages 

habitants 

— 

Population 

— 

— 

Year 

Number  of 

Rate  per  1,99  ) 

mariages 

population 

1943 . . . 

926,709 

10,713 

11.6 

1944 . 

938,560 

10,029 

10.7 

1945 . 

950,411 

10,470 

11.0 

1946 . 

962,262 

11,669 

12.1 

1947 . 

974,113 

11,176 

11.5 

Moyenne — Mean . 

950,411 

10,811 

11.4 

1948 . 

985,964 

11,397 

11.6 

1949 . 

997,815 

11,161 

11.2 

1950 . 

1,009,666 

11,117 

11.0 

1951 . 

1,021,520 

11,142 

10.9 

1952 . 

1,035,600 

11,286 

10.9 

Moyenne — Mean . 

1,010,013 

11,221 

11.1 

Moyenne  10  ans 

Mean  for  10  years . 

980,262 

11,016 

11.2 

1953 . 

1,050,000 

12,864 

12.3 

MORTALITY 


DEATHS 


Le  nombre  des  deces  en  1953  s’est  eleve 
a  9,868,  comparativement  a  9,887  en  1952, 
soit  une  diminution  de  19  deces  6ur  1’annee 
precedente. 

Le  taux  des  deces  par  1,000  habitants  en 
1953  est  de  9.4,  soit  une  diminution  nou- 
velle  de  0.1  sur  l’annee  precedente. 

Pour  la  neuvieme  annee  consecutive  dans 
Phistoire  de  la  sante  a  Montreal,  le  taux 
de  la  mortalite  generale  en  notre  ville, 
soit  9.4  par  1,000  de  population,  s’est  main- 
tenu  au-dessous  de  10  par  1,000  de  popula¬ 
tion. 


The  number  of  deaths  in  1953  totalled 
9,868,  compared  to  9,887  in  1952,  or  a  de¬ 
crease  of  19  deaths  over  the  previous  year. 

The  death  rate  per  1,000  inhabitants  in 
1953  is  9.4  or  a  new  decrease  of  0.1  over 
the  previous  year. 

For  the  ninth  consecutive  year  in  the 
health  history  of  Montreal,  the  rate  of  ge¬ 
neral  mortality  in  our  City,  9.4  per  1,000 
population,  has  remained  below  10  per 
1,000  population. 
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La  mortalite  generale  parmi  la  papula¬ 
tion  domiciliee  a  Montreal  est  peu  elevee, 
si  Ton  tient  compte  des  dangers  auxquels 
l’exposent  les  conditions  actuelles.  Le  ca- 
ractere  de  plus  en  plus  cosmopolite  de  la 
population  qui  envahit  notre  metropole,  le 
surpeuplement  des  logements  et  la  promis- 
cuite  des  porteurs  de  germes,  sont  des  fac- 
teurs  qui  exposent  davantage  la  population. 

Le  tableau  IV  expose  Fetat  de  la  morta¬ 
lite  depuis  1943  pour  chaque  annee  et  par 
groupe  de  cinq  et  de  dix  annees. 

Tableau  IV 

Population,  nombre  de  d£ces  et 
taux  par  1,000  habitants  pour 
chaque  annee  et  par  periode  de  5  et 
de  10  annees  de  1943  a  1953 


The  general  death  rate  for  residents  of 
Montreal  is  quite  low  if  we  consider  the 
risks  to  which  they  are  exposed.  The  in¬ 
creasingly  cosmopolitan  character  of  the 
population  which  invades  our  metropolis, 
overcrowding  in  dwellings,  contacts  with 
germ  carriers,  all  are  factors  which  tend  to 
endanger  the  health  of  the  public. 

Table  IV  shows  the  trend  of  the  death 
rate  since  1943  for  each  year  and  for  five 
and  ten-year  periods. 

Table  IV 

Population,  number  of  deaths  and 
rate  per  1,000  population  for  each 
year  and  for  5  and  10-year  periods 
from  1943-1953 


Annee 

Year 

Population 

Nombre  de 
decks 

Number  of 
deaths 

Taux  par  1,000 
habitants 

Rate  per  1,000 
population 

1943. . . 

926,709 

938,560 

950,411 

962,262 

974,113 

10,182 

9,908 

9,481 

9,767 

9,669 

11.0 

1944. . . 

10.6 

1945 . . . 

10.0 

1946 . 

10.2 

1947 . 

9.9 

Moyenne — Mean . 

950,411 

9,801 

10.3 

1948 . . 

985,964 

997,815 

1,009.666 

9,911 

10,059 

9,802 

9,932 

9,887 

10.0 

1949 . 

10.1 

1950 . 

9.7 

1951. ; . . . . 

1,021,520 

1,035,600 

9.7 

1952. . . . 

9.5 

Moyenne — Mean . 

1,010,113 

9,919 

9.8 

Moyenne  10  ans 

Mean  for  10  years . 

980,262 

9,860 

10.1 

1953 . 

1,050,000 

9,868 

9.4 
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PRINCIPALES  CAUSES 

DE  LA  MORTALITY  GfiNfiRALE 

Les  maladies  degeneratives  :  les  maladies 
de  cceur,  le  cancer  ainsi  que  les  lesions 
vasculaires  cerebrales  sont  les  trois  prin- 
cipales  causes  de  deces  pour  1953. 

Cependant,  les  maladies  de  cceur,  le  can¬ 
cer,  les  pneumonies,  la  tuberculose,  les  mal¬ 
formations  congenitales  accusent  une  dimi¬ 
nution  sur  Fannee  precedente,  avec  des 
taux  respectifs  de  :  350.8,  156.2,  24.5,  19.5, 
18.2,  comparativement  a  364.5,  159.6,  35.6, 
23.4,  22.2  en  1952. 

Les  lesions  vasculaires  cerebrales,  les  ma¬ 
ladies  du  nouveau-ne,  les  accidents,  les  ne¬ 
phrites  et  le  diabete  accusent  une  augmen¬ 
tation  sur  l’annee  precedente,  avec  des 

Tableau  V 


PRINCIPAL  CAUSES 
OF  GENERAL  MORTALITY 

The  diseases  caused  by  degeneration  : 
those  of  the  heart,  cancer  and  also  cere¬ 
bral  vascular  lesions  are  the  three  main 
causes  of  death  during  1953. 

But,  heart  diseases,  cancer,  pneumonia, 
tuberculosis,  congenital  malformations  show 
a  decrease  in  1953  over  the  preceding  year, 
with  respective  rates  of  :  350.8,  156.2,  24.5, 
19.5,  18.2,  against  364.5,  159.6,  35.6,  23.4, 
22.2  in  1952. 

Cerebral  vascular  lesions,  neo-natal  disea¬ 
ses,  accidents,  nephritis  and  diabetes  show 
an  increase  over  the  preceding  year,  with 

Table  Y 


Rang  des  dix  principales  causes  de  Relative  rank  of  the  ten  chief  causes 
deces,  nombre  des  deces,  taux  par  of  deaths,  number  of  deaths,  rate 
100,000  de  population — 1952-53  per  100,000  population  — -  1952-1954 


Rang 

Rank 

Causes  des  dec&s  (1) 

Causes  of  deaths  (1) 

Nomt 

de< 

Num 

dea 

)re  de 
:fes 

Oer  of 
ths 

Taux  pa 
de  pop 

Rate  per 
popu 

r  100,000 
ulation 

100,000 

ation 

'  • .  - 

1952 

1953 

1952 

1953 

1 

Maladies  de  coeur  (410-443) 

Heart  diseases  (410-443) . . 

3.775 

3,683 

364.5 

350.8 

2 

Cancer  (140-209) . . 

1,653 

1,640 

159.6 

156.2 

3 

Lesions  vasculaires  cerebrales  (330-339) 
Cerebral  vascular  lesions  (330-339) .... 

516 

617 

49.8 

58.8 

4 

Maladies  du  nouveau-ne  (760-779) 
Neo-natal  diseases  (760-779) . 

562 

578 

54.3 

55.0 

5 

Accidents  (800-962) . 

410 

455 

39.6 

43.3 

6 

Nephrites — Nephritis  (590-599) . 

350 

420 

33.8 

40.0 

7 

Pneumonies — Pneumonia  (490-499).  .  .  . 

369 

257 

35.6 

24.5 

8 

Diabete — Diabetes  (260-269) . 

185 

207 

17.9 

19.7 

9 

Tuberculose — Tuberculosis  (1-19) . 

242 

205 

23.4 

19.5 

10 

Malformations  congenitales  (750) . 

Congenital  malformations  (750) . 

230 

191 

22.2 

18.2 

(1)  Les  num^ros  entre  parentheses  corres-  (1)  Numbers  in  parentheses  correspond 
pondent  a  ceux  de  la  classification  des  to  those  of  the  classification  of  causes 

causes  de  dec&s  d’aprks  la  nomencla-  of  deaths  according  to  the  inter- 

ture  internationaie  de  1948.  national  list  of  1948. 
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taux  respectifs  de  58.8,  55.0,  43.3,  40.0  et 
19.7  en  1953,  contre  49.8,  54.3,  39.6,  33.8  et 
17.9  en  1952. 

MORTALITfe  MATERNELLE 

Le  nombre  des  deces  maternels  en  1953 
a  ete  de  26,  oomparativement  a  29  en  1952; 
ce  nombre  etait  de  68  en  1943. 

Le  taux  de  la  mortalite  matemelle  par 
1,000  naissances  a  Montreal  a  ete  de  1.0 
en  1953,  comparativement  a  1.2  en  1952. 
Ce  taux  etait  de  3.2  en  1943. 

Le  tableau  VI  qui  suit  montre  la  dimi¬ 
nution  de  la  mortalite  matemelle  depuis 
1943,  de  3.2  a  1.0,  soit  une  regression  tres 
appreciable  de  2.2  dans  l’espace  de  10  ans. 

Causes  die  la  mortalite  matemelle 

Les  principales  causes  de  la  mortalite 
matemelle  sont  de  deux  categories,  comme 
cela  est  indique  dans  le  tableau  VII  qui 
suit. 

Notons  d’abord  les  causes  inherentes  a  la 
grossesse  meme,  par  ordre  de  frequence  : 
la  grossesse  ectopique  (0.07),  les  toxemies 
(0.04),  les  infections  (0.04). 

Parmi  les  causes  de  deces  pendant  et 
apres  l’accouchement,  notons  :  les  autres 
maladies  et  accidents  (0.26),  les  hemorra- 
gies  (0.22),  les  toxemies  (0.19)  et  les  in¬ 
fections  (0.15). 


respective  rates  of  58.8,  55.0,  43.3,  40.0  and 
19.7,  in  1953,  against  49.8,  54.3,  39.6,  33.8 
and  17.9  in  1952. 

MATERNAL  MORTALITY 

The  number  of  maternal  deaths  in  1953 
was  26,  compared  to  29  in  1952;  it  was  68 
in  1943. 

The  death  rate  of  maternal  mortality  per 
1,000  births  in  Montreal  was  1.0  in  1953, 
against  1.2  in  1952.  This  rate  was  3.2  in 
1943. 

Table  VI  that  follows  shows  decrease 
of  the  death  rate  since  1943,  from  3.2  to 
1.0  a  very  appreciable  decline  of  2.2  within 
the  course  of  ten  years. 

Causes  of  maternal  mortality 

The  principal  causes  of  maternal  morta¬ 
lity  are  divided  into  two  categories  as  shown 
in  the  following  table  VII. 

We  enumerate  first  the  causes  attribu¬ 
table  to  pregnancy  itself,  according  to 
their  frequency  :  ectopic  gestation  (0.07), 
toxemia  (0.04),  infection  (0.04). 

Among  other  causes  occurring  during  and 
after  childbirth,  we  note  :  other  diseases 
and  accidents  (0.26),  hemorrhages  (0.22), 
toxemia  (0.19)  and  infections  (0.15). 
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Tableau  VI 

Nombre  de  naissances  vivantes  et 
de  mort-nes,  nombre  de  d6ces 
maternels  et  taux  de  deces  par  1,000 
naissances  vivantes  et  mort-nes  par 
annee  et  par  periode  de  5  et  de  10 
annees  —  194  a  1953. 


Table  VI 

Number  of  live  and  stillbirths, 
number  of  maternal  deaths  and 
death  rate  per  1,000  live  births  and 
per  1,000  live  and  stillbirths  per  year 
and  for  5  and  10-year  periods  — 
194-1953. 


Ann£e 

Naissances — Births 

Nombre  de 
ddc&s 
maternels 

Taux  par  1,000 
naissances 

Rate  per  1,000  births 

Year 

Vivantes 

Live  births 

Mort-n^s 

Stillbirths 

Total 

Number  of 
maternal 
deaths 

Vivantes 

Live  births 

Vivantes  et 
mort-n^s 

Live  and 
Stillbirths 

1943 . 

21,595 

1,000 

22,595 

68 

3.2 

3.0 

1944 . 

21,068(1) 

842 

21,910 

69 

3.3 

3.1 

1945 . 

22,075 

826 

22,901 

46 

2.1 

2.0 

1946 . 

23,555 

848 

24,403 

39 

1.6 

1.6 

1947 . 

23,691 

885 

24,576 

38 

1.6 

1.5 

Moyenne — 

Mean . 

22,397 

880 

23,277 

51 

2.3 

2.2 

1948 . 

23,575 

851 

24,426 

37 

1.6 

1.5 

1949 . 

23,218 

823 

24,041 

40 

1.7 

1.7 

1950 . 

23,698 

892 

24,590 

22 

0.9 

0.9 

1951 . 

24,710 

849 

25,589 

23 

0.9 

0.9 

1952 . 

25,303 

928 

26,231 

29 

1.2 

1.1 

Moyenne — 

Mean . 

24,107 

869 

24,976 

30 

1.2 

1.2 

Moyenne  lOans 
Mean  for  10 
years . 

23,252 

874 

24,126 

41 

1.8 

1.7 

1953 . 

26,785 

794 

27,579 

26 

1.0 

0.9 

(1)  Ces  chiffres  sont  bas£s  sur  la  definition 
suivante  d’une  naissance  vivante:  tout 
produit  de  conception  qui  a  respire 
quelle  que  soit  la  periode  de  gestation. 
Cette  definition  a  eie  adoptle  lors  de 
la  Conference  federale  provinciale  des 
demographes  en  1943. 


(1)  These  figures  are  based  on  the  follow¬ 
ing  definition:  a  live  birth  is  any 
product  of  conception  which  has 
breathed  whatever  may  be  the  period 
of  gestation.  This  definition  has  been 
adopted  at  the  Conference  of  Canadian 
Statisticians,  October  1943. 
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Tableau  VII 


Table  VII 


Principales  causes  des  deces  maternels, 
nombre  el  taux  par  1,000  naissances 
vivantes  pour  les  annees  1952  el  1953. 


Chief  causes  of  maternal  deaths, 
number  and  rale  per  1,000  live  births 
for  the  years  1952  and  1953. 


Causes  de  deces 

Causes  of  deaths 

Nombre 

mate 

Number  o 
deat 

des  d£ces 
rnels 

f  maternal 
hs 

Taux  pa 
naissances 

Rate  pe 
live  b 

r  1,000 
vivantes 

;r  1,000 
rths 

1952 

1953 

1952 

1953 

A — Pendant  la  grossesse 

During  pregnancy 

Infection  (640,41,651) . 

1 

1 

0.04 

0.04 

Avortement  sans  infection  — 
Abortion  without  infection 

(650,  652) . 

3 

0.12 

0.00 

Grossesse  ectopique — Ectopic 
gestation  (645) . 

1 

2 

0.04 

0.07 

Toxemie — Toxemia  (642) . 

4 

1 

0.16 

0.04 

Hemorragie — Hemorrhage  (643,44) 

2 

— 

0.08 

0.00 

Autres  maladies  et  accidents  de  la 
grossesse — Other  diseases  and 
accidents  during  pregnancy 
(646-649) . . . 

1 

_____ 

0.04 

0.00 

B — Pendant  et  apres  1’accouchement 
During  and  after  child-birth 

Infection  (671,  680-684). . 

6 

4 

0.24 

0.15 

Toxemie — Toxemia  (685-86) . 

2 

5 

0.08 

0.19 

Hemorragie — H  aemorrhage 
(670-672-687) . 

1 

6 

0.04 

0.22 

Autres  maladies  et  accidents 
Other  diseases  and  accidents 
(673-678,  688-89) . 

8 

7 

0.31 

0.26 

Grand  total . 

29 

26 

1.15 

0.97 

MORTALITE  INFANTILE 

Le  nombre  des  deces  enregistres  en  1953 
chez  les  enfants  de  moins  d’un  an  a  ete  de 
988,  comparativement  a  1,095  en  1952,  soit 
une  diminution  de  107  deces. 

Le  taux  de  ces  deces  par  1,000  naissan¬ 
ces  vivantes  est  de  36.9  en  1953,  compara¬ 
tivement  a  43.3  en  1952,  soit  une  diminution 
de  6.4. 


INFANT  MORTALITY 

The  number  of  deaths  registered  in  1953 
among  children  under  one  year  of  age  to¬ 
talled  988,  compared  to  1,095  in  1952, 
showing  a  decrease  of  107  deaths. 

The  death  rate  per  1,000  live  births  was 
36.9  in  1953,  compared  to  43.3  in  1952,  or 
a  decrease  of  6.4. 
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Tableau  VIII 

Tableau  indiquant  la  population, 
les  naissances  (mort-n§s  exclus),  le 
taux  des  naissances  par  1,000  habi¬ 
tants,  les  deces  chez  les  enfants 
ages  de  moins  d’un  an  et  le  taux  de 
ces  deces  par  1,000  naissances  vivan- 
tes,  par  periode  de  cinq  annees,  de 
1900  a  1949  et  pour  les  annees  1950- 
1951,  1952  et  1953. 


Table  VIII 

Table  showing  population,  births 
(less  stillbirths),  the  birth  rate  per 
1,000  population,  deaths  among 
infants  under  one  year  and  the 
death  rate  per  1,000  live  births  in 
five-year  periods,  1900-1949  and  for 
the  years  1950-1951,  1952  and  1953. 


Ann^e 

Year 

Population 

Nais 

Bi 

sances 

rths 

D6c&s  au-de 

Deaths  un 

ssous  d’un  an 

der  one  year 

Nombre 

Number 

Taux  par 
1,000 
habitants 

Rate  per 
1,000 

population 

Nombre 

Number 

Taux  par 
1,000 

naissances 

vivantes 

Rate  per 
1,000 

live  births 

1900-1904 . 

290,746 

10,074 

34.6 

2,767 

274.7 

1905-1909 . 

387,880 

13,296 

34.3 

3,571 

268.6 

1910-1914 . 

482,037 

19,047 

39.5 

4,195 

220.2 

1915-1919 . 

558,280 

20,089 

36.0 

3,677 

183.0 

1920-1924 . 

639,481 

21,013 

32.9 

3,375 

160.6 

1925-1929 . 

738,500 

20,907 

28.3 

2,651 

126.8 

1930-1934 . 

824,695 

19,711 

23.9 

2,087 

105.9 

1935-1939 . 

869,220 

17,089 

19.7 

1,419 

83.0 

1940-1944 . 

915,547 

20,199 

22.1 

1,303 

64.5 

1945-1949 . 

974,113 

23,223 

25.9 

1,261 

54.3 

1950 . 

1,009,666 

23,698 

23.5 

1,177 

49.7 

1951 . 

1,021,520 

24,740 

24.2 

1,054 

42.6 

1952 . 

1,035,600 

25,303 

24.4 

1,095 

43.3 

1953 . 

1,050,000 

26,785 

25.5 

.988 

369 
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Mortalite  chcz  les  illegitimes 

La  mortalite  infantile  elevee  chez  les  en- 
fants  illegitimes  contribue  a  maintenir  a 
un  haut  niveau  le  taux  specifique  de  cette 
mortalite  a  Montreal. 

Tableau  IX 

Nombre  de  naissances,  de  deces  au- 
dessous  d’un  an  et  taux  par  1,000 
naissances  vivantes,  legitimes  et 
illegitimes,  en  1953 


Deaths  among  illegitimate  children 

The  high  death  rate  of  illegitimate  chil¬ 
dren  has  the  effect  of  keeping  the  specific 
infant  death  rate  very  high  in  Montreal. 

Table  IX 

Number  of  births,  deaths  under 
one  year  and  rate  per  1,000  live 
births,  legitimate  and  illegitimate, 
for  1953 


Ldgitimite 

Naissances 

Ddcks  au-dessous 
de  1  an 

Taux  par  1,000 
naissances 
vivantes 

Legitimacy 

Births 

Deaths  under 

1  year 

Rate  per  1,000 
live  births 

Legitimes — Legitimates . . 

25,149 

839 

33.4 

Illegitimes — Illegitimates . 

1,636 

149 

91.1 

Total . 

26,785 

988 

36.9 

Le  tableau  IX  montre  l’ecart  qui  existe 
entre  la  mortalite  infantile  chez  les  en- 
fants  legitimes,  dont  le  taux  est  de  33.4  par 
1,000  naissances  vivantes  et  celle  des  en- 
fants  illegitimes,  dont  le  taux  est  de  91.1 
par  1,000  naissances  vivantes  pour  Fannee 
1953. 

La  mortalite  chez  les  illegitimes  repre- 
sente  une  augmentation,  comparativement 
a  1952;  le  taux  est  de  91.1  par  1,000  nais¬ 
sances  vivantes  en  1953,  comparativement  a 
83.1  en  1952,  soit  une  augmentation  de  8.0. 

Principales  causes  de  la  mortalite  in¬ 
fantile 

Le  tableau  X  qui  suit  montre  quelles 
sont  les  dix  principales  causes  de  deces 
chez  les  enfants  de  moins  d’un  an  pour 
l’annee  1953.  II  indique,  en  plus,  le  rang 
qu’elles  occupent  par  ordre  de  frequence. 


Table  IX  shows  the  difference  between 
the  death  rates  among  legitimate  children 
which  is  33.4  per  1,000  live  births  and  that 
of  illegitimate  children  which  reaches  91.1 
per  1,000  live  births  for  1953. 

Mortality  among  illegitimate  children  has 
shown  an  increase  compared  with  1952 ; 
the  rate  of  91.1  per  1,000  live  births  in 
1953,  compared  to  83.1  in  1952,  an  increase 
of  8.0. 

Principal  causes  of  infant  mortality 

Table  X  that  follows  shows  the  ten  main 
causes  of  death  among  children  under  one 
year  of  age  for  1953.  It  also  shows  the 
relative  rank  of  each  in  order  of  frequency. 


Tableau  X 


Table  X 


Dix  principales  causes  de  deces  au- 
dessous  d’rni  an,  leur  rang,  leur  n om¬ 
bre,  le  taux  par  1,000  naissances  vi- 
vantes  et  le  pourcentage  par  rapport 
au  nombre  total  des  deces  en  1953. 


Ten  main  causes  of  death  under  one 
year,  rank,  number,  rate  per  1,000 

live  births  and  percentage  as  compar¬ 
ed  to  total  deaths  for  1953. 


Rang 

Rank 

Causes  des  deeds 

Causes  of  death 

Nombre 

Number 

Pourcentage 

Percentage 

Taux  par  1,000 
naissances 
viv  antes 

Rate  per  1,000 
live  births 

1 

Debilite  (prematurite)  —  Im¬ 
maturity  ( 1) — -(774  et  776) . 

305 

30.9 

11.4 

2 

Malformations  congenitales 
Congenital  malformations 
(750-59) . 

147 

14.9 

5.5 

3 

Traumatismes  obstetricaux 

Birth  injuries  (760-61) . 

128 

13.0 

4.8 

4 

Pneumonies 

Pneumonia  (490-93  et  763) . 

116 

11.7 

4.3 

5 

Gastro-enterite  et  colite  et 
diarrhee  du  nouveau-ne  — 

G  astro-enteritis  and  colitis  and 
diarrhoea  of  newborn  (571-72  et 
764) . . 

59 

6.0 

2.2 

6 

Otites  avec  ou  sans  mastoidites 
Otitis  with  or  without  mastoiditis 
(390-93) . 

53 

5.3 

2.0 

7 

Autres  maladies  du  nouveau-ne 
Other  diseases  of  newborn  babies 
(765-69,  770,  771  et  773)  .... 

38 

3.8 

1.4 

8 

Asphyxie  et  atelectasie  post- 
natales— Postnatal  asphyxia  and 
atelectasis  (762) . . 

32 

3.2 

1.2 

9 

Desequilibre  alimentaire 

Nutritional  Maladjustment  (772) 

31 

3.1 

1.1 

10 

Maladies  contagieuses 

Contagious  diseases  (1-139) . 

21 

2.1 

0.8 

Autres  causes — Other  causes . 

58 

6.0 

2.2 

Total . 

988 

100.0 

36.9 

. 

(1)  Sous  cette  rubrique  sont  classes  les 
ddcds  dont  le  poids  k  la  naissance  est 
moms  de  53^  livres  ou  2500  grammes; 
qu’ils  soient  ou  non  prdmaturds. 


(1)  Immaturity  includes  the  deaths  of 
children  whose  weight  at  birth  was 
less  than  5}^  pounds  or  2500  grams 
whether  they  were  premature  or  not. 


Tableau  XI  Table  XI 

Nombre  de  deces  de  moins  d’un  an,  classes  par  mois,  par  Number  of  deaths  under  one  year,  by  months,  sex 
sexes  et  par  groupes  d’age:  pourcentage  par  differents  and  age  groups,  with  percentage  per  age  group 
groupes  d’dges  et  taux  par  1,000  naissances  vivantes  en  1953  and  rate  per  1,000  live  births  1955 
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rH  rH 

itf  O 

rH  rH 

o  o 

CM  itf 

o  o 

o  o 

rtf  O 

o  o 

o  o 

00  Ttf 

03 

rH 

1.2 

0.4 

8 

mois 

8 

months 

O  CM 

o  o 

o  o 

rH  O 

<M  rH 

oo 

O  CM 

rH  rH 

CM  Ttf 

O  itf 

O  rtf 

o  o 

CO  05 

15 

1.5 

90 

7 

mois 

7 

months 

rH  rH 

rH  rH 

O  rH 

o  o 

O  (N 

o  o 

rH  rH 

itf  o 

OH 

OO 

o  o 

O  rtf 

Ttf  00 

12 

1.2 

0.4 

6 

mois 

6 

months 

HO 

rH  rH 

rH  O 

rH  rH 

03  rH 

Ortf 

rH  rH 

o  o 

o  o 

o  o 

O  itf 

CM  O 

05  05 

18 

1.8 

0.7 

5 

mois 

5 

months 

CO  o 

O  CSJ 

o  o 

rtf  CO 

<tf  O 

OO 

o  o 

rH  rH 

oo 

O  rtf 

O  CM 

O  CM 

CD  rH 
rH 

17 

1.7  i 

90 

4 

mois 

4 

months 

CO  rH 

O  CO 

rH  O 

OH 

OCO 

CM  O 

O  CM 

o  th 

rH  rH 

O  rH 

itf  o 

rH  <M 

05  1 o 

rH 

24 

2.4 

0.9 

3 

mois 

3 

months 

Ttf  CO 

CO  rH 

coco 

itf  CM 

<M  O 

OO 

O  rH 

rH  O 

CM  rtf 

rH  tM 

O  rH 

rtf  O 

GO  HH 

rH  rH 

32 

3.2 

1.2 

2 

mois 

2 

months 

Vi  itf 

CO  rH 

<M  O 

CO  rtf 

Ttf  O 

HO 

co  co 

OCO 

CO  rH 

e-  o 

ttf  co 

03  rH 

o  o 

Ttf  CM 

60 

6.1 

cc 

CM 

1 

mois 

1 

month 

00  Ttf 

CM  iM 

coco 

1 

1  IM  O 

Vi  CO 

itf  O 

rt*  CO 

Vi 

00  CM 

CO  CO 

Ttf  CO 

03  rH 

03  05 
tO  03 

81 

8.2 

c 

ec 

1  a  3 
se- 

maines 

1  to  3 
weeks 

itf  CM 

CO  00 

C5  rH 

rH 

rH 

rH  |>» 
rH 

00  to 

co  >o 

05  O 

rH 

00  CO 

Ttf  CM 

ttf  ttf 

CO  Ttf 

0510 
b-  CD 

144 

14.6 

Tf 

ia 

14  6 
jours 

1  to  6 
days 

CO  00 

rH 

CO  lO 

rH 

to  CO 

Tt<l> 

rH 

03  00 

rH 

O  03 

rH  rH 

itf  O 

rH  rH 

t-  00 

rH  lO 
rH 

Vi  00 

050 

rH 

t-  CO 

CO  o 

rH  05 
rH 

206 

20.9 

7.7 

Moins 
de  24 
heures 

Under 
24  hours 

Tj«  rH 
C3  rH 

rH 

<N 

00  rH 
rH  rH 

t^OO 

rH  rH 

to  t-- 

t-H 

b-  o 

rH  rH 

Orf 
03  rH 

00  T* 

rH  rH 

O  Vi 
CM  rtf 

00  00 

rH 

CO  03 

rH  rH 

211 

139 

350 

35.5 

Hi 

c<i 

H 

Sexe 

Sex 

Sfct, 

SCk 

<5  U, 

^  fcl 

to 

Pourcentage 
Percentage . 

Taux  par  1,000  nais¬ 
sances  vivantes 

Rate  per  1,000  live 
hi'-ths 

Mois 

Months  • 

Janvier . 

January. ..... 

Fevrier . 

February . 

Mars . 

March . 

Avril . 

April . 

Mai . 

May . 

Juin . 

June . .  . 

Juillet . 

July . 

Aodt . 

August . 

Septembre. . .  . 
September. . .  . 

Octobre . 

October . 

Novembre.  .  .  . 
November. .  .  . 

Decembre .... 
December .... 

Total . 

- 1 

Grand  total .  . . 
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Ce  tableau  revele  que  la  debilite  occupe 
le  premier  rang.  Les  causes  congenitales 
reunies  :  la  debilite,  les  malformations  con¬ 
genitales,  l’asphyxie  et  l’atelectasie  post- 
natales,  le  desequilibre  alimentaire  et  les 
autres  maladies  du  nouveau-ne,  donnent  un 
taux  total  de  20.6  par  1,000  naissances  vi- 
vantes.  Leur  nombre  total  de  553  repre¬ 
sente  55.9%  des  deces  de  oet  age. 

Les  gastro-enterites,  oolites  et  diarrhees 
du  nouveau-ne  occupent  le  cinquieme  rang, 
avec  un  taux  de  2.2,  accusant  une  augmen¬ 
tation  de  0.1  par  1,000  naissances  vivantes 
sur  Fan  dernier. 

Les  pneumonies  occupent  le  quatrieme 
rang  avec  116  deces,  au  taux  de  4.3  par 
1,000  naissances  vivantes. 


Diarrhees  et  enterites 

Pour  1953,  le  taux  par  1,000  naissances 
vivantes  des  deces  attribuables  aux  diar¬ 
rhees  et  enterites  est  de  2.2,  comparative- 
ment  a  2.1  en  1952,  soit  une  augmentation 
de  0.1  par  1,000  naissances  vivantes. 

Le  tableau  XII  qui  suit  indique  le  nom¬ 
bre  et  les  taux  des  deces  par  diarrhees  et 
enterites,  longtemps  une  cause  principale 
qui  ne  cesse  de  retrograder  pour  atteindre 
un  taux  de  2.2  en  1953. 


This  table  shows  that  immaturity  stands 
in  first  place.  Congenital  causes  taken  to¬ 
gether  :  immature  births,  congenital  mal¬ 
formation,  postnatal  asphyxia  and  atelec¬ 
tasis,  nutritional  maladjustment  and  other 
diseases  of  new  born  babies  give  a  total 
rate  of  20.6  per  1,000  live  births.  Their 
total  reaches  553,  or  55.9%  of  deaths  at 
this  age. 

Gastro-enteritis,  colitis  and  diarrhea  of 
new-born  are  in  fifth  place,  with  a  rate  of 
2.2  showing  an  increase  over  the  preceding 
year  of  0.1  per  1,000  live  births. 

Pneumonia  take  the  fourth  rank,  with 
116  deaths,  and  a  rate  of  4.3  per  1,000 
live  births. 


Diarrhea  and  Enteritis 

For  1953,  the  death  rate  per  1,000  live 
births  due  to  diarrhea  and  enteritis  was 
2.2,  compared  to  2.1  in  1952,  or  an  increase 
of  0.1  per  1,000  live  births. 

Table  XII  which  follows  gives  the  num¬ 
ber  and  death  rate  for  diarrhea  and  ente¬ 
ritis,  during  a  long  time,  a  chief  cause 
which  has  declined  to  a  rate  of  2.2  in 
1953. 
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Tableau  XII 

Natality  par  1,000  de  population  et 
mortalite  infantile  due  aux  diar- 
rhees  et  ententes  par  1,000  naissan- 
cesvivantes  parperiodede  5  ans  de 
1920  a  1949  et  pour  les  annees  1950- 
1951-1952  et  1953. 


Table  XII 

Natality  per  1,000  population  and 
infant  mortality  due  to  diarrhea 
and  enteritis  per  1,000  live  births  by 
5-year  periods  from  1920  to  1949  and 
for  the  years  1950-1951-1952  and  1953 


Annee 

Year 

Population 

Naissances 

Births 

D6chs  de  moins  d’un  an 
par  diarrhees  et  ententes 

Deaths  under  one  year  by 
diarrhea  and  enteritis 

Nombre 

Number 

Taux  par 
1,000  de 
population 

Rate  per 
1,000 

population 

Nombre 

Number 

Taux  par 
1,000 

naissances 

vivantes 

Rate  per  1,CC0 
live  births 

1920-1924 . 

639,481 

21,013 

32.9 

1,354 

64.4 

1925-1929 . 

738,500 

20,907 

28.3 

893 

42.7 

1930-1934 . 

824,695 

19,711 

23.9 

645 

32.7 

1935-1939 . 

869,220 

17,089 

19.7 

244 

14.3 

1940-1944 . 

915,547 

20,199 

22.1 

172 

8.5 

1945-1949 . 

974,113 

23,223 

25.9 

137 

5.9 

1950 . 

1,009,666 

23,698 

23.5 

77(1) 

3.2 

1951 . 

1,021,520 

24,740 

24.2 

54 

2.2 

1952 . 

1,035,600 

25,303 

24.4 

52 

2.1 

1953 . 

1,050,000 

26,785 

25.5 

59 

2.2 

(1)  Ce  total  inclut  les  dechs  des  rubriques  (1)  This  total  includes  deaths  assigned 

571,  572  et  764  de  la  nomenclature  to  numbers  571,  572  and  764  of 

internationale  de  1948.  International  List  of  1948. 


37 


LES  MALADIES  CONTAGIEUSES 

Le  taux  de  mortalite  par  maladies  conta- 
gieuses  aigiies  a  ete  de  3.4  par  100,000  de 
population  et  est  superieur  a  celui  des  trois 
demieres  annees.  Cette  augmentation  est 
attribuables  surtout  aux  II  deces  dus  a  la 
poliomyelite  et  egalement  aux  11  deces  at¬ 
tribuables  a  la  meningite  a  meningocoques, 
sur  un  total  de  36  deces. 

Par  ailleurs,  la  morbidite  par  maladies 
contagieuses  fut  relativement  basse,  avec 
11,889  cas  rapportes,  comparativement  a 
16,932  en  1952;  Pincidence  de  la  plupart 
des  maladies  contagieuses  fut  inferieure  a 
celle  de  1952,  sauf  les  oreillons  avec 
2,499  cas  rapportes  contre  1,282  en  1952. 
On  a  enregistre  2,891  cas  de  rougeole  et  6 
deces  attribuables  a  cette  maladie. 

La  poliomyelite  qui  a  sevi  a  l’etat  epi- 
demique  dans  certaines  provinces  du  Cana¬ 
da,  en  particulier  dans  l’Ouest,  a  cause, 
dans  la  ville  de  Montreal,  115  cas  et  11 
deces,  soit  un  taux  de  deces  de  1.1  par 
100,000  de  population  en  1953;  il  faut  re- 
monter  a  1949  pour  comparer  la  virulence 
de  la  maladie,  alors  que  le  bilan  de  cette 
maladie  etait  de  231  cas  et  11  deces  et  un 
taux  de  mortalite  de  1.1 ;  en  1952,  il  n’y 
avait  eu  que  27  cas,  sans  aucun  deces  et 
en  1951,  98  cas  et  3  deces,  avec  un  taux  de 
0.3. 

La  meningite  a  meningocoques  a  cau¬ 
se  24  cas  et  11  deces. 

La  diphterie,  pour  la  premiere  fois  de- 
puis  que  fut  institue  l’immunisation  contre 
cette  maladie,  n’a  cause  que  quatre  cas  et 
aucun  deces,  ce  qui  denote  bien  la  grande 
efficacite  de  l’immunisation  contre  cette 
maladie. 

La  coqueluche,  cependant,  a  occasionne 
1,220  cas  et  6  deces  en  1953,  comparative¬ 
ment  a  1,799  cas  et  4  deces  en  1952;  sa 
mortalite  est  done  plus  elevee,  avec  un 
taux  de  0.6  par  100,000  de  population,  com¬ 
parativement  a  0.4  en  1952;  en  1944,  il  y 


COMMUNICABLE  DISEASES 

The  mortality  rate  from  acute  communi¬ 
cable  diseases  was  3.4  per  100,000  popu¬ 
lation  and  was  higher  than  that  of  the  last 
three  years.  This  is  due  chiefly  to  the  11 
deaths  from  poliomyelitis  and  also  to  the 
11  deaths  from  meningococcus  meningitis, 
out  of  a  total  of  36  deaths. 

Moreover,  the  morbidity  from  communi¬ 
cable  diseases  was  relatively  low  with 
11,889  cases  reported,  compared  to  16,932 
in  1952;  the  incidence  of  the  greater  num¬ 
ber  of  these  communicable  diseases  was 
lower  than  the  1952  figures,  excepting  for 
mumps  with  2,499  cases  reported,  against 
1,282  in  1952.  There  were  2,891  cases  of 
measles  reported  with  6  deaths. 

Poliomyelitis  existed  in  epidemic  pro¬ 
portion  in  certain  provinces  of  Canada,  es¬ 
pecially  in  the  West  and  there  were  in  the 
City  of  Montreal  115  cases  and  11  deaths 
for  a  death  rate  of  1.1  per  100,000  popula¬ 
tion  in  1953;  we  will  have  to  go  back  to 
the  year  1949  to  compare  the  virulence  of 
the  disease,  when  the  total  for  this  disease 
was  231  cases  and  11  deaths  for  a  rate 
of  1.1;  in  1952,  there  were  only  27  cases 
and  no  deaths  and  in  1951,  there  were  98 
cases  and  3  deaths,  for  a  rate  of  0.3. 

Meningococcus  meningitis  caused  24 
cases  and  11  deaths. 

For  the  first  time  since  immunization  has 
been  initiated,  diphtheria  was  responsible 
for  only  4  cases  and  no  deaths,  which  in¬ 
dicates  the  great  efficacity  of  immunization 
against  this  disease. 

Nevertheless,  whooping  cough  has 

caused  1,220  cases  and  6  deaths  in  1953,. 
compared  with  1./99  cases  and  4  deaths  in 
1952;  the  death  rate  was  slightly  higher 
0.6  per  100,000  population,  compared  with 
0.4  in  1952;  in  1944,  there  were  2,490  cases 
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avail  2,490  cas  et  17  deces,  avec  un  taux 
de  1.8  par  100,000  de  population. 

Les  cas  de  typhosde  ont  aussi  ete  moins 
nombreux  en  1953  qu’en  1952,  soit  18  cas 
contre  23  et  aucun  deces  pour  ces  deux 
annees. 

Le  nombre  et  le  taux  des  deces  par 
grippe  et  pneumonies,  soit  321  deces  et 
30.6  par  100,000  de  population,  accusent 
une  diminution  marquee  en  1953,  compara- 
tivement  a  372  deces  et  un  taux  de  35.9 
en  1952. 

La  syphilis  accuse  une  nouvelle  diminu¬ 
tion  en  1953,  avec  41  deces  et  un  taux  de 
mortalite  de  3.9  par  100,000  de  population, 
comparativement  aux  taux  de  5.1  en  1952 
et  16.8  en  1943. 

Enfin,  dans  ce  total,  sont  inclus  58  cas 
d’hepatite  infectieuse,  maladie  a  virus 
qui  est  plus  frequente  depuis  les  3  demie- 
res  annees;  un  deces  est  attribuable  a  cette 
maladie.  II  y  eut  egalement  un  deces  par 
trichinose. 

Dans  1’ ensemble,  l’annee  1953  fut  favora¬ 
ble,  mais  il  semble  que  1’apparition  de  cer- 
taines  maladies  a  virus  constitue  pour  les 
annees  a  venir  un  probleme  qui  doit  retenir 
notre  attention. 

Le  controle  des  maladies 

contagieuses 

Les  medecins  du  Service  de  sante  ont 
fait,  en  1953,  2,227  visites  de  controle  et 
les  infirmieres,  5,357  visites  a  domicile  pour 
assurer  le  depistage  des  maladies  conta¬ 
gieuses  et  faire  les  enquetes  epidemiologi- 
ques;  3,480  cas  de  contagion  ont  ete  hos¬ 
pitalises. 

La  vaccination  et  l’immunisation 

En  1953,  on  a  vaccine  a  Montreal  24,407 
personnes  contre  la  variole  et  18,785  contre 
la  diphterie,  la  coqueluche  et  le  tetanos. 


and  17  deaths,  with  a  rate  of  1.8  per  100,- 
000  population. 

Cases  of  typhoid  fever  were  also  fewer 
in  1953  than  in  1952,  18  as  against  23  with 
no  deaths  for  both  years. 

The  number  of  cases  and  death  rate  for 
grippe  and  pneumonia,  321  deaths  and 
30.6  per  100,000  population,  showed  a 
marked  decrease  in  1953,  compared  with 
372  deaths  and  a  rate  of  35.9  in  1952. 

Syphilis  was  again  reduced  in  1953, 
with  41  deaths  and  a  death  rate  of  3.9  per 
100,000  population,  compared  with  the  ra¬ 
tes  of  5.1  in  1952  and  16.8  in  1943. 

Lastly,  in  this  total,  there  were  58  cases 
of  infectious  hepatitis,  a  virus  disease, 
which  has  become  more  frequent  in  the 
last  3  years;  one  death  was  caused  by  this 
malady.  There  was  also  one  death  from 
trichinosis. 

Altogether,  1953  was  favorable,  but  it 
would  seem  that  the  appearance  of  certain 
virus  diseases  will  become  a  problem  which 
will  require  our  attention  in  years  to  come. 

Communicable  Diseases 

Control 

The  physicians  of  the  Department  of 
Health  made,  in  1953,  2,227  visits  and  the 
nurses,  5,357  visits  to  the  homes  to  assure 
the  control  of  communicable  diseases  and 
to  perform  epidemiological  investigations; 
3,480  cases  of  communicable  diseases  were 
hospitalized. 

Vaccination  and  Immunization 

In  1953,  24,407  persons  in  Montreal  were 
vaccinated  against  smallpox  and  18,785 
against  diphtheria,  whooping  cough  and 
tetanus. 
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L’ emission  de  la  carte  de  sante 

En  1953,  54,176  cartes  de  sante  ont 
ete  emises  a  autant  de  manipulateurs  d’ali- 
ments  et  autres  personnes  pour  qui  elle  est 
requise.  Sur  ce  nombre,  plus  de  21,447  per¬ 
sonnes  se  sont  presentees  pour  la  premiere 
fois  et  32,729  ont  renouvele  leur  carte.  II  a 
ete  fait  plus  de  34,707  prises  de  sang. 
Environ  35,421  radiographies  pulmo- 
naires  ont  ete  prises  chez  les  personnes 
pour  qui  la  carte  de  sante  est  obligatoire. 

LA  LUTTE  CONTRE  LA 
TUBERCULOSE 

La  tuberculose,  en  1953,  a  accuse  une  re¬ 
gression  marquee.  Le  nombre  de  cas  rappor- 
tes  au  fichier  central  de  la  Division  a  ete 
de  1,568  et  on  a  enregistre  209  deces  de 
tuberculose  sous  toutes  ses  formes,  soit  un 
taux  de  mortalite  de  19.9  par  100,000  de 
population. 


The  Health  Card 

In  1953,  54,176  health  cards  were  is¬ 
sued  to  food  handlers,  etc.,  for  whom  they 
are  required.  Of  this  number,  more  than 
21,447  persons  were  seen  for  the  first  time 
and  32,729  renewed  their  health  card.  Mo¬ 
re  than  34,707  blood  tests  were  made. 
About  35,421  radiographs  of  the  lungs 
were  taken  of  the  persons  for  whom  the 
health  card  is  required. 

THE  FIGHT  AGAINST 
TUBERCULOSIS 

Tuberculosis  decreased  again  during  the 
year  1953.  The  number  of  cases  reported 
at  the  Central  Record  Office  of  the  Divi¬ 
sion  of  Tuberculosis  was  1,568  and  209 
deaths  from  all  forms  were  registered,  or 
a  mortality  rate  of  19.9  per  100,000  popu¬ 
lation. 
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Tableau  XIII 

Nombre  et  taux  par  100,000  de  popu¬ 
lation  des  deces  par  tuberculose 
pulmonaire  et  autres  formes  par 
period e  de  5  arniees  de  1915  a  1949 
et  pour  les  annees  1950,  1951,  1952  et 
1955. 


Table  XIII 

Number  and  rate  per  100,000  popu¬ 
lation  of  deaths  from  tuberculosis, 
pulmonary  and  other  forms,  per  5- 
year  periods  from  1915-1949  and  for 
the  years  1950,  1951,  1952  and  1953. 


Ann6e 

Year 

Nombre  de  d6cbs 

Number  of  deaths 

Taux  par  100,000  de  population 

Rate  per  100,000  population 

Tuberculose 

Tuberculosis 

Total 

Tuber 

Tuberc 

culose 

;ulosis 

Total 

Pulmonaire 

Pulmonary 

Autres 

formes 

Other 

forms 

Pulmonaire 

Pulmonary 

4 

Autres 

formes 

Other 

forms 

1915-1919 . 

904 

208 

1,112 

161.9 

37.3 

199.2 

1920-1924 . 

807 

178 

985 

126.2 

27.8 

154.0 

1925-1929 . 

798 

148 

946 

108.1 

20.0 

128.1 

1930-1934 . 

713 

133 

846 

86.5 

16.1 

102.6 

1935-1939 . 

583 

101 

684 

67.1 

11.6 

78.7 

1940-1944 . 

569 

86 

655 

62.1 

9.4 

71.5 

1945-1949 . 

499 

66 

565 

51.2 

6.8 

58.0 

1950 . 

332 

38 

370 

32.9 

3.7 

36.6 

1951 . 

323 

39 

362 

31.6 

3.8 

35.4 

1952 . 

217 

25 

242 

21.0 

2.4 

23.4 

1953 . 

192 

13 

205 

18.3 

1.2 

19.5 

Les  infirmieres  attachees  a  cette  Divi¬ 
sion  ont  fait  4,147  visiles  a  domicile;  en¬ 
viron  8,958  epreuves  (Vollmer  et  Mantoux) 
et  au  BCG  ont  ete  faites  a  la  Clinique 
Laurier,  dans  les  consultations  municipales 
et  dans  les  ecoles. 

A  la  consultation  radiologique  munici- 
pale  Laurier,  31,498  radiographies  pulmo- 


The  nurses  of  this  Division  made  4,147 
visits  to  the  homes;  about  8,958  tuberculin 
tests  (Vollmer  and  Mantoux)  and  B.C.G. 
were  made  at  the  Laurier  Municipal  Clinic 
and  in  the  Municipal  Well-Baby  Clinic6 
and  the  schools. 

At  the  Laurier  Municipal  X-Ray  Clinic, 
31,498  pulmonary  X-Rays  were  taken;  622 
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naires  ont  ete  prises;  on  a  fait  622  tubages 
gastriques  et  24  sedimentations  pour  preci- 
ser  le  diagnostic  de  la  tuberculose;  5,150 
analyses  des  expectorations  ont  ete  faites. 

Le  nombre  total  des  radiographies  et 
fluoroscopies  pumonaires  de  depistage  pri¬ 
ses  en  1953  a  Montreal  s’eleve  a  448,247,  si 
on  evalue  a  10,000  celles  qui  ont  ete  faites 
dans  les  hopitaux  generaux  et  par  les  me- 
decins  en  clientele  privee. 

Consultation  radiologique  municipale 


Laurier  . 31,498 

Institut  Bruchesi  . 49,503 

Royal  Edward  Laurentian 

Hospital  . 30,133 

Hopital  du  Sacre-Cceur 

(dispensaire)  . 6,244 

Ligue  antituberculeuse  de 

Montreal  Inc . . . 320,869 

Hopitaux  et  medecins 

(estime)  . . . _.  10,000 

TOTAL  . 448,247 


Le  travail  de  ces  organismes  antituber- 
culeux,  auxquels  s’ajoutent  l’hopital  du 
Sacre-Cceur,  le  sanatorium  St- Joseph  de 
Rosemont,  le  Grace  Dart  Home,  la  Clini¬ 
que  du  BCG  et  les  autres  institutions  du 
meme  genre  contribue  a  la  diminution  de 
la  mortalite  et  de  la  morbidite  tuberculeu- 
ses. 

Vaccination  par  le  BCG 

La  campagne  de  vaccination  par  le  BCG 
dans  les  ecoles  et  les  consultations  munici- 
pales,  avec  la  collaboration  de  l’equipe 
volante  fournie  par  1‘Institut  de  microbio- 
logie  et  d’hygiene  de  l’Universite  de 
Montreal  et  la  clinique  BCG,  commencee 
a  la  fin  de  novembre  1952  dans  le  district 
Maisonneuve,  s’est  continuee  en  1953  avec 
succes  dans  ce  meme  district  et  dans  le  dis¬ 
trict  sanitaire  Rosemont  et  a  ete  commen¬ 
cee  dans  le  district  sanitaire  Sud-Ouest. 


gastric  lavages  and  24  sedimentation  tests 
made  to  confirm  the  diagnosis  of  tubercu¬ 
losis;  5,150  sputum  analyses  were  required. 

The  total  number  of  pulmonary  radio¬ 
graphs  and  fluoroscopies  in  1953  for  detec¬ 
tion  of  tuberculosis  in  Montreal  reaches 
448,247,  taking  at  around  10,000  those 
taken  in  general  hospitals  and  private  doc¬ 
tors’  offices. 

Laurier  Municipal  Radiology 


Clinic  . ,  31,498 

Bruchesi  Institute  . 49,503 

Royal  Edward  Laurentian 
Hospital  . 30,133 

Sacred  Heart  Hospital 

(out-door  clinic)  . —  6,244 

Montreal  Anti-Tuberculosis 
League  Inc .  320,869 

Hospitals  and  doctors 

(approximative)  . . . --  10,000 

TOTAL  . 448,247 


The  work  of  these  anti-tuberculosis  or¬ 
ganisms,  to  which  must  be  added  the  Sacred 
Heart  Hospital,  the  St.  Joseph  Sanatorium, 
the  Grace  Dart  Home,  the  B.C.G.  Clinic 
and  other  similar  institutions,  contributes 
to  the  improvement  of  the  tuberculosis  si¬ 
tuation. 

B.C.G.  Vaccination 

The  B.C.G.  vaccination  campaign  in 
schools  and  municipal  clinics,  with  the 
co-operation  of  the  flying  squad  supplied 
by  the  “Institut  de  microbiologie  et  d’hy¬ 
giene  de  l’Universite  de  Montreal”  and  the 
B.C.G.  Clinic,  begun  at  the  end  of  Novem¬ 
ber  1952  in  the  Maisonneuve  Health  Dis¬ 
trict,  was  continued  in  1953  with  success 
in  this  district  and  in  the  Rosemont  Health 
District;  it  was  begun  in  the  South-Western 
Health  District.  Altogether,  during  1953, 
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En  tout,  au  cours  de  Fannee  1953,  on  a 
procede  a  15,830  vaccinations  par  le  BCG 
chez  les  ecoliers  et  dans  les  consultations. 

LES  MALADIES  VENERIENNES 

Le  nombre  total  des  cas  de  maladies  ve¬ 
neriennes  declares  a  Montreal  en  1953  a 
ete  de  3,452,  dont  860  de  syphilis  et  2,592 
de  blennorragie. 

Les  infirmieres  attachees  a  cette  Division 
ont  conduit  1,343  interviews  et  fait  20  vi- 
sites  d’enquete  a  domicile. 

68  cas  de  syphilis  et  13  cas  de  blennor¬ 
ragie,  soit  en  tout  81  cas  de  maladies  ve¬ 
neriennes  ont  ete  depistes.  On  a,  en  plus, 
verifie  le  traitement  de  723  cas  de  syphilis; 
85  cas  ont  ete  referes  pour  diagnostic  et 
traitement,  dont  9  aux  medecins  et  76  aux 
dispensaires  antiveneriens. 

Le  nombre  et  le  taux  des  deces  attribua- 
bles  a  la  syphilis  accusent  une  nouvelle  di¬ 
minution  en  1953,  avec  41  deces  et  un  taux 
de  3.9  par  100,000  de  population,  compara- 
tivement  a  55  deces  et  un  taux  de  5.1  en 
1952. 

Servant  de  liaison  entre  la  Division  pro¬ 
vincial  des  maladies  veneriennes  et  le 
Service  municipal  de  la  Police,  nous  avons 
transmis  a  ce  dernier  7  rapports  concernant 
des  endroits  qui  furent  associes  a  des  in¬ 
fections  veneriennes  (facilitation)  et  nous 
avons  demande  son  eoncours  pour  retracer 
des  contacts. 

L’HYGlfiNE  DE  L’ENFANCE 

L’hygiene  prenatale,  infantile 

et  prescolaire 

Au  cours  de  Fannee  1953,  234  meres  se 
sont  inscrites  dans  les  5  consultations  pre- 
natales  municipales  et  elles  y  ont  ete  sui- 
vies  regulierement  avec  les  562  meres  qui 
etaient  demeurees  inscrites  au  31  decembre 
1952;  330  consultations  leur  furent  don- 
nees  par  les  medecins  du  Service  de  sante; 
8,154  visites  furent  faites  a  domicile  par  les 


there  were  15,830  B.C.G.  vaccinations  in 
the  schools  and  clinics. 

VENEREAL  DISEASES 

The  total  number  of  cases  of  venereal 
diseases  reported  in  Montreal  in  1953  was 
3,452,  of  which  860  of  syphilis  and  2,592 
of  gonorrhea. 

The  nurses  of  this  Division  gave  1,343 
interviews  and  made  20  visits  to  the  homes. 

68  cases  of  syphilis  and  13  cases  of  go¬ 
norrhea,  or  a  total  of  81  venereal  diseases 
were  detected.  Moreover,  we  followed  up 
the  treatment  of  723  cases  of  syphilis;  85 
cases  were  referred  for  diagnosis  and  treat¬ 
ment,  of  which  9  to  physicians  and  76  to 
the  antivenereal  diseases  clinics. 

The  number  and  death  rate  from  syphi¬ 
lis  showed  another  decline  in  1953,  with 
41  deaths  or  a  rate  of  3.9  per  100,000  po¬ 
pulation,  compared  to  55  deaths  an-d  a  rate 
of  5.1  in  1952. 

Acting  as  liaison  between  the  provincial 
Division  of  Venereal  Diseases  and  the  mu¬ 
nicipal  Department  of  Police,  we  trans¬ 
mitted  to  the  latter  7  reports  on  places 
associated  to  venereal  infections  (facilita¬ 
tion)  and  we  requested  their  help  to  retrace 
contacts. 

CHILD  HYGIENE 

Prenatal,  Infant  and 
Preschool  Hygiene 

During  1953,  234  mothers  were  register¬ 
ed  in  the  5  municipal  prenatal  clinics  and 
have  been  followed  regularly  with  562 
other  mothers  still  registered  on  December 
31st,  1952;  330  consultations  were  given 
them  by  the  doctors  of  the  Department  of 
Health;  8,154  visits  to  the  homes  were 


infirmieres  de  tous  les  districts  sanitaires 
pour  le  benefice  des  meres  enceintes  ou 
recemment  accouchees. 

Dans  les  63  consultations  municipales  de 
nourrissons  et  d’enfants  d’age  prescolaire 
en  1953,  14,552  nourrissons  et  3,203  pre- 
scolaires  ont  ete  inscrits  pour  la  premiere 
fois;  la  surveillance  medicale  periodique 
de  ces  nouveaux  inscrits  qui  sont  venus 
s’ajouter  aux  11,634  nourrissons  et  32,670 
prescolaires  qui  frequentaient  encore  regu- 
lierement  les  consultations  au  31  decembre 
1952,  a  necessite  147,552  examens  et  con¬ 
sultations  et  42,953  visites  a  domicile  de  la 
part  des  infirmieres  du  Service.  Durant 
l’ete  5,410  enfants  ont  ete  examines  avant 
leur  depart  pour  les  colonies  de  vacances 
et  les  camps  de  Guides. 

Le  ler  juillet  1953,  Torganisation  “Les 
Gouttes  de  Lait  Paroissiales”  a  cesse  ses 
activites.  Organisee  en  1910,  cette  associa¬ 
tion  a  fait  oeuvre  pionniere  dans  le  travail 
d’education  des  meres  et  dans  la  lutte 
contre  la  mortalite  infantile.  Elle  a  assure 
le  Service  de  sante  d’une  collaboration  que 
je  tiens  a  souligner. 

A  la  suite  de  la  cessation  des  operations 
des  “Gouttes  de  Lait  Paroissiales”,  le  Ser¬ 
vice  de  sante  a  du  proceder  a  l’organisation 
de  consultations  municipales  additionnelles. 
A  cette  fin,  certaines  consultations  deja 
existantes  ont  ete  fusionnees  a  des  consul¬ 
tations  municipales  voisines.  Le  Service  de 
sante  a  organise  des  consultations  muni¬ 
cipales  dans  les  paroisses  St-Eusebe,  Ste- 
Cunegonde,  St-Alphonse  d’Youville  et  St- 
Stanislas,  a  laquelle  a  ete  integree  la  con¬ 
sultation  St-Pierre-Claver.  Le  Service  de 
sante  etudie  l’opportunite  d’ouvrir  d’autres 
consultations  municipales  a  Ville-Emard  et 
a  d’autres  endroits  dans  le  district  sanitaire 
St- Jacques. 

La  consultation  municipale  de  la  Visita¬ 
tion  a  ete  integree  a  celle  de  St-Paul-de-la- 
Croix,  ce  qui  porte  le  nombre  des  consul¬ 
tations  municipales  a  63. 


made  by  the  nurses  of  all  the  Health  Dis¬ 
tricts  for  the  benefit  of  pregnant  or  recent¬ 
ly  delivered  mothers. 

In  the  63  municipal  Well-Baby  and  pres¬ 
chool  Clinics,  during  1953,  14,552  infants 
and  3,203  preschool  age  children  were  re¬ 
gistered  for  the  first  time;  the  periodic 
medical  supervision  of  those  newly  register¬ 
ed  children  who  have  been  added  to  the 
11,634  infants  and  32,670  preschool  age 
children  still  regularly  attending  the  clinics 
on  December  31st,  1952  has  required 

147,552  examinations  and  consultations  and 
42,953  visits  to  the  homes  from  the  nurses 
of  the  Department.  During  summer,  5,410 
children  were  examined  before  their  de¬ 
parture  for  summer  and  Guide  camps. 

On  July  1st,  1953  the  “Gouttes  de  Lait 
Paroissiales”  terminated  its  activities.  Or¬ 
ganized  in  1910,  this  Association  had  been 
a  pioneer  in  the  work  of  educating  mother, 
the  fight  against  infant  mortality.  It  has 
always  granted  the  Department  of  Health 
great  cooperation,  which  I  wish  now  to 
point  out. 

With  the  closing  down  of  that  organiza¬ 
tion,  the  Department  of  Health  was  obliged 
to  organize  more  municipal  clinics.  To  this 
end,  certain  existing  clinics  were  amalga¬ 
mated  with  neighboring  municipal  clinics. 
The  Department  of  Health  organized  clinics 
in  St-Eusebe,  Ste-Cunegonde,  St-Alphonse 
d’Youville  and  St-Stanislas  Parishes,  to 
which  was  annexed  the  St-Pierre-Claver 
Clinic.  The  Department  of  Health  is  study¬ 
ing  the  advisibility  of  opening  future  muni¬ 
cipal  clinics  in  Ville-Emard  and  the  St- 
Jacques  Health  District. 

The  Municipal  Visitation  Clinic  has  been 
amalgamated  with  that  of  St-Paul-de-la- 
Croix,  which  brings  the  number  of  muni¬ 
cipal  clinics  to  63. 
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30  maisons  de  pension  pour  enfants  et 
25  hopitaux  et  maternites  prives  ont  obte- 
nu  un  permis  du  Service  de  sante;  ces  eta- 
blissements  ont  necessite  2,311  visites  et 
enquetes  de  la  part  des  infirmieres  prepo- 
sees  a  leur  surveillance. 

L’inspection  medicale  des  ecoles 

Au  cours  de  l’annee  scolaire  1952-53, 
53,160  ecoliers  ont  subi  un  examen  de  nou- 
vel  eleve,  de  cas  refere,  de  depistage  ou 
d’examen  d’admission  a  l’ecole  superieure 
par  les  medecins  inspecteurs  qui,  par  ail- 
leurs,  ont  fait  10,917  examens  de  cas  spe- 
ciaux;  les  infirmieres  ont  complete  leurs 
entrevues  titulaire-infirmiere  dans  3,440 
classes  comprenant  un  nombre  total  de 
94,109  enfants;  elles  ont  fait  de  plus 
165,768  examens  de  cas  speciaux  et  20,559 
visites  a  domicile.  1,890  eleves  ont  ete  sou- 
mis  a  l’examen  de  l’audition  a  l’aide  de 
l’audiometre  “Maico”.  2,360  instituteurs  ont 
ete  examines. 

La  nutrition 

Au  cours  de  l’annee  1953,  l’enseignement 
de  la  nutrition  s’est  poursuivi  activement 
aupres  des  infirmieres  du  Service. 

Une  nouvelle  methode  d’enseignement  de 
la  nutrition  aux  ecoliers,  avec  experience 
biologique  sur  les  rats  blanes,  fut  mise  a 
l’essai  avec  succes  a  l’ecole  Victoria. 

Le  programme  d’enseignement  de  la  nu¬ 
trition  dans  le  public  fut  grandement  inten¬ 
sify  au  cours  de  l’annee.  Les  mediums  les 
plus  employes  pour  la  diffusion  des  princi- 
pes  d’alimentation  rationnelle  furent  :  les 
cliniques  prenatales,  les  ecoles,  les  reu¬ 
nions  de  parents,  les  groupements  parois- 
siaux,  la  radio  et  les  journaux.  A  titre  de 
consultante,  les  services  de  la  nutritionniste 
furent  reclames  par  plusieurs  institutions 
en  vue  d’y  ameliorer  la  valeur  nutritive  des 
repas  qui  y  sont  servis. 

Relativement  a  la  question  de  la  fluora- 
tion  de  1’eau  de  consommation,  elle  etudia 
le  role  du  fluor  en  nutrition. 


30  boarding  houses  for  children  and  25 
private  hospitals  and  maternities  secured 
a  licence  from  the  Department  of  Health; 
these  establishments  necessitated  2,311  vi¬ 
sits  and  investigations  from  the  nurses  in 
charge  of  their  supervision. 

School  Medical  Inspection 

During  the  school  year  1952-53,  53,160 
pupils  were  submitted  to  the  new  admis¬ 
sion,  referred  case,  screening  or  High 
School  entrance  examinations  by  the  me¬ 
dical  inspectors  who,  besides,  made  10,917 
examinations  of  special  cases;  the  nurses 
have  completed  their  teacher-nurse  confe¬ 
rences  in  3,440  classes  including  a  total 
number  of  94,109  pupils;  moreover,  the 
nurses  made  165,768  special  cases  exami¬ 
nations  and  20,559  visits  to  the  homes. 
1,890  pupils  have  been  submitted  to  hear¬ 
ing  tests  with  “Maico”  audiometer.  2,360 
teachers  were  medically  examined. 

Nutrition 

During  1953,  the  teaching  of  nutrition 
has  been  actively  carried  on  among  the 
nurses  in  the  Department. 

A  new  method  of  teaching  nutrition  to 
pupils  with  biological  experiments  on  white 
rats  was  tried  with  success  in  Victoria 
School. 

The  programme  of  the  teaching  of  nutri¬ 
tion  among  the  public  was  greatly  augment¬ 
ed  during  the  year.  The  means  most  em¬ 
ployed  for  propagating  principles  of  proper 
nutrition  were  :  pre-natal  clinics,  schools, 
meetings  of  parents,  parish  reunions,  radio 
and  newspapers.  The  services  of  the  nutri¬ 
tionist  in  a  consulting  capacity  were  re¬ 
quested  by  several  institutions,  in  order  to 
increase  the  nutritive  value  of  meals 
served. 

Regarding  the  fluoridation  of  water  sup¬ 
plies,  she  studied  the  role  of  fluorine  in 
nutrition. 
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Le  “Montreal  Council  of  Social  Agen¬ 
cies”  la  nomma  sur  son  sous-comite  de  nu¬ 
trition.  Elle  assista  a  la  9ieme  reunion  du 
“Dominion  Provincial  Nutrition  Commit¬ 
tee,  de  meme  qu’elle  participa  activement 
a  la  18ieme  convention  annuelle  de  la 
“Canadian  Dietetic  Association”. 

L’hygiene  mentale 

Au  cours  de  l’annee  scolaire  1952-53,  64 
ecoles  ont  ete  visitees  et  2,770  enfants  ont 
ete  soumis  a  des  examens  psychologiques 
et  psychiatriques.  Aux  deux  cliniques  du 
Centre  De  Lorimier  et  du  Centre  Rosemont, 
en  1953,  695  cas  ont  ete  admis  qui  ont 
requis  927  consultations  par  les  psychiatres, 
1,182  tests  par  les  techniciennes  et  1,058 
visites,  entrevues  et  enquetes  par  les  infir- 
mieres  de  la  Section. 

L’ hygiene  dentaire 

La  clinique  dentaire  Mercier  situee  au 
sous-centre  du  meme  nom,  a  8615  rue  Ho- 
chelaga,  a  ete  ouverte  au  public  le  ler 
septembre  1953.  Deux  nouveaux  dentistes 
ont  ete  nommes  a  la  Section  d’hygiene 
dentaire,  ce  qui  porte  a  20  le  nombre  de 
dentistes  actuellement  disponibles,  soil  14 
dentistes  a  temps  complet  et  6  dentistes  a 
temps  partiel. 

En  collaboration  avec  la  Ligue  d’hygiene 
dentaire  de  la  province  de  Quebec  et  la 
Commission  des  ecoles  catholiques  de 
Montreal,  le  Service  de  sante  a  continue, 
en  1953,  sa  campagne  conjointe  d’hygiene 
dentaire  et  d’ alimentation  rationnelle  dans 
les  ecoles;  59  seances  ont  ainsi  ete  donnees 
a  16,880  eleves. 

Dans  les  ecoles  (1952-1953),  23,298  ele¬ 
ves  ont  eu  leurs  dents  examinees;  on  a 
trouve  59,685  dents  cariees  chez  16,550  cas 
de  carie  dentaire. 

Dans  les  14  cliniques  dentaires  munici- 
pales,  15,199  enfants  ont  ete  examines  au 
point  de  vue  dentaire  seulement;  29,844 
seances  ont  ete  consacrees  aux  traitements 
dentaires  (24,811  enfants  traites),  aux  trai- 


The  Montreal  Council  of  Social  Agencies 
called  upon  her  as  a  member  of  their  Nu¬ 
trition  Sub-Committee.  She  attended  the 
ninth  meeting  of  the  Dominion  Provincial 
Nutrition  Committee,  she  also  took  an  ac¬ 
tive  part  in  the  eighteenth  annual  conven¬ 
tion  of  the  Canadian  Dietetic  Association. 

Mental  Hygiene 

During  the  school  year  1952-53,  64  schools 
have  been  visited  and  2,770  children  sub¬ 
mitted  to  psychological  and  psychiatric 
examinations.  In  the  two  Clinics  of  De  Lo¬ 
rimier  and  Rosemont,  in  1953,  695  admis¬ 
sions  have  required  927  consultations  by 
the  psychiatrists,  1,182  tests  by  the  techni¬ 
cians  and  1,058  visits,  interviews  and  in¬ 
vestigations  by  the  nurses  of  this  Section. 

Dental  Hygiene 

Mercier  Dental  Clinic  located  in  Mercier 
Sub-Health  District  at  8615  Hochelaga 
Street  had  been  opened  to  the  public  on 
September  1st,  1953.  Two  new  dentists 
have  been  appointed  in  the  Dental  Hygiene 
Section;  20  dentists  are  actually  available  : 
14  on  a  full-time  basis  and  6  working 
part-time. 

In  co-operation  with  the  “Ligue  d’hygie¬ 
ne  dentaire  de  la  province  de  Quebec”  and 
“La  Commission  des  ecoles  catholiques  de 
Montreal”,  the  Department  of  Health  has 
continued  during  1953  its  joint  educational 
campaign  on  dental  hygiene  and  nutrition 
in  the  schools;  59  lectures  were  given  to 
16,880  pupils. 

In  the  schools  (1952-53),  23,298  pupils 
had  their  teeth  examined;  59,685  decayed 
teeth  were  discovered  among  the  16,550 
cases  examined. 

In  the  14  municipal  dental  clinics,  15,- 
199  children  were  examined  for  teeth  only; 
29,844  sessions  have  been  employed  for 
dental  treatments  (number  of  children 
treated  :  24,811),  other  various  treatments 
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tements  divers  et  aux  prophylaxies;  15,684 
dents  furent  extraites  et  19,389  dents  bene- 
ficierent  de  19,584  obturations;  5,119  cas 
furent  completes.  A  la  clinique  d’orthodon- 
tie  municipale  (Universite  de  Montreal), 
148  enfants  ont  ete  sous  traitements  et  293 
examines. 

Au  cours  de  l’annee,  le  Service  de  sante 
et  la  Commission  d’hygiene,  par  ses  sous- 
comites  d’hygiene  dentaire  et  du  genie  sa- 
nitaire,  ont  etudie  la  fluoration  de  l’eau 
de  consommation  comme  mesure  de  san¬ 
te  publique  et  de  prevention  de  la  carie 
dentaire  chez  les  enfants  d’age  prescolaire 
et  scolaire  qui  represente  un  probleme  aigu. 
A  la  suite  de  ces  etudes,  le  Service  de  san¬ 
te  en  a  recommande  l’application. 

L’ INSPECTION  DES  ALIMENTS 

L’inspection  du  lait  et  de  la  creme  a  la 
campagne  a  necessite  39,226  inspections 
dans  5,022  fermes;  95,578  vaches  ont  ete 
examinees;  535  interdictions  ont  ete  por- 
tees  contre  des  producteurs  de  lait  et  de 
creme,  pour  diverses  raisons.  En  ville,  3,128 
endroits  et  1,476  vehicules  ont  necessite 
22,447  inspections;  16,095  analyses  bacte- 
riologiques  et  chimiques  et  108,247  exa- 
mens  divers  ont  ete  requis.  En  1953,  on  a 
regu  a  Montreal  (district  metropolitan ), 
145,664  gallons  de  lait  par  jour;  la 
consommation  journaliere  a  ete  de 
142,357  gallons;  99.80%  de  tout  ce 
lait  vendu  et  consomme  etait  pasteurise. 
Durant  1’annee,  les  inspecteurs  ont  confis- 
que  12,072  gallons  de  lait. 

II  a  ete  necessaire  de  faire  66,110  inspec¬ 
tions  pour  la  surveillance  des  viandes  dans 
1,941  etablissements ;  111,699  livres  de 
viandes  diverses  furent  condamnees.  85,- 
989  carcasses  de  pores,  veaux  et  moutons 
venant  de  la  campagne  ont  ete  exami¬ 
nees  et  180  furent  condamnees. 

Dans  6,934  restaurants,  salles  a  manger, 
epiceries  ou  autres  etablissements  de  pro- 


and  for  prophylaxis;  15,684  teeth  have 
been  extracted  and  19,584  fillings  were 
done  on  19,389  teeth;  5,119  cases  were 
completed.  At  the  Municipal  Orthodontia 
Clinic  (Universite  de  Montreal),  148  chil¬ 
dren  were  under  treatment  and  293  were 
examined. 

During  the  year,  the  Department  of 
Health  and  the  Board  of  Health,  through 
its  dental  hygiene  and  sanitary  engineering 
sub-committees,  studied  fluoridation  of 
drinking  water  as  a  measure  of  public 
health  for  the  prevention  of  dental  decay 
among  preschool  age  children  and  pupils, 
which  represents  an  acute  problem.  Follow¬ 
ing  these  studies,  the  Department  of  Health 
has  recommended  that  it  be  put  into  ap¬ 
plication. 

FOOD  INSPECTION 

Inspection  of  milk  and  cream  in  the 
country  necessitated  39,226  inspections  on 
5,022  farms;  95,578  cows  were  examined; 
535  producers  of  milk  and  cream  were 
interdicted  for  various  reasons.  In  the  City, 
3,128  places  and  1,476  vehicles  necessitated 
22,447  inspections;  16,095  bacteriological 
and  chemical  analyses,  and  108,247  various 
examinations  were  required.  In  1953,  we 
received  in  Montreal  (metropolitan  area), 
145,664  gallons  of  milk,  daily,  and 
142,357  gallons  were  consumed  daily; 
99.80%  of  all  the  milk  sold  and  consum¬ 
ed  was  pasteurized.  During  the  year,  12,072 
gallons  of  milk  were  condemned. 

The  supervision  of  meats  required  66,110 
inspections  in  1,941  establishments,  and 
111,699  pounds  of  meat  were  condemn¬ 
ed.  85,989  carcasses  of  hogs,  calves  and 
lambs  coming  from  the  country,  were  exa¬ 
mined,  and  180  were  condemned. 

In  6,934  restaurants,  dining  rooms,  gro¬ 
cery  stores  and  other  food  establishments, 
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diiits  alimentaires,  47,150  inspections  ont 
ete  faites;  86,086  livres  d’aliments  divers 
ont  ete  condamnes.  La  pesee  du  pain  a 
necessite  218  inspections  dans  les  boulange- 
ries  et  patisseries;  sur  27,484  pains  peses, 
1,151  ont  ete  saisis  parce  qu’ils  ne  pesaient 
pas  le  poids  requis  par  le  reglement. 

Un  total  de  240,756  inspections  ont 

ete  faites  par  les  inspecteurs  sanitaires  de  la 
Division  de  l’inspection  des  aliments  et  25,- 
440  avis  ont  ete  envoyes.  178  actions 
ont  ete  prises  en  cours  de  justice  par  cette 
Division,  contre  des  etablissements  mal  te- 
nus,  malpropres  ou  trouves  en  possession 
d’aliments  impropres  a  la  consommation 
humaine. 

L’INSPECTION  SANITAIRE 

Le  nombre  des  permis  de  construction 
approuves  par  la  Division  de  l’inspection 
sanitaire  en  1953  s’est  eleve  a  8,044  con¬ 
tre  6,647  en  1952. 

Les  constructions  nouvelles  ou  modifiees 
ont  necessite  25,114  inspections,  7,560  au- 
torisations  de  plomberie  et  l’approbation 
de  7,182  plans  de  plomberie. 

Le  nombre  des  reclamations  enquetees 
par  la  section  construction-plomberie  est 
de  541  cette  annee,  comparativement  a  671 
Fan  dernier. 

Les  plaintes  se  sont  elevees  a  11,689; 

6,320  ont  ete  trouvees  fondees;  24,115  ins¬ 
pections  on  du  etre  effectuees  pour  en- 
queter  ces  plaintes  et  rechercher  les  cau¬ 
ses  d’insalubrite  dans  les  batiments.  II 
faut  souligner  cette  annee  la  separation 
complete  de  la  section  construction-plombe¬ 
rie  de  la  section  plaintes,  separation  qui  a 
permis  d’accorder  une  attention  plus  grande 
aux  plaintes  et  de  les  regler  beaucoup  plus 
rapidement. 

Les  inspecteurs  du  easier  sanitaire  ont 
visite  7,223  logements. 


47,150  inspections  were  made;  86,086 
pounds  of  various  food  stuffs  were  con¬ 
demned.  The  weighing  of  bread  necessitat¬ 
ed  218  inspections  in  bakeries  and  pastry 
shops;  out  of  27,484  loaves  of  bread  weigh¬ 
ed,  1,151  were  seized  for  being  under¬ 
weight. 

A  total  of  240,756  inspections  were 
made  by  the  sanitary  inspectors,  and  25,- 
440  notices  were  sent  out.  178  actions 
were  taken  before  the  courts,  by  the  Divi¬ 
sion  of  Food  Inspection,  against  dirty  or 
improperly  kept  establishments,  or  those 
having  foods  unfit  for  human  consumption, 
in  their  possession. 

SANITARY  INSPECTION 

The  number  of  building  permits  approv¬ 
ed  by  the  Division  of  Sanitary  Inspection 
in  1953  totalled  8,044  compared  to  6,647 
in  1952. 

25,114  inspections  concerned  new  or  al¬ 
tered  buildings.  Plumbing  permits  totalled 
7,560;  7,182  plumbing  plans  have  been 
approved. 

Claims  investigated  in  the  construction- 
plumbing  section  dropped  to  541  from  671. 

Complaints  totalled  11,689  of  which 
6,320  were  justified;  24,115  inspections 
were  required  to  investigate  these  com¬ 
plaints  and  ascertain  the  causes  of  unsani¬ 
tary  conditions.  It  should  be  noted  that 
this  year  the  complete  division  of  the  con¬ 
struction-plumbing  section  from  the  com¬ 
plaints  section  has  allowed  us  to  give  more 
attention  to  complaints  and  to  their  quicker 
solution. 

A  total  of  7,223  dwellings  were  visited 
by  the  personnel  of  the  Sanitary  Record 
of  Dwellings. 
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La  surveillance  de  la  disposition  des  or¬ 
dures  menageres  a  necessite  45,378  inspec¬ 
tions  au  cours  desquelles  nous  avons  trouve 
25,883  contraventions  au  reglement  1797 
et  servi  117,047  avertissements  et  circulai- 
res  aux  interesses.  Pendant  cinq  mois  de 
l’annee,  ces  inspecteurs  ont  abandonne  leur 
travail  regulier  de  patrouille  a  la  requete 
du  Service  de  la  voie  publique,  pour  de- 
mander  aux  citoyens  de  deposer  leurs  pou- 
belles  dans  les  cours  en  bordure  de  la 
ruelle. 

L’application  des  reglements  speciaux  a 
requis  34,798  inspections;  686  echantillons 
d’eau  ont  ete  preleves  dans  77  bains  pu¬ 
blics  et  barbotieres,  et  1,660  epreuves  ont 
ete  faites  pour  la  recherche  du  chlore  resi- 
duel  dans  l’eau.  2,562  demandes  de  permis 
relatives  a  ces  reglements  ont  ete  etudiees. 

La  destruction  des  mauvaises  herbes 

au  2,  4-D  a  necessite  1’arrosage  de  906 
acres  de  terrain  infeste  d’herbe  a  poux  et 
d’herbe  a  la  puce.  Le  nombre  de  stations 
de  captage  de  pollen  a  ete  porte  cette  an- 
nee  de  9  a  12  et  nous  avons  constate  que 
la  periode  propice  a  la  fievre  des  foins  a 
ete  de  17  jours,  entre  le  16  aout  et  le  13 
septembre  contre  16  jours  l’an  dernier,  en¬ 
tre  le  20  aout  et  le  11  septembre.  Au  cours 
de  Fete,  nous  avons  realise  un  film  en 
couleurs,  d’une  vingtaine  de  minutes  sur  la 
destruction  des  mauvaises  herbes. 

En  1953,  138,198  inspections  sanitaires 
ont  ete  faites;  56,376  defectuosites  et  cau¬ 
ses  d’insalubrite  ont  ete  constatees  et  21,657 
avis  officiels  ont  ete  envoyes  aux  personnes 
interessees;  13,435  epreuves  diverses  ont 
ete  faites  :  a  Feau,  a  Fair,  a  la  fumee,  a  la 
menthe,  etc. 

La  construction  en  1953  accuse  une  nou- 
velle  augmentation.  Le  nombre  de  nou- 
veaux  logements  s’est  eleve  a  11,772  con¬ 
tre  8,954  l’annee  precedente,  soit  une  aug¬ 
mentation  de  2,818  sur  1952;  le  probleme 
cependant  demeure  toujours  aigu. 


Control  of  Garbage  Disposal  required 
45,378  inspections;  25,883  violations  of  By¬ 
law  1797  occurred  and  117,047  warnings 
were  issued.  At  the  request  of  the  Depart¬ 
ment  of  Roads,  the  inspectors  have  aban¬ 
doned  their  regular  patrol  work  for  five 
months  to  ask  the  public  to  deposit  their 
garbage  pails  in  the  yards  bordering  lanes 
for  collection. 

Enforcement  of  special  By-laws  required 
34,798  visits;  686  water  samples  were  taken 
from  77  public  swimming  and  wading 
pools,  and  1,660  water  analyses  were  made 
for  residual  chlorine  research.  2,562  appli¬ 
cations  for  permits  concerning  these  By¬ 
laws  were  studied. 

Spraying  of  weeds  with  2,  4-D  covered 
906  acres  of  ragweed  and  poison  ivy.  This 
year  the  number  of  pollen-trapping  stations 
was  increased  from  9  to  12;  the  danger 
season  for  contracting  hay  fever  lasted  17 
days,  between  August  16th  and  September 
13th,  compared  to  16  days,  between  August 
20th  and  September  11th  last  year.  During 
the  summer,  a  20-minute  motion-picture 
film  was  taken  showing  the  destruction  of 
weeds  performed  by  the  Division. 

In  1953,  a  total  of  138,198  sanitary  ins¬ 
pections  were  made;  56,376  defects  and 
causes  of  unsanitary  conditions  were  noted 
and  21,657  official  notices  sent  to  the  inte¬ 
rested  parties;  13,435  various  tests  were 
made  :  water,  air,  smoke,  mint-tests,  etc. 

Building  in  1953  showed  another  increa¬ 
se.  The  number  of  new  dwellings  rose 
11,772,  against  8,954  the  previous  year,  an 
increase  of  2,818  over  1952.  The  housing 
problem  is  still  acute,  nevertheless. 
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Le  travail  efficace  de  l’eradication  des 
mauvaises  herbes  accompli  a  Montreal  de- 
puis  plus  de  huit  ans  attire  de  plus  en  plus 
1  attention  de  I’etranger  et  les  officiers  du 
Service,  au  cours  de  cette  annee,  ont  ete 
appeles  a  exposer  l’experience  de  Montreal 
devant  le  Board  of  Trade  de  Cornwall, 
Ontario  (1953),  a  Quebec  (1952),  a  Kempt- 
viHe,  Ont.  (1953)  et  au  debut  de  janvier 
1954,  a  New-York  devant  le  “Public  Health 
Section  of  the  North  Eastern  Weed  Control 
Conference”. 

LES  LABORATOIRES 

A  la  Division  des  laboratoires,  le  nombre 
des  analyses  bacteriologiques  et  chimiques 
en  1953  a  ete  de  61,888  dont  34,120  pour  fin 
de  controle  des  aliments,  repartis  comme 
suit  :  lait,  creme  et  sous-produits  :  26,828; 
eau  de  Paqueduc  et  des  bains  publics  : 
2,455;  eau  de  lavage  (restaurants,  tavernes, 
laiteries)  :  2,858;  aliments  divers  (viandes, 
conserves,  etc.)  :  1,979;  et  27,768  pour  fin 
de  diagnostic,  reparties  comme  suit  :  ana¬ 
lyses  bacteriologiques  des  crachats  et  se¬ 
cretions  pour  diphterie,  tuberculose,  ty- 
phoi’de,  gonorrhee,  etc.  :  9,802;  sang  (ana¬ 
lyse  chimique,  cytologie,  etc.)  :  3,751;  uri¬ 
nes  :  11, .358;  diverses  :  2,321;  prises  de 
sang  pour  la  recherche  de  la  syphilis  :  536. 

LE  CONTROLE  MEDICAL 

En  1953,  il  y  a  eu  13,337  visites  et  exa- 
mens  des  employes  municipaux  retenus  a 
domicile  par  maladie  et  97  rapports  spe- 
ciaux  a  la  suite  d’examens  concemant  l’etat 
de  sante  de  certains  fonctionnaires.  De 
plus,  Ton  a  fait  subir  un  examen  medical 
a  1,141  aspirants  a  un  emploi  (fonctionnai¬ 
res,  constables  et  cadets  pompiers),  proce- 
de  a  6  examens  de  mise  a  la  retraite  et 
depart  et  167  cas  ont  ete  revises.  Au  bureau 
medico-legal,  on  a  examine  2,453  acciden¬ 
ts  du  travail  et  de  la  rue  et  fait  des  ex¬ 
pertises  pour  le  Contentieux  municipal. 


The  effective  work  of  destroying  weeds 
carried  out  in  Montreal  for  over  eight  years 
has  been  the  object  of  attention  from  out¬ 
side  municipalities,  and  officers  of  the  De¬ 
partment,  during  the  year,  were  requested 
to  outline  Montreal’s  experience  before  the 
Cornwall,  Ontario  Board  of  Trade  (1953), 
Quebec  (1952),  Kemptville,  Ontario  (1953) 
and  early  in  January  1954,  in  New  York, 
before  the  Public  Health  Section  of  the 
North  Eastern  Weed  Control  Conference. 

LABORATORIES 

To  the  Division  of  Laboratories,  the  num¬ 
ber  of  bacteriological  and  chemical  analy¬ 
ses  in  1953  reached  61,888,  of  which  34,120 
for  food  control,  divided  as  follows  :  milk, 
cream  and  by-products  :  26,828;  water  from 
the  Aqueduct  and  swimming  pools  :  2,455; 
wash  water  (restaurants,  taverns  and  dai¬ 
ries)  :  2,858;  miscellaneous  foods  (meat, 
canned  foods,  etc.)  :  1,979;  and  27,768  for 
diagnosis,  divided  as  follows  :  bacteriolo¬ 
gical  analyses  of  sputum  and  smears  for 
diphtheria,  tuberculosis,  typhoid,  gonor¬ 
rhea,  etc.)  :  9,802;  blood  (chemical  analy¬ 
ses,  cytology,  etc.)  :  3,751;  urine  :  11,358; 
miscellaneous  :  2,321 ;  collecting  blood  for 
syphilis  test  :  536. 

MEDICAL  CONTROL 

In  1953,  13,337  visits  and  examinations 
of  municipal  employees  absent  from  work 
through  illness  and  97  special  reports  fol¬ 
lowing  examinations  concerning  the  state 
of  health  of  a  certain  number  of  employees 
were  made.  Moreover,  there  were  examined 
1,141  applicants  for  positions  with  the  City 
of  Montreal  (municipal  employees,  police¬ 
men  and  cadets  for  the  Fire  Department), 

6  for  superannuation  and  167  cases  revised. 
At  the  medico-legal  office,  2,453  persons 
were  examined  in  connection  with  injuries 
sustained  at  work  or  on  the  street  and 
expert  reports  were  also  made  for  the 
Municipal  Law  Department. 
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LA  DEMOGRAPHIE 

Le  Dr  Rene  Maille,  D.H.P.,  qui  etait  em¬ 
ploye  comme  medecin  chef  de  district  a  la 
Division  des  districts  sanitaires,  a  ete  nom- 
me  demographe  et  surintendant  de  la  Divi¬ 
sion  de  la  demographie  le  25  mai  1953,  en 
remplacement  du  Dr  Antoine-B.  Valois,  qui 
a  demissionne  du  Service. 

Le  Dr  Maille  a  obtenu  une  bourse  d’e- 
tude  qui  lui  a  ete  accordee  en  vertu  de 
Fentente  federale-provinciale  pour  poursui- 
vre  des  etudes  specialisees  en  biostatisti- 
ques  a  FUniversite  Johns  Hopkins  de  Bal¬ 
timore,  Md. 

L’ENSEIGNEMENT  DE  L’HYGlfiNE 

Le  Service  de  sante  a  continue  ses  acti- 
vites  habituelles  dans  le  domaine  de  l’ensei- 
gnement  de  Fhygiene  par  la  publication  du 
rapport  annuel,  du  BULLETIN  D’HYGlfi- 
NE  et  d’autres  publications  educatives,  ar¬ 
ticles  et  communiques  aux  joumaux,  dont 
un  billet  hebdomadaire  “Le  Service  de 
sante  parle  a  Montreal”. 

II  a  continue  sa  contribution  a  remission 
de  causeries  a  la  radio,  en  particulier  au 
poste  CKAC,  a  la  “Tribune  des  conferen- 
ciers  —  Quart  d’heure  de  Concordia”,  et, 
a  quelques  reprises,  au  forum  “Occupons- 
nous  de  nos  affaires”. 

Des  causeries  ont  aussi  ete  donnees  de- 
vant  differents  clubs  sociaux  et  autres  orga¬ 
nisations. 

Parmi  les  activites  de  l’enseignement  de 
Fhygiene,  deux  exhibits  importants  ont  ete 
presentes  au  Palais  du  Commerce,  le  pre¬ 
mier,  en  septembre,  a  Foccasion  de  l’Expo- 
sition  commerciale  metropolitaine  et  le 
deuxieme,  en  octobre,  lors  de  l’Exposition 
de  Findustrie  laitiere.  Le  theme  de  Fun  de 
ces  exhibits  etait  Fimportance  d’une  ali¬ 
mentation  rationnelle  pour  le  maintien  de 
la  sante  et  celui  du  second,  sur  les  activi¬ 
tes  generales  du  Service  de  sante  et  des 


DEMOGRAPHY 

Dr.  Rene  Maille,  D.H.P.,  who  was  em¬ 
ployed  as  medical  health  officer  in  the  Di¬ 
vision  of  Health  Districts,  was  appointed 
demographer  and  superintendent  of  the 
Division  of  Vital  Statistics  on  May  25th, 
1953  replacing  Dr.  Antoine-B.  Valois,  who 
resigned  from  the  Department. 

Dr.  Maille  obtaned  a  scholarship  granted 
under  the  Federal-Provincial  Agreement, 
to  follow  special  studies  in  biostatistics  at 
Johns  Hopkins  University,  Baltimore,  Md. 

PUBLIC  HEALTH  EDUCATION 

The  Department  of  Health  continued  its 
usual  activities  in  the  realm  of  public 
health  education,  by  the  publication  of  the 
Annual  Report,  the  HEALTH  BULLETIN, 
other  educational  pamphlets,  articles  and 
press  releases  to  the  newspapers,  including 
the  weekly  communique  “Department  of 
Health  calling  Montreal”. 

It  continued  to  contribute  to  radio  talks, 
especially  over  station  CKAC,  on  the  pro¬ 
gramme  “La  Tribune  des  conferenciers  — 
Quart  d’heure  de  Concordia”,  and,  once 
in  a  while,  in  the  forum  “Occupons-nous 
de  nos  affaires”. 

Addresses  were  also  given  before  several 
social  clubs  and  other  organizations. 

Among  the  activities  in  the  teaching  of 
public  health,  two  important  exhibits  were 
presented  at  the  Show  Mart,  the  first  in 
September,  at  the  Metropolitan  Trade  Ex¬ 
position  and  the  second,  in  October,  at  the 
Dairy  Industry  Exposition.  The  theme  for 
one  of  these  exhibits  was  to  stress  the  im¬ 
portance  of  proper  nutrition  for  the  con¬ 
servation  of  health.  For  the  second,  it 
pointed  out  the  general  activities  of  the 
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resultats  obtenus  demontres  par  des  dia- 
grammes  et  des  graphiques. 

LES  DISTRICTS  SANITAIRES 

Un  nouveau  local  a  ete  achete  et  amena- 
ge  par  IS  Cite  dans  le  district  sanitaire 
Maisonneuve  pour  loger  le  sous-centre  d’hy- 
giene  Mercier  (ancienne  consultation  Ste- 
Claire)  situe  a  8615  de  la  rue  Hochelaga. 
Ce  nouveau  local  inaugure  le  14  septembre 
1953  comprend  la  consultation  de  nourris- 
sons  et  pour  enfants  d’age  prescolaire,  les 
bureaux  de  vaccination  et  d’immunisation, 
une  clinique  dentaire  et  des  locaux  pour 
les  infirmieres  de  cette  partie  du  district 
sanitaire  Maisonneuve. 

Les  quartiers  generaux  du  district  sani¬ 
taire  Nord  ont  ete  installes  dans  un  nou¬ 
veau  local  situe  au  numero  8789  de  la  rue 
Berri.  Dans  ce  local,  on  a  amenage  une 
consultation  de  nourrissons  et  pour  enfants 
d’age  prescolaire  pour  desservir  la  popula¬ 
tion  de  la  paroisse  St-Alphonse  d’Youville 
et  la  partie  sud  de  la  paroisse  du  Christ- 
Roi. 

Avec  le  budget  1953-54,  il  y  a  eu  dans  la 
Division  des  districts  sanitaires  la  nomina¬ 
tion  additionnelle  d’un  medecin  et  de  cinq 
infirmieres. 

Le  travail  accompli  par  les  medecins 
chefs  de  district  et  les  medecins  apparait 
dans  les  rapports  des  divisions  des  mala¬ 
dies  contagieuses  et  de  l’hygiene  de  l’en- 
fance. 

Section  du  Nursing 

Les  infirmieres  du  Service  de  sante  ont 
ete  tres  actives  au  cours  de  l’annee  1953. 
Elies  ont  visite  62,997  foyers  ou  elles  ont 
vu  100,623  personnes  (visites  a  domicile) 
pour  fin  de  controle  des  maladies  conta¬ 
gieuses,  des  meres  et  des  nouveau-nes,  des 
enfants  d’age  prescolaire,  des  ecoliers,  des 
adultes,  etc.  Elles  ont  accorde  78,573  en- 
trevues  aux  meres  dans  les  diverses  consul- 


Department  of  Health  and  the  results  ob¬ 
tained,  as  shown  by  diagrams  and  graphs. 

HEALTH  DISTRICTS 

A  new  building  was  purchased  and  re¬ 
modelled  by  the  City  in  the  Maisonneuve 
Health  District  to  accommodate  the  Mer¬ 
cier  Health  Sub-centre  (formerly  Ste-Claire 
Clinic)  at  8615  Hochelaga  Street.  This  new 
building  was  inaugurated  September  14, 
1953  and  includes  the  well-baby  and  pre¬ 
school  clinic,  vaccination  and  immuniza¬ 
tion  bureaux,  a  dental  clinic  and  premises 
for  nurses  in  this  part  of  the  Maisonneuve 
Health  District. 

The  headquarters  of  the  Northern  Health 
District  were  installed  in  new  premises  at 
8789  Berri  Street.  In  this  Centre,  there 
is  also  a  well-baby  and  preschool  clinic,  to 
serve  the  people  in  St-Alphonse  d’Youville 
parish  and  the  Southern  part  of  Christ-Roi 
parish. 

With  the  1953-54  budget,  there  was  the 
appointment,  in  the  Division  of  Health  Dis¬ 
tricts,  of  one  doctor  and  five  nurses. 

The  work  done  by  the  medical  officers  in 
the  health  districts  and  other  doctors,  ap¬ 
pears  in  the  reports  of  the  Divisions  of 
Communicable  Diseases  and  Child  Hygiene. 

Nursing  Section 

The  nurses  of  the  Department  of  Health 
were  very  active  during  1953.  They  visited 
62,997  homes,  where  they  interviewed  100,- 
623  persons  (home  visits)  for  communica¬ 
ble  diseases  control,  mothers  and  infants, 
preschool  age  children,  pupils,  adults,  etc. 
They  gave  78,573  interviews  to  mothers  in 
the  various  municipal  clinics.  In  schools, 
they  made  232,951  examinations  and  reexa- 
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tations  mimicipales.  Dans  les  ecoles,  elles 
ont  procede  a  232,951  examens  et  reexa- 
mens  des  eleves,  fait  28,151  traitements 
durgence;  en  plus,  elles  ont  eu  60,616  ap- 
pels  telephoniques  et  accorde  51,381  entre- 
vues  aux  parents  et  aux  instituteurs.  Elles 
ont  organise  26  cours  aux  prenatales  ou 
480  meres  etaient  presentes.  Dans  leur  tra¬ 
vail  en  faveur  de  la  vaccination  par  le 
BCG,  elles  ont  obtenu  35,672  consente- 
ments  des  parents.  Elles  ont  contribue  a 
Fentrainement  des  etudiantes  et  des  infir- 
mieres  venant  d’autres  services  et  elles  ont 
regu  62  visiteurs.  Elles  ont  egalement  pas¬ 
se  507  heures  a  l’examen  des  enfants  avant 
leur  depart  pour  les  colonies  de  vacances. 

A  la  suite  d’une  entente  entre  le  Service 
des  pares  et  le  Service  de  sante,  une  infir- 
miere  assure  le  service  des  premiers  soins 
aux  piscines  municipales  de  l’lle  Ste-Hele- 
ne  durant  les  mois  de  juillet  et  aout. 

LE  PERSONNEL 

Le  personnel  du  Service  de  sante,  au 
cours  de  l’annee  1953,  a  augmente  de  19 
employes,  dont  3  medecins,  2  dentistes,  7 
infirmieres,  5  inspecteurs  sanitaires  et  2 
employes  de  bureau.  Le  personnel  est  done 
compose  de  553  employes. 

Promotion 

Le  docteur  Rene  Maille,  D.H.P.,  me- 

decin  hygieniste  chef  du  district  sanitaire 
Quest,  a  ete  nomme  demographe  et  surin- 
tendant  de  la  Division  de  la  demographie, 
le  25  mai  1953. 

A  leur  retraite 

Madame  I.  Brouillette,  infirmiere  a  la 
Section  d’hygiene  dentaire,  est  a  sa  retraite 
depuis  le  ler  janvier  1953,  apres  25  annees 
de  service. 

M.  George  A.  West,  inspecteur  sanitaire 
a  la  Division  de  l’inspection  des  aliments, 
est  a  sa  retraite  depuis  le  ler  aout  1953, 
apres  33  annees  de  service. 


minations  of  pupils  and  gave  28,151  emer¬ 
gency  treatments;  in  addition,  they  receiv¬ 
ed  60,616  telephone  calls  and  gave  51,381 
interviews  to  parents  and  teachers.  They 
organized  26  prenatal  courses  where  480 
mothers  were  present.  In  their  work  to 
promote  B.C.G.  vaccination,  they  obtained 
35,672  parental  consents.  They  contributed 
to  the  training  of  students  and  nurses  from 
other  Departments  and  received  62  visitors. 
They  also  spent  507  hours  for  the  exami¬ 
nation  of  children  before  their  departure 
for  Summer  camps. 

Following  an  agreement  between  the 
Parks  Department  and  the  Health  Depart¬ 
ment,  one  nurse  is  in  attendance  to  give 
first  aid  at  the  municipal  swimming  pool 
of  Ste-Helene  Island  during  July  and 
August. 

THE  PERSONNEL 

The  staff  of  the  Department  of  Health, 
for  1953,  was  increased  of  19  employees, 
of  whom  3  doctors,  2  dentists,  7  nurses,  5 
sanitary  inspectors  and  2  office  employees. 
The  staff  is  composed  of  553  employees. 

Promotion 

Dr.  Rene  Maille,  D.H.P.,  district 
health  officer  of  the  Western  District,  has 
been  appointed  demographer  and  superin¬ 
tendent  of  the  Division  of  Vital  Statistics 
on  May  25,  1953. 

On  pension 

Mrs.  I.  Brouillette,  nurse  in  the  Section 
of  Dental  Hygiene,  was  superannuated  on 
January  1st,  1953,  after  25  years  of  service. 

Mr.  George  A.  West,  sanitary  inspector 
in  the  Division  of  Food  Inspection,  was  su¬ 
perannuated  on  August  1st,  1953  after  33 
years  of  service. 


53 


Mile  £va  Lemieux,  infirmiere  a  la  Sec¬ 
tion  du  Nursing  de  la  division  des  districts 
sanitaires,  est  a  sa  retraite  depuis  le  21  oc- 
tobre  1953,  apres  34  annees  de  service. 

Deces 

M.  Pierre  Paradis,  inspecteur  sanitaire 
a  la  division  de  l’inspection  sanitaire,  est 
decede  le  12  avril  1953. 

M.  L.  Masse,  inspecteur  sanitaire  a  la 
Division  de  l’inspection  sanitaire,  est  dece¬ 
de  le  18  avril  1953. 

M.  le  docteur  Jean  Delage,  medecin  a 
la  Section  de  la  carte  de  sante,  est  decede 
le  4  avril  1953. 

M.  le  docteur  Eugene  Lapointe,  den- 

tiste  a  la  Section  d’hygiene  dentaire,  est  de¬ 
cede  le  26  janvier  1953. 

M.  Armand  Boucher,  inspecteur  sani¬ 
taire  a  la  Division  de  l’inspection  des  ali¬ 
ments,  est  decede  le  28  decembre  1953. 

Succes  des  boursiers 

1952-1953 

Le  docteur  Louis-Georges  Huard,  me¬ 
decin  a  la  Division  des  districts  sanitaires, 
mesdemoiselles  Marguerite  Gauthier  et 
Madeleine  LePage,  infirmieres  a  la  meme 
division,  section  du  Nursing,  mademoiselle 
Laurette  Senecal,  infirmiere  a  la  Division 
de  l’inspection  sanitaire  et  le  docteur  Mau¬ 
rice  Mercure  ,  medecin  veterinaire  inspec¬ 
teur  a  la  Division  de  l’inspection  des  ali¬ 
ments,  qui  avaient  obtenu  des  bourses  de 
la  Ville  pour  poursuivre  des  etudes  en  hy¬ 
giene  publique  durant  la  session  universi- 
taire  1952-1953  a  l’Ecole  d’hygiene  de  l’U- 
niversite  de  Montreal,  ont  tous  obtenu  leur 
diplome  :  le  docteur  Huard,  comme  mede¬ 
cin  hygieniste,  mesdemoiselles  Gauthier, 
LePage  et  Senecal,  comme  infirmieres  hy- 
gienistes  et  le  docteur  Mercure,  comme 
medecin  veterinaire  hygieniste  et  ont,  par 
la  suite,  ete  promus  comme  tels. 


Miss  £va  Lemieux,  nurse  in  the  Divi¬ 
sion  of  Health  Districts,  Nursing  Section, 
was  superannuated  on  October  21,  1953 
after  34  years  of  service. 

Deaths 

Mr.  Pierre  Paradis,  sanitary  inspector 
in  the  Division  of  Sanitary  Inspection,  died 
on  April  12,  1953. 

Mr.  L.  Masse,  sanitary  inspector  in  the 
Division  of  Sanitary  Inspection,  died  on 
April  18,  1953. 

Dr.  Jean  Delage,  doctor  in  the  Section 
of  Health  Card,  died  on  April  4,  1953. 

Dr.  Eugene  Lapointe,  dentist  in  the 
Section  of  Dental  Hygiene,  died  on  Janua¬ 
ry  26,  1953. 

Mr.  Armand  Boucher,  sanitary  inspec¬ 
tor  in  the  Division  of  Food  Inspection,  died 
on  December  28,  1953. 

Success  of  the  Scholarship  Winners 

1952-1953 

Dr.  Louis-Georges  Huard,  doctor  in 
the  Division  of  Health  Districts  and  Misses 
Marguerite  Gauthier  and  Madeleine 
LePage,  nurses  in  the  same  division,  Nurs¬ 
ing  Section,  Miss  Laurette  Senecal,  nurse 
in  the  Division  of  Sanitary  Inspection  and 
Dr.  Maurice  Mercure,  veterinary  inspec¬ 
tor  in  the  Division  of  Food  Inspection,  who 
were  granted  scholarship  from  the  City  to 
take  post-graduate  studies  in  public  health 
during  the  university  term  1952-1953  at  the 
Ecole  d’hygiene  de  1’Universite  de 
Montreal  have  all  secured  their  degree  : 
Dr.  Huard,  as  public  health  doctor,  Misses 
Gauthier,  LePage  and  Senecal,  as  public 
health  nurses,  Dr.  Mercure,  as  public  health 
veterinarian.  They  have  since  been  promot¬ 
ed  as  such. 
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Mile  Yolande  Lorrain,  infirmiere  a  la 
Division  des  districts  sanitaires,  Section  du 
Nursing,  avait  aussi  obtenu  une  bourse  de 
la  Ville  pour  suivre  des  cours  d’administra- 
tion  et  de  surveillance  en  nursing  a  l’Ecole 
des  infirmieres  diplomees  de  FUniversite 
McGill.  Elle  y  a  obtenu  son  baccalaureat 
en  Nursing,  hygiene  publique  (Bachelor  of 
Nursing  Public  Health  Nursing). 

MM.  Robert  Cadieux,  Jean-Paul  Mil¬ 
ler  et  Bernard  Paquette,  inspecteurs  sa¬ 
nitaires  a  la  Division  de  l’inspection  sani- 
taire  et  MM.  V.-Paul  Gaudet,  Marcel 
Monnette  et  Jean-Noel  Tremblay,  ins¬ 
pecteurs  sanitaires  a  la  Division  de  l’inspec- 
tion  des  aliments,  ont  aussi  obtenu  des 
bourses  d  etude  de  la  Ville,  pour  leur  per- 
mettre  de  suivre  un  cours  special  d’inspec- 
teur  sanitaire  a  l’Ecole  d’hygiene  de  FUni¬ 
versite  de  Montreal  et  ont  obtenu  une  attes¬ 
tation  d’etude. 

Cinq  infirmieres  du  Service,  Miles  Jean¬ 
ne  Lamarche,  Annette  Labonte,  Fran¬ 
ce  Marion,  N.  Callahan  et  Mme  G. 
Guernon,  ont  obtenu  des  bourses  de  la 
Ville  pour  suivre  des  cours  en  hygiene  men- 
tale  durant  la  session  universitaire  1952- 
1953. 

Boursiers  1953-1954 

Continuant  la  politique  qu’elle  adoptait 
il  y  a  deja  plus  de  20  ans,  la  Ville  de 
Montreal  a  accorde  encore  cette  annee  des 
bourses  d’etude  a  cinq  employes  du  Ser¬ 
vice  de  sante.  Les  beneficiaires  de  ces 
bourses  sont  les  suivants  : 

Le  docteur  J.-M.  Beaudry,  medecin  a 
la  Division  des  districts  sanitaires,  suivra 
des  cours  d’hygiene  publique  a  l’ficole 
d’hygiene  de  FUniversite  de  Montreal  pour 
1  obtention  du  diplome  en  hygiene  publi¬ 
que  (D.H.P.);  le  docteur  L.-J.-E.  Denis, 
m.v.,  medecin  veterinaire  inspecteur  a  la 
division  de  Finspection  des  aliments,  suivra 


Miss  Yolande  Lorrain,  nurse  in  the 
Division  of  Health  Districts,  Nursing  Sec¬ 
tion,  was  also  granted  a  scholarship  from 
the  City  to  take  post-graduate  studies  in 
administration  and  supervision  in  nursing 
at  the  school  for  Graduate  Nurses  of 
McGill  University.  She  secured  her  degree 
of  Bachelor  of  Nursing,  Public  Health 
Nursing. 

Messrs.  Robert  Cadieux,  Jean-Paul 
Miller  and  Bernard  Paquette,  sanitary 
inspectors  in  the  Division  of  Sanitary  Ins¬ 
pection  and  Messrs.  V.-Paul  Gaudet,  Mar¬ 
cel  Monnette  and  Jean-Noel  Tremblay, 
sanitary  inspectors  in  the  Division  of  Food 
Inspection,  were  also  granted  scholarships 
from  the  City  to  take  a  special  course  in 
sanitary  inspection  at  the  Ecole  d’hygie¬ 
ne  de  l’Universite  de  Montreal.  They 
have  secured  a  certificate  of  studies. 


Five  nurses  of  the  Department,  Misses 
Jeanne  Lamarche,  Annette  Labonte, 
Fran^oise  Marion,  N.  Callahan  and 
Mrs.  G.  Guernon,  were  granted  scholar¬ 
ships  from  the  City  to  take  post-graduate 
studies  in  mental  hygiene  during  the  uni¬ 
versity  term  1952-1953. 

Scholarships  1953-1954 

Pursuant  to  its  policy  inaugurated  20 
years  ago,  the  City  of  Montreal,  again  this 
year,  has  granted  scholarships  to  five  em¬ 
ployees  of  the  Department  of  Health,  as 
follows  : 


Dr.  J.-M.  Beaudry,  a  physician  in  the 
Division  of  Health  Districts,  will  take  post¬ 
graduate  studies  in  public  health  at  the 
Lcole  d’hygiene  de  l’Universite  de 
Montreal,  in  order  to  secure  his  diploma 
in  public  health  (D.H.P.);  Dr.  L.J.E. 
Denis,  a  veterinary  doctor  inspector  in  the 
Division  of  Food  Inspection,  will  take 
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des  cours  en  hygiene  veterinaire  publique 
a  1  Ecole  d  hygiene  de  l’Universite  de 
Montreal,  pour  1  obtention  du  diplome  en 
medecine  veterinaire  publique  (D.H.V.P.)  ; 
mesdemoiselles  B.-Aurore  Baignee,  M.- 
Claude  Lacliapelle  et  Raymonde  Pel- 
land,  infirmieres  a  la  Division  des  districts 
sanitaires,  Section  du  Nursing,  suivront  des 
cours  d’hygiene  publique  a  l’Ecole  des  in¬ 
firmieres  hygienistes  de  l’Ecole  d’hygiene 
de  1’Universite  de  Montreal,  pour  1’obten- 
tion  du  diplome  d’infirmiere  hygieniste 
(I.H.). 

De  plus,  en  vertu  de  l’entente  federale- 
provinciale  d’aide  a  la  sante,  mademoiselle 
Gertrude  Dallaire,  infirmiere  chef  de 
groupe  a  la  Division  des  districts  sanitaires, 
Section  du  Nursing,  se  voit  continuer  la 
bourse  qu’elle  obtenait  l’an  dernier,  pour 
poursuivre  ses  etudes  a  l’Ecole  d’hygiene 
publique  de  l’Universite  Columbia  de  New- 
^  ork,  en  vue  d’obtenir  la  Maitrise  es  scien¬ 
ces  en  Nursing. 

Le  docteur  Rene  Maille,  D.H.P.,  demo- 
graphe  et  surintendant  de  la  division  de  la 
demography,  a  egalement  obtenu  une 
bourse  d’etude  en  vertu  de  l’entente  fede- 
rale-provinciale,  pour  poursuivre  des  etudes 
specialises  en  biostatistiques  a  l’Universite 
Johns  Hopkins,  de  Baltimore,  Md. 

Les  inspecteurs  sanitaires  dont  les  noms 
suivent  :  MM.  Guy  Charron,  B.S.A., 
Marcel  Caplette  et  Jean-Paul  Ouimet, 
de  la  Division  de  l’inspection  des  aliments 
et  MM.  J.-P.  Dufour,  L.-M.  Berube,  G. 
Beaudoin  et  A.  Gonneville,  de  la  Divi¬ 
sion  de  1’inspection  sanitaire,  ont  beneficie 
de  bourses  d’etude  pour  suivre  le  cours 
special  en  inspection  sanitaire,  organise 
chaque  annee  a  1’Ecole  d’hygiene  de  1’U- 
niversite  de  Montreal;  le  premier  a  obtenu 
une  bourse  de  la  Cite  et  les  autres  ont 
obtenu  des  bourses  en  vertu  de  l’entente 
federal  e-provincial  e  d‘aide  a  la  sante. 


post-graduate  studies  in  veterinary  public 
health  at  the  Ecole  d’hygiene  de  l’Uni¬ 
versite  de  Montreal,  in  order  to  secure 
his  diploma  as  public  health  veterinarian 
(D.H.V.P.) ;  Misses  B.-Aurore  Baignee, 
M.-Claude  Lachapelle  and  Raymonde 
Pelland,  nurses  in  the  Division  of  Health 
Districts,  Nursing  Section,  will  take  post¬ 
graduate  studies  in  public  health  at  the 
Ecole  d’hygiene  de  I’Universite  de 
Montreal,  in  order  to  secure  their  diplo¬ 
mas  as  public  health  nurses  (I.H.). 

Moreover,  according  to  the  federal-pro¬ 
vincial  plan,  the  scholarship  already  grant¬ 
ed  to  Miss  Gertrude  Dallaire,  supervisor 
nurse  in  the  Division  of  Health  Districts, 
Section  of  Nursing,  will  be  continued  again 
this  year.  She  will  continue  her  post-gra¬ 
duate  studies  at  the  School  of  Hygiene  of 
Columbia  University,  New  York,  in  order 
to  secure  her  M.A.  in  Nursing. 

Dr.  Rene  Maille,  D.H.P.,  demographer 
and  superintendent  of  the  Division  of  Vital 
Statistics,  also  secured  a  scholarship  ac¬ 
cording  to  the  federal-provincial  plan,  to 
make  special  studies  in  biostatistics  at 
Johns  Hopkins  University,  Baltimore,  Md. 

The  following  sanitary  inspectors :  Messrs 
Guy  Charron,  B.S.A.,  Marcel  Caplette 
and  Jean-Paul  Ouimet,  of  the  Division 
of  Food  Inspection  and  Messrs  J.-P.  Du¬ 
four,  L.-M.  Berube,  G.  Beaudoin  and 
A.  Gonneville,  of  the  Division  of  Sanitary 
Inspection,  have  also  secured  a  scholarship 
to  follow  the  special  course  in  sanitary  ins¬ 
pection,  organized  every  year  by  the  Ecole 
d’hygiene  de  l’Universite  de  Montreal; 
the  first  one  has  been  awarded  this  scholar¬ 
ship  by  the  City  and  the  others,  according 
to  the  federal-provincial  plan. 
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LA  DEFENSE  CIVILE 

En  1953,  au  point  de  vue  de  la  defense 
civile,  Feffort  de  la  section  du  Service  de 
sante  a  particulierement  porte  sur  l’instruc- 
tion  et  1’entrainement,  specialement  des 
infirmieres,  du  personnel-cle  de  plusieurs 
industries,  des  gardes  civils,  etc.  Deux 
postes  de  premiers  secours  ont  ete  etablis 
dans  la  region  metropolitaine  et  le  travail 
d’approche  complete  pour  en  etablir  15 
autres  dans  ce  district.  Cette  Section  a 
egalement  pris  part  a  plusieurs  demonstra¬ 
tions  et  a  F  exposition  du  convoi  de  Defense 
civile.  On  prepare  actuellement  un  pro¬ 
gramme  d’action  pour  l’annee  1954. 

Au  cours  de  l’annee  ecoulee,  1’effort  du 
Service  a  surtout  porte  sur  Finstruction  et 
l’entrainement  en  defense  civile,  afin  de 
raviver  l’interet  de  la  population.  De  nom- 
breux  cours  ont  ete  donnes  aux  infirmieres, 
893  parmi  ces  dernieres  les  ont  suivis  jus- 
qu’a  ce  jour,  au  personnel-cle  de  plusieurs 
industries,  aux  gardes-civiles,  ainsi  qu’a 
plusieurs  autres  groupements. 

Des  postes  de  premiers  soins  ont  ete  eta¬ 
blis  a  Ville  La  Salle  et  a  Lachine  et  le 
travail  d’approche  est  complete  pour  eta¬ 
blir  quinze  autres  postes  de  premiers  soins 
dans  les  municipalites  de  Verdun,  Pointe- 
aux-Trembles  et  Montreal-Est. 

Des  demonstrations  sur  le  fonctionnement 
des  postes  de  premiers  soins  ont  ete  donnes 
a  la  caserne  des  fusiliers  Mont-Royal,  au 
manege  militaire  de  la  rue  Craig  et  a  1’A- 
cademie  Piche,  de  Lachine. 

Une  part  active  a  ete  prise  a  l’exhibition 
du  convoi  de  la  defense  civile,  tenue  en 
septembre  dernier,  a  l’arsenal  du  regiment 
de  Maisonneuve. 

On  prepare  actuellement  un  programme 
de  joumees  d’etude  a  l’intention  des  admi- 
nistrateurs  des  hopitaux  de  Montreal. 


CIVIL  DEFENSE 

In  1953,  from  the  point  of  view  of  Civil 
Defense,  the  work  of  the  Health  Depart¬ 
ment  Section  was  chiefly  directed  towards 
training,  especially  that  of  nurses  and  also 
of  the  key-employees  of  several  industries, 
civil  guards,  etc.  Two  first-aid  posts  were 
established  in  the  metropolitan  region  and 
preliminary  work  was  completed  for  15 
others  in  this  district.  This  Section  has 
also  participated  in  several  demonstrations 
and  in  the  exposition  of  the  Civil  Defense 
Convoy.  We  are  already  preparing  a  plan 
of  action  for  1954. 

During  the  past  fiscal  year,  education 
and  training  in  civil  defense  have  been  em¬ 
phasized  to  stimulate  interest  among  the 
population.  Many  courses  have  been  given 
to  nurses  of  whom  893  have  qualified  up 
to  now,  to  key  personnel  of  various  indus¬ 
tries,  to  wardens  and  also  to  many  other 
groups. 

First  Aid  Stations  have  been  set  up  in 
Ville  La  Salle  and  Lachine  and  prelimina¬ 
ry  work  has  been  done  to  establish  fifteen 
other  First  Aid  Stations  in  the  municipali¬ 
ties  of  Verdun,  Pointe-aux-Trembles  and 
Montreal-Est. 

Demonstrations  on  the  operation  of  First 
Aid  Stations  have  been  given  at  the  Ar¬ 
moury  of  the  Fusiliers  Mont-Royal,  at  Craig 
Street  Armoury  and  at  the  Piche  Academy 
of  Lachine. 

Active  participation  was  taken  in  the 
exhibition  of  the  Civil  Defense  convoy 
held  last  September,  in  the  Armoury  of 
the  Regiment  de  Maisonneuve. 

An  Institute  on  “Hospital  Disaster  Pre¬ 
paredness”  is  being  completed  for  the  ad¬ 
ministrators  of  the  hospitals  in  Montreal. 
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En  terminant,  je  desire  exprimer  la  re¬ 
connaissance  du  Service  de  sante  aux  ad- 
ministrateurs  de  la  Cite,  aux  organisations 
professionnelles  et  sociales,  officielles  et  vo- 
lontaires  et  a  la  population  en  general  pour 
leur  genereuse  et  bienveillante  collabora¬ 
tion.  Aux  postes  de  radio  et  a  leurs  diri- 
geants,  aux  journaux  et  aux  chroniqueurs 
municipaux,  j’exprime  toute  ma  gratitude 
pour  1’aide  precieuse  qu’ils  nous  ont  appor- 
tee  dans  notre  travail  d’education  et  de 
propagande. 

Un  merci  sincere  et  cordial  au  personnel 
du  Service  de  sante  pour  son  devouement 
et  l’interet  qu’il  a  pris  a  son  travail. 

Le  directeur  du  Service  de  sante, 


I  wish  to  express  the  gratitude  of  the 
Department  of  Health  towards  the  City  ad¬ 
ministrators,  the  professional  and  social 
organizations,  official  and  voluntary,  the 
population  in  general  for  their  generous 
collaboration.  To  the  radio  stations  and 
the  City  reporters,  I  express  my  gratitude 
for  their  precious  co-operation  in  our  edu¬ 
cational  work  and  propaganda. 

I  extend  my  most  sincere  personal  thanks 
to  the  staff  of  the  Department  of  Health 
for  ist  devotion  to  duty. 


LA  COMMISSION  D’HYGlfiNE 
1953 
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BOARD  OF  HEALTH 
1953 


Les  membres  de  la  Commission  d’hygiene 
ont  ete  nommes  par  resolution  du  Conseil 
municipal,  en  date  du  30  mars  1951,  pour 
la  duree  du  terme  du  Conseil  ou  jusqu’a 
leur  remplacement  dans  les  six  mois  sui- 
vant  l’election  generale  municipale,  en  ver- 
tu  des  pouvoirs  qui  lui  sont  conferes  par 
le  reglement  no  105,  tel  que  modifie  par 
les  reglements  nos  1044,  1188,  1781  et  2008. 

Les  membres  de  cette  Commission  sont 
les  suivants  : 

Son  Honneur  le  Maire,  M.  Camillien  Hou- 
de,  C.B.E.,  ex  officio; 

Le  president  du  Comite  executif,  M.  J.-O. 
Asselin,  ex  officio; 

Le  directeur  du  Service  de  sante,  le  docteur 
Ad.  Groulx,  M.P.H.,  F.R.SAN.I.(E.), 
F.A.P.H.A.,  ex  officio; 

Le  conseiller  W.R.  Bulloch; 

Le  conseiller  A.-D.  Quintin; 

Le  conseiller  Hector  Prud’homme; 

Le  conseiller  E.G.D.  Murray; 

Le  conseiller  Conrad  Archambault; 

Le  conseiller  Ruben  Levesque; 

Le  doyen  de  la  faculte  de  medecine  de 
l’Universite  de  Montreal; 

Le  docteur  Gaston  Lapierre,  membre  de  la 
faculte  de  medecine  de  l’Universite  de 
Montreal; 

Le  docteur  Alberic  Marin,  membre  de  la 
faculte  de  medecine  de  l’Universite  de 
Montreal  ; 

Le  doyen  de  la  faculte  de  medecine  de 
l’Universite  McGill; 


The  members  of  the  Board  of  Health 
were  appointed  by  resolution  of  the  Mont¬ 
real  City  Council,  on  March  30th,  1951  for 
the  term  of  Council  or  until  replacement 
within  six  months  following  the  general 
municipal  elections,  under  powers  conferred 
by  By-law  No.  105  as  amended  by  By-laws 
Nos.  1044,  1188,  1781  and  2008. 

The  members  of  the  Board  are  : 

His  Worship  the  Mayor,  Mr.  Camillien 
Houde,  C.B.E.,  ex  officio; 

Chairman  of  the  Executive  Committee,  Mr. 
J.-O.  Asselin,  ex  officio; 

Director  of  the  Department  of  Health, 
Doctor  Ad.  Groulx,  M.P.H.,  F.R.SAN.I 
(E.),  F.A.P.H.A.,  ex  officio; 

Councillor  W.R.  Bulloch; 

Councillor  A.-D.  Quintin; 

Councillor  Hector  Prud’homme; 

Councillor  E.G.D.  Murray; 

Councillor  Conrad  Archambault; 

Councillor  Ruben  Levesque; 

Dean  of  the  Faculty  of  Medicine  of  the 

Universite  de  Montreal; 

Doctor  Gaston  Lapierre,  Member  of  the 
Faculty  of  Medicine  of  the  Universite 
de  Montreal ; 

Doctor  Alderic  Marin,  Member  of  the  Fa¬ 
culty  of  Medicine  of  the  Universite  de 

Montreal  ; 

Dean  of  the  Faculty  of  Medicine  of  McGill 
University; 
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Le  docteur  R.  Percy  Vivian,  membre  de 
la  faculte  de  medecine  de  FUniversite 
McGill; 

Le  docteur  L.-P.  Ereaux,  membre  de  la  fa¬ 
culte  de  medecine  de  FUniversite  McGill; 

M.  T.-J.  Lafreniere,  ingenieur  sanitaire  et 
professeur  a  l’Ecole  Polytechnique  de 
FUniversite  de  Montreal; 

Le  docteur  Andrejs  Pakalnins,  membre  de 
la  faculte  de  genie  civil  de  FUniversite 
McGill; 

Le  docteur  Ernest  Charron,  doyen  de  la 
faculte  de  chirurgie  dentaire  de  FUni¬ 
versite  de  Montreal; 

Le  docteur  D.P.  Mowry,  membre  de  la  fa¬ 
culte  de  chirurgie  dentaire  de  FUniversi¬ 
te  McGill; 

M.  Paul- A.  Gagnon,  pharmacien  pratiquant. 

Le  president  de  cette  Commission  est  le 
conseiller  A.-D.  Quintin. 

Au  cours  de  Fannee  1953,  le  sous-comite 
de  la  tuberculose  de  la  Commission  d’hy¬ 
giene  a  etudie  la  question  du  depistage  de 
la  tuberculose  et  la  vaccination  par  le  BCG 
chez  les  ecoliers  et  a  soumis  un  mode  d’or- 
ganisation  qui  a  ete  adopte  par  la  suite 
par  le  Service  de  sante.  Ce  rapport  a  ete 
soumis  a  la  Commission  d’hygiene  pour 
Finformation  de  ses  membres.  Ce  sous- 
comite  a  egalement  transmis  a  ladite  Com¬ 
mission  une  communication  concernant  “le 
rapport  de  l’enquete  sur  Forganisation  du 
Service  de  sante  —  Division  de  la  tubercu¬ 
lose'’.  Comme  il  s’agissait  de  eommentai- 
res  a  etudier  au  sujet  des  recommandations 
faites  par  le  sous-comite  technique  d’en- 
quete  provinciale,  la  Commission  d’hygiene 
a  depose  cette  communication  sur  la  table 
en  vue  d’en  faire  une  etude  plus  appro- 
fondie. 


Doctor  R.  Percy  Vivian,  Member  of  the 
Faculty  of  Medicine  of  McGill  Univer¬ 
sity; 

Doctor  L.-P.  Ereaux,  Member  of  the  Fa¬ 
culty  of  Medicine  of  McGill  University; 

Mr.  T.-J.  Lafreniere,  Sanitary  Engineer  and 
Professor  at  Polytechnical  School  of  the 
Universite  de  Montreal; 

Doctor  Andrejs  Pakalnins,  Member  of  the 
Faculty  of  Civil  engeneering  of  McGill 
University ; 

Doctor  Ernest  Charron,  Dean  of  the  Fa¬ 
culty  of  Dental  Surgery  of  the  Univer¬ 
site  de  Montreal; 

Doctor  D.P.  Mowry,  Member  of  the  Facul¬ 
ty  of  Dental  Surgery  of  McGill  Univer¬ 
sity; 

Mr.  Paul-A.  Gagnon,  practising  Druggist. 

The  chairman  of  the  Board  was  Council¬ 
lor  A.-D.  Quintin. 

During  1953,  the  Sub-Committee  on  Tu¬ 
berculosis  of  the  Board  of  Health  has  stu¬ 
died  the  question  of  the  detection  of  tuber¬ 
culosis  and  the  vaccination  with  BCG  of 
school  children  and  has  submitted  a  mode 
of  organization  which  was  adopted  after¬ 
wards  by  the  Department  of  Health.  This 
report  was  submitted  to  the  Board  of 
Health  for  the  information  of  its  members. 
The  Sub-Committee  also  transmitted  to  the 
said  Commission  a  communication  relating 
to  the  “report  of  the  inquiry  on  the  organi¬ 
zation  of  the  Department  of  Health  —  Tu¬ 
berculosis  Division”.  As  it  was  a  question 
of  comments  to  be  studied  on  the  recom¬ 
mendations  made  by  the  Provincial  Sub- 
Committee  of  Enquiry,  the  Board  of  Health 
tabled  this  communication  to  make  a  more 
thorough  study  of  it. 
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La  Commission  d’hygiene  a  approuve  : 

a)  le  rapport  preliminaire  du  docteur 
Ad.  Groulx  sur  les  activites  du  Service  de 
sante  pour  l’annee  1953  et 

b)  un  rapport  du  Service  de  sante  con- 
cemant  la  fluoration  de  l’eau  de  consom- 
mation  a  Montreal.  Ce  rapport  a  ete  trans- 
mis  aux  autorites  municipales  pour  leur 
gouveme. 

La  Commission  d’hygiene  a  egalement 
pris  connaissance  de  la  documentation  sui- 
vante  qui  lui  avait  ete  transmise  par  le 
directeur  du  Service  de  sante  : 

1.  un  tire-a-part  sur  “les  services  de  san¬ 
te”; 

2.  un  etat  comparatif  des  depenses  pour 
les  organisations  volontaires  de  sante 
en  1948  et  1952; 

3.  un  etat  des  depenses  du  Service  de 
sante  pour  les  annees  1948-49,  1952- 
53  et  1953-54. 

Le  secretaire, 

ARTHUR  HOOPER 


The  Board  of  Health  has  approved  : 

a)  the  preliminary  report  of  Doctor  Ad. 
Groulx  on  the  activities  of  the  Department 
of  Health  for  the  year  1953  and 

b)  a  report  of  the  Department  of  Health 
concerning  the  fluoridation  of  drinking 
water  in  Montreal.  This  report  was  trans¬ 
mitted  to  the  municipal  authorities  for  their 
information. 

The  Board  of  Health  has  also  taken  co¬ 
gnizance  of  the  following  literature  which 
had  been  transmitted  by  the  Director  of 
the  Department  of  Health  : 

1.  an  off-print  on  “Health  Services”; 

2.  a  comparative  statement  of  the  ex¬ 
penditures  for  the  voluntary  organiza¬ 
tions  of  health  in  1948  and  1952; 

3.  a  statement  of  the  expenditures  of  the 
Department  of  Health  for  the  years 
1948-49,  1952-53  and  1953-54. 

ARTHUR  HOOPER, 

Secretary. 


ENSEIGNEMENT 
DE  L’HYGlfiNE  AU  PUBLIC 
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SECTION 

OF  PUBLIC  HEALTH  EDUCATION 


par 

ADRIEN  PLOUFFE 
Docteur  en  hygiene  publique 

Directeur  adjoint  du  Service  de  sante 

Le  Rapport  annuel 

En  1953,  nous  avons  publie  le  rapport 
annuel  de  1952  qui  contenait  le  rapport  du 
directeur  sur  l’etat  des  depenses  1952-1953, 
une  etude  sur  le  mouvement  demographi- 
que  avec  commentaires  (la  population, 
l’accroissement  naturel  de  la  population, 
la  natalite,  la  nuptialite,  la  mortalite,  les 
principales  causes  de  la  mortalite  generale, 
la  mortalite  maternelle  et  la  mortalite  in¬ 
fantile)  ;  un  chapitre  sur  les  maladies  con- 
tagieuses,  la  vaccination  et  1’immunisation, 
1  emission  de  la  carte  de  sante,  la  lutte 
contre  la  tuberculose,  les  maladies  vene- 
riennes;  un  chapitre  sur  l’hygiene  de  Pen¬ 
zance,  l’hygiene  mentale,  Phygiene  dentai- 
re,  l’inspection  des  aliments,  Pinspection 
sanitaire,  les  laboratoires,  le  controle  medi¬ 
cal,  la  demography,  Penseignement  de  Phy¬ 
giene,  les  districts  sanitaires,  le  personnel; 
la  Commission  d’hygiene;  venait  ensuite  le 
rapport  de  la  Section  de  Penseignement  de 
Phygiene  au  public. 

Le  Bulletin  d’hygiene 

Le  Bulletin  d’hygiene  a  ete  publie  au 
cours  de  l’annee  1953.  Voici  les  principaux 
articles  :  La  prevention  de  la  tuberculose 
et  la  vaccination  par  le  BCG,  par  le  Dr 
Ad.  Groulx,  M.P.H.  La  fluoration  de  l’eau 
au  point  de  vue  medical,  par  le  Dr  Ad. 
Groulx,  M.P.H.  Un  hommage  au  directeur 
du  Service  de  sante.  L’importance  du  fluor 
dans  Peau  au  point  de  vue  sante  publique, 
par  le  Dr  J.-C.  Bouillon,  D.D.S.,  M.P.H. 


by 

ADRIEN  PLOUFFE 
Doctor  of  Public  Health 
Assistant  Director,  Department  of  Health 

The  Annual  Report 

In  1953,  we  published  the  1952  Annual 
Report  which  contained  the  report  of  the 
Director  on  the  Statement  of  Expenditures 
1952-1953,  an  appreciation  of  the  demo¬ 
graphic  movement  with  comments  (popula¬ 
tion,  natural  increase  of  population,  birth 
rate,  marriage  rate,  deaths,  principal  cau¬ 
ses  of  general  mortality,  maternal  morta¬ 
lity,  infant  mortality) ;  a  chapter  on  con¬ 
tagious  diseases,  vaccination  and  immuni¬ 
zation,  the  health  card,  the  fight  against 
tuberculosis,  the  venereal  diseases;  a  chap¬ 
ter  on  child  hygiene,  mental  hygiene,  den¬ 
tal  hygiene,  food  inspection,  sanitary  ins¬ 
pection,  laboratories,  medical  control,  vital 
statistics,  public  health  education,  health 
districts,  the  personnel;  the  Board  of 
Health ;  then  came  the  report  of  Public 

Health  Education. 

The  Health  Bulletin 

The  Health  Bulletin  was  published  dur¬ 
ing  the  year  1953.  Here  are  the  main  arti¬ 
cles  :  Prevention  of  Tuberculosis  and 
B.C.G.  Vaccination,  by  Dr.  Ad.  Groulx, 
M.P.H.  Medical  Aspects  of  Water  Fluori¬ 
dation,  by  Dr.  Ad.  Groulx,  M.P.H.  Tribute 
to  the  Director  of  the  Department  of 
Health.  Importance  of  Fluoridation  as  a 
Public  Health  Measure,  by  Dr.  J.-C.  Bouil¬ 
lon,  D.D.S.,  M.P.H. 
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RADIO  ET  TELEVISION 

Sous  les  auspices  de  diverses  associations 
et  grace  a  l’amabilite  des  postes  de  T.S.F. 
et  de  television,  des  membres  de  notre  per¬ 
sonnel  ont  donne  un  bon  nombre  de  cause- 
ries.  A  la  tribune  des  conferenciers  du 
poste  CKAC,  une  emission  appelee  le  Quart 
d  heure  de  Concordia  est  mise  a  la  dispo¬ 
sition  de  la  ville.  Une  fois  par  mois,  le 
directeur  du  Service  de  sante  est  invite  a 
y  prononcer  une  causerie  sur  les  diverses 
activite?  de  son  service. 

PUBLICATIONS 

Comme  par  les  annees  passees,  nous 
avons  repondu  a  des  milliers  de  demandes 
pour  les  publications  du  Service  de  sante, 
du  ministere  de  la  Sante  nationale  et  du 
Bien-etre  social,  et  du  ministere  provincial 
de  la  Sante.  Le  public  s’interesse  de  plus 
en  plus  a  l’hygiene  et  a  la  medecine  pre¬ 
ventive. 

JOURNAUX 

Le  Service  de  sante  a  adresse  aux  quoti- 
diens  des  nouvelles  et  des  communiques 
qui  sont  de  nature  a  interesser  le  public  et 
a  le  mettre  en  garde  contre  les  mefaits  de 
la  maladie. 

Comme  les  annees  precedentes,  la  Sec¬ 
tion  de  l’enseignement  de  l’hygiene  au  pu¬ 
blic  a  apporte  une  collaboration  speciale 
aux  journaux  et  aux  revues.  Plus  de  900 
articles  differents  ont  ete  publies  sous  di¬ 
verses  rubriques  :  Service  de  sante;  Le  ca- 
pital-sante;  Pour  servir  votre  sante;  Sauve- 
garder  sa  sante;  Le  Bulletin  de  la  bonne 
sante;  Le  capital  vivant;  Une  idee  saine 
tous  les  jours,  etc.,  etc. 

De  plus,  nous  avons  continue,  en  1953, 
la  publication  d’un  communique  hebdoma- 
daire  intitule  :  Le  Service  de  sante  par- 
le  a  Montreal.  C’est  un  entrefilet  court, 
en  style  simple,  concis  et  qui  est  envoye  a 
tous  les  journaux  de  la  metropole. 


RADIO  AND  TELEVISION 

Under  the  auspices  of  various  associa¬ 
tions  and  through  the  courtesy  of  radio  and 
television  stations,  members  of  our  per¬ 
sonnel  have  given  a  good  number  of  talks. 
At  the  CKAC  Speeaker’s  Platform,  a 
broadcast  called  Concordia  15-minute  pe¬ 
riod  is  placed  at  the  disposal  of  the  City. 
Once  a  month,  the  Director  of  the  Depart¬ 
ment  of  Health  is  invited  to  deliver  a  radio 
talk  on  the  different  activities  of  his  de¬ 
partment. 

LITERATURE 

As  in  the  past  years,  we  have  answered 
thousands  of  requests  for  literature  of  the 
Department  of  Health,  of  the  Department 
of  National  Health  and  Welfare  and  of  the 
Provincial  Ministry  of  Health.  The  public 
is  more  and  more  interested  in  health  and 
preventive  medicine. 

NEWSPAPERS 

The  Department  of  Health  has  trans¬ 
mitted  to  the  newspapers,  news  items  and 
releases  which  tend  to  interest  the  public 
and  safeguard  it  against  the  ill  effects  of 
sickness. 

As  in  the  preceding  years,  the  Section  of 
Public  Health  Education  has  offered  spe¬ 
cial  unceasing  collaboration  to  the  news¬ 
papers  and  periodicals.  More  than  900  dif¬ 
ferent  articles  were  published  under  various 
titles  :  Department  of  Health;  Health  is 
Wealth;  To  Serve  your  Health;  Safeguard 
your  Health;  The  Good  Health  Bulletin; 
The  Living  Capital;  A  Health  Idea  every 
day,  etc.,  etc. 

Moreover,  we  have  continued,  in  1953, 
the  publication  of  a  weekly  release  enti¬ 
tled  :  The  Department  of  Health  Calling 
Montreal.  It  is  a  short  paragraph,  in  sim¬ 
ple  style  and  concise,  which  is  sent  to  all 
the  newspapers  of  the  Metropolis. 
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II  convient  de  rendre  un  hommage  parti- 
culier  a  nos  quotidiens,  a  nos  hebdomadai- 
res  et  a  nos  revues  qui  reservent  toujours 
l’accueil  le  plus  genereux  et  une  place 

de  choix,  a  nos  communiques,  a  nos  nou- 
velles  et  a  nos  articles  de  propagande. 

La  collaboration  des  journaux  et  des  pos- 
tes  de  radio  et  de  television  est  infiniment 

precieuse.  Et  une  organisation  comme  le 
Service  de  sante  est  heureuse  de  le  recon- 

naitre.  La  publicite  par  l’entremise  du 
journal,  des  ondes  radiophoniques  et  des 
images  televisees  constitue  actuellement 
l’instrument  de  propagande  le  plus  efficace 
et  le  plus  dynamique  qui  existe. 

En  consequence,  le  Service  de  sante  s’ac- 
quitte  d’un  devoir  fort  agreable  en  remer- 
ciant  la  presse  et  les  postes  de  T.S.F.  et  de 
television  pour  l’hospitalite  sans  egale  qu’ils 
ont  accordee,  en  1953,  aux  idees  bienfai- 
santes  que  nous  nous  efforQons  de  repandre 
dans  les  rangs  de  la  population. 

C’est  grace  a  cette  magnifique  coopera¬ 
tion,  que  nous  pouvons  transmettre  les 
messages  du  Service  de  sante  au  grand 
public. 


We  must  give  particular  recognition  to 
our  daily  newspapers,  to  our  weekly  publi¬ 
cations  and  to  our  periodicals  which  always 
gave  our  releases,  news  and  propaganda 
articles  a  generous  welcome  and  top-billing. 

The  collaboration  of  newspapers  and  ra¬ 
dio  and  TV  stations  is  invaluable  to  an 
organization  such  as  the  Department  of 
Health.  Publicity  through  the  newspapers 
and  radio  and  TV  broadcasts  constitutes 
at  present  a  medium  of  propaganda  which 
is  unexcelled  —  the  most  dynamic  in  exis¬ 
tence. 

Consequently  the  Department  of  Health 
performs  a  most  agreeable  duty  when  it 
offers  its  thanks  to  the  press  and  radio  and 
TV  stations  for  the  cordial  hospitality  they 
have  offered,  in  1953,  to  the  profitable  ideas 
which  we  endeavour  to  spread  among  our 
population. 

It  is  due  to  this  magnificent  collabora¬ 
tion  that  we  are  able  to  transmit  to  the 
public  the  messages  of  the  Department  of 
Health. 
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DIVISION 

DES 

DISTRICTS  SANITAIRES 
par 

le  docteur  C.-A.  BOURDON,  M.P.H., 

Officier  special  et  chef  des  districts 
sanitaires 

PERSONNEL  DE  LA  DIVISION  : 

Dr  C.-A.  Bourdon,  M.P.H.,  officier  spe¬ 
cial  et  chef  des  districts  sanitaires. 

Dr  J.-A.  Landreville,  M.P.H.,  officier  spe¬ 
cial  et  chef  adjoint  des  districts  sani¬ 
taires. 

MEDECINS  CHEFS  DE  DISTRICTS  : 

Dr  J.  Beauvilliers,  D.H.P., 
district  sanitaire  Maisonneuve. 

Dr  F.  Derome,  D.H.P., 

district  sanitaire  St-Jacques. 

Dr  E.  Lalande,  M.P.H., 
district  sanitaire  Sud-Ouest. 

Dr  E.  Chabot,  D.H.P., 
district  sanitaire  Rosemont. 

Dr  C.  de  Guise,  M.P.H., 
district  sanitaire  Notre-Dame-de-Grace. 

Dr  J.-C.  Gauthier,  D.H.P., 
district  sanitaire  de  Lorimier. 

Dr  P.-E.  Hamelin,  D.H.P., 
district  sanitaire  Nord. 

Dr  R.  Maille,  D.H.P., 
district  sanitaire  Ouest. 

Dr  E.-L.  Patenaude,  D.H.P., 
district  sanitaire  St-Edouard. 

Dr  R.  Lamquin,  D.H.P.,  temporairement 
a  la  Direction  comme  officier  medical 
de  la  Defense  Civile. 


DIVISION 

OF 

HEALTH  DISTRICTS 
by 

Doctor  C.  A.  BOURDON,  M.P.H., 
Special  Officer  and  Chief  of  the 
Health  Districts 

PERSONNEL 

OF  THE  HEALTH  DISTRICTS  : 

Dr.  C.  A.  Bourdon,  M.P.H.,  Special  Offi¬ 
cer  and  Chief  of  the  Health  Districts. 

Dr.  J.  A.  Landreville,  M.P.H.,  Special 
Officer  and  Assistant  Chief  of  the 
Health  Districts. 

DISTRICT  HEALTH  OFFICERS  : 

Dr.  J.  Beauvilliers,  D.P.H., 

Maisonneuve  Health  District. 

Dr.  F.  Derome,  D.P.H., 

St.  Jacques  Health  District. 

Dr.  E.  Lalande,  M.P.H., 

South  Western  Health  District. 

Dr.  E.  Chabot,  D.P.H., 

Rosemont  Health  District. 

Dr.  C.  de  Guise,  M.P.H., 

Notre  Dame  de  Grace  Health  District. 

Dr.  J.  C.  Gauthier,  D.P.H., 
de  Lorimier  Health  District. 

Dr.  P.  E.  Hamelin,  D.P.H., 

Northern  Health  District. 

Dr.  R.  Maille,  D.P.H., 

Western  Health  District. 

Dr.  E.  L.  Patenaude,  D.P.H., 

St.  Edouard  Health  District. 

Dr.  R.  Lamquin,  D.P.H.,  temporary  at 
the  Director’s  office  as  Medical  Officer 
for  Civil  Defense. 
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SECTION  DU  NURSING  : 

Mile  B.  Laliberte,  M.A., 
infirmiere  en  chef. 

Mile  M.  Ritchie, 
assistante-infirmiere  en  chef. 

Mile  A.  Martineau, 
assistante-infirmiere  en  chef. 

INFIRMlfiRES  SURVEILLANTES  : 

Mile  M.  Olivier, 
district  sanitaire  Maisonneuve. 

Mile  B.  Rainville, 
district  sanitaire  St- Jacques. 

Mile  C.-A.  Lessard, 
district  sanitaire  Sud-Ouest. 

Mile  L.  Leblanc, 
district  sanitaire  Rosemont. 

Mile  M.-A.  Lacroix, 
district  sanitaire  Notre-Dame-de-Grace. 

Mile  Y.  Levesque, 

district  sanitaire  de  Lorimier. 

Mile  G.-D.  Cote, 

district  sanitaire  Nord. 

Mile  L.  Charbonneau, 
district  sanitaire  Ouest. 

Mile  R.  Pilon, 

district  sanitaire  St-Edouard. 

Mile  G.  Dallaire, 
etudiante  a  l’Universite  Columbia 
de  New-York. 


NURSING  SECTION  : 

Miss  B.  Laliberte,  M.A., 

Chief  Nurse. 

Miss  M.  Ritchie, 

Assistant  Chief  Nurse. 

Miss  A.  Martineau, 

Assistant  Chief  Nurse. 

SUPERVISOR  NURSES  : 

Miss  M.  Olivier, 

Maisonneuve  Health  District. 

Miss  B.  Rainville, 

St.  Jacques  Health  District. 

Miss  C.  A.  Lessard, 

South  Western  Health  District. 

Miss  L.  Leblanc, 

Rosemont  Health  District. 

Miss  M.  A.  Lacroix, 

Notre  Dame  de  Grace  Health  District. 

Miss  Y.  Levesque, 

de  Lorimier  Health  District. 

Miss  G.  D.  Cote, 

Northern  Health  District. 

Miss  L.  Charbonneau, 

Western  Health  District. 

Miss  R.  Pilon, 

St.  Edouard  Health  District. 

Miss  G.  Dallaire, 

Student  at  Columbia  University, 

New  York. 


Tableau  I  Table  I 

Statistiques  des  naissances  et  des  deces  dans  les  huit  Statistics  of  births  and  deaths  in  the  eight  health 
districts  sanitaires  et  dans  la  ville  entiere — 1953  districts  and  in  the  entire  city — 1953 
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(1)  1’il94  naissances  i^gitimes  et  109  d^ces  de  l’Hopital  de  la  (1)  Ineluding  1,094  illegitimate  births  and  109  deaths,  from  Hopital  de  la 

iVilSencorae.  \1is£rir*nnto 


Tableau  II  Table  II 

Nombre  et  pourcentage  des  d6ces  par  certains  groupes  Number  and  percentage  of  deaths  for  certain  age 
d’age  dans  les  neuf  districts  sanitaires  et  dans  la  ville  groups  in  the  nine  health  districts  and  in 
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Tableau  III  Table  III 

B6c£s  par  certaines  maladies  et  taux  par  100,000  habi-  Deaths  from  certain  causes  and  death  rate  per  100,000 

tants  dans  les  neuf  districts  sanitaires  et  dans  la  ville  population  in  the  nine  health  districts  and  in  the 

entiere— 1953  entire  city— 1953 
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RAPPORT  de  la  SECTION 
DU  NURSING 

par 

Mile  BRIGITTE  LALIBERTf],  M.A., 
Infirmiere  en  chef 

Classification  des  visites  a  domicile  : 

Nombre  d’heures  passees  aux  vi¬ 
sites  a  domicile  par  les  infirmie- 
res  des  districts  sanitaires  :  . 26,454*4 

Foyers  visites  par  les  infirmieres  : 


Districts  sanitaires  :  .  47,125 

Tuberculose  :  Families  visitees  :  4,147 

Maladies  veneriennes  :  . . 19 

Hygiene  mentale  :  _ _ _ .. _  135 

Pensions  d’enfants,  maternites  et 

hopitaux  prives  :  . 2,331 


TOTAL  :  .  .  53,757 

Pas  de  reponse  :  _ _ _  9,240 

TOTAL  DES  FOYERS  VISITES  :  62,997 


Nombre  de  personnes  visitees  par  les 
infirmieres  des  districts  sanitaires  : 


Maladies  contagieuses  :  .  5,357 

Ante  partum  : .  1,719 

Post  partum  :  . . 6,435 

Nouveau-nes  1  jr  —  1  mois  :  ....  6,038 

Nourrissons  1  mois  —  1  an  :  ....  14,368 

Prescolaire  : .  22,547 

Sieves  :  . 20,342 

Adultes  :  . 7,372 

Autres  organisations  :  . . 96 


TOTAL  DES 

PERSONNES  VISITEES  :  ....  84,274 


REPORT  of  the  NURSING 
SECTION 

by 

Miss  BRIGITTE  LALIBERTE,  M.A., 
Chief  Nurse 

Home  Visits  Classified  by  Type  : 

Hours  spent  for  home  visits  by 
nurses  of  the  Health  Districts  :  26,454*4 


Homes  visited  by  nurses  : 

Health  Districts  :  .  47,125 

Tuberculosis  :  Homes  visited  :  4,147 

Venereal  Diseases  :  -  19 

Mental  Hygiene  :  135 


Boarding  Houses  for  Children, 
Maternity  and  Private  Hospi- 


TOTAL  :  .  .  53,757 

No  answer  :  . .  9,240 

TOTAL  OF  HOMES  VISITED  :  62,997 

Number  of  individuals  visited  by 
nurses  of  the  Health  Districts  : 


Communicable  diseases  :  5,357 

Ante  partum  : .  1,719 

Post  partum  :  . .  6,435 

New  born  babies  1  day  - 1  month :  6,038 

Infants  1  month  -  1  year  :  14,368 

Preschool  children  :  .  22,547 

School  children  :  ...  20,342 

Adults  :  . 7,372 

Other  agencies  :  96 


TOTAL  OF 

INDIVIDUALS  VISITED  :  84,274 
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Grand  total  des  visites  : 

Districts  sanitaires  :  .  84,274 

Tuberculose  :  .  4,147 

Maladies  veneriennes  :  .  19 

Hygiene  mentale  :  .  612 

Pensions  d’enfants,  maternites  et 

hopitaux  prives  :  .  2,331 

Pas  de  reponse  :  .  9,240 


GRAND  TOTAL  DES  VISITES  100,623 

Travail  aux  consultations  de  nourris- 
sons  et  d’enfants  d’age  prescolaire  : 

Nombres  d’heures  passees  aux 
consultations  par  les  infirmieres 

des  districts  sanitaires  :  . . 85,211% 

Entrevues  :  prenatales  . 274 

nourrissons  .  20,359 

prescolaires  .  23,405 

Hygiene  mentale  ....  462 

Tuberculose  .  32,730 

Maladies  veneriennes  1,343 


TOTAL  DES  ENTREVUES  :  ..  78,573 

Travail  aux  ecoles  : 

Nombre  d’heures  passees  aux 
ecoles  par  les  infirmieres  des 

districts  sanitaires  :  . . .  70,154 

Examens  par  les  infirmieres  :  ....  165,768 
Re-examens  par  les  infirmieres  :  67,183 

Traitements  :  . . 28,151 

Hygiene  mentale  :  enfants  exa¬ 
mines  :  . 2,770 

Entrevues  :  titulaires-infirmieres:  3,440 
avec  parents  dans  les 

ecoles  :  . 6,955 

avec  la  direction  :  ..  15,391 

avec  le  titulaire  :  ....  25,595 

B.C.G. 


Preparation  des  cartes  de  con- 
sentement  des  parents  distri¬ 
butes  et  recueillies  par  les  infir¬ 
mieres  : 

Districts  Maisonneuve,  Rosemont 
et  Sud-Ouest  :  nombre  de  con- 
sentements  :  . . .  35,672 


Grand  total  of  visits  : 

Health  Districts  :  .  84,274 

Tuberculosis  :  .  4,147 

Venereal  Diseases  :  .  19 

Mental  Hygiene  :  .  612 

Boarding  Houses  for  Children, 
Maternity  and  Private  Hospi¬ 
tals  :  .  2,331 

No  answer  :  .  9,240 


GRAND  TOTAL  OF  VISITS  :  100,623 

Work  at  the  Well-Baby  clinics  and 
preschool  children  clinics  : 

Number  of  hours  spent  at  the 
clinics  by  nurses  of  the  Health 


Districts  :  . - . 85,211% 

Interviews  :  Prenatal  .  274 

Babies  .  20,359 

Preschool  Children  23,405 
Mental  Hygiene  ....  462 

Tuberculosis  .  32,730 

Venereal  Diseases  ..  1,343 


TOTAL  OF  INTERVIEWS  :  ....  78,573 


School  Work  : 

Number  of  hours  spent  in  the 
schools  by  nurses  of  the  Health 


Districts  :  .  70,154 

Examinations  by  nurses  :  165,768 

Re-examinations  by  nurses  :  .  67,183 

Treatments  :  .  28,151 


Mental  Hygiene  :  Children  exa¬ 
mined  :  . . . 


Interviews  :  Teachers  nurses  :  3,440 

with  parents  in  the 

schools  :  - 6,955 

with  the  principal  :  15,391 

with  the  teacher  :  ..  25,595 


B.C.G. 

Preparation  of  cards  by  the  nur¬ 
ses  for  parents’  consent,  distribu¬ 
tion  and  collection  : 

Maisonneuve,  Rosemount  and 
South  West  Health  Districts  : 
number  of  consents  :  .  35,672 


77 


DIVERS : 


MISCELLANEOUS  : 


Tubages  gastriques  :  .  311 

Analyses  d’urine  :  .  11,358 

Sedimentation  :  .  24 

Prelevements  aux  contacts  de 

diphterie  :  . . .  361 

Nombre  d’heures  passees  aux 

colonies  :  . . .  507 

Telephones  :  _ . _ .  60,616 

Nombre  de  demandes  d’emploi  :  10 


Gastric  lavages  : .  311 

Urinalyses  :  .  11,358 

Sedimentation :  .  24 

Throat  swabs  for  diphtheria  con¬ 
tacts  :  . - . —  361 

Hours  spent  for  the  camps  :  -  507 

Telephone  calls  :  .  60,616 

Number  of  applicants  :  .  10 


Participation  dans  l’enseignement  de 


groupe 

Classes  aux  prenatales  : 

Nombre  de  cours  :  .  26 

Nombre  de  meres  presentes  :  ....  480 


Premiers  soins,  soins  a  domicile  et 
soins  aux  bebes  : 


Nombre  de  groupes  :  .  15 

Nombre  de  classes  :  .  19 

Nombre  de  presences  :  .  308 


Divers 

Cours  preparation  au  mariage  :  22 

Articles  publies  :  .  2 

Emissions  a  la  radio  :  .  3 

Conferences  donnees  aux  autres 
agences  professionnelles  ou 
clubs  sociaux  :  . .  16 


Programme  d’entrainement  pour  etu- 
diantes  et  autres  infirmieres  : 


Universite  de  Montreal  :  .  35 

McGill  University  :  .  22 

Croix  Rouge  Canadienne  :  . .  2 

Unite  Sanitaire  de  Sherbrooke  :  5 

Nombre  de  visiteurs  a  la  Section 
du  Nursing  :  . .  62 


Cours  de  perfectionnement  du 
personnel  : 


Universite  de  Montreal  :  .  3 

McGill  University  :  .  1 

Columbia  University  : .  1 


Participating  in  Group  Teachings  : 


Prenatal  classes  : 


Number  of  courses  :  . 

Number  of  mothers  attending :  .. 


26 

480 


First  aid,  home  nursing  and  child 


care  : 

Number  of  groups  : 

Number  of  classes  :  . 

Number  of  individuals : 


15 

19 

308 


Miscellaneous  : 


Courses,  preparation  for  marria¬ 
ge  :  . 

Articles  published  :  . 

Radio  talks  :  . . 

Conferences  to  other  professional 
or  social  groups  :  . . 


22 

2 

3 

16 


Student  Training  Programs  and  other 
nurses  : 


Universite  de  Montreal  :  . . 

McGill  University  :  . 

Canadian  Red  Cross  :  . 

Sherbrooke  Health  Unit  :  . - 

Number  of  visitors  to  the  Nur¬ 
sing  Section  :  . 


35 

22 

2 

5 

62 


In-Service  Training  : 

Universite  de  Montreal  : 

McGill  University  :  . 

Columbia  University  :  .... 
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ASSEMBLEES  : 


Assemblees  generates  du  person¬ 
nel  :  . 2 

Assemblees  des  inf.  surveillantes :  16 

Assemblees  des  inf.  dans  les  dis¬ 
tricts  :  .  22 

Assemblees  des  inf.  de  la  tuber- 

culose  :  . 15 

Assemblees  des  inf.  de  l’hygiene 

mentale  :  . 10 

Etudes  de  cas  avec  psychiatre  :  4 

Assemblees  des  inf.  des  cliniques 

dentaires  :  .  7 


La  Section  du  Nursing  est  determinee  a 
continuer,  dans  la  limite  du  possible,  a  de- 
velopper,  promouvoir  et  maintenir  la  plus 
haute  qualite  des  standards  pour  les  servi¬ 
ces  des  infirmieres  en  hygiene  publique. 


MEETINGS  : 

General  Staff  Meetings  :  .  2 

Supervisors’  meetings  :  .  16 

Staff  meetings  in  Health  Dis¬ 
tricts  :  22 

Tuberculosis  Div.  staff  meetings :  15 

Mental  Hygiene  staff  meetings  :  10 

Case  studies  with  psychiatrist  :  4 

Dental  clinics  staff  meetings  :  ... .  7 


The  Nursing  Section  is  determined  to 
continue  within  possible  limits,  to  promote, 
develop  and  maintain  the  highest  standards 
of  services  for  its  public  health  nurses. 
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Division  des  maladies  contagieuses 


Division  of  Communicable  Diseases 
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DIVISION 

DES 

MALADIES  CONTAGIEUSES 

par 

le  docteur  G.  CHAREST,  M.P.H, 
surintendant 

Durant  Fannee  1953,  le  taux  de  mortalite 
par  maladies  contagieuses  aigues  a  ete  de 
3.4  par  100,000  de  population  et  fut  supe- 
rieur  a  celui  des  trois  dernieres  annees  sur- 
tout  a  cause  des  22  deces  attribuables  a  la 
poliomyelite  et  a  la  meningite  a  meningo- 
coques  sur  un  total  de  36  deces  enregistres 
durant  Fannee  entiere. 

Cependant,  pour  la  premiere  fois,  depuis 
les  25  dernieres  annees,  alors  que  fut  ins¬ 
titute  Fimmunisation  contre  la  diphterie,  il 
n’y  eut  aucun  deces  attribuable  a  cette  ma¬ 
la  die. 

La  morbidite  fut  relativement  basse  avec 
11,889  cas  rapportes.  En  effet,  l’incidence 
de  la  plupart  des  maladies  contagieuses 
usuelles  fut  inferieure  a  celle  de  Fannee 
1952,  a  Fexception  des  oreillons,  avec  2,499 
cas  rapportes  par  rapport  a  1,282  en  1952. 

La  rougeole  fut  la  cause  de  2,891  cas  et 
6  deces  tandis  que  la  coqueluche  occasion- 
na  1,220  cas  et  6  deces  egalement. 

De  meme  qu’en  1951,  il  y  eut  une  eclo- 
sion  benigne  de  poliomyelite  avec  115  cas 
et  11  deces  alors  qu’il  y  a  deux  ans,  98 
cas  et  3  deces  seulement  avaient  ete  enre¬ 
gistres. 

Par  contre,  la  meningite  a  meningoco- 
ques  fut  signalee  comme  la  cause  de  11  de¬ 
ces  et  est  un  indice  de  la  congestion  dans 
laquelle  vivent  certaines  families  dans  les 
differents  quartiers  de  la  ville. 

Enfin,  dans  ce  total,  sont  inclus  58  cas 
d’hepatite  infectieuse,  maladie  a  virus  qui 
est  rencontree  plus  frequemment  depuis  les 


DIVISION 

OF 

COMMUNICABLE  DISEASES 

by 

G.  CHAREST,  M.D.,  M.P.H., 
Superintendent 

During  the  year  1953,  the  mortality  rate 
by  acute  communicable  diseases  has  been 
3.4  per  100,000  population  and  was  higher 
than  the  three  preceding  years  chiefly  be¬ 
cause  of  the  22  deaths  attribuable  to  polio¬ 
myelitis  and  meningococcic  meningitis  out 
of  a  total  of  36  deaths  registered  during 
the  whole  year. 

However,  for  the  first  time,  since  the 
last  25  years,  when  the  immunization 
against  diphtheria  was  started,  there  were 
no  deaths  attribuable  to  that  disease. 

The  morbidity  has  been  relatively  low 
with  11,889  cases  reported.  In  fact,  the  in¬ 
cidence  of  the  most  common  communicable 
diseases  was  lower  than  during  the  year 
1952,  with  the  exception  of  mumps  with 
2,499  cases  reported  in  comparison  to  1,282 
in  1952. 

Measles  was  the  cause  of  2,891  cases  and 
6  deaths  meanwhile  whooping  cough  was 
responsible  for  1,220  cases  and  6  deaths 
also. 

As  in  1951,  there  was  a  mild  outbreak 
of  poliomyelitis  with  115  cases  and  11 
deaths  while  two  years  ago,  98  cases  and  3 
deaths  only  were  registered. 

Contrarily,  meningococcic  meningitis  was 
reported  as  the  cause  of  11  deaths  and  is 
a  sign  of  the  overcrowding  in  which  certain 
families  live  in  the  different  wards  of  the 
City. 

Finally,  in  that  total,  are  included  58 
cases  of  infectious  hepatitis,  a  virus  disease 
which  has  been  more  prominent  for  the 
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trois  dernieres  annees;  un  deces  est  attri- 
buable  a  cette  maladie.  II  y  eut  egalement 
un  deces  par  trichinose. 

Dans  l’ensemble,  l’annee  1953  fut  favora¬ 
ble  mais  il  semble  que  l’apparition  de  cer- 
taines  maladies  a  virus  constitue  pour  les 
annees  a  venir,  un  probleme  qui  doit  rete- 
nir  notre  attention. 

Le  sommaire  qui  suit  fait  voir  les  acti- 
vites  de  la  division  des  maladies  contagieu- 
ses  pour  l’annee  1953  : 


last  three  years;  one  death  has  been  caused 
by  that  illness.  There  was  also  a  death  due 
to  trichinosis. 

On  the  whole,  the  year  1953  was  favo¬ 
rable  but  it  seems  that  the  appearance  of 
certaiin  virus  diseases  brings  forth  for  the 
coming  years,  a  problem  which  should  re¬ 
tain  our  attention. 

The  following  summary  shows  the  acti¬ 
vities  of  the  division  of  communicable  di¬ 
seases  for  the  year  1953  : 


Nombre  de  cas  rapportes  de  maladies  contagieuses  aigues 
Number  of  cases  of  acute  communicable  diseases  reported . 

Nombre  de  cas  de  tuberculose  pulmonaire 

Number  of  cases  of  pulmonary  tuberculosis . 

Nombre  de  cas  de  tuberculose  (autres  formes) 

Number  of  cases  of  tuberculosis  (other  forms) . 

Nombre  de  deces  en  maladies  contagieuses  aigues 

Number  of  deaths  from  acute  communicable  diseases . 

Nombre  de  deces  en  tuberculose  pulmonaire 

Number  of  deaths  from  pulmonary  tuberculosis . 

Nombre  de  deces  en  tuberculose  (autres  formes) 

Number  of  deaths  from  tuberculosis  (other  forms) . 

Nombre  de  cas  hospitalises 

Number  of  cases  admitted  to  hospitals . 

Visites  de  controle  par  les  medecins 

Visits  by  physicians  (Visits  of  control) . 

Visites  par  les  infirmieres  (Visites  en  tuberculose  non  comprises) 
Visits  by  nurses  (Tuberculosis  visits  not  included) . 

Visites  par  les  infirmieres  en  tuberculose 

Visits  by  nurses  for  control  of  tuberculosis . 

Nombre  de  vaccinations  contre  la  variole 

Number  of  vaccinations  against  smallpox . 

Nombre  d’immunisations  contre  la  diphterie 

Number  of  immunizations  against  diphtheria . 

Nombre  d’immunisations  contre  la  coqueluche 

Number  of  immunizations  against  whooping  cough . 


11,889 

1.480 
88 
36 

192 

13 

3.480 
2,227 
5,357 
4,147 

24,407 

18,785 

18,785 


N.B.  Pour  le  detail  des  immunisations,  N.B.  For  details  of  immunizations,  see 
voir  les  tableaux  VII  a  XI  (inclus.),  tables  VII  to  XI  (inclusively). 
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Tableau  I 


Table  I 


Morbidity  et  mortality  Morbidity  and  mortality 

par  maladies  contagieuses  for  the  communicable  diseases 


Maladies 

Diseases 

Nombre 
de  cas 
rapport^s 

Cases 

reported 

Taux  de 
morbidity 

Morbidity 

rates 

100,000 

population 

D6c&s 

Deaths 

Taux  de 
fatality 

Fatality 

rates 

100  cas — 
cases 

Coqueluche — Whooping  cough . 

1,220 

116.19 

6 

0.49 

Dipht^rie — Diphtheria . 

4 

0.38 

0 

0. 

Dysenterie  bacillaire — Bacillary 
dysentery . 

2 

0.19 

0 

0. 

Erysipkle — Erysipelas . 

16 

1.52 

0 

0. 

Fi&vre  ondulante — Undulant  fever.  .  .  . 

5 

0.48 

0 

0. 

Hepatite — Hepatitis . 

58 

5.52 

1 

1.72 

M6ningite  et  m6ningocoques — 
Meningococcic  meni  gitis . 

24 

2,29 

11 

45.83 

Oreillons — Mumps. . 

2,499 

7(A) 

238.00 

0 

0. 

Paratypho'ide — Paratyphoid  fever . 

0.67 

0 

0. 

Poliomy41ite — Poliomyelitis . 

115(B) 

10.95 

11 

9.57 

Rougeole — Measles . . 

2,891 

275.33 

6 

0.21 

Rub6ole — German  measles . 

254 

24.19 

0 

0. 

Scarlatine — Scarlet  fever . 

1,249 

118.95 

0 

0. 

Trichinose — Trichinosis . 

2 

0.19 

1 

50.00 

Typhoiae — Typhoid  fever . 

18(C) 

1.72 

0 

0. 

V  aricelle — Ch  ickenpox . 

3,525 

335.72 

0 

0. 

Total . 

11,889 

1132.29 

36 

0.30 

Tuberculose  pulmonaire — Pulmonary 
tuberculosis . 

1,480 

140.95 

192 

12.97 

Tuberculose  (autres  formes)  — 
Tuberculosis  (other  forms) . . 

88 

8.38 

13 

14.77 

Total . 

13,457 

1281.62 

241 

1.79 

(A)  avec  en  plus  1  cas  Stranger. 

(B)  avec  en  plus  270  cas  Strangers. 

(C)  avec  en  plus  20  cas  strangers. 


(A)  plus  1  outside  case. 

(B)  plus  270  outside  cases. 

(C)  plus  20  outside  cases. 


Tableau  II  Table  II 

Repartition  des  cas  par  groupes  d’&ge  Distribution  of  cases  by  age  groups 
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Tableau  III 


Repartition  des  cas  par  quartiers 


Quartiers 

Wards 

Coqueluche 

Whooping  Cough 

Diphterie 

Diphtheria 

Dys.  bacillaire 

Bacillary  dysentery 

V 

a 

*co 

>» 

w 

Erysipelas 

Fi&vre  ondulante 

Undulant  fever 

j  Hepatite 

|  Hepatitis 

Men.  a  meningocoques 

Meningococcic  meningitis 

Oreillons 

Mumps 

Paratyphoide 

Paratyphoid  fever 

Ahuntsic . 

33 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

57 

0 

Bourget . 

41 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

20 

1 

Cremazie . 

41 

0 

0 

3 

0 

4 

0 

30 

0 

De  Lorimier . 

32 

1 

0 

0 

0 

3 

0 

102 

0 

Hochelaga . . 

67 

0 

0 

0 

0 

2 

0 

23 

0 

Lafontaine . 

13 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

14 

0 

Laurier . 

49 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

49 

1 

Maisonneuve . 

56 

0 

0 

2 

0 

1 

0 

17 

0 

Mercier . . 

33 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

24 

0 

Montcalm . 

42 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

59 

1 

Mt-Royal — Mount  Royal 

19 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

333 

0 

N.  D.  de  Grace . 

36 

0 

1 

1 

0 

1 

1 

540 

1 

Papineau . 

30 

0 

0 

0 

0 

7 

1 

4 

0 

Prefontaine . 

15 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

Rosemont . 

107 

0 

1 

2 

0 

3 

0 

77 

1 

St-Andr6 — St.  Andrew .  .  . 

16 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

21 

0 

Ste-Anne — St.  Ann . 

15 

1 

0 

0 

0 

0 

1 

25 

0 

Ste-Cunegonde . 

11 

1 

0 

0 

0 

2 

0 

34 

0 

St-Denis . 

26 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

42 

0 

St-Edouard — St.  Edward. 

41 

0 

0 

0 

1 

2 

1 

21 

0 

St-Euskbe . 

39 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

29 

0 

St-Gabriel . 

23 

0 

0 

1 

1 

1 

5 

170 

1 

St-Georges — St.  George .  . 

2 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

21 

0 

St-Henri — St.  Henry . 

47 

0 

0 

0 

0 

5 

2 

77 

0 

St-Jacques — St.  James.  .  . 

53 

0 

0 

1 

0 

4 

0 

50 

1 

St-Jean — St.  John . 

30 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

75 

0 

St-Jean-Baptiste . 

58 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

32 

0 

St-J  oseph . .  . 

18 

0 

0 

2 

0 

0 

1 

43 

0 

St-Laurent — St.  Lawrence 

17 

0 

0 

0 

1 

2 

0 

62 

0 

St-Louis . 

28 

0 

0 

0 

0 

2 

1 

38 

0 

Ste-Marie — St.  Mary .... 

33 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

8 

0 

St-Michel — St.  Michael .  . 

15 

0 

0 

0 

0 

3 

0 

59 

0 

St-Paul . 

47 

0 

0 

0 

0 

2 

2 

187 

0 

Ville-Marie . 

31 

0 

0 

0 

0 

4 

1 

8 

0 

Villeray . 

56 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

147 

0 

Total . 

1,220 

4 

2 

16 

5 

58 

24 

2,499 

7 

TOTAL  . 
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Table  III 

Distribution  of  cases  by  wards 


V 

>> 

£ 

_o 

"o 

Cl, 

Poliomyelitis 

Rougeole 

Measles 

Rubeole 

German  measles 

Scarlatine 

Scarlet  fever 

Trichinose 

Trichinosis 

Typholde 

Typhoid  fever 

Varicelle 

Chickenpox 

TOTAL 

Tuberculose  pulmonaire 

Pulmonary  tuberculosis 

Tub.  (autres  formes) 

1  Tub.  (other  forms) 

7 

87 

5 

44 

0 

0 

114 

350 

62 

3 

0 

71 

4 

27 

0 

0 

23 

188 

37 

2 

4 

86 

3 

20 

0 

0 

55 

246 

66 

3 

3 

95 

3 

69 

0 

3 

100 

411 

43 

7 

2 

62 

7 

36 

0 

0 

27 

226 

24 

2 

1 

38 

0 

9 

0 

0 

10 

86 

12 

2 

0 

117 

21 

38 

0 

1 

96 

372 

26 

1 

3 

34 

2 

38 

0 

1 

47 

201 

47 

2 

2 

41 

1 

33 

0 

1 

86 

223 

49 

2 

4 

82 

6 

40 

1 

0 

50 

287 

32 

2 

12 

192 

36 

43 

0 

2 

504 

1,144 

55 

4 

21 

282 

43 

184 

1 

0 

472 

1,584 

68 

6 

0 

80 

2 

17 

0 

0 

31 

172 

42 

1 

2 

38 

0 

7 

0 

0 

16 

79 

46 

2 

8 

95 

11 

169 

0 

2 

82 

558 

113 

8 

0 

26 

7 

10 

0 

0 

23 

106 

59 

0 

1 

44 

1 

3 

0 

0 

16 

107 

34 

1 

0 

71 

3 

7 

0 

0 

34 

163 

30 

0 

0 

97 

1 

18 

0 

1 

88 

274 

29 

3 

4 

42 

2 

44 

0 

0 

44 

202 

35 

4 

2 

83 

10 

25 

0 

1 

73 

264 

34 

0 

6 

24 

4 

18 

0 

0 

76 

330 

21 

6 

1 

14 

3 

11 

0 

0 

22 

75 

30 

1 

2 

80 

11 

14 

0 

0 

63 

301 

33 

1 

3 

66 

6 

22 

0 

0 

57 

263 

56 

2 

4 

76 

8 

31 

0 

0 

143 

369 

36 

5 

0 

72 

11 

34 

0 

1 

82 

291 

49 

1 

1 

32 

9 

7 

0 

1 

47 

161 

22 

2 

2 

54 

4 

28 

0 

0 

91 

261 

59 

5 

6 

74 

7 

41 

0 

2 

121 

320 

34 

1 

4 

46 

1 

9 

0 

0 

37 

139 

20 

0 

4 

233 

15 

56 

0 

1 

151 

537 

22 

1 

3 

38 

2 

13 

0 

0 

138 

432 

37 

2 

1 

201 

0 

7 

0 

0 

427 

680 

29 

2 

2 

118 

5 

77 

0 

1 

79 

487 

89 

4 

115 

2,891 

254 

1,249 

2 

18 

3,525 

11,889 

1,480 

88 

14  457 

1 

Tableau  IV  Table  IV 

Repartition  des  cas  par  mois  Distribution  of  cases  by  months 
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Tableau  V  Table  V 

Repartition  des  cas  par  nationality  Distribution  of  cases  by  nationalities 
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Tableau  VI  Table  VI 

Releve  des  hopitaux  Report  of 

Pasteur  et  Alexandra  Pasteur  and  Alexandra  Hospitals 


Nomenclature 

Pasteur 

Alexandra 

Cas  hospitalises — Cases  admitted . 

2,529 

951  (1) 

Jours  d’hospitalisation — Number  of  days  of  hospitalization . 

63,867 

31,754  (1) 

Skjour  moyen  par  malade — Average  sojourn  for  each  patient 

25 

33.2 

Maximum  d’hospitalisation  par  jour — Maximum 

hospitalization  per  day . 

293 

111 

Minimum  d’hospitalisation  par  jour — Minimum 

hospitalization  per  day . . 

162 

69 

Moyenne  d’hospitalisation  par  jour — 

Average  hospitalization  per  day . 

174 

86 

Nombre  de  decks  en  1953— Deaths  during  the  year  1953 .  . 

25  (x) 

8(x) 

Nombre  de  decks  durant  les  premieres  48  heures — 

Deaths  during  the  first  48  hours . 

15 

3 

Nombre  de  decks  aprks  les  premieres  48  heures — 

Number  of  deaths  after  the  first  48  hours . 

10 

5 

Proportion  des  decks  en  de$a  de  48  heures  sur  le  nombre 
total  des  decks — Proportion  of  deaths  during  the  first  48 
hours  to  the  total  of  deaths . . 

60% 

37.5% 

Sorties  de  1’ambulance — Ambulance  cabs . 

2,407 

815 

Examens  microscopiques — Microscopic  examinations . 

6,958 

4,036 

Analyses  d'urine — Urinalysis . 

2,150 

3,186 

(1)  Cas  de  tuberculose  de  moins  de 
16  ans  hospitalises  en  1953  sont  inclus 
dans  ce  total. 

(x)  Dans  ce  total  sont  inclus  tous  les 
decks  de  residents  de  Montreal  meme 
s’ils  ne  sont  pas  de  nature  contagieuse. 


(1)  Cases  of  tuberculosis  less  than  16 
years  of  age  admitted  during  1953  are 
included  in  that  total. 

(x)  In  this  total  are  included  all  deaths 
of  residents  of  Montreal  even  if  they  are 
not  due  to  a  communicable  disease. 


Vaccination  contre  la  variole  Vaccination  against  smallpox 

Age  des  enfants  qui  ont  ete  vaccines  Age  of  children  vaccinated 

1938-1953  1938-1953 
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(1)  Depuis  le  ler  juin  1951,  le  Service  de  Sante  emploie  le  (1)  Since  June  the  1st,  1951,  the  Department  of  Health  uses 
vaccin  trivalent  contre  la  diphterie,  la  coqueluche  et  le  the  trivalent  vaccine  against  diphtheria,  whooping  cough 

tetsnos.  and  tetanus. 
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(1)  Le  Service  de  sante  organise  des  seances  d’immunisation  (1)  The  Department  of  Health  holds  immunization  sessions  in 

dans  les  £coles  ^galement.  schools  also. 

(2)  Les  Gouttes  de  lait  paroissiales  ont  cesse  leurs  activites,  le  (2)  The  “Gouttes  de  lait  paroissiales”  have  ceased  their  acti- 

ler  juillet  1953.  _  vities  on  July  the  1st.,  1953. 

(x)  23,171  doses  de  rappel  furent  aussi  donn^es.  (x)  23,171  reinforcing  dose6*  were  also  given. 


Tableau  X  Table  X 

Immunisation  centre  la  coqueluche  ( 1)  Immunization  against  whooping  cough  (1) 

Age  des  enfants  qui  ont  regu  3  doses  de  vaccin  depuis  Age  of  children  who  received  3  doses  of  vaccine  from 
septembre  1944  &  1953  (inclus.)  September  1944  to  1953  (inclusively) 
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(1)  Depuis  le  ler  juin  1951,  le  Service  de  Saute  emploie  le  (1)  Since  June  the  1st,  1951,  the  Department  of  Health  uses 
vaccin  trivalent  centre  la  dipht5rie,  la  coqueluche  et  le  the  Divalent  vaccine  against  diphtheria,  whooping  cough 

tetanos.  and  tetanus. 
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(1)  Le  Service  de  sante  organise  des  seances  d’immunisation  (1)  The  Department  of  Health  holds  immunization  sessions  in 

dans  les  ^coles  egalement.  schools  also. 

(2)  Les  Gouttes  de  lait  paroissiales  ont  cesse  leurs  acti-  (2)  The  “Gouttes  de  lait  paroissiales”  have  ceased  their 

vites  le  ler  juillet  1953.  _  activities  on  July  the  1st,  1953. 

(x)  23,171  doses  de  rappel  furent  aussi  donn^es.  (x)  23,171  reinforcing  doses  were  also  given. 
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POLIOMYfXITE 


POLIOMYELITIS 


Une  eclosion  benigne  de  poliomyelite, 
(la  troisieme  depuis  l’epidemie  de  1946), 
est  survenue  durant  l’annee  1953.  Cette 
eclosion  atteignit  son  maximum  durant  la 
derniere  semaine  du  mois  de  septembre. 

Le  premier  tableau  qui  suit  donne  la  re¬ 
partition  des  cas  et  deces  locaux  par  grou- 
pes  d’age  et  par  sexe.  Le  second  tableau 
etablit  une  classification  des  cas  locaux 
suivant  les  symptomes  cliniques.  Pour  la 
repartition  des  cas  par  mois  et  par  natio- 
nalites,  il  faut  consulter  les  tableaux  IV  et 
V  qui  precedent. 

Repartition  des  cas  et  deces  locaux  de 
poliomyelite  par  groupes  d’age  et  par 
sexe. 


A  mild  outbreak  of  poliomyelitis,  (the 
third  since  the  epidemic  of  1946),  occurred 
during  the  year  1953.  This  uprise  reached 
its  peak  during  the  last  week  of  Septem¬ 
ber. 

The  first  table  below  gives  the  distribu¬ 
tion  of  local  cases  and  deaths  by  age 
groups  and  sex.  The  second  table  affords 
a  classification  of  local  cases  according  to 
clinical  symptoms.  Concerning  the  distri¬ 
bution  of  cases  by  months  and  nationalities, 
one  must  refer  to  preceding  tables  IV  and 

V. 

Distribution  of  local  cases  and  deaths 
of  poliomyelitis  by  age  groups  and  by 
sex. 


Repartition  des  cas  et  deces  locaux  de 
poliomyelite  par  groupes  d’&ge  et  par 
sexe. 


Distribution  of  local  cases  and  deaths 
of  poliomyelitis  by  age  groups  and  by 
sex. 


Nombre  de  cas  - 

—  Numbei 

of  cases 

Nombre 

de 

deces 

Groupes  d’age 

Sexe  - 

—  Sex 

Total 

Pourcentage 

Percentage 

Age  groups 

Masculin 

Male 

Feminin 

Female 

Number 

of 

deaths 

0-  1  an  —  0-1  year . 

0 

0 

0 

0 

0 

1-  4  ans  —  1-4  years.  .  .  . 

29 

18 

47 

40.9 

1 

5-  9  ans  —  5-9  years . 

19 

13 

32 

27.8 

1 

10-14  ans  —  10-14  years . 

6 

6 

12 

10.4 

2 

15-19  ans  —  15-19  years . 

6 

2 

8 

7.0 

3 

20-24  ans  —  20-24  years . 

2 

2 

4 

3.4 

1 

25-29  ans  —  25-29  years . 

4 

3 

7 

6.1 

0 

30-34  ans  —  30-34  years . 

1 

0 

1 

1.0 

1 

35-39  ans  —  35-39  years . 

2 

2 

4 

3.4 

2 

40  ans  et  plus 

40  years  and  over . 

0 

0 

0 

0 

0 

Total . 

69 

46 

115 

100% 

11 

Pourcentage  —  Percentage. . . 

60% 

40% 

100% 
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Section  de  la  carte  de  sante 

En  1953,  54,176  cartes  de  sante  ont  ete 
emises  a  des  manipulateurs  d’aliments,  des 
barbiers  ou  coiffeurs  de  meme  qu’au  per¬ 
sonnel  des  hopitaux;  de  ce  nombre,  21,447 
ont  fait  application  pour  la  premiere  fois 
et  32,729  ont  renouvele  leur  carte  de  sante. 

Le  nombre  de  prises  de  sang  pour  la 
recherche  de  la  syphilis  fut  de  34,707,  ce 
qui  indique  une  augmentation  de  plus  de 
2,370  personnes  par  rapport  a  l’annee  1952. 

Le  nombre  de  radiographies  pulmonaires 
fut  superieur  a  celui  de  1952,  soit  35,421 
dont  31,741  par  la  Ligue  Antituberculeuse 
de  Montreal  Inc.  et  3,680  par  la  Clinique 
Laurier.  L’Institut  Bruchesi  et  le  Royal 
Edward  Institute  nous  font  egalement  rap¬ 
port  au  sujet  des  personnes  qui  sont  sous 

( suite  a  la  page  98) 


Health  Card  Section 

In  1953,  54,176  health  cards  have  been 
issued  to  food  handlers,  barbers  or  hair¬ 
dressers  and  also  to  hospitals’  personnel; 
among  those,  21,447  have  made  application 
for  the  first  time  and  32,729  have  renewed 
their  health  card. 

The  number  of  blood  samples  submitted 
for  the  detection  of  syphilis  was  34,707 
which  represents  an  increase  of  2,370  per¬ 
sons  in  comparison  to  the  year  1952. 

The  number  of  pulmonary  x-ray  pictures 
was  higher  than  in  1952,  say  35,421  from 
which  31,741  were  done  by  the  Antituber¬ 
culosis  League  of  Montreal  Inc.  and  3,680 
by  the  Laurier  Clinic.  The  Bruchesi  and 
the  Royal  Edward  Institutes  are  also 
sending  reports  concerning  persons  who 

( following  on  page  98) 


I — Emission  de  la  carte  de  sante 


I — Issuing  of  the  Health  Card 


Categories  d’employes 

Groups  of  employees 

Cartes  emises 

Cards  issued 

Nouvelles 

cartes 

New  Cards 

Cartes 

renouvelees 

Cards 

renewed 

Total 

Manipulateurs  d’aliments — Food  Handlers.. 

20,800 

28,566 

49,366 

Barbiers,  coiffeurs  etc. — 

Barbers,  hairdressers,  etc . . 

647 

4,163 

4,810 

Total . . 

21,447 

32,729 

54,176 

II — Vaccination  centre  la  variole  II — Vaccination  against  smallpox 


Nombre  de  vaccinations 
Nombre  de  verifications. 


2,740  Number  of  vaccinations 
835  Number  of  verifications . 


2,740 

835 


Ill — Examen  radiologique 
des  poumons 

1.  —  Cliniques 
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III — Chest  X-Ray  examinations 
1  —  Clinics 


Categories  d’employes 

Groups  of  employees 

Nombre  d 
examens 

Numbe 
X-Ray  ex'c 

e  premiers 
rayons  X 

r  of  first 
iminations 

Nombre 
de  reexa- 
mens 

Clinique 

Laurier 

Laurier 

Clinic 

Ligue 

Antitu- 

berculeuse 

Anti  tuber¬ 
culosis 
League 

Total 

Number 

of 

reexami¬ 

nations 

Laitiers — Milk  handlers . 

58 

2,383 

2,441 

37 

Manipulateurs  d’aliments— 

Food  handlers . 

3,473 

27,098 

30,571 

1,047 

Barbiers,  coiffeurs,  etc.— 

Barbers,  hairdressers,  etc . 

Hbpitaux  prives,  pensions  d’enfants, 
etc. — Private  hospitals,  children’s 

89 

1,683 

1,772 

i24 

boarding-houses,  etc . 

60 

577 

637 

7 

Total . 

3,680 

31,741 

35,421 

1,215 

2  —  Classification  2  —  Classification 


Tn 

W 

ivail  inter 

ork  forbic 

dit 

den 

Sous 

Negatifs 

Categories  d ’employes 

Groups  of  employees 

TBP 

P.  Tub. 

I 

Min 

TBP 

P.  Tub. 

II 

Mod. 

avan. 

Mod. 

adv. 

TBP 

P.  Tub. 
Ill 

Trds  av. 

Far 

adv. 

observa¬ 

tion 

Under 

observa¬ 

tion 

ou 

normaux 

Negative 

or 

normal 

Laitiers — Milk  handlers . 

Manipulateurs  d’aliments — 

1 

0 

0 

15 

2,425 

Food  handlers . 

Barbiers,  coiffeurs  etc. — 

16 

19 

7 

386 

30,143 

Barbers,  hairdressers,  etc . 

Hopitaux  prives,  pensions  d’enfants 
etc. — Private  hospitals,  children’s 

1 

2 

0 

18 

1,751 

boarding-houses,  etc . 

0 

0 

0 

3 

634 

Total . 

18 

21 

7 

422 

34,953 
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surveillance  dans  ces  differentes  institu¬ 
tions. 

Depuis  1949,  le  nombre  de  personnes 
examinees  chaque  annee,  a  depasse  50,000 
et  ce  total  a  ete  maintenu  pour  la  cinquie- 
me  annee  consecutive. 

IV — Examens  de  laboratoire 

Maladies  veneriennes 


are  kept  under  surveyance  in  these  diffe¬ 
rent  institutions. 

Since  1949,  the  number  of  persons  exa¬ 
mined  yearly  has  exceeded  50,000  and  that 
total  has  been  maintained  for  the  fifth 
consecutive  year. 

IV — Laboratory  analyses 

Venereal  diseases 


Annee 

Year 

Nombre  de 
prises 
de  sang 

Number  of 
blood 

tests 

Syphilis 

Blennorragie — Gonorrhoea 

React 

Se 

ions  seroloj 

rological  re 

?iQues 

actions 

F 

relevement 

Samples 

s 

Neg. 

Neg. 

Pos. 

% 

pos. 

Neg. 

Neg. 

Pos. 

% 

pos. 

1953 

Total 

34,707  (1) 

34,592 

115 

0,3 

— 

— 

— 

(1)  Ce  total  n’inclut  pas  les  prises  de  (1)  This  total  does  not  include  blood 
sang  faites  par  les  medecins  prives  des  samples  caken  by  private  physicians  of 
dtablissements  alimentaires.  food  establishments. 
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Novembre 
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D£cembre 
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Division  de  la  tuberculose 


Division  of  Tuberculosis 
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DIVISION 
DE  LA 

TUBERCULOSE 

par 

le  docteur  LEO  LADOUCEUR, 
Surintendant 

La  mortalite  par  tuberculose  et  par 
100,000  de  population,  est  de  19.9  en  1953 
comparativement  a  23.4  en  1952.  Cette 
baisse  est  due  a  trois  facteurs  essentiels  : 

a)  depistage  precoce; 

b)  hospitalisation  presque  de  routine  ac- 
ceptee  par  un  pourcentage  toujours  plus 
eleve  de  tuberculeux  et  dont  la  maladie 
d’ailleurs  est  a  un  stage  moins  avance; 

c)  traitement  plus  efficace  grace  aux  an- 
tibiotiques,  generalisation  et  emploi  plus 
judicieux  des  divers  procedes  chirurgicaux 
a  notre  disposition  pour  la  negativation  des 
tuberculoses  fibreuses,  anciennes. 

Le  fichier  central 

Le  fichier  central  permet  de  fournir  sur 
le  probleme  antituberculeuxx  a  Montreal, 
des  statistiques  precises.  Nous  remercions 
les  instituts  antituberculeux,  les  sanato- 
riums  et  hopitaux  specialises  ou  non,  les 
medecins  qui  nous  ont  fourni,  au  cours  de 
1953,  les  renseignements  indispensables  a 
la  bonne  tenue  du  fichier. 


DIVISION 

OF 

TUBERCULOSIS 

by 

doctor  L£0  LADOUCEUR, 
Superintendent 

The  mortality  rate  of  tuberculosis  per 
100,000  of  population  is  19.9  in  1953  com¬ 
paratively  to  23.9  in  1952.  Three  factors 
are  responsible  for  that  diminution  : 

a)  case  finding  programme; 

b)  the  hospitalization  is  accepted  by  an 
higher  percentage  of  tuberculous  patients 
whose  illness  is  at  an  early  stage; 

c)  better  control  by  antibiotic,  generaliz¬ 
ation  and  more  judicious  use  of  the  va¬ 
rious  chirurgical  procedures  at  our  disposal 
to  turn  all  forms  of  tuberculosis. 

Central  File  Recording 

The  Central  File  Register  allows  us  to 
give  on  the  tuberculosis  problem  some 
accurate  data.  We  are  grateful  to  the  an¬ 
tituberculosis  institutes,  sanatoria,  hospitals 
and  the  doctors  who  have  provided  us  in 
the  course  of  1953  with  the  essential  infor¬ 
mation  pertaining  to  the  standard  of  a 
good  filing  system. 
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Tableau  I 

Nombre  de  nouveaux  cas  de  tuber- 
culose  pulmonaire  (selon  le  degre 
devolution  de  la  maladie)  et  de 
tuberculose  non  pulmonaire,  repar¬ 
tis  en  forme  adulte,  forme  juvenile, 
enregistres  a  Montreal  en  1953 


Table  I 

Number  of  new  cases  of  pulmonary 
(according  to  the  stage  of  the  illness) 
and  non  -  pulmonary  tuberculosis 
for  adults  and  youths  registered  in 
Montreal  in  1953 


Pulmonaire  — 

-  Palm  on 

iry 

no  n-p  :l  :n. 

Total 

Act. 

Classification 

Act. 

Inact. 

App. 

non 

Inact. 

dot. 

Primo-infection 

Primary-Infection 

6 

2 

4 

7 

5 

24 

T.B.  socondaire 

T.B.  Re-Infection 

(I)  212 

214 

123 

117 

83 

854 

( 1 11)291 

57 

37 

70 

45  o 

(III)  220 

8 

2 

5 

235 

Total . 

719 

311 

171 

2  T9 

83 

1538 

Nous  constatons,  ici  comme  ailleurs,  que 
si  la  mortalite  est  en  nette  regression,  la 
morbidite  ne  suit  pas  une  courbe  descen- 
dante  aussi  marquee.  Cette  stabilite  rela¬ 
tive  est  due  au  fait  que,  malgre  tous  les 
facteurs  d’amelioration  qui  expliquent  la 
baisse  dans  la  mortalite,  10%  au  moins, 
des  tuberculeux  sont  deja  parvenus  ou 
glisseront  eventuellement  vers  la  chronicite 
et  continueront  d’ensemencer  leur  entoura¬ 
ge  bien  que  dans  une  moindre  mesure  lors- 
que  convenablement  eduques. 


Here,  as  elsewhere,  we  are  finding  an  ap¬ 
preciable  reduction  in  the  mortality  rate. 
Unfortunately  the  morbidity  does  not  exact¬ 
ly  follow  the  same  trend.  Despite  the  fac¬ 
tors  of  improvement  which  give  the  expla¬ 
nation  for  the  low  mortality  rate  of 
tuberculosis,  this  standstill  for  the  morbi¬ 
dity  could  be  related  to  the  fact  that  more 
than  10%  of  the  infected  will  reach  the 
chronic  stage  and  will  carry  on  the  conta¬ 
mination  of  the  contacts  although  to  a 
much  lower  scale  when  adequately  edu¬ 
cated. 
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Tableau  II 

Repartition  par  groupes  d’ages  des 
nouveaux  cas  de  tuberculose  pul- 
monaire  et  non  pulmonaire  enre- 
gistres  a  Montreal  en  1953 


Table  II 

Distribution  by  age  groups  of  new 
cases  of  pulmonary  tuberculosis 
and  other  reported  in  Montreal  in 

1953 


Groupe  d’ages 

Age  groups 

Pulmonaire 

Pulmonary 

Non 

pulmonaire 

Non 

Pulmonary 

Total 

0  a  4  ans 

0  to  4  years 

17 

9 

26 

5  ans  k  9  ans 

5  years  to  9  years 

12 

3 

15 

10  ans  a  14  ans 

10  years  to  14  years 

10 

2 

12 

15  ans  k  19  ans 

15  years  to  19  years 

96 

9 

105 

20  ans  a  29  ans 

20  years  to  29  years 

412 

29 

41 1 

30  ans  k  39  ans 

30  years  to  39  years 

302 

15 

317 

40  ans  a  49  ans 

40  years  to  49  years 

253 

8 

261 

50  ans  a  59  ans 

50  years  to  59  years 

196 

6 

202 

60  ans  a  69  ans 

60  years  to  69  years 

138 

4 

142 

70  ans  a  79  ans 

70  years  to  79  years 

35 

3 

38 

80  ans  et  plus 

80  years  and  over 

9 

— 

9 

Total . 

1,480 

88 

1,568 
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Tableau  III  Table  III 

Repartition  par  nationality  des  nou-  Distribution  by  racial  origin,  of  new 
veaux  cas  de  tuberculose  pulmo-  cases  of  pulmonary  tuberculosis 
naire  et  non  pulmonaire  enregistres  and  other,  reported  in  Montreal  in 
a  Montreal  en  1953  1953 


Nationality 

Nationality 

Pulmonaire 

Pulmonary 

Non 

pulmonaire 

Non 

Pulmonary 

Total 

Canadiens  fran^ais — French-Canadian . 

968 

52 

1,020 

Canadiens  anglais — English-Canadian . 

250 

18 

268 

Juifs — Jewish 

44 

2 

46 

Autres  nationalites — Others 

218 

16 

234 

Total 

1,480 

88 

1,568 

Le  travail  des  infirmieres 

Nos  infirmieres  visiteuses  ont  accompli  en 
1953,  tant  dans  les  families  qu’a  la  clinique 
meme,  un  travail  qu’il  faut  louer. 


Work  of  Nurses 

In  1953  our  visiting  nurses  have  made  a 
tremendous  amount  of  work  as  well  in  their 
families  as  in  the  clinic  itself. 


Tableau  IV 


Table  IV 


Detail  des  visites  a  domicile  faites  Detail  of  visits  to  the  homes  by 
par  les  infirmieres  de  la  division  de  nurses  of  the  division  of  tubereu- 
la  tuberculose  en  1953  losis  in  1953 


Genre — Kind 

Nombre — Number 

Nouveaux  cas — New  cases . 

70  3 

1,777 

1,667 

Visites  subsequentes — Follow  up . 

Diverses — Various . 

Total . 

4,147 

L’epreuve  a  la  tuberculine 

8,958  epreuves  ont  ete  faites  dans  les 
consultations  de  nourrissons  y  compris  la 
consultation  radiologique  municipale,  ainsi 
que  dans  les  ecoles  sitot  qu’un  cas  de  tu¬ 
berculose  est  signale  dans  une  classe. 


The  Tuberculin  Test 

8,958  Vollmer  Patch  tests  have  been  ap¬ 
plied  in  the  baby  clinics  including  those 
made  at  the  X-Ray  Clinic,  also  in  the 
school  as  soon  as  a  new  open  case  of  tu¬ 
berculosis  is  discovered  in  a  class-room. 
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La  Consultation  radiologique 
municipale 

Le  nombre  des  radiographies  accuse  une 
legere  augmentation  sur  celui  de  l’an  der¬ 
nier  du  fait  que  2,926  radiographies  pul- 
monaires  furent  faites  a  la  clinique  radio¬ 
logique  de  Rosemont. 

Tableau  V 

Nombre  de  premiers  examens  radio- 
graphiques  et  d’examens  de  controle 
faits  a  la  Consultation  municipale  de 
Montreal  pour  l’annee  1953 


The  Municipal  X-Ray 
Clinic 

The  number  of  chest  films  is  slightly 
higher  than  last  year  according  to  the  fact 
that  2,926  chest  films  were  taken  at  the 
radiological  clinic  of  Rosemount. 

Table  V 

Number  of  primary  x-ray  examina¬ 
tions  and  re-examinations  taken  at 
the  clinic  of  the  City  of  Montreal  for 
the  year  1953 


Examens 

Premier  examen  —  1 

nrst  examination 

Pulmonaire-Pulmonary 

N6ga- 

Sus- 

tifs 

pects 

re- 

Total 

Classification 

App. 

Act. 

Non 

— 

— 

exams. 

Act. 

Inact. 

Inact. 

non 

pulm. 

Nega- 

Sus- 

det. 

tive 

pccted 

Primo-infection 

3604 

96 

943 

4643 

Primary-Infection 

T  B.  secondaire 

(I)  46 

72 

137 

61 

T.B.  Re-Infection 

(II)  54 

4 

25 

32 

13 

14379 

758 

11245 

26855 

(111)21 

2 

1 

5 

Total 

121 

78 

163 

98 

13 

17983 

854 

12188 

31498 
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Tableau  VI 


Table  VI 


Classification  des  nouveaux  cas  de  Classification  of  new  cases  of  tuber  - 
tuberculose  diagnostiques  a  la  Con-  culosis  diagnosed  at  the  Municipal 
sultation  radiologique  en  1953  X-Ray  Clinic  in  1953 


Classification 

Puli 

nonaire  — 

-  Pulmom 

iry 

non-pulm. 

Total 

Act. 

Inact. 

App. 

Inact. 

Act. 

non 

det. 

T.B.  secondaire 

(1)  46 

72 

137 

61 

316 

T.B.  re-infection 

(II)  54 

4 

25 

32 

13 

128 

(III)  21 

2 

1 

5 

29 

Total 

121 

78 

163 

98 

13 

473 

Analyses  de  laboratoire 

Le  nombre  des  analyses  de  laboratoire 
reste  eleve.  Nous  cherchons  de  plus  en  plus 
a  confirmer  le  diagnostic  aussi  bien  qu’a 
eliminer  les  cas  douteux. 


Laboratory  analysis 

The  number  of  laboratory  analysis  re¬ 
mains  high.  We  are  trying  to  be  more 
definite  in  writing  a  diagnosis  and  we  rule 
out  the  doubtful  cases  so  far  as  it  is 
possible. 


Tableau  VII 


Table  VII 


Analyses  de  laboratoire  et  reactions 
tuberculiniques 


Laboratory  analysis  and  tuberculin 

tests 


Expectorations 

Sputum  analysis 

Pr61.  larynges 
Tubages 

Gastric  lavages 
Laryngeal  Swabs 

Total 

Sedi¬ 

menta¬ 

tions 

Reactions 

tuber¬ 

culiniques 

Tuberculin 

Tests 

Examens  directs 

Direct  smears . 

Pos. 

Neg. 

Total 

Pos. 

Neg. 

Total 

4,046 

24 

2,066 

286 

3,449 

3,735 

7 

304 

311 

Cultures 

Cultures . 

195 

1.220 

1.415 

16 

295 

311 

1.726 

Total . 

481 

4,669 

5,150 

23 

599 

622 

5,772 

24 

2,066 

108 


Le  depistage  de  la  tuberculose 
dans  les  industries  par  la 
Ligue  Antituberculeuse  de 
Montreal 

La  Ligue,  sous  la  presidence  de  M.  C.-O. 
Monat,  a  continue  son  travail  de  depistage 
au  cours  de  l’annee  ecoulee.  Elle  aide  le 
Service  de  sante  dans  l’examen  des  manipu- 
lateurs  d’aliments.  Deux  millions  de  radio- 
graphies  ont  ete  faites  depuis  sa  fondation 
dont  320,869  en  1953  divisees  comme  suit  : 
53,716  au  siege  de  la  Ligue  et  267,153  a 
l’exterieur. 

Les  instituts  antituberculeux 

Les  instituts  Royal  Edward  Laurentian 
Hospital,  Montreal  Division,  Bruchesi  et 
le  dispensaire  de  l’Hopital  du  Sacre-Cceur 
ont  continue,  au  cours  de  1953,  leur  mer- 
veilleux  travail.  Le  tableau  suivant  en  fait 
voir  les  resultats 


Case  finding  programme 
of  the  Montreal 

Antituberculosis  League 
in  Industries 

The  League,  under  the  leadership  of 
Mr.  C.-O.  Monat,  continue  its  case  finding 
programme  during  the  last  year.  Its  coo¬ 
peration  has  rendered  feasible  the  mass 
x-ray  survey  of  the  food  handlers.  Two 
millions  of  chest  films  have  been  taken 
since  the  inauguration,  of  which  320,869 
in  1953  divided  as  follows  :  53,716  at  the 
Head-Office  of  the  League  and  267,153  in 
the  field  work. 

Antituberculosis  Institutes 

The  Royal  Edward  Laurentian  Hospital, 
Montreal  Division,  l’lnstitut  Bruchesi  and 
the  outdoor  clinic  of  l’Hopital  du  Sacre- 
Cceur  carried  on  their  effective  work  in 
1953.  The  following  table  shows  the  results. 


Tableau  VIII  Table  VIII 


Detail  des  activites  de  trois  organismes  Detail  of  the  activities  of  three  anti- 
antituberculeux  volontaires  a  Montreal  tuberculosis  agencies  in  Montreal  in 
en  1953  1953 


Organisme 

Premiers 

Examens 

Radiographies 

fluoroscopies 

Labo- 

ratoire 

Pneumop6ritoine 

Pneumothorax 

Visites  des 
infirmieres 

Vacc. 

B.C.G. 

Agency 

First 

Exam. 

Radiographs 

fluoroscopies 

Labora¬ 

tory 

Pneumo¬ 

peritoneum 

Visits  by 
Nurses 

Vacc. 

Bruchesi . 

20141 

49503 

15691 

6769 

5355 

884 

Royal  Edward  . 

5865 

30133 

18006 

5276 

14804 

178 

Sacr6-Cor  ur.  . .  . 

1265 

6244 

1944 

1839 

212 

50 

Total . 

27271 

85880 

35641 

13884 

20371 

1112 

Enfin,  plusieurs  hopitaux  generaux  ont 
installe  un  appareil  photo-fluorographique 
pour  l’examen  pulmonaire  de  tous  les  pa¬ 
tients  qui  entrent  a  l’hopital. 


At  least  many  general  hospitals  are  using 
a  photo-roentgenographic  equipment  for 
the  pre-admission  chest  examination  of 
their  patients  in  public  or  private  ward. 
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La  vaccination  par  le  B.C.G. 

En  corollaire  a  la  vaccination  des  ecoliers 
par  le  B.C.G.  nous  avons  entrepris  ce  qu’on 
est  convenu  d’appeler  le  follow-up.  Les 
enfants,  reacteurs  positifs  a  l’epreuve 
B.C.G.,  mais  surtout  les  parents  :  pere, 
mere,  freres  et  sceurs,  sont  avises  par  lettre 
du  resultat,  de  la  signification  d’une  epreu- 
ve  positive  et  incites  a  se  faire  radiogra- 
phier.  Pour  obtenir  une  cooperation  plus 
adequate  nous  avons  requis  l’aide  de  la 
Ligue  Antituberculeuse  qui  place  ses  appa- 
reils  dans  les  ecoles  a  proximite  des  famil¬ 
ies,  a  des  dates  determinees.  Deja  un  pour- 
centage  eleve  de  ces  personnes  a  ete  radio- 
graphie.  Ces  examens  faits  en  milieu  que 
je  qualifierais  de  suspect,  nous  ont  permis 
de  decouvrir  un  certain  nombre  de  tuber¬ 
culoses  actives  qu’un  traitement  approprie 
a  chance  de  guerir. 


The  B.C.G.  Vaccination 

A  case  finding  programme  will  follow 
the  B.C.G.  vaccination  of  the  school  aged 
group.  The  positive  reactors,  their  relati¬ 
ves  :  father,  mother,  brothers,  sisters,  are 
notified  through  a  letter  of  the  result  and 
the  meaning  of  the  test,  and  advised  to 
have  a  chest  film  taken.  To  make  things 
easier  the  Anti-T.B.  League  will  have  their 
x-ray  equipment  in  the  schools  where  the 
B.C.G.  testing  has  just  been  performed. 
Presently  a  high  percentage  of  those  peo¬ 
ple  have  been  x-rayed.  The  investigation 
made  in  a  group  of  population  which 
might  be  considered  more  contaminated, 
has  detected  active  cases. 


Tableau  IX 


Table  IX 


Nombre  des  vaccinations  par  le  B.C.G. 
faites  a  Montreal  en  1953 


Number  of  vaccinations  by  B.C.G. 
made  in  Montreal  in  1953 


Organisme 

Agency 


Service  de  sante:  Clinique  Laurier  Clinic . 

Dept,  of  Health:  Districts  sanitaires  Health  Districts  (ecoles-schools) 

Cliniques  Antituberculeuses:  Institut  Bruch6si  de  Montreal . 

Antituberculosis  Clinics:  Royal  Edward  Laurentian  Hospital . 

:  Hopital  du  Sacre-Coeur . 

Universite  de  Montreal 

University  of  Montreal . 


Cliniques  du  B.C.G.  Clinics . 

Hopitaux  generaux — General  Hospitals. 


Total 


Nombre 

Number 


213 

15617 

884 

178 

50 

381 

8243 

5298 


30864 


Division  des  maladies  veneriennes 


Division  of  Venereal  Diseases 
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DIVISION 


DIVISION 


DES 


OF 


MALADIES  VENERIENNES  VENEREAL  DISEASES 


par 


by 


le  docteur  F.  Dussault,  M.P.H., 
Surintendant 


Le  total  des  prises  de  sang  pour  epreu- 
ve  serologique  en  rapport  avec  la  syphilis 
s’est  eleve  a  38,111;  de  ce  total  34,740  sont 
au  credit  de  la  Section  de  la  carte  de 
sante. 

Le  nombre  des  interviews  par  les  infir- 
mieres  fut  de  1,264;  le  nombre  des  visiles, 

19. 

Servant  de  liaison  entre  la  Division  pro¬ 
vincial  des  maladies  veneriennes  et  le 
Service  municipal  de  la  Police,  nous  avons 
transmis  a  ce  dernier  7  rapports  concer- 
fiant  des  endroits  qui  furent  associes  a  des 
infections  veneriennes  (facilitation)  et  nous 
avons  demande  son  concours  pour  retracer 
des  contacts. 

II  y  eut  41  deces  attribuables  a  la  sy¬ 
philis.  Taux  :  3.9  par  100,000  de  popula¬ 
tion. 

Le  tableau  suivant  est  un  resume  des 
resultats  du  travail  de  la  Division  en  rap¬ 
port  avec  le  depistage  des  cas,  la  verifica¬ 
tion  et  la  surveillance  du  traitement. 


F.  Dussault,  M.D.,  M.P.H., 
Superintendent 

38,111  blood  specimens  for  serologic  test 
for  syphilis  were  taken  during  the  year; 
of  this  total  34,740  are  to  the  credit  of 
the  Health  Card  Section. 

1,264  interviews  were  carried  out  by  the 
nurses  and  they  made  19  visits. 

Acting  as  liaison  between  the  provincial 
Division  of  Venereal  Diseases  and  the  mu¬ 
nicipal  Department  of  Police,  we  transmitt¬ 
ed  to  the  latter  7  reports  on  places  asso¬ 
ciated  to  venereal  infections  (facilitation) 
and  we  requested  their  help  to  retrace 
contacts. 

41  deaths  attributed  to  syphilis  were 
registered,  giving  a  rate  of  3.9  per  100,000 
population. 

The  following  table  summarized  the  re¬ 
sults  of  the  work  of  the  Division  pertain¬ 
ing  to  case  finding,  treatment  verification 
and  follow-up. 


Tableau  I 


Table  I 


a)  Syphilis:  cas  depistes— Syphilis:  case  finding 

Primaire — Primary .  2 

Secondaire — Secondary .  3 

Latente,  moins  de  4  ans — Latent  less  than  4  years .  7 

Lgtyjite,  plus  de  4  ans— Latent  more  than  4  years .  22 

Nerveuse — Neurosyphilis .  7 

Cardio-vasculaire — Cardiovascular .  1 

Congenitale — Congenital .  3 

Pas  de  diagnostic  final — No  final  diagnosis .  6 

Total .  51 


b)  Blennorragie  :  cas  depistes — Gonorrhea:  case  finding  _ _ _  13 


c)  Verification  de  traitement— Treatment  follow-up 

Traitement  suivi  regulierement — Treatment  followed  regularly .  16 

Defaillant  au  traitement — Delinquent  to  treatment .  30 

Sous  surveillance  serologique — Serological  follow-up .  510 

Total .  556 


d)  Referes  pour  diagnostic  ou  traitement— Referred  for  diagnosis  or 
treatment 

Aux  cliniques — To  clinics . 63 

Aux  medecins — To  physicians .  9 

Total .  72 
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Tableau  II  Table  II 

Cas  de  syphilis  et  de  blennorragie  Cases  of  syphilis  and  gonorrhea 
declares  a  Montreal  en  1953  reported  in  Montreal  during  1953 


a)  Par  source  de  declaration — By  reporting  source 


Syphilis 

Blennorragie 

Gonorrhea 

Total 

Dispensaires  antiveneriens 

V.D.  Clinics 

403 

1,698 

2,101 

M6decins — Physicians 

260 

661 

921 

Service  de  sante — Div.  des  mal.  ven. 
Department  of  Health — V.D.  Division 

50 

15 

65 

Autres  sources — Other  sources 

147 

215 

362 

Total . 

860 

2,589 

3,449 

b)  Par  diagnostic  et  par  sexe — By  diagnosis  and  sex 


SYPHILIS 

Hommes 

Male 

Femmes 

Female 

Total 

Primaire — Primary 

49 

9 

58 

Secondaire — Secondary 

25 

19 

44 

Latente  —  4  ans — Latent  —  4  years 

47 

66 

113 

Latente-f-4  ans — Latem+4  years 

222 

186 

408 

Nerveuse — Neurosyphilis 

102 

45 

147 

Cardio-vasculaire — Cardiovascular 

34 

13 

47 

Cong^nitale — Congenital 

12 

25 

37 

Autres — Others 

3 

3 

6 

Total . 

494 

366 

860 

BLENNORRAGIE— GONORRHEA 

Aigue — Acute 

1,618 

317 

1,935 

Chronique — Chronic 

416 

238 

654 

Total . . . 

2,034 

555 

2,589 
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Tableau  II  (suite)  Table  II  (cont’d) 


e)  Par  groupe  d'&ge — By  age  group 


0  a  9  ans 

0  to  9  years 

10-19 

20-29 

30-39 

40-49 

50  + 

Inconnu 

Unknown 

Total 

Syphilis 

4 

35 

146 

135 

179 

321 

40 

860 

Blennorragie — 
Gonorrhea 

0 

257 

1,204 

358 

88 

38 

644 

2,589 

Total 

4 

292 

1,350 

493 

267 

359 

684 

3,449 

d)  Par  etat  civil:  syphilis  seulement — By  marital  status:  syphilis  only 


Celibataire — Single 

277 

32.2% 

Marie — Married 

516 

60.0% 

Inconnu — Unknown 

67 

7.8% 

Division  de  l’hygiene  de  l’enfance 


Division  of  Child  Hygiene 
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DIVISION 

DE 

L’HYGIENE  DE  L’ENFANCE 

par 

le  docteur  B.  PRIMEAU, 
Surintendant 

SECTION  DE  L’HYGIENE 
PRENATALE,  INFANTILE 
ET  PRESCOLAIRE 

1.  MATERNITE  ET  SERVICE  PRE¬ 
NATAL  A  MONTREAL 


DIVISION 

OF 

CHILD  HYGIENE 

by 

Dr.  B.  PRIMEAU,  M.P.H., 
Superintendent 

SECTION  OF  PRENATAL, 
INFANT  AND  PRESCHOOL 
HYGIENE 

1.  MATERNITY  CASES  AND  PRE¬ 
NATAL  CLINICS  IN  MONTREAL 


Tableau  I  Table  I 


Nombre  de  cliniques  prenatales  municipales 

Number  of  municipal  prenatal  clinics 

5 

Nombre  de  stances  de  consultation 

Number  of  clinics  held 

224 

Nombre  de  meres  presentes 

Number  of  prenatal  cases 

premieres  visites — first  visits 

234 

visites  subsequentes — subsequent  visits 

562 

total 

796 

Mois  de  grossesse  a  1’ inscription 

Month  of  pregnancy  when  admitted 

ler — 1st 

10 

2e  — 2nd 

39 

3e  — 3rd 

65 

4e  — 4th 

25 

5e  — 5th 

24 

6e  — 6th 

43 

7e  —7th 

24 

8e  — 8th 

4 

9e  — 9th 

•  . 

Consultations  par  medecins — consultations  with  doctors 

330 

Entrevues  avec  infirmiere — conferences  with  nurse 

552 

Pressions  arterielles — blood  pressures 

313 

Analyses  d’urine — urinalyses 

294 

E  preuves  Bordet-Wassermann 

Bordet- Wassermann  tests 

resultats  positifs — potitive 

•  . 

resultats  negatifs — negative 

69 

total 

69 

Visites  a  domicile 

Home  visits 

ante  partum 

1,719 

post  partum 

6,435 

total 

8,154 

Causeries  aux  n 

ieres 

)thers) 

nombre — number 

178 

Group  classes  (me 

presences — attendances 

495 

Tableau  II  Table  II 
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1 

! 

i 

£ 

a 

aj  1 

Neg. 

Neg. 

1,139 

1,249 

331 

143 

550 

244 

99 

2,617 

437 

• 

105 

1,777 

448 

fipreuves  de 
det-Wasserm 
tests 

CO  I  CO 

O  O 

Ph  1  Pl, 

CM 

rH 

« 

i-H 

eo 

<N 

* 

05 

rH 

00 

• 

24 

rH 

Wl 

O 

cq 

Nombre 

Number 

1,143 

1,261 

334 

144 

553 

246 

; 

75 

2,618 

445 

• 

105 

1,801 

449 

lOe 

mois 

In  10th 

* 

34 

: 

■ 

• 

■ 

• 

2296 

CO 

43 

• 

• 

rH 

S  03 

O  GJ 

t;  h 

o.  .ti 

'u  £ 

O  *H 

CO 

C  ^ 

^  c 

8e-9e 

mois 

8th-9th 

202 

726 

66 

26 

145 

75 

• 

31 

: 

60 

58 

rH 

26 

/rt  -g 

w  ^ 

c;  u 

&  c 

to  t2 

C  $ 

u  C 

U)  W) 

.  a; 

03  h 

—  a 

v 

03  O 

«  lC 

or  *j 

o  c 

*n  o 

'03  5 

a,  ^ 

6e-7e 

mois 

6th-7th 

378 

299 

54 

44 

191 

91 

* 

22 

171 

124 

45 

IN 

rH 

* 

63 

4e-5e 

mois 

4th-5th 

292 

136 

100 

43 

160 

50 

• 

<N 

rH 

• 

130 

39 

28 

• 

173 

Moins  de 

4  mois 
Under  4th 

271 

72 

80 

31 

187 

30 

• 

10 

151 

128 

38 

64 

• 

CO 

00 

rH 

Mfcres 

inscrites 

Prenatal 

cases 

registered 

1,143 

1.233 

334 

144 

683 

246 

• 

• 

75 

2618 

445 

225 

105 

1801 

Oi 

xT 

L’ Assistance  maternelle 

Hdpitaux — Hospitals 

Maternite  catholique 

Notre-Dame 

Ste-Jeanne-d’Arc 

Ste-Justine 

St-Luc 

de  la  Mis6ricorde 

L’Aide  k  la  Femme  Inc. 

Catherine  Booth 

Jewish  General 

Montreal  G6n6ral  W.D. 

Queen  Elizabeth 

Royal  Victoria 

St.  Mary’s 
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Tableau  III 


Table  III 


Nombre  de  lits 
Number  of  beds 

Nombre  de  cas 
Number  of  cases 

Priv£s 

Private 

Semi- 

prives 

Semi¬ 

private 

Publics 

Public 

Total 

Prives 

Private 

Semi- 

prives 

Semi¬ 

private 

Publics 

Public 

Total 

1  Hdpltaux — Hospitals: 

Maternite  catholique . 

2 

12 

201 

215 

24 

103 

989 

1,116 

de  la  Misericorde . 

18 

45 

13 

76 

1,018 

2,932 

788 

4,738 

Notre-Dame . 

12 

19 

10 

41 

844 

1,070 

259 

2,173 

Ste-J  eanne-d’ Arc . 

15 

16 

4 

35 

440 

1,255 

77 

1,772 

Ste-justine . 

15 

10 

15 

40 

899 

366 

414 

1,679 

St-Luc . 

12 

16 

10 

38 

350 

631 

370 

1,351 

L’Aide  a  la  femme . 

9 

9 

66 

66 

Catherine  Booth . 

11 

36 

10 

57 

315 

1,584 

719 

2,618 

Jewish  General . 

6 

22 

8 

36 

216 

992 

333 

1,541 

Montreal  Gen.,  West.  Div . 

18 

18 

702 

104 

702 

Queen  Elizabeth . 

6 

i6 

4 

26 

97 

780 

#  , 

981 

Royal  Victoria . 

29 

21 

52 

102 

546 

1,078 

1,691 

3  315 

St.  Mary’s . 

13 

22 

10 

45 

•  • 

1.872 

2  Hdpitaux  prives: 

Private  Hospitals: 

Beaulac . 

20 

20 

209 

209 

Bellevue  enrg . 

10 

10 

275 

275 

Belvedere  enrg . 

5 

5 

228 

228 

Doctors’  Inc . 

43 

43 

371 

371 

du  Tr$s-St-Redempteur . 

12 

12 

642 

642 

Immacul6e-Conception . 

13 

13 

843 

843 

Mount  Royal . 

6 

6 

5 

6 

Notre-Dame-du-Rosaire . 

18 

18 

1,211 

1,211 

Pie  IX  enrg . 

10 

10 

637 

637 

Prefontaine . 

10 

10 

376 

376 

Ste-Anne . 

4 

4 

93 

93 

St-Denis  enrg . 

19 

19 

1,078 

1,078 

Ste-Th6rdse  enrg . 

13 

13 

211 

211 

Total . 

340 

235 

346 

921 

11,630 

10,791 

5,810 

30,103 

3  Cas  des  medecins  praticiens  a 
domicile: — Home  cases  by  pri¬ 
vate  physicians: . 

1,100 

1,100 

4  Cas  d’assistance  faits  a  domicile 
par  les  medecins  praticiens  et 
payes  par  l’Assistance  maternelle 
Indigent  cases  handled  by  pri¬ 
vate  physicians  and  paid  by 
l’Assistance  maternelle . 

48 

1,143 

1,191 

Grand  total . 

340 

235 

346 

921 

2,730 

10,839 

6,953 

32,394 
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2.  CONSULTATIONS  DE  NOURRIS- 
SONS  ET  D’ENFANTS  D’AGE 
PRUSCOLAIRE. 

Le  nombre  de  consultations  municipales 
de  nourrissons  et  d’enfants  d’age  prescolai- 
re  a  ete  porte  a  63  au  cours  de  l’annee 
1953  par  l’ouverture  de  4  consultations 
dans  les  paroisses  St-Eusebe,  Ste-Cunegon- 
de,  St- Alphonse  et  St-Stanislas;  les  consul¬ 
tations  de-la-Visitation  et  St-Pierre-Claver 
ont  ete,  au  cours  de  1’annee,  fusionnees 
avec  d’autres  consultations  voisines  preexis- 
tantes. 

En  plus,  18  consultations  independantes 
frangaises,  dirigees  par  les  Gouttes  de  lait 
paroissiales,  ont  continue  leurs  operations 

Tableau  IV 


2.  WELL-BABY  AND  PRESCHOOL 
CLINICS. 

The  number  of  municipal  well-baby  and 
preschool  clinics  was  increased  to  63  dur¬ 
ing  the  year  1953  by  the  opening  of  4  cli¬ 
nics  in  St-Eusebe,  Ste-Cunegonde,  St-Al- 
phonse  and  St-Stanislas  parishes;  de-la- 
Visitation  and  St-Pierre-Claver  clinics  are 
now  jointly  operated  with  other  neighbour¬ 
hood  clinics. 

Besides,  18  French  independent  clinics, 
directed  by  “Les  Gouttes  de  lait  paroissia¬ 
les”  continued  operating  in  the  City  limits 

Table  IV 


Ce  tableau  indique  les  resultats  du 
travail  fait  dans  les  trois  groupes 
de  consultations  de  nourrissons  et 

d’enfants  d’age  prescolaire  pour 
i’annee  1953 


This  table  indicates  the  general 
results  of  the  work  done  in  the 
clinics  during  the  year 
1953 


Service  de  sante 

Department  of 
Health 

Child  Health 
Association 

Les  Gouttes  de 
lait  paroissiales 

Nourris¬ 

sons 

Presco- 

laires 

Nourris¬ 

sons 

Presco- 

laires 

Nourris¬ 

sons 

Presco- 

laires 

Infant 

Preschool 

Infant 

Preschool 

Infant 

Preschool 

Nombre  de  bureaux 

Number  of  clinics 

63 

63 

6 

6 

18 

18 

Enfants  inscrits 

Children  registered 

27,825 

44,234 

799 

1,780 

2,004 

1,394 

Deces  parmi  les  bebes  inscrits 

Deaths  among  registered  babies 

50 

,  . 

3 

,  , 

.  , 

.  . 

%  des  dec&s  par  rapport  aux  bebes 
inscrits 

%  of  deaths  compared  to  the  number 
of  children  registered 

0.17 

0.37 

Consultations  donnees 

Consultations  given 

87,445 

60,107 

3,363 

5,053 

8,117 

2,374 

Moyenne  de  consultations  par  enfant 
Average  number  of  consultations  per 
child 

3.1 

1.3 

4 

4.2 

2.8 

4.0 

1.7 

Visites  a  domicile  par  les  infirmi&res 
Home  visits  by  the  nurses 

20,406 

22,547 

1,765 

4,995 

1,594 
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dans  les  limites  de  Montreal  jusqu’au  ler 
juillet  1953  et  6  consultations  independan- 
tes  anglaises  dirigees  par  la  “Child  Health 
Association”  ont  ete  en  operation  durant 
toute  l’annee  1953. 


of  Montreal  until  July  1st  1953  and  6 
English  independent  directed  by  the  Child 
Health  Association,  continued  operating 
during  the  whole  year  1953. 


3.  GARDERIES  DE  NOURRISSONS 


Les  deux  garderies  de  nourrissons  (celle 
du  Parc  Lafontaine  et  1’autre  a  l’ile  Ste- 
Helene)  furent  ouvertes  durant  les  mois 
de  juillet  et  aout.  Un  medecin  fut  en  fonc- 
tion  tous  les  jours  au  Parc  Lafontaine  et, 
a  File  Ste-Helene,  les  jours  de  pique-nique 
seulement. 


Le  resultat  des  operations  de  ces  garde¬ 
ries  est  indique  comme  suit  : 

Consultations  . .  342 

Pesees  .  60 

Pansements  . 115 

Vaccinations  . 959 

Revaccinations  .  40 

Certificats  .  926 

Examen  des  enfants  qui  entrent  a  l’e- 
cole  en  septembre  .  87 

Enfants  egares  . 24 

Traitements  . 29 

Instructions  ou  conseils  . .  26 


3.  OPEN-AIR  CLINICS 

The  two  open-air  clinics  the  one  in  La¬ 
fontaine  Park  and  the  other  in  Ste-Helene’s 
Island,  were  opened  during  the  months  of 
July  and  August.  A  physician  was  on  duty 
every  day  in  Lafontaine  Park  and  on  chil¬ 
dren’s  gathering  days  only,  in  Ste-Helene’s 
Island. 

The  operation’s  result  of  these  clinics  is 


indicated  below  : 

Consultations  . 342 

Weighings  .  60 

Dressings  .  115 

Vaccinations  . .  959 

Revaccinations  .  40 

Certificates  . .. .  926 

Examination  of  children  entering 

school  in  September  . 87 

Lost  children  . 24 

Treatments  . 29 

Instructions  or  advice  . — .  26 


4.  L’IN SPECTION  DES  MAISONS  DE 
PENSION  POUR  ENFANTS  ET  DES 
MATERNITES  ET  HOPITAUX  PRI- 
VES. 

La  surveillance  des  maisons  de  pension 
pour  enfants  et  des  maternites  et  des  hopi- 
taux  prives,  s’est  poursuivie  comme  il  est 
indique  dans  le  tableau  qui  suit  : 


4.  INSPECTION  OF  CHILDREN’S 
BOARDING-HOUSES  AND  MATER¬ 
NITIES  AND  PRIVATE  HOSPITALS. 

The  supervision  of  children’s  boarding- 
houses  and  maternities  and  private  hospi¬ 
tals,  has  been  carried  out  as  indicated  in 
the  table  which  follows  : 
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Tableau  V 


Table  V 


I — Maisons  de  pension  pour  enfants  I — Children’s  Boarding-Houses 


Enfants — Child 

ren 

Nombre 

En  pension 

In  boarding-nouses 

D£c6d6s 

Deceased 

Number 

Legi¬ 

times 

Legiti¬ 

mate 

I116gi- 

times 

Illegi¬ 

timate 

Total 

Legi¬ 

times 

Legiti¬ 

mate 

megi- 

times 

Illegi¬ 

timate 

Total 

A — Pensions  licenci6es  (dont  12 
radices) 

Boarding-houses  with  license  (of 
which  12  were  cancelled  during 
the  year) 

30 

175 

34 

209 

1 

— 

1 

Demandes  de  permis  &  l’etude 
(dont  22  radices) 

License  permits  pending  (of  which 
22  were  cancelled  during  the 
year) 

36 

B — -Foyers  nourriciers 

Foster  homes 

L’Assistance  aux  families 

72 

54 

36 

90 

.  . 

.  • 

.  . 

Catholic  Welfare  Bureau 

104 

19 

80 

99 

Children’s  Service  Centre 

270 

93 

116 

209 

Jewish  Child  Welfare  Bureau 

16 

13 

3 

16 

La  Soci6t£  d’adoption  et  de  pro¬ 
tection  de  l’enfance 

63 

4 

47 

51 

Service  social  de  l’hopital  de  la 
Mis6ricorde 

24 

17 

17 

Service  social  du  Bon-Conseil 

72 

48 

2 

50 

Total  (dont  259  radios)  (of  which 
259  were  cancelled) 

621 

231 

301 

532 
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Tableau  V  (suite!  Table  V  (continued) 


II — Maternites  et  hopitaux  prives  II — Private  Hospitals  and  Maternities 


Nombre 

de 

Maternites  e* 
Private  hospj 

j  hopitaux  prives  (dont  aucun  radie) 
tals  and  maternities  (none  cancelled) 

25 

Patients 

Maternite 

Maternity 

cases 

femmes  mariees — married 

5,809 

femmes  non  mariees — unmarried 

370 

total 

6,179 

Medecine  et 

chirurgie — Medicine  and  surgery 

4,269 

Total 

10,448 

Number 

of 

Naissances 

Births 

Legitimes — Legitimate 

5,759 

Illegitimes — Illegitimate 

363 

Total 

6,122 

Deces 

Deaths 

Legitimes — Legitimate 

148 

Illegitimes — Illegitimate 

16 

Total 

164 

Adultes;  maternites  et  hopitaux 

Adults:  maternity  and  hospital  cases 
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III — Travail  des  infirmieres  III — Work  of  the  Nurses 


Visites 

Visits 

Enquetes 

Investigations 

Pensions  pour  enfants — Boarding  -houses 

562 

696 

Maternites  et  hopitaux  prives 

Private  hospitals  and  maternities 

517 

270 

Speciales — Special 

194 

72 

Total 

1273 

1038 

Comparutions  en  cour — Appearance  in  Court  as  witnesses 

46 

SECTION  DE  ^INSPECTION 
MEDICALE  DES  ECOLES 
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SECTION  OF  MEDICAL  INSPECTION 
OF  SCHOOLS 


1.  EXAMEN  MEDICAL  DES  ELfiVES 

Le  travail  de  l’inspection  medicale  des 
ecoles,  primaires  et  primaires-superieures, 
catholiques  et  protestantes,  frangaises  et 
anglaises,  et  d’un  certain  nombre  d’ecoles 
independantes  ou  privees,  s’est  poursuivi 
au  cours  de  l’annee  1952-53  comme  il  est 
indique  dans  les  tableaux  qui  suivent. 

Tableau  VI 

Nombre  d’ecoles,  de  classes  et  d’eleves 
et  moyenne  d’ecoles  et  d’eleves  par 
medecin  et  par  infirmiere 


1.  MEDICAL  EXAMINATION  OF 
PUPILS 

The  work  of  “Medical  Inspection  of 
Schools”,  primary  and  Junior  High,  Catho¬ 
lic  and  Protestant,  French  and  English, 
and  in  a  certain  number  of  independent 
or  private  schools,  was  accomplished  in  the 
course  of  the  school  year  1952-1953,  as  is 
indicated  in  the  following  tables. 

Table  VI 

Number  of  schools,  classes  and  pupils 
and  average  number  of  schools  and 
pupils  for  each  doctor  and  nurse 


1952-1953 

Catholi¬ 

ques 

Catholic 

Protes¬ 

tantes 

Protestant 

Privees 

Indepen¬ 

dent 

Total 

Nombre 

des 

Number 

of 

ecoles — schools 

232 

40 

72 

344 

classes 

3,476 

779 

614 

4,869 

eleves — pupils 

108,998 

27,198 

17,131 

153,327 

Moyenne 

par 

Ecoles 

Schools 

Eleves 

Pupils 

Average 

per 

medecin — doctor 

12.7 

5,678 

infirmiere — nurse 

(1)  2.2 

(1)  1,005 

(1)  Cette  moyenne  est  calculee  sur  la 
population  ecoliere  visitee  regulierement 
par  les  infirmieres  (315  ecoles,  4,547  clas¬ 
ses,  143,805  eleves),  apres  avoir  deduit 
clu  grand  total,  la  population  des  ecoles 
superieures  visitees  au  debut  de  l’annee 
par  un  arrangement  special  (29  ecoles — 
322  classes,  9,522  eleves). 


(1)  This  average  is  based  on  the  school 
population  regularly  visited  by  the  nurses 
(315  schools,  4,547  classes,  143,805  pupils), 
after  deducting  from  the  grand  total,  the 
population  of  the  High  Schools  visited 
on  a  special  schedule  at  the  beginning  of 
the  year  (29  schools,  322  classes,  9,522 
pupils). 
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Tableau  VII 


Table  VII 


Rapport  general 


General  Report 


Annee  scolaire  1952-1953  School  year  1952-1953 


I — Travail  des  medecins 


I — Work  of  Physicians 


1.  Visites  a  l’ecole — Visits  to  school  6,736 

2.  Examens  de  nouveaux  eleves 

New  admission  examinations: 

a)  a  l’ecole — in  school  (1)  22,861 

b)  a  la  consultation — in  clinic  (2)  2,097 

c)  chez  praticien — by  private  doctor  388 

3.  Examens  complets  de  cas  referes — Specially 

referred  examinations  (3)  3,426 

53,160 

34.7% 

4.  Examens  de  depistage — Screening  examinations  (4) 

20,589 

(6) 

5.  Examens  d’ admission  a  l’ecole  superieure 

High  School  entrance  examinations  3,799 

6.  Examens  de  follow-up 

Follow-up  examinations  8,358 

7.  Examens  de  cas  speciaux 

Special  cases  examinations  (5)  10,917 

8.  Eleves  trouves  normaux — Pupils  found  normal  40,643 

9.  Eleves  trouves  malades  ou  presentant  des 
defauts  physiques 

Pupils  found  sick  or  having  physical  defects  11,583 

21.8% 

10.  Defauts  trouves  (dents  exceptees) 

Defects  found  (teeth  excepted)  12,278 

11.  Parents  presents — Parents  present: 

a)  aux  examens  de  nouveaux  eleves 

at  new  admission  examinations  8,777 

b)  aux  examens  de  cas  referes 

at  specially  referred  examinations  1,663 

c)  pour  entrevue  sans  examen 

for  conference  without  examination  367 

12.  Avis  ecrits  aux  parents 

Written  notices  to  parents  12,848 
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Tableau  V3I  (suite) 

Rapport  general 
Annee  scolaire  1952-1953 


Table  VII  (continued) 

General  Report 
School  year  1952-1953 


13.  Epreuves  a  la  tuberculine-Tuberculin  Patch  Test: 

a)  nombre — number  234 

b)  reactions  positives — positive  reactions  46 

c)  reactions  negatives — negative  reactions  181 

d)  pas  revus — not  read  30 

14.  Immunisation  trivalente  (D.C.T.) 

Triple  immunization  (D.P.T.)  4,393 

15.  Examens  de  titulaires — Teachers’ examinations  1,348 

(1)  Examens  de  tous  les  enfants  admis  pour  la 

premiere  fois  a  l’dcole. 

(2)  Examens  faits  dans  les  consultations  munici- 
pales  durant  les  mois  de  juillet  et  aout  1953. 

(3)  Examens  avec  invitation  aux  parents  apres 
constatation  d’un  probleme  de  sante. 

(-1)  Examens,  sans  invitation  des  parents,  dans  le 
but  dAclaircir  un  nouveau  probleme  de  santA 

(5)  Examens  des  enfants  referes  au  bureau  medical 
pour  soupgon  de  contagion,  maladies,  accidents, 
readmission  k  la  suite  de  maladies,  etc. 

(6)  Ce  chiffre  (53,160)  indique  que  34.7%  des 
eleves  dans  les  6coles  ont  subi  un  examen 
physique  complet. 


(1)  Examinations  of  all  children  entering  in 
school  for  the  first  time. 

(2)  Examinations  completed  in  Municipal  Clinics 
during  the  months  of  July  and  August  1953. 

(3)  Examinations  to  which  the  parent  is  invited 
after  discovery  of  a  health  problem. 

(4)  Examinations,  to  which  the  parent  is  not 
invited,  for  the  purpose  of  reviewing  a  new 
health  problem. 

(5)  Examinations  of  children  referred  to  the 
medical  office  because  of  suspected  contagion 
illness,  accident,  return  following  illness,  etc. 

(6)  This  total  (53,160)  shows  that  34.7%  of  all 
pupils  in  the  school  have  received  a  complete 
physical  examination. 
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Tableau  VII  (suite) 


Table  VII  (continued) 


II — Resultats  des  examens 


II — Examinations’  Findings 


1 .  Eleves  a  suivre  apres  examen  de  nouvel  eleve 

Children  to  follow-up  after  new  admission  examination 

4,116 

2 .  Eleves  a  suivre  apres  examens  de  cas  referes 

Children  to  follow-up  after  referred  examinations 

1,351 

5,260 

3 .  Eleves  a  suivre  apres  examen  de  depistage 

Children  to  follow-up  after  screening  examination 

4.  Eleves  a  suivre  apres  examen  d’admission  a  1’ecole 

superieure — Children  to  follow-up  after  High  School 
entrance  examination 

718 

TOTAL 

6 

%  (1) 

0.004 

5.  Maladies  declarees — Diseases  reported: 

a)  contagieuses :  Diphterie — Diphtheria 

509 

0.3 

contagious .  —  ■ 

Scarlatine — Scarlet  fever 

Rougeole — Measles 

727 

0.5 

Varicelle — Chicken  pox 

1,159 

0.8 

49 

0.03 

Rubeole — German  measles 

921 

0.6 

Oreillons — Mumps 

Coqueluche — Whooping  cough 

299 

0.2 

b)  parasitaires :  Pediculose — Pediculosis 

554 

0.4 

43 

593 

0.03 

0.4 

parasitic :  Gale — Scabies 

c)  infections  cutanees  diverses: 
various  skin  infections : 

6.  Symptomes  trouves — Symptoms  found: 

a)  Apparence  generale  A.  b°nne  A.  good 

.  B.  mediocre — B.  average 

1  hysical  appearance  C.  mauvaise — C.  below  par 

260 

95 

1 

%  (2) 

0.5 

0.2 

0.002 

b)  Peau — Skin 

604 

1.1 

c)  Oreilles — Ears 

1,102 

2.1 

d)  Yeux — Eyes 

5,144 

9.7 

e)  Bouche  et  dents — Mouth  and  teeth 

3,649 

6.9 

129 


Tableau  VII  (suite) 


Table  VII  (  continued) 


II — Resultats  des  examens  (suite)  II — Examinations’  Findings  (continued) 


f)  Nez  et  gorge — Nose  and  throat 

2,939 

5 . 5 

g)  Coeur — Heart 

538 

1.0 

i 

h)  Poumons — Lungs 

218 

0.4 

i)  Maintien  et  membres — Posture  and  extremities 

399 

0.8 

j)  Hernie  et  organes  genitaux — Hernia  and  genitals 

320 

0.6 

k)  Autres — Others 

1,344 

2.5 

(1)  Par  rapport  k  la  population  scolaire.  -  (1)  Percentage  based  on  the  total  number  of 

pupils  attending  school. 

(2)  Par  rapport  aux  sieves  examines.  (2)  Percentage  based  on  the  total  number  of 

children  examined. 
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Tableau  VII  (suite) 


Table  VII  (continued) 


III — Travail  des  infirmieres  III — Work  of  Nurses 


1 .  Heures  passees  a  l’ecole — Hours  spent  in  school 

70,154 

2.  Entrevues  titulaires-infirmieres  termin6es 

Teacher-nurse  conferences  completed 

3,440 

3.  Nombre  d’eleves  dans  les  classes  ou  entrevues  terminees 
Registration  of  classes  in  which  conferences  completed 

94,109 

4.  Eleves  a  suivre  apres  entrevue 

Children  to  follow-up  after  conference 

30,079 

5.  Examens  de  follow-up — Follow-up  examinations 

67,183 

232,951 
1.52  (1) 

0 .  Examens  de  cas  sp6ciaux — Special  cases  examinations 

165,768 

7 .  Entrevues  individuelles  avec  eleves 

Individual  interviews  with  pupils 

39,169 

8 .  Eleves  exclus  comme  suspects  de  maladie 

Pupils  excluded  for  suspected  illness 

6,514 

9.  Traitements  divers — Various  treatments 

28,151 

10.  Entrevues  avec  parents — Parent-nurse  conferences 

6,955 

11.  Entrevues  avec  directeur — Conferences  with  principal 

15,391 

12.  Entrevues  speciales  avec  titulaires 

Special  conferences  with  teachers 

25,595 

13 .  Autres  entrevues — Other  conferences 

3,862 

14 .  Causeries  aux  titulaires — Lectures  to  teachers 

553 

15.  Telephones — Phones  calls 

29,079 

(1)  Ce  chiffre  indique  que  chaque  eleve  a  (1)  This  total  shows  that  each  pupil  has 
6t6  examine  par  une  infirmiere  en  been  examined  by  a  nurse  an  average 

moyenne  1.52  fois  au  cours  de  l’annee  of  1.52  time  during  the  school  year, 

scolaire. 
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Tableau  VII  (suite) 


Table  VII  (continued) 


IV — Resultats  du  Follow-Up  IV — Follow-Up  Findings 


1.  Enfants  porteurs  d’avis  blanchis 

Children  with  all  defects  corrected 

7,083 

46. 

17.1  15,398 

2.  Enfants  sous  traitement 

Children  under  treatment 

2,634 

3.  Enfants  non  traites 

Children  not  treated 

5,681 

36.9 

4.  Symptomes  trouv&s : 

Symptoms  found: 

a)  Apparence  generale — Physical  appearance 

Corriges 

Corrected 

174 

Traites 

Treated 

66 

N6glig6s 

Neglected 

96 

b)  Peau— Skin 

269 

161 

87 

c)  Oreilles — Ears 

567 

286 

467 

d)  Yeux — Eyes 

3,923 

759 

2,121 

e)  Bouche  et  dents — Mouth  and  teeth 

215 

92 

226 

f)  Nez  et  gorge — Nose  and  throat 

2,130 

634 

2,403 

g)  Coeur — Heart 

134 

233 

115 

h)  Poumons — Lungs 

101 

53 

18 

i)  Maintien  et  membres 

Posture  and  extremities 

130 

176 

129 

j)  Hernie  et  organes  genitaux 

Hernia  and  genitals 

177 

121 

239 

k)  Autres — Others 

747 

483 

586 

TOTAL . 

8,567 

3,064 

6,487 

5 .  Dents — Teeth : 

a)  Cas  a  vises — Notices 

7,055 

b)  Cas  corriges — Corrected 

3,219 

c)  Cas  traites — Treated 

1,333 

d)  Cas  negliges — Neglected 

3,564 
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Tableau  VIII  Table  VIII 

Examen  medical  du  personnel  de  la  commission  des  Medical  examination  of  teachers  and  employees  of 
ecoles  catholiques,  de  la  commission  des  ecoles  pro-  Catholic  and  Protestant  schools  and  of  a  few 

testantes  et  de  quelques  ecoles  independantes  pour  independent  schools  for  the  school  year 

Fannee  scolaire  1952-1953  1952-1953 

0) 

fC 

f-j  «  .^52 

Total 

H 

00 

rH 

43 

350 

287 

716 

485 

298 

2,360 

1,923 

437 

Grand  totj 
des  examei 

Grand  total  o 
examinatio: 

l 

Exa¬ 

men 

an¬ 

nuel 

An¬ 

nual 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

169 

28 

294 

206 

470 

397 

219 

1,783 

1,423 

360 

Pre¬ 

mier 

exa¬ 

men 

First 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

rH 

iO 

r-H 

56 

r-H 

00 

246 

00 

00 

79 

577 

500 

77 

Ecoles 

protestantes 

Protestant 

schools 

Total 

• 

• 

• 

• 

• 

156 

156 

100 

56 

Exa¬ 

men 

an¬ 

nuel 

An¬ 

nual 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

* 

* 

• 

* 

• 

112 

112 

71 

41 

Pre¬ 

mier 

exa¬ 

men 

First 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

* 

• 

• 

• 

• 

44 

44 

29 

rH 

Ecoles 

iependantes 

dependent 

schools 

Total 

CO 

■ 

r-H 

CO 

CO 

CO 

a 

rH 

82 

65 

rH 

Exa¬ 

men 

an¬ 

nuel 

An¬ 

nual 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

CO 

CO 

16 

* 

22 

17 

64 

50 

14 

a  hh 

•  rH 

Pre¬ 

mier 

exa¬ 

men 

First 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

rH 

• 

r-H 

CO 

rH 

rH 

<N 

00 

rH 

uo 

rH 

CO 

Ecoles 

atholiques 

Catholic 

schools 

Total 

r- 

r- 

r-H 

37 

350 

270 

713 

452 

123 

2,122 

1,758 

364 

Exa¬ 

men 

an¬ 

nuel 

An¬ 

nual 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

166 

22 

294 

190 

470 

375 

06 

1,607 

1,302 

|  305 

O 

Pre¬ 

mier 

exa¬ 

men 

First 

exam¬ 

ina¬ 

tion 

rH 

rH 

15 

56 

80 

243 

77 

33 

515 

456 

59 

Principaux,  directrices  et  assistants 
Principals,  directors  and  assistants 

Professeurs  speciaux 

Special  professors 

Instituteurs  (laiques) 

Male  teachers  (lay) 

Instituteurs  (religieux) 

Male  teachers  (religious) 

Institutrices  (laiques) 

Female  teachers  (lay) 

Institutrices  (religieuses) 

Female  teachers  (religious) 

Concierges  et  autres  employes 

Janitors  and  other  employees 

normaux 

normal 

defectueux 

defective 

Total 

Employes 

examines 

Employees 

examined 

Personnel 

examine 

Personnel 

examined 
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Tableau  VHIJ(suite)  Table  VIII  (continued) 
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49 

15 

• 

• 

• 

»o 

rH 

rH 

26 

1,441 

39 

rH 

H 

1 

1,236 

26 

1,262 

10 

<M 

• 

179 

• 

O 
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rH 

1 

* 

<N 

*-• 

CO 

rH 

1 

• 

• 

rH 

CO 

CO 

• 

1 

• 

• 

• 

• 

• 

rH 

• 

rH 

• 

• 

■ 

• 

• 

• 

i 

* 

• 

• 

<N 

• 

<N 

r-H 

• 

<N 

<N 

41 

rH 

H 

C* 

• 

• 

1,409 

25 

1,434 

35 

10 

1 

* 

■ 

• 

1,232 

25 

1,257 

rH 

• 

• 

• 

t- 

rH 

: 

c- 

rH 

Analyse  d’ urine: 

Urinalysis: 

a)  albumine — albumen 

b)  sucre — sugar 

famille — Family  history 

_  .  ....  .  _  _ 

Categories: 

Classification: 

a)  L6sions  minimea 
Incipient 

b)  Lesions  mod4rement 
avanc6es 

Moderately  advanced 
lesions 

c)  Lesions  tr£s  avanc^es 
Very  advanced 
lesions 

d)  Negatifs  ou  normaux 
Negative  or  normal 

Sous-obs  ervation 

Under  observation 

Reins 

Kidneys 

<1> 

<D 

• 

o 

GO 

« 

Histoire 

person- 

nelle 

d’apres 

radio- 

graphie 

Personal 

history 

following 

X-Ray 

Total 

Defauts 

physiques 

Defects 

Tubercu- 

lose 

Tubercu¬ 

losis 
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3.  EXAMEN  DE  L’ AUDITION 

L’examen  de  l’acuite  auditive  a  l’aide  de 
l’audiometre  “Pure-Tone  Maico”  s’est  pour- 
suivi  au  cours  de  l’annee  1952-1953,  comme 
il  est  indique  dans  le  tableau  qui  suit.  Ces 
examens  sont  faits  aux  eleves  qui  sont  pre¬ 
sents  par  les  titulaires  des  classes. 


3.  HEARING  TEST 

Hearing  test  by  means  of  the  audiometer 
“Pure-Tone  Maico”  has  been  carried  out 
in  the  course  of  the  school  year  1952-1953 
as  indicated  on  the  following  table.  The 
pupils  undergoing  this  test  are  referred 
by  the  school  teachers. 


Tableau  IX  Table  IX 


Nombre  d’ecoles  visitees — Number  of  schools  visited 

54 

Nombre  d’61eves  examines — Number  of  pupils  examined 

1,890 

Cas  normaux — Normal  cases 

1,740 

Cas  defectueux — Defective  cases 

150 

Classification  des  defectueux — Classification  of  defective  cases 


Nombre 

d’61eves 

defectueux 

Number  of 
defective 
pupils 

des  deux  oreilles 
in  both  ears 

110 

de  l’oreille  droite  seulement 
in  right  ear  only 

19 

de  Toreiile  gauche  seulement 
in  left  ear  only 

21 

Nombre 

d’enfants 

ayant 

Number 
of  pupils 
who  had 

eu  4coulement  d’oreilles 
running  ears 

590 

eu  des  abces  ant&ieurs 
previous  abscesses 

563 

eu  operation  anterieure 
previous  operation 

170 

4.  COLONIES  DE  VACANCES 

A  la  fin  de  juin  et  au  cours  des  mois  de 
juillet  et  aout  1953,  les  medecins  et  les  in- 
firmieres  ont  fait  l’examen  medical  de 
5,410  enfants  avant  leur  depart  pour  les 
diverses  colonies  de  vacances  ouvertes  spe- 
cialement  pour  les  enfants  du  district  de 
Montreal.  Cet  examen  medical  consiste 
surtout  dans  la  recherche  des  maladies  con- 
tagieuses,  maladies  de  peau  ou  parasitaires 


4.  SUMMER  CAMPS 

In  the  latter  part  of  the  month  of  June 
and  during  July  and  August  1953,  the 
doctors  and  nurses  made  a  medical  exami¬ 
nation  of  5,410  children  before  departure 
for  various  summer  camps.  The  medical 
examination  consists  particularly  in  detect¬ 
ing  communicable  diseases,  skin  diseases, 
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ou  autres  et  a  eliminier  tous  les  cas  sus¬ 
pects.  Chaque  enfant  doit  etre  porteur 
d’une  bonne  marque  de  vaccination,  sinon 
il  lui  est  interdit  de  faire  partie  de  la 
colonie. 

Le  nombre  des  enfants  examines  pour  les 
differentes  colonies  apparait  comme  suit  : 


parasites,  etc.,  and  in  eliminating  all  sus¬ 
pected  cases.  Each  child  must  show  evi¬ 
dence  of  successful  vaccination  if  not,  he 
is  refused  permission  to  depart  for  camp. 

The  number  of  children  examined  for  the 
different  summer  camps  is  as  follows  : 


Colonies  de  vacances  Enfants  examines 

Summer  Camps  Children  examined 

Les  Greves  . 1,550 

Ste- Jeanne  d’Arc  - . 490 

Notre-Dame-du-Bon-Conseil  . 107 

Notre-Dame-de-Montreal  . . 412 

Notre-Dame  Inc . . . . . . . . . . . . .  259 

Fresh  Air  Fund  . . . . . . . . . . .  817 

Tyndale  — . . . . . . . . . . .  104 

Catholic  Boys’  Services  . . . . . . . .  173 

Macaulay  Camp  . . . . . . . . . .  238 

39  Associations  de  guides  . . . . . . . . .  1,260 

(filles  et  garQons  —  boys  and  girls)  - 

Total  . 5,410 


APPENDICE 

I— VACCINATION  ET  IMMUNISATION 

La  vaccination  antituberculeuse  des  en¬ 
fants  des  ecoles  de  Montreal  par  le  B.C.G. 
commencee  le  17  novembre  1952  dans  le 
district  Maisonneuve,  a  ete  continuee  en 
1953  dans  les  districts  sanitaires  Maison¬ 
neuve,  Rosemont  et  Sud-Ouest. 

Les  chiffres  se  rapportant  au  nombre  des 
vaccinations  par  le  B.C.G.  faites  a  Montreal 
en  1953  sont  publies  dans  les  pages  prece- 
dentes  du  rapport  de  la  division  de  la  tu- 
berculose. 

Le  tableau  suivant  indique  le  nombre 
des  enfants  qui  ont  ete  immunises  contre 
la  diphterie,  la  coqueluche  et  le  tetanos  et 
vaccines  contre  la  variole  en  1953  dans  les 
consultations  de  nourrissons  et  d’enfants 
d’age  prescolaire,  a  la  garderie  de  nourris¬ 
sons  du  Parc  Lafontaine  et  dans  les  ecoles. 


APPENDIX 

I— VACCINATION  and  IMMUNIZATION 

Antituberculosis  vaccination  of  Montreal 
school  children  with  B.C.G.  started  Novem¬ 
ber  17,  1952  in  Maisonneuve  Health  Dis¬ 
trict,  has  been  continued  through  1953  in 
the  following  health  districts  :  Maisonneu¬ 
ve,  Rosemount  and  South-Western. 

Figures  concerning  the  number  of  vacci¬ 
nations  by  B.C.G.  made  in  Montreal  in  1953 
are  shown  on  preceding  pages  in  the  Divi¬ 
sion  of  Tuberculosis  report. 

The  following  table  shows  the  number 
of  children  who  have  been  immunized 
against  diphtheria,  whooping  cough  and 
tetanus  and  vaccinated  against  smallpox 
during  the  year  1953  in  the  municipal 
Well-Baby  and  Preschool  clinics,  at  Lafon¬ 
taine  Park  and  in  schools. 


Tableau  X 


Table  X 


Immunises  contre  la  diphterie,  la  coqueluche  et  le  tetanos 

Immunized  against  diphtheria,  whooping  cough  and  tetanus  . — .  16,070 


Vaccines  contre  la  variole 

Vaccinated  against  smallpox  .  21,465 


II— L’EPREUVE  A  LA  TUBERCULINE 

La  recherche  de  la  tuberculose  au  moyen 
du  “Vollmer  Patch  Test”  a  ete  continuee 
dans  les  ecoles  et  les  consultations  munici- 
pales  avec  les  resultats  suivants  : 

Tableau  XI 


II— TUBERCULIN  TESTS 

Detection  of  tuberculosis  by  “Vollmer 
Patch  Test”  has  been  continued  in  schools 
and  in  the  municipal  clinics  with  the  fol¬ 
lowing  results  : 

Table  XI 


Consultations 

Clinics 

Ecoles 

Schools 

Total 

Nombre  de  stances 

Number  of  conferences 

9,380 

205 

9,585 

Nombre  d’epreuves 

Number  of  tuberculin  tests 

6,773 

119 

6,892 

Nombre  de  reactions  positives 

Number  of  positive  reactions 

1,079 

25 

1,104 

Nombre  de  reactions  negatives 

Number  of  negative  reactions 

4,896 

91 

4,987 

Pas  revenus  pour  lecture 

Number  of  cases  who  did  not  return  for  reading 

798 

13 

801 

Ont  regu  le  B.C.G. 

Have  been  vaccinated  with  B.C.G. 

2 

•  • 

2 

III— DISTRIBUTION  DE 
PUBLICATIONS  COURANTES 

Plusieurs  milliers  de  publications,  soit 
sous  forme  de  circulaires,  depliants,  pan¬ 
cartes,  etc.,  ont  ete  distributes  comme  par 
le  passe  par  la  Division  de  l’hygiene  de 
l’enfance.  Elies  etaient  fournies  par  le 
Service  de  sante,  le  ministere  de  la  sante 
(Quebec)  et  le  ministere  de  la  sante  natio¬ 
nals  (Ottawa). 


Ill— DISTRIBUTION  OF 
LITERATURE 

A  great  number  of  publications,  circu¬ 
lars,  pamphlets,  posters,  etc.,  have  been 
distributed  as  previously  by  the  Division 
of  Child  Hygiene.  Those  were  supplied  by 
the  Department  of  Health  (Montreal)  the 
Ministry  of  Health  (Quebec)  and  the  De¬ 
partment  of  National  Health  (Ottawa). 
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SECTION 

DE 

LA  NUTRITION 

par 

Mile  F.  Durand,  M.  Sc. 

Nutritioniste 

L  annee  1953,  pour  la  Section  de  la  nu¬ 
trition,  fut  marquee  par  la  tenue  d’un  exhi¬ 
bit  au  Palais  du  Commerce  a  l’occasion  de 
1’exposition  de  l’Industrie  laitiere,  du  23  au 
27  octobre  1953;  le  theme  de  Pexhibit  fut 
I’importance  d’une  alimentation  rationnelle 
pour  le  maintien  de  la  sante. 

De  plus,  une  nouvelle  methode  d’ensei- 
gnement  de  la  nutrition  aux  ecoliers  fut 
mise  a  l’essai  a  l’ecole  Victoria;  il  s’agissait 
d’une  experience  biologique  sur  le  rat 
blanc  dont  le  but  etait  de  demontrer  l’in- 
fluence  de  l’alimentation  sur  la  croissance. 
Cette  experience  d’ailleurs  suscka  Pinteret 
des  professeurs  et  des  parents  et  elle  nous 
permit,  une  fois  de  plus,  d’apprecier  l’im- 
portance  et  la  valeur  du  travail  d’equipe. 
Aussi,  le  succes  de  ce  premier  essai  nous 
permet-il  d’aflirmer  que  la  methode  est  ex- 
cellente  et  que  nous  pouvons  tres  certaine- 
ment  l’utiliser  de  nouveau  comme  moyen 
visuel  d’enseignement  dans  les  ecoles. 

D’autre  part,  l’enseignement  de  la  nutri¬ 
tion  au  personnel  du  Service  de  sante  se 
poursuivit  pendant  toute  l’annee  au  moyen 
d’une  causerie  aux  medecins  et  de  quinze 
causeries  aux  infirmieres,  sans  compter  les 
entrevues  individuelles. 

En  ce  qui  a  trait  a  l’enseignement  de  la 
nutrition  dans  les  ecoles,  nous  desirons 
mentionner  le  role  important  que  l’infir- 
miere  y  joue  de  meme  que  la  contribution 
apportee  par  la  campagne  reguliere  d’hy- 
giene  alimentaire  et  dentaire.  De  plus,  une 
etude  des  habitudes  alimentaires  de  571 
£tudiants  et  etudiantes  fut  faite  dans  cinq 
ecoles  superieures. 


SECTION 

OF 

NUTRITION 

by 

Miss  F.  Durand,  M.  Sc. 

Nutritionist 

During  the  year  1953,  an  exhibit  was 
held  by  the  Section  of  Nutrition,  at  the 
Show-Mart  during  the  exhibition  of  the 
Milk  Industry,  from  October  23rd  to  27th 
1953;  the  topic  of  this  exhibit  was  the 
importance  of  nutrition  in  the  maintenance 
of  health. 

Moreover,  a  new  method  of  nutrition 
teaching  to  school  children  was  tried  at 
Victoria  school;  it  consisted  in  a  biological 
experiment  on  the  white  rat  with  the  pur¬ 
pose  of  demonstrating  the  influence  of  nu¬ 
trition  on  growth.  Furthermore,  this  expe¬ 
riment  interested  the  teachers  and  the  pa¬ 
rents  and  gave  us  one  more  occasion  to 
appreciate  the  importance  and  the  value 
of  team-work.  The  success  of  this  first 
trial  allows  us  to  state  that  the  method  was 
excellent  and  that  we  certainly  can  use  it 
again  as  a  visual  aid  of  teaching  in  the 
schools. 

On  the  other  hand,  the  teaching  of  nu¬ 
trition  to  the  personnel  of  the  Department 
of  Health  was  continued  throughout  the 
year  by  means  of  lectures,  one  to  doctors 
and  fifteen  to  nurses,  not  counting  the 
individual  interviews. 

Regarding  the  teaching  of  nutrition  in 
the  schools,  we  should  mention  the  very 
important  function  of  the  nurse  in  this 
matter  and  the  contribution  of  the  Nutri¬ 
tion  and  Dental  Health  Campaign.  In  ad¬ 
dition,  a  study  on  food  habits  was  conduct¬ 
ed  in  five  High  Schools  to  which  571  stu¬ 
dents  took  part. 
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La  nutritioniste  donna  aussi  des  cause- 
ries  a  des  reunions  de  parents,  a  des  grou- 
pements  sociaux  et  a  la  radio.  Elle  parti- 
cipa  a  deux  forums  radiophoniques.  Le 
journal  servit  egalement  a  transmettre  ses 
conseils  a  la  population. 

Plusieurs  institutions,  conscientes  de  l’im- 
portance  d’une  alimentation  rationnelle, 
consulterent  la  nutritioniste  pour  la  reor¬ 
ganisation  de  leur  service  alimentaire  et 
l’elaboration  de  menus  adequats.  Apres 
une  etude  des  conditions  et  des  besoins  de 
chacune  d’elles,  des  suggestions  pratiques 
et  des  menus  mensuels  leur  furent  remis. 
Puis,  au  cours  de  visites  subsequentes,  la 
nutritioniste  aida  par  ses  conseils  a  la  rea¬ 
lisation  des  ameliorations  prealablement 
suggerees  ainsi  qu’a  Interpretation  des 
menus  par  les  cuisiniers. 

Relativement  a  la  question  de  la  fluora- 
tion  de  Feau  de  consommation,  elle  etudia 
le  role  du  fluor  en  nutrition. 

Le  “Montreal  Council  of  Social  Agen¬ 
cies”  la  nomma  sur  son  sous-comite  de 
nutrition.  Elle  assista  a  la  9e  reunion  du 
“Dominion  Provincial  Nutrition  Commit¬ 
tee”,  de  meme  qu’elle  participa  activement 
a  la  18e  convention  annuelle  de  la  “Cana¬ 
dian  Dietetic  Association”. 

Nombre  d’autres  problemes,  relatifs  aux 
questions  d’hygiene  alimentaire,  furent  ega¬ 
lement  etudies  par  la  nutritioniste  au  cours 
de  l’annee. 


The  nutritionist  also  gave  talks  at  pa¬ 
rents’  meetings,  at  special  social  groups 
and  on  the  radio.  She  took  part  in  two 
radio  forums.  The  Press  was  also  used  as 
a  teaching  medium  to  the  population. 

Some  institutions,  knowing  the  impor¬ 
tance  of  a  good  nutrition,  asked  the  nutri¬ 
tionist’s  advice  in  order  to  reorganize  their 
food  service  and  elaborate  adequate  menus. 
After  a  study  of  the  conditions  and  the 
needs  of  each  one,  they  were  given  practi¬ 
cal  suggestions  and  monthly  menus.  Then, 
during  subsequent  visits,  the  nutritionist 
helped  to  the  realization  of  the  improve¬ 
ments  previously  suggested  as  well  as  she 
interpreted  the  menus  to  the  cooks. 

Regarding  the  fluoridation  of  water  sup¬ 
plies,  she  studied  the  role  of  fluorine  in 
nutrition. 

The  Montreal  Council  of  Social  Agencies 
called  upon  her  as  a  member  of  their 
Nutrition  Sub-Committee.  She  attended 
the  ninth  meeting  of  the  Dominion  Provin¬ 
cial  Nutrition  Committee;  she  also  took 
an  active  part  to  the  eighteenth  annual 
convention  of  the  Canadian  Dietetic  Asso¬ 
ciation. 

Many  other  problems  related  to  food 
hygiene  were  also  studied  by  the  nutritio¬ 
nist  during  the  present  year. 
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SECTION 

DE 

L’HYGIENE  MENTALE 

par 

le  docteur  J.-E.-A.  MARCOTTE 
Psychiatre  en  chef 


SECTION 

OF 

MENTAL  HYGIENE 

by 

Dr.  J.  E.  A.  MARCOTTE 
Chief-Psychiatrist 


Le  travail  de  la  Section  de  FHygiene 
Mentale,  ayant  pour  objet  la  prevention  des 
mesadaptations  qui  decoulent  des  anoma¬ 
lies  intellectuelles  et  affectives,  s’est  effec- 
tue  avec  son  intensite  habituelle  dans  les 
ecoles  des  deux  commissions  scolaires  de 
notre  ville  et  aux  deux  cliniques  psychia- 
triques  des  districts  Delorimier  et  Rose- 
mont. 

I.  Aux  deux  cliniques  695  sujets  ont  ete 
admis  :  leur  examen  a  necessite  1,182  tests 
psychologiques  divers,  927  consultations  re- 
gulieres  et  entrevues  subsequentes  par  les 
psychiatres.  (voir  tableau  XII). 

II.  Au  cours  de  Fannee  academique  1952- 
53,  64  ecoles  ont  ete  visitees  ou  2,770  en- 
fants,  suspects  d’arrieration  mentale  ou 
d’instabilite  affective,  ont  ete  soumis  a  des 
examens  psychometriques  et  psychiatriques. 
(voir  tableau  XIII). 

III.  Le  travail  combine  de  Fhygiene  men¬ 
tale  scolaire  et  clinique  a  requis,  de  la  part 
des  infirmieres  specialisees,  un  total  de 
1,058  entrevues  pour  enquetes,  directives, 
education,  etc. 

IV.  II  y  a  eu  6  reunions  du  personnel  au 
cours  desquelles  ont  ete  discutes  des  cas 
typiques  illustrant  la  complexite  technique 
et  administrative  du  travail. 

V.  Deux  nouvelles  infirmieres,  Miles  An¬ 
nette  Labonte  et  Frangoise  Marion  ont  ete 
assignees  a  la  section  et  ont  beneficie  de 
bourses  pour  completer  leur  entrainement 


The  activities  of  the  Section  of  Mental 
Hygiene,  aiming  at  the  prevention  of  mal¬ 
adjustment  caused  by  intellectual  or  emo¬ 
tional  abnormalities,  were  carried  on  with 
the  usual  intensity,  in  the  schools  of  both 
the  Catholic  and  the  Protestant  Boards  of 
our  city  and  at  the  two  psychiatric  clinics 
of  the  Delorimier  and  Rosemount  districts. 

I.  To  both  clinics  a  total  of  695  subjects 
have  been  admitted  :  their  examination  has 
required  1,182  psychological  tests  and  927 
regular  or  follow-up  interviews  by  the 
psychiatrists,  (see  table  XII). 

II.  During  the  academic  term  of  1952-53, 
64  schools  were  visited  where  2,770  pupils, 
suspected  of  mental  retardation  or  emotio¬ 
nal  instability,  were  given  psychometric 
and  psychiatric  examinations,  (see  table 

XIII). 

III.  The  combined  activities  of  the  school 
and  the  clinical  mental  hygiene  have  ne¬ 
cessitated  from  our  specialized  nurses  alone 
a  total  of  1,058  interviews  for  social  history 
taking,  counselling,  public  education,  etc. 

IV.  The  personnel  has  held  6  staff-meetings 
to  discuss  typical  cases  illustrating  the 
technical  and  administrative  complexity  of 
our  work. 

V.  Two  new  nurses,  Misses  Annette  Labon¬ 
te  and  Francoise  Marion  have  been  assign¬ 
ed  to  the  Section  and  granted  fellowships 
to  complete  their  technical  training  at  the 
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technique  a  l’lnstitut  de  Psychologie  de 
l’Universite  de  Montreal.  Mile  Jeanne  La- 
marche,  a  la  section  depuis  des  annees,  a 
egalement  regu  une  bourse  pour  l’etude  du 
test  de  personnalite  Rorschach,  a  l’institut 
Thomas  More.  Enfin,  Mile  Gilberte  May- 
rand,  devenue  Mme  R.  Vincent,  a  quitte 
pour  consacrer  tout  son  temps  a  son  nou¬ 
veau  foyer. 

Tableau  XII 

Rapport  des  cliniques  d'hygiene 
mentale  pour  Tannee  1953 


Institute  of  Psychology,  University  of  Mont¬ 
real.  Miss  Jeanne  Lamarche,  a  member  of 
the  staff  for  several  years,  was  also  granted 
a  fellowship  to  study  the  Rorschach  perso¬ 
nality  test  at  the  Thomas  More  Institute. 
Finally,  Miss  Gilberte  Mayrand,  becoming 
Mrs.  R.  Vincent,  has  left  to  devote  her 
full  time  to  her  new  home. 


Table  XII 

Report  on  the  Mental  Hygiene 
Clinics  for  the  year  1953 


Gargons  Filles 
Boys  Girls  Total 


Nombre  de  cas — Number  of  cases 

Admissions — Admitted .  413  244  657 

Readmissions — Readmitted .  29  9  38 


Total . . .... . . .  695 

Nombre  de  consultations  (par  les  psychiatres) 

Number  of  consultations  (by  psychiatrists) 

a)  aux  patients — to  patients .  873 

b)  aux  parents  et  autres  interess6s — to  parents  and  other  persons 

concerned .  54 


Total . . . . . .  927 

Nombre  d’entrevues  et  d’enquetes  (par  les  infirmieres) 

Number  of  interviews  and  investigations  (by  nurses) 

a)  a  la  clinique — at  clinic .  462 

b)  a  domicile — at  home . . .  135. 

c)  a  l’ecole — at  school .  _  461 

d)  ailleurs — elsewhere . 


Total .  1,058 

Nombre  de  tests  administres  —  Number  of  tests  .  1,182 

Provenance  des  cas  —  Sources  of  reference 

La  commission  des  ecoles  catholiques  —  Catholic  School  Commission.  .  .  127 

La  commission  des  ecoles  protestantes  —  Montreal  Protestant  School 

Board . 8 

La  cour  des  jeunes  delinquants —  Juvenile  Delinquency  Court .  ;  3 

Les  services  sociaux  —  Social  Agencies .  88 

Les  hopitaux  —  Hospitals . 7 

Les  medecins  —  Physicians .  6 

La  famille — Family .  264 

Autres  —  Others .  192 


Total .  695 
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Tableau  XII  (suite)  Table  XII  (continued) 


Problemes  pr6sent6s  —  Problems 

I  —  Problemes  de  comportement  simple  —  Simple  behavior  problems : 

a)  Familiaux —  associated  with  family .  68 

b)  Scolaires  —  associated  with  school .  19 

c)  Sociaux  —  with  social  significance . 

d)  D61inquance  —  delinquency .  2 

e)  Familiaux  et  scolaires  —  associated  with  family  and  schools .  60 

f)  Familiaux,  scolaires  et  sociaux  —  with  family,  school  and  social 

significance . 


II  —  Problemes  de  personnalite  —  Personality  problems: 

a)  Anomalies  s£rieuses  de  toute  la  personnalit4,  predispositions  psycho- 
pathiques,  grande  instability  affective,  etc. 

Serious  abnormalities  involving  the  whole  personality,  psychopathic 


predispositions,  marked  emotional  instability .  93 

b)  N6vr oses,  psychoses  —  Neuroses,  psychoses .  3 


III  —  Determination  du  niveau  intellectuel  ou  de  l'6tat  mental  en 

vue  de: 

Mental  condition  or  intellectual  level  to  be  determined  in  view  of: 

a)  Etudes  —  Studies .  358 

b)  Travail  —  Occupation .  10 

c)  Placement  institutionnel,  familial  ou  adoption  —  Institutional,  foster¬ 
home  or  adoption  placement .  75 

IV  —  Troubles  intellectuel  ou  de  comportement  en  rapport  avec  le 

physique : 

Intellectual  or  behavioral  abnormalities  in  relationship  with 


somatic  conditions: 

a)  Dyfectuosit£s  sensorielles,  audition,  vision,  langage,  etc.  —  Sensory 

defects,  audition,  vision,  speech,  etc . 

b)  Epilepsie  —  Epilepsy . .  4 

c)  Dysendocrinisme  —  Endocrine  dysfunctions . 

d)  Autres  affections  des  grands  syst&mes  organiques  —  Other  dysfunc¬ 
tions  of  the  great  somatic  systems .  3 


Total . 695 

Recommandations  —  Recommendations : 

Directives  appropri4es  —  Counselling .  566 

Placement  institutionnel  —  Institutional  placement .  13 

Ecoles  pour  debiles  mentaux 

Schools  for  mentally  defective .  11 

Institutions  pour  £pileptiques 

Institutions  for  epileptics .  2 


Ecoles  de  rehabilitation  et  r4forme 

Schools  for  rehabilitation . 

Autres  —  Others . 

Classes  auxiliaires  (ecoles  publiques) 

Auxiliary  classes  (public  schools) .  83 

Placement  familial  —  Foster-home  placement . 

Dispensaires  g£n£raux  —  General  dispensaries . 

Psychoth4rapie  —  Psychotherapy .  27 

Formules  d’internement  —  Committment .  11 

Autres  —  Others . 

Total .  700 
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Tableau  XIII 


Table  XIII 


Rapport  des  examens  psychomS-  Report  of  the  psychometric  tests 
triques  faits  dans  les  ecoles  made  in  the  schools 


Nombre  d’ecoles  visitees 
Number  of  schools  visited 


Nombre 

d’el&ves 


Number 

of 

pupils 


Examines 

Examined 


Normaux 

Normal 


Anormaux 

Abnormal 


Normaux  p.d. 
Normal 


Lenteur  intellectuelle 
Slow-minded 


Total 


Instables 

Unsteady 


Arrives  et  instables 
Backward  and  unsteady 


Arrives 

Backward 


Total 


64 


2,770 


442 


656 


1,098 


69 


133 


1,470 


1,672 


CLASSIFICATION 


Recomman- 

dations 


Arri£r4s 

Backward 


1,603 


Recommen¬ 

dations 


Fronti&re 

Borderline 


894 


Debilite  mentale 
Mental  deficiency 


sup^rieure 

superior 


inferieure 

inferior 


558 


119 


Imb^cillite 

Feeble-minded 


32 


Idiotie 

Idiocy 


Nombre  de  visites  et  d’enquetes  faites  par 
les  infirmieres  psycho-techniciennes, 
Number  of  visits  and  investigations  by  the 
psycho-technician  nurses. 


477 
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SECTION 

BE 

L’HYGIENE  DENTAIRE 

par 

le  docteur  J.-C.  BOUILLON,  M.P.H. 
chef  de  la  Section 

Le  rapport  que  j’ai  l’honneur  de  trans- 
mettre  couvre  les  faits  saillants  ainsi  que 
toutes  les  activites  de  la  section  pour  Fan- 
nee  1953. 

I.  FAITS  SAILLANTS 

1)  La  clinique  dentaire  Mercier  situee 
au  sous-centre  du  meme  nom  a  8615  Hoche- 
laga,  est  ouverte  au  public  depuis  le  pre¬ 
mier  de  septembre.  Cette  clinique  est  ope- 
ree  toute  la  journee,  est  bien  frequentee  et 
appreciee  des  enfants  de  ce  secteur  de  la 
ville,  qui  n’ont  plus  a  se  rendre  a  la  clini¬ 
que  Maisonneuve  qui  est  tres  eloignee. 

2)  La  clinique  dentaire  Park  Extension 
qui  autrefois  ne  fonctionnait  qu’a  temps 
partiel,  opere  maintenant  a  temps  complet 
et  continue  a  rendre  des  services  inestima- 
bles  dans  le  district  nord. 

3)  Deux  nouveaux  dentistes,  les  doc- 
teurs  J.  Plessis-Belair  et  P.  Bumontier 
ont  ete  integres  au  service  de  sante;  ce  qui 
porte  a  vingt  le  nombre  de  dentistes  actuel- 
lement  disponibles,  soit  quatorze  a  temps 
complet,  incluant  le  chef  de  la  section,  et 
six  a  temps  partiel,  y  compris  le  chef  de 
la  clinique  d’orthodontie. 

4)  La  clinique  dentaire  du  Griffintown 
Club  que  le  Service  de  sante  operait  deux 
avant-midi  par  semaine,  a  ferme  ses  por- 
tes,  du  au  fait  que  le  Griffintown  Club  s’est 
transport^  a  un  nouveau  local  situe  a  Cote 
Saint-Paul.  Cette  clinique  qui  etait  operee 
aussi  par  la  Junior  Red  Cross,  rendait  des 
services  reels  a  la  population  plutot  indi- 
gente  de  ce  secteur  de  la  ville;  et  a  la 
suite  de  la  disparition  de  cette  clinique,  il 
n’existe  plus  de  facilites  de  traitements 


SECTION 

OF 

DENTAL  HYGIENE 

by 

Dr.  J.  C.  BOUILLON,  M.P.H. 

Chief  of  the  Section 

It  is  indeed,  to  me,  an  honor  to  be  able, 
at  this  moment  to  give  a  detailed  account 
of  the  activities  of  the  dental  health  section 
for  the  year  1953. 

I.  IMPORTANT  DEVELOPMENTS 

1)  A  dental  clinic  located  in  the  Mer¬ 
cier  sub-center,  8615  Hochelaga,  is  opened 
for  treatment  since  September.  Operating 
on  a  full  time  basis,  it  is  well  attended 
and  deeply  appreciated  by  the  east-end 
children  who  previously  were  treated  at 
the  distant  Maisonneuve  clinic. 

2)  The  previously  part  time  Park  Exten¬ 
sion  dental  clinic  is  now  operating  on  a 
full  time  schedule,  rendering  as  always  in¬ 
valuable  services  to  the  child  population  of 
the  northern  district. 

3)  Two  recently  appointed  dentists,  Dr. 
J.  Plessis-Belair  and  Dr.  P.  Bumontier 
have  been  added  to  the  staff  bringing  it  to 
an  all  time  high  of  20  dentists  of  which  14, 
including  the  chief  of  staff  are  on  a  full¬ 
time  basis,  and  six,  including  the  head  of 
the  municipal  orthodontic  clinic  are  part 
time  clinicians. 

4)  The  dental  clinic  at  the  Griffintown 
Club  which  was  operating  on  a  two  half¬ 
days  a  week  basis,  had  to  close  its  doors 
after  the  club  moved  to  new  headquarters 
in  Cote  St.  Paul;  this  clinic,  also  jointly 
operated  by  the  Junior  Red  Cross,  was  a 
tremendous  asset  to  this  indigent  popula¬ 
tion.  As  things  now  stand,  the  children  of 
this  locality  must  attend  either  St.  Gabriel 
Clinic  (Pointe  St-Charles)  or  the  College 
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pour  les  enfants  de  ce  quartier,  qui  doivent 
maintenant  se  rendre  soit  a  Saint-Gabriel 
(Pointe  St-Charles)  ou  a  Saint-Henri  pour 
obtenir  les  services  dentaires  dont  ils  ont 
besoin. 

II.  CAMPAGNE  D’HYGlfiNE  DENTAI- 
RE  ET  DE  NUTRITION 

La  Ligue  d’Hygiene  dentaire  de  la  pro¬ 
vince  de  Quebec  poursuit  toujours,  en  coo¬ 
peration  avec  le  Service  de  sante,  sa  cam- 
pagne  conjointe  d’hygiene  dentaire  et  de 
nutrition  dans  les  ecoles  de  Montreal.  Cette 
annee,  59  seances  furent  donnees  dans  au- 
tant  d’ecoles,  et  l’assistance  totale  a  ces 
seances  fut  de  16,880  eleves. 

III.  ADMINISTRATION 

1)  Revision  et  modification  de  la  nomen¬ 
clature  des  formules  de  rapport  hebdoma- 
daire  et  de  rapport  mensuel  des  cliniques 
dentaires. 

2)  Afin  de  mieux  supporter  le  program¬ 
me  d’education  qui  est  a  la  base  de  tout 
programme  d’hygiene  publique,  nous  avons 
mis  de  l’avant  un  programme  de  correction 
intense,  dont  les  resultats  se  manifestent 
d'une  fagon  bien  significative  dans  le  rap¬ 
port  des  cliniques  dentaires. 

3)  Afin  de  donner  tout  le  temps  possible 
a  l’education  et  a  la  correction,  nous  avons 
cherche,  quand  la  chose  etait  possible,  a 
diriger  vers  le  dentiste  prive  ou  l’hopital 
les  cas  d’extractions  multiples,  surtout  lors- 
que  l’anesthesie  generale  etait  recomman- 
dable. 

4)  Une  serie  de  causeries  a  l’occasion  de 
la  reunion  mensuelle  du  personnel  a  ete 
initiee  avec  beaucoup  de  succes  depuis 
septembre.  Ces  causeries  portent  sur  un 
aspect  particulier  de  l’hygiene  dentaire  et 
sont  presentees  par  des  gens  dument  qua¬ 
lifies,  chacun  etant  specialiste  dans  son 
domaine.  Ces  causeries  sont  toujours  d’u- 
tilite  pratique  immediate. 


Street  Clinic  in  St.  Henri  to  receive  neces¬ 
sary  dental  care. 


II.  DENTAL  HEALTH  AND 
NUTRITION  CAMPAIGN 

During  1953,  the  dental  health  and  Nu¬ 
trition  campaign,  carried  on  jointly  by 
the  Province  of  Quebec  Dental  Hygiene 
League  and  the  Department  of  Health,  con¬ 
tinued  its  program  in  the  schools  of  Mont¬ 
real  ;  59  sessions  were  held  in  as  many 
schools,  with  a  total  assistance  of  16,880 
pupils. 

III.  ADMINISTRATION 

1)  The  weekly  and  monthly  reports  used 
in  the  various  clinics  have  been  reviewed 
and  subjected  to  certain  changes  in  the 
listings. 

2)  In  order  to  carry  on  more  effectively 
the  educational  program  which  is  basic  to 
all  public  health  programs,  an  all  out  den¬ 
tal  health  program,  emphasizing  the  im¬ 
portance  of  correction,  has  been  initiated, 
with  consequently  significant  results  evi¬ 
denced  by  the  returns  from  the  clinics. 

3)  In  order  to  allot  as  much  time  as  pos¬ 
sible  to  education  and  correction,  it  has 
been  the  custom  when  possible  to  refer 
cases  of  multiple  extractions  either  to  the 
private  practitioner,  or  out-patient  hospital 
clinics,  especially  when  general  anesthesia 
is  indicated. 

4)  Since  September,  a  series  of  lectures 
are  given  at  the  monthly  staff  meetings; 
this  initiative  has  been  greatly  appreciated. 
These  lectures,  always  relevant  to  some 
particular  phase  of  dental  hygiene,  are 
given  by  highly  qualified  persons,  each  a 
specialist  in  his  own  particular  field.  The 
topics  discussed  are  always  of  practical 
interest  and  usefulness  to  the  public  health 
dentist. 
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IV.  EXAMEN  DENTAIRE  SCOLAIRE 


Enfants  examines  .  23,298 

Dents  cariees  .  59,685 

Cas  de  carie  .  16,550 


V.  CLINIQUES  DENTAIRES 

A  cause  de  la  nouvelle  formule  de  rap¬ 
port  adoptee  en  janvier  1953,  relativement 
au  travail  accompli  dans  les  cliniques  den- 
taires,  il  est  impossible  de  faire  une  com- 
paraison  avec  le  travail  accompli  en  1952; 
une  nomenclature  nouvelle  et  une  concep¬ 
tion  differente  de  1’evaluation  du  travail 
accompli  ne  permettent  pas  de  comparer 
par  exemple  le  nombre  de  traitements,  puis- 
que  la  majorite  des  item  indiques  sous 
cette  rubrique  n’apparaissent  pas  sur  la 
nouvelle  formule,  et  ne  donnaient  pas  d’ail- 
leurs  une  idee  juste  du  travail  accompli. 

La  marge  tres  grande  qui  existe  entre  les 
examens  subsequents  en  1952  (13,221) 
comparativement  a  cette  annee  (4,471)  s’ex- 
plique  par  le  fait  que  l’an  dernier,  l’enfant 
etait  enregistre  sous  examen  subsequent 
a  chaque  visite  qu’il  faisait  a  la  clinique 
au  cours  des  series  de  traitements;  tandis 
que  cette  annee,  il  n’est  enregistre  sous 
examen  subsequent  qu’a  la  premiere  visite 
d’une  nouvelle  serie  de  traitements,  cela 
seulement  si  les  defauts  releves  au  premier 
examen  sont  corriges  —  a  moins  cependant 
qu’on  ne  releve  de  nouveaux  defauts. 

C’est  ce  qui  explique  d’ailleurs  qu’en 

1952  le  nombre  total  des  premiers  exa¬ 
mens  et  des  examens  subsequents  est 
presqu’egal  au  total  des  enfants  traites. 

Le  nombre  total  d’enfants  traites  en 

1953  pour  traitements  dentaires  seulement 
est  de  24,811,  soit  une  moyenne  de  1.7 
seance  par  enfant  (defectueux  et  subse¬ 
quents).  En  ajoutant  a  ceci  le  nombre  de 
traitements  divers  (autres  que  dentaires) 
et  le  nombre  de  seances  de  prophylaxie, 
qui  ne  sont  pas  incluses  sous  enfants 
traites,  le  total  des  seances  (enfants  trai- 


IV.  SCHOOL  DENTAL  INSPECTION 


Children  examined  .  23,298 

Carious  teeth  .  59,685 

Defective  children  .  16,550 


V.  DENTAL  CLINICS 

On  account  of  the  new  listings  used  in 
the  clinics  since  January  1953,  it  is  impos¬ 
sible  to  compare  results  obtained,  with 

1952.  These  new  listings  together  with  a 
different  concept  of  evaluation  technics, 
make  it  impossible  to  compare  for  instance, 
the  number  of  treatments,  because  on  the 
new  formula  most  of  them  are  not  listed, 
for  the  main  reason  that  they  were  not  a 
fair  basis  for  evaluation. 

The  wide  margin  existing  between  the 
number  of  subsequent  examinations  in 
1952  (13,221)  and  this  year  (4,471)  is  ex¬ 
plained  by  the  fact  that  last  year,  a  child 
was  listed  under  subsequent  examina¬ 
tion  at  each  individual  session  during  a 
series  of  treatments;  while  in  1953  he  is 
thus  listed  only  on  his  return  for  a  new 
series  of  treatments,  and  only  if  the  defects 
found  at  the  initial  examination  have  been 
corrected,  unless  new  defects  have  been 
discovered. 

This  fact  explains  why  in  1952  the  total 
number  of  first  examinations  and  sub¬ 
sequent  examinations  is  practically 
identical  with  the  total  number  of  children 
treated. 

The  total  number  of  children  treated  in 

1953,  for  dental  treatments  only  is  24,811 
or  an  average  of  1.7  session  per  child  (de¬ 
fective  and  subsequent).  By  adding  the 
total  of  various  treatments  (other  than 
dental)  and  the  total  number  of  prophyl¬ 
axies,  which  are  not  considered  as 
treatments,  the  total  number  of  individual 


147 


tes)  devient  29,844  comparativement  a 
25,825  en  1952. 

Le  nombre  detractions  a  diminue  de 
39.8%  cette  diminution  etant  vue  surtout 
en  regard  des  dents  temporaires,  soit  12,236 
comparativement  a  20,636  (1952). 

Le  nombre  de  dents  obturees  a  augmen¬ 
ts  de  11.1%  tandis  que  le  nombre  total 
des  obturations  a  augmente  de  29%. 

Cette  annee  nous  avons  inclus  a  notre 
programme  de  correction  l’emploi  obliga- 
toire  de  Foxyphosphate  de  zinc  comme 
ciment  de  base,  afin  d’augmenter  la  qua- 
lite  et  la  resistance  de  nos  obturations; 
ainsi  et  a  cause  du  temps  necessite  a  ce 
travail,  le  nombre  d’obturations,  soit  4,750, 
devient  des  obturations  doubles.  En  se  ser¬ 
vant  de  cette  nouvelle  base  pour  evalua¬ 
tion,  comme  l’on  fait  a  New-York  et  a 
Boston,  Faugmentation  dans  le  nombre 
d’obturations  s’eleverait  a  69.5%  de  plus 
qu’en  1952.  Ceci  peut  s’expliquer  de  la 
fagon  suivante  : 

1°  —  Nous  avons  la  clinique  Mercier  qui 
opere  depuis  septembre; 

2°  —  La  clinique  Park  Extension  opere 
a  temps  complet  depuis  septembre; 

3°  —  Les  cliniques  ont  fonctionne  pres- 
que  au  complet  en  juillet  et  aout,  contrai- 
rement  a  Fan  dernier; 

4°  —  L’intensification  en  general  du  pro¬ 
gramme  de  correction; 

5°  —  Moins  d’heures  de  travail  pour  les 
examens  dentaires  dans  les  ecoles,  plus 
d’heures  de  travail  dans  les  cliniques; 

6°  —  Moins  de  temps  donne  a  l’extrac- 
tion,  plus  de  temps  pour  l’obturation,  avec 
augmentation  proportionnelle  du  nombre 
d’obturations. 

L’importance  reelle  de  notre  programme 
de  cette  annee  reside  surtout  dans  le  nom¬ 
bre  de  cas  completes,  soit  5,119,  ou  une 
augmentation  de  31.9%  sur  Fan  dernier.  II 
est  aussi  interessant  de  noter  que  74%  ou 


sessions  (children  treated)  is  29,844  com¬ 
pared  to  25,825  in  1952. 

The  number  of  extractions  has  decreased 
by  39.8%;  this  is  due  mostly  to  the  fact 
that  less  deciduous  teeth  were  removed  : 
12,236  in  1953  as  compared  to  20,636  in 
1952. 

The  number  of  teeth  repaired  has  in¬ 
creased  by  11.1%  while  the  increase  in 
the  total  number  of  fillings  is  29%. 

This  year  we  have  added  to  the  correc¬ 
tion  program  the  compulsory  use  of  zinc 
oxyphosphate  as  a  cement  base,  for 
better  quality  and  more  resistant  fillings. 
On  account  of  this  and  the  time  required 
for  this  type  of  work,  the  number  of  fil¬ 
lings  with  this  cement  base  4,750,  may 
be  considered  more  or  less  as  compound 
fillings.  If  we  consider  this  fact  as  a  basis 
for  evaluation,  as  it  is  done  in  the  New  York 
and  Boston  dental  services,  there  would  be 
an  increase  in  the  number  of  fillings  of 
69.5%,  if  compared  with  1952.  This  im¬ 
portant  increase  is  explained  as  follows  : 

1°  — -  The  Mercier  dental  clinic  has  been 
operating  since  September. 

2°  —  Park  Extension  clinic  has  been 
put  on  a  full  time  operating  basis. 

3°  —  Most  all  clinics  were  kept  open 
during  July  and  August;  on  account  of 
insufficient  personnel,  this  was  not  possible 
in  1952. 

4°  —  In  all  clinics  emphasis  was  on  the 
importance  of  correction. 

5°  —  With  less  dentist-hours  covering 
the  school  program,  more  time  was  thus 
allotted  for  clinical  duties. 

6°  —  The  decrease  in  extractions,  made 
available  more  time  for  correcting  dental 
defects,  with  a  proportional  increase  in  the 
number  of  fillings. 

The  5,119  completions  in  fair  evidence 
to  the  effectiveness  of  this  year’s  program. 
This  represents  a  31.9%  increase  from  last 
year.  It  is  also  interesting  to  note  that 
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pres  de  %  des  defauts  releves  furent  cor- 
riges. 

fividemment  cette  augmentation  dans  le 
rendement  des  cliniques  ne  sera  pas  aussi 
marquee  en  1954,  et  nous  pourrons  faire 
des  comparaisons  plus  justes  dans  un  pro¬ 
gramme  identique  pour  les  deux  annees 
concemees. 

Nous  avons  tous  coordonne  nos  efforts 
dans  un  meme  sens  et  tout  le  personnel, 
dentistes  comme  infirmieres-assistantes  sont 
responsables  des  succes  du  programme 
cette  annee. 


74%  or  nearly  %  of  defects  registered 
were  corrected. 

This  increase  however  will  not  be  so  evi¬ 
dent  in  1954,  because  the  same  program 
with  minor  changes  is  being  continued. 

All  personnel,  dentists  and  dental  nurses 
alike,  cooperated  in  carrying  out  this  pro¬ 
gram,  and  they  themselves  are  responsible 
for  any  apparent  success  that  may  have 
resulted. 


Tableau  XIV  Table  XIV 


ficoles — Schools 

Catholi- 

ques 

Catholic 

Protes¬ 
ta  ntes 

Protes¬ 

tant 

Inddpen- 

dantes 

Indepen¬ 

dent 

Total 

licoles  visitees 

Schools  visited 

49 

1 

23 

73 

filkves  dans  les  ecoles 

Pupils  in  the  schools 

27,789 

157 

8,056 

36,002 

Visiles  aux  dcoles 

Visits  to  schools 

449 

2 

61 

512 

Causeries 

Lectures 

585 

4 

3 

592 

Presences  aux  causeries 

Attendance  at  lectures 

18,277 

136 

102 

18,515 

Enfants  examines 

Children  examined 

18,964 

136 

4,198 

23,298 

Cas  de  carie 

Cases  of  caries 

13,646 

103 

2,801 

16,550 

Cas  normaux 

Normal  cases 

5,318 

33 

1,397 

6,748 

Dents  cariees 

Decayed  teeth 

49,217 

449 

10,021 

59,687 

Prophylaxies  a  faire 

Prophylaxis  to  be  done 

13,149 

103 

3,162 

16,414 

Avis  envoyes  aux  parents 

Notices  sent  to  parents 

11,752 

103 

2,575 

14,430 

Campagne  conjointe  d’hygiene  dentaire  et  de  nutrition, 
Joint  Campaign  of  Dental  Health  and  Nutrition, 
Seances — Sessions. 

Presence — Attendance, 


16,880 


Tableau  XV 
Cliniques  dentaires 
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Table  XV 
Dental  Clinics 


Enfants  examines  (au  point  de  vue  dentaire  seulement)  — 

Children  examined  (dental  only) 

a)  lers  examens  —  1st  Examinations  (Initial) .  9,362 

b)  Examens  subsequents  —  Subsequent  Examinations .  4,471 

c)  Examens  speciaux —  Special  Examinations .  1,366 

(autres  que  dentaires  —  Other  than  dental)  - 

Total . . .  15,199 

Defectueux  —  Defective .  8,835 

Seances  —  Sessions 

a)  Traitements  dentaires  (enfants  traites) 

Dental  treatments  (children  treated) .  24,811 

b)  Traitements  divers  (autres  que  dentaires) 

Various  treatments  (other  than  dental) .  . .  2,145 

c)  Prophylaxies  —  Prophylaxis .  2,888 


Total .  29,844 

Operations  —  Operations 

Dents  extraites  —  Teeth  extracted  —  Perm .  3,448 

Temp .  12,236 


Total .  15,684 

Diminution  sur 

Reduction  from  1952 .  39.8% 

Dents  obturees  —  Teeth  Filled  —  Perm .  14,544 

Temp .  4,845 

- 19,389 

Augmentation  sur 

Increase  from  1952 .  11.1% 

Obturations  —  Fillings 

Amalgame  d’Ag.  —  Amalgams .  14,958 

Surfaces  —  (20,713) 

Coiffes  —  Crowns  (Acrylic) .  26 

Obturations  —  Fillings  (Acrylic) .  109 

Silicates .  2,591 

Obturations  ciment  —  Cement  fillings .  1,900 


Total . .  19,584 

Augmentation  sur 

Increase  from  1952 .  29  % 

Ciment  de  base  —  Basic  cement  (Oxyphosphate) .  4,750 


Total. .  24,334 

Augmentation  totale 

Increase  with  Basic  cement .  69.5% 

Traitements  dentaires  specifiques  —  Specific  dental  treatments 

Coiffage  de  pulpe  —  Pulp  Capping .  461 

Nitrate  d’argent  —  Silver  Nitrate .  2,272 

Oxyde  de  zinc  et  Eugenol  —  Zinc  Oxyde  and  Eugenol .  3,295  6,028 

Traitements  divers  —  Various  treatments 

(autres  que  dentaires  —  Other  than  dental) .  2,145 


Total .  8,173 

Cas  completes  —  Completions .  5,119 

Augmentation  sur 

Increase  from  1952 . 


31.9% 
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38.4%  des  enfants  ayant  besoin  de  soins 
dentaires  (defectueux  et  subsequent) 
eurent  la  bouche  remise  en  parfait  or- 
dre,  tant  au  point  de  vue  obturation 
qu’extraction. 

30%  des  cas  d’obturation  furent  termines 
en  1952,  mais  ce  n’etait  pas  necessaire- 
ment  des  cas  completes,  a  cause  de  la 
nomenclature  qui  ne  tenait  compte  que 
de  l’obturation. 

74%  des  defauts  releves  a  l’examen  furent 
corriges. 

45  enfants  furent  examines  a  la  clinique 
Rosemont  en  vue  de  traitements  d’or- 
thodontie,  depuis  aout  1953. 

Examens  radiographiques  avec  diagnostique  — 

Radiologic  examinations  with  diagnosis  . 

Radiographies  prises  —  X-Rays  taken  . 


38.4%  of  the  children  needing  dental  treat¬ 
ment  (defective  and  subsequent)  were 
restored  to  normal  dental  health  as  far 
as  fillings  and  extractions  were  indi¬ 
cated. 

30%  of  the  children  needing  fillings  in 
1952  had  their  teeth  repaired,  but  they 
were  not  necessarily  completions  on  ac¬ 
count  of  the  listings  that  considered 
only  the  need  for  fillings. 

74%  of  the  total  number  of  defects  were 
corrected. 

45  Children  were  screened  at  the  Rose- 
mount  dental  clinic  for  orthodontic 
treatment,  since  August  1953. 
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Tableau  XVI  Table  XVI 

Clinique  d'orthodontie  Orthodontic  Clinic 


Examens  et  consultations  —  Examinations  and  consultations . 293 

Traitements  —  Treatments 

a)  correctif  —  corrective  (environ  2}^  ans  —  approx.  2^  years) . . .  324 

b)  pr6ventif  —  preventive .  215 

c)  sous  retention  —  under  retention .  215 

d)  correction  des  mauvaises  habitudes  —  correction  of  bad  habits . .  57 

Total .  811 

Nouveaux  patients  —  New  patients 

a)  Correction .  57 

b)  Prevention  —  prevention .  30 

c)  Mauvaises  habitudes  (entrevues)  —  bad  habits  (interviews) ....  26 

Total .  113 

Cas  completes  —  Completed  cases 

a)  Correction .  14 

b)  Prevention  —  prevention . . .  4 

c)  Mauvaises  habitudes  —  bad  habits .  26 

Total .  44 


Division  de  l’inspection  des  aliments 


Division  of  Food  Inspection 
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DIVISION 

DE 

L’INSPECTION  DES  ALIMENTS 

par 

A.-J.-G.  HOOD,  D.M.V., 
surintendant 

Le  travail  accompli  dans  cette  Division, 
pour  l’annee,  est  resume  dans  les  18  ta¬ 
bleaux  suivants  concernant  l’inspection  du 
lait,  des  viandes  et  des  etablissements  de 
produits  alimentaires. 

SECTION  No  1 
INSPECTION  DU  LAIT 
Tableau  I 


DIVISION 

OF 

FOOD  INSPECTION 

by 

A.  J.  G.  HOOD,  D.V.M., 
Superintendent 

The  work  accomplished  in  this  Division 
during  the  year  is  summarized  in  the  fol¬ 
lowing  18  tables  concerning  the  inspection 
of  milk,  meat  and  food  establishments. 

SECTION  No.  1 
MILK  INSPECTION 
Table  I 


fitablissements  —  Establishments  ~ . . . . . . .  8,150 

Inspections  —  . . . . . . . . . . ...  39,226 

Vaches  examinees  —  Cows  examined  .. . . . . . . . .  95,578 


Echantillons  de  lait,  creme,  creme  glacee,  preleves  pour  analyses  chimiques  et 
bacteriologiques  — 

Samples  of  milk,  cream  and  ice-cream  collected  for  chemical  and  bacteriological 


analyses  . . . . . . . . . . .  16,095 

Examens  divers  du  lait,  de  la  creme  et  de  la  creme  glacee  — 

Various  examinations  of  milk,  cream  and  ice-cream  . . .  . .  108,247 

Gallons  de  lait  examines  —  Gallons  of  milk  examined  . . . . .  682,535 

Gallons  de  lait  et  sous-produits  consommes  par  jour  — 

Gallons  of  milk  and  various  by-products  consumed  per  day  . . . . .  142,357 

Gallons  de  lait  confisques  —  Gallons  of  milk  confiscated  . . . .  12,072 

Pintes  de  creme  confisquees  —  Quarts  of  cream  confiscated  . . . . .  4,770 

Plaintes  —  Complaints  _ _ _ _ _ _ _  35 

Avis  ecrits  —  Written  notices  . . . . . . . . . . .  23,051 

Actions  prises  —  Actions  taken  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  48 

Actions  en  cour  —  Actions  in  court  for  judgment  . . . . . .  27 

Action  renvoyee  —  Action  dismissed  . . . .  1 

Condamnations  —  Condemnations  . . . .  20 
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lo  SOUS-SECTION  DE 
L’INSPECTIGN  DU  LAIT  A  LA 
CAMPAGNE 

Tableau  II 

Inspection  chez  les  producteurs 
de  lait 


lo  SUB-SECTION  OF 
INSPECTION  OF  MILK  IN 
THE  COUNTRY 

Table  II 

Inspection  of  milk 
producers 


Inspections: 

Fiches  de  laiterie  —  Dairy  score  cards .  4,551 

Speciales  —  Special .  10, 1 76 

Au  moment  de  la  mulsion  —  At  milking  time .  1,145 


Total .  15,872 

Vaches  —  Cows: 

Examinees  —  Examined .  86,759 

Propres  —  Clean .  72,747 

Tuberculinees  durant  l’annee  ou  dans  territoire  zone  — 

Tuberculin  tested  within  the  year  or  in  tuberculosis  free  zone .  86,759 

E  tables  —  Stables: 

Nombre  —  Number .  4,551 

Propres  —  Clean .  4,061 

Avec  plancher  en  beton  —  With  concrete  floor .  4,547 

Avec  systeme  de  ventilation  —  With  a  ventilation  system .  4,547 

Blanchies  totalement  —  Whitewashed  entirely .  4,506 

Laiteries  —  Dairies: 

Nombre  —  Number .  4,551 

Propres  —  Clean .  3,999 

Refroidissement  —  Refrigeration: 

Avec  glace  —  With  ice .  Ill 

Producteurs  ayant  appareil  frigorifique  — 

Producers  having  electrical  refrigeration .  4,439 

Interdiction  maintenue —  Interdiction  maintained .  1 

Levee  d’interdiction  —  Interdiction  raised .  — 

Divers  —  Miscellaneous: 

Avis  ecrit  —  Written  notices .  16,965 

Producteurs  interdits  —  Producers  interdicted .  506 

Vaches  examinees  pour  la  mammite  —  Cows  examined  re:  mastitis: 

(1)  Troupeaux  —  Herds .  6 

Vaches  examinees  —  Cows  examined .  168 

Vaches  condamnees  —  Cows  condemned . 


(1)  Pour  lait  special  (cru)  seulement. 


(1)  For  special  (raw)  milk  only. 
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Tableau  III 


Table  III 


Inspections  chez  les  producteurs 
de  creme 


Inspection  of  cream 
producers 


Inspections: 


Fiches  de  laiterie  —  Dairy  score  cards .  471 

Special  es  —  Special .  401 

An  moment  de  la  mulsion  —  At  milking  time .  35 

Total .  907 

Vaches  —  Cows: 

Examinees  —  Examined .  8,819 

Propres  —  Clean . 7,483 

Tuberculin6es  durant  Fannie  ou  dans  territoire  zone 

Tuberculin  tested  within  the  year  or  in  tuberculosis  free  zone .  8,819 


E  tables  —  Stables : 


Nombre  —  Number . . .  471 

Propres  —  Clean . .  351 

Avec  plancher  en  b6ton  —  With  concrete  floor . .  469 

Avec  systkme  de  ventilation  —  With  a  ventilation  system .  468 

Blanchies  totalement  — •  Whitewashed  entirely .  464 


Laiteries  —  Dairies : 


Nombre  —  Number .  471 

Propres  —  Clean .  375 

Refroidissement  —  Refrigeration : 

Avec  glace  —  With  ice .  125 

Producteurs  ayant  appareil  frigorifique 

Producers  having  electrical  refrigeration .  343 

Interdiction  maintenue  —  Interdiction  maintained .  3 

Lev6e  d’interdiction  —  Interdiction  raised .  — 


Divers  —  Miscellaneous: 


Avis  Merits  —  Written  notices .  584 

Producteurs  interdits  —  Producers  interdicted .  29 


Constatations  et  ameliorations  dans  l’inspection  des  Observations  and  improvements  in  the 

fermes  inspections  of  dairy  farms 
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Tableau 
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2o  SOUS-SECTION 
DE  LTNSPECTION  DU  LAIT 
EN  VILLE 

Groupe  A:  depuis  son  arrivee  en 
ville  jusqu’a  la  livraison 

Tableau  VII 

Endroits  visites  et  inspections 


2o  SUB-SECTION 
OF  MILK  INSPECTION 
IN  THE  CITY 

Group  A:  from  its  entry  into  the 
city  up  to  delivery 

Table  VII 

Places  visited  and  inspections 


Endroits  visites  —  Places  visited .  3,128 

Voitures  et  camions  —  Waggons  and  trucks .  1,476 


So  mm  a  ire  des  inspections  —  Summary  of  inspections: 

Laitiers  —  Milkmen .  12,537 

Aux  gares  —  At  railway  stations .  16 

Dans  les  laiteries  —  In  dairies .  1,292 

Dans  les  epiceries  —  In  groceries .  209 

Dans  les  restaurants  —  In  restaurants .  685 

Dans  les  salles  a  manger  —  In  dining-rooms .  230 

Dans  les  chambres  a  beurre  et  a  fromage  —  In  butter  and  cheese  storages  289 

Cong61ateurs  dans  restaurants  —  In  counter-freezers . . .  838 

Dans  les  entrepots  —  In  warehouses .  566 

Dans  les  divers  endroits  —  In  various  places  .  955 

Sp6ciales  —  Special .  740 


Inspections .  18,357 


Resultats  —  Results: 

Bidons  vides  examines  —  Empty  cans  examined .  68,810 

Bidons  vides  confisques  —  Empty  cans  confiscated .  390 

Couvercles  de  bidons  confisques  —  Can  tops  (lids)  confiscated .  17 

Avis  de  lait  pauvre  —  Notices  for  poor  milk . .  .  101 

Avis  ecrits  divers  —  Written  notices  (various) .  5,401 

Actions  prises  —  Actions  taken .  48 

Condamnations  —  Condemnations .  20 

Actions  en  cour  —  Actions  in  court .  27 

Action  renvoyee  —  Action  dismissed . .  1 
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Tableau  VIII  Table  VIII 

Examens  du  lait  et  de  la  creme  Examinations  of  milk  and  cream 

Prises  d’acidite  —  Acidity  tests .  304 

Recherches  de  sediments  (disques)  —  Sediment  tests .  32,030 

Prises  de  temperature  —  Temperatures  taken .  30,807 

Au  centrifuge  (Babcock)  —  Babcock  tests .  409 

Epreuves  a  la  r^sazurine  —  Res  zurine  tests .  7,796 

Examens  organoleptiques  —  Physical  examinations  (color,  tests  and  smell)  33,583 
Autres  examens  —  Other  examinations .  3,318 

Total .  108,247 

Lait  examine  —  Milk  examined  (gallons) .  682,535 


Confiscations  —  (gallons) : 

Lait  — Milk .  12,072 

Creme  —  Cream . i .  1,192 

Total .  13,264 


Groupe  B:  Etablissements  de  Group  B:  Pasteurization  and 

lait  pasteurise  et  de  “lait  cru”  raw  milk  establishments 

Tableau  IX  Table  IX 

Etablissements  et  inspections  Establishments  and  inspections 

Etablissements  de  pasteurisation  —  Pasteurization  establishments .  39 

a)  Lait  — Milk .  26 

b)  Sous-produits  —  By-products .  13 

Etablissements  de  “Lait  cru”  —  Raw  milk  establishments  .  2 


Inspections  : 

a)  Dans  les  etablissements  de  lait  pasteurise  — 

In  pasteurized  milk  establishments .  3,179 

b)  Dans  les  etablissements  de  lait  special  — 

In  special  milk  establishments .  5 

c)  Dans  les  institutions  et  autres  —  in  institutions  and  others .  251 

d)  Sp6ciales  —  special .  655 


TOTAL  :  4,090 
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Tableau  X 


Table  X 


Prelevement  d’echantillons  pour 
analyses  au  laboratoire 


Samples  collected  for  laboratory 
analyses 


1  —  Analyse  bacteriologique  —  Bacteriological  analysis: 

Lait— Milk .  7,641 

Creme  —  Cream .  853 

Breuvage  lacte  au  chocolat  —  Chocolate  flavored  dairy  drink. ...  231 

Melange  pour  la  fabrication  de  la  creme  glacee  —  Ice  cream  mix.  226 

Creme  glacee  —  Ice  cream .  345 

Eau  de  verification  du  lavage  des  ustensiles  — 

Sterilization  test  for  dairy  utensils .  1,234 

Eau  d’aqueduc  —  Drinking  water  supply .  347 

Eau  pour  coupe  de  glace  —  Water  for  ice  cutting .  8 

Eau  de  puits  et  eau  de  source  —  Water  from  wells  and  springs.. .  153 

Total .  11,038 


2  —  Analyse  chimique  —  Chemical  analysis: 

Lait  —  Milk:  Sur  la  rue  —  On  the  street .  1,582 

Dans  les  ecoles  —  In  schools .  196 

Dans  les  hotels  —  In  hotels .  72 

Dans  les  epiceries  —  In  groceries .  272 

Dans  les  laiteries  —  In  dairies .  1,160 

Dans  les  autres  endroits  — 

In  various  places .  1,367 

Soumis  par  citoyens  —  Submitted  by  citizens  40 

Total .  4,689 

Creme  —  Cream :  Aux  marches  —  On  markets . 349 

Soumis  par  citoyens  —  Submitted  by  citizens  19 

Total .  368 

Grand  total . 5,057 
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Tableau  XI 


Table  XI 


Richesse  en  matieres  grasses  du  Butter  fat  test  of  milk  sold 


lait  vendu  a  Montreal 


in  Montreal 


Pourcentage 
de  gras 

Echantillons 

Samples 

Percentage  of 
butter  fat 

Nombre 

Number 

Pourcentage 

Percentage 

Lait  a  la  livraison: 

3.0  &  — 

23 

1.48 

Milk  upon  delivery: 

3.1 

25 

1.60 

3.2 

88 

5.65 

3.3 

323 

20.75 

3.4 

483 

31.02 

3.5 

307 

19.72 

3.6 

91 

5.84 

3.7 

42 

2.70 

3.8 

12 

.77 

3.9 

11 

.71 

4.0  &  + 

152 

9.76 

Total 

1,557 

3.462 

Lait  dans  les  magasins: 

3.0  &  — 

2 

.21 

Milk  in  stores: 

3.1 

10 

1.04 

3.2 

51 

5.32 

3.3 

226 

23.59 

3.4 

353 

36.85 

3.5 

219 

22.86 

3.6 

46 

4.80 

3.7 

24 

2.51 

3.8 

13 

1.36 

3.9 

2 

.21 

4.0  &  + 

’  12 

1.25 

Total 

958 

3.416 

Lait  dans  les  Scoles: 

3.0  &  — 

2 

1.02 

MMk  in  schools: 

3.1 

2 

1.02 

3.2 

6 

3.06 

3.3 

29 

14.80 

3.4 

50 

25.51 

3.5 

71 

36.23 

3.6 

22 

11.22 

3.7 

12 

6.12 

3.8 

— 

— 

3.9 

— 

— 

4.0  &  -f 

2 

1.02 

Total 

196 

3.455 

Grand  Total . 

2,711 

3  445 
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(1)  Le  total  du  la.it  pasteurise  pour  les  annees  mentionnees  (1)  The  total  of  pasteurized  milk  for  the  years  mentioned  above 
comprend  le  lait  pasteurise,  le  lait  special  pasteurise,  le  lait  includes  pasteurized  milk,  special  pasteurized  milk,  pasteu- 

Jersey  pasteurise,  le  lait  homogeneise  pasteurise,  le  breuvage  rized  Jersey  milk,  homogenized  pasteurized  milk,  chocolate 

lacte  au  chocolat,  le  lait  fermente  et  le  lait  de  beurre  fermente.  dairy  drink,  fermented  milk  and  fermented  buttermilk. 


163 


SECTION  No  2 

INSPECTION  DES  VIANDES 

Tableau  XIII 

Etablissements  a  visiter  et 
inspections  faites 


SECTION  No.  2 
MEAT  INSPECTION 

Table  XIII 

Establishments  to  be  visited  and 
inspections  made 


Genre  d'etablissements 

Kind  of  establishments 

Nombre 

Number 

Inspections 

Marches — Markets . 

8 

2,367 

Etaux  de  bouchers — Butcher  stalls . 

1,565 

38,348 

£taux  de  poisson — Fish  stalls . 

32 

748 

Volailles — Poultry  dealers . 

51 

2,177 

Salaisons— Packing  houses . 

11 

1,800 

fipiceries — Grocery  stores . 

40 

310 

Charcuteries — Cooked  meat  dealers . 

30 

2,298 

Entrepots  frigorifiques — Cold  storages . 

7 

87 

Fruits  et  legumes — Fruits  and  vegetables.  .  . 

11 

72 

Manufactures — Manufacturers . . 

12 

510 

Abattoirs . , . . . 

3 

355 

Glace— Ice  dealers . . . 

115 

75 

Inspection . 

56 

16,963 

Total . 

1,941 

66,110 

Echantillons  preleves  pour  analyses — Samples  collected  for  analyses.  .  .  .  1,409 


a)  chimique — chemical . 730 

b)  bacteriologique — bacteriological .  611 

c)  physique — physical . 68 


Morsures  d'animaux  (chiens  et  autres) — Animal  bites  (dogs  and  others) 


Cas  rapportes — Cases  reported .  356 

Visites  de  controle — Control  visits .  805 


Empoisonnements  alimentaires — Food  poisoning: 


Cas  rapportes — Cases  reported .  54 

Enqueces  et  visites — Investigations  and  visits .  65 


Divers — M  iscellaneous : 

Avis  Merits — Written  notices .  755 

Actions  prises — Actions  taken .  40 

Actions  en  cour — Actions  in  court .  7 

Causes  renvoyees — Cases  dismissed .  2 

Condamnations — Condemnations .  31 

Plaintes — Complaints .  148 
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Tableau  XIV 


Table  XIV 


Inspections  et  confiscations  des 
carcasses 


Inspections  and  confiscations  of 
carcasses 


Endroi  ts — Places 

Inspections 

Confiscations 

1° — Stations  d'inspections — 

Inspection  stations: 

Boeufs — Cattle . 

Veaux— Calves . 

6,577 

83 

9 

Moutons — Sheep  and  lambs . 

Pores — Hogs . . . 

9,443 

17 

Total . . 

16,093 

26 

2° — Magasins  a  commission — 

Commission  stores: 

Boeufs — Cattle . . . . 

Veaux — Calves . 

5,930 

934 

62 

Moutons — Sheep  and  lambs . 

2 

Pores — Hogs . 

53,032 

90 

Total . . 

69,896 

154 

Grand  Total . . . . 

85.989 

180 

N.B.  —  L’inspection  dans  les  grands  abattoirs  est  N.B.  —  The  inspection  at  the  public  abattoirs  is 
faite  par  les  inspecteurs  du  Gouvernement  Federal.  performed  by  the  inspectors  of  the  Federal  Govern* 

ment. 


Tableau  XV  Table  XV 


Viandes  et  autres  aliments  Meat  and  other  foodstuffs 

condamnes  “en  livres’ ’  condemned  “in  pounds’’ 


Stations 

d’ins- 

pection 

Inspection 

stations 

Magasins 

k 

co  mmission 

Com¬ 

mission 

stores 

Marches, 

bouchers, 

etc. 

Markets, 

butchers, 

etc. 

Total 

Boeuf — Beef . 

Volaille — Poultry . 

Veau — Veal . 

Poisson — Fish . 

Viandes  diverses — Sundry  meats . 

Mouton — Mutton . 

Pore — Pork . 

Aliments  divers — Sundry  foodstuffs  .  . 

1,130 

1,472 

527 

20 

21 

12,384 

190 

231 

4,517 

12 

35 

12,876 

6,127 

11,164 

1,884 

28,759 

16,199 

309 

13,842 

70,998 

7,447 

12,867 

6,928 

28,759 

16,231 

365 

39,102 

70,998 

Total . . . 

15,554 

17,861 

149,282 

182,697 

Les  viandes  et  aliments  ci-haut  mentionnes  ont  6te 
condamnes  parce  que  gaates,  moisis,  meurtris,  surs, 
malpropres,  ainsi  que  les  viandes  affectees  de  mala* 
die,  et  des  veaux  trop  jeunes. 


Meat  and  foodstuffs  mentioned  above  have  been  con¬ 
demned  because  they  were  spoiled,  mouldy,  slimy, 
sour,  dirty  as  well  as  meat  affected  with  disease  and 
calves  too  young. 


SECTION  No  3 


SECTION  No.  3 


INSPECTION  DES  RESTAURANTS,  INSPECTION  OF  RESTAURANTS, 
SALLES  A  MANGER,  DINING-ROOMS, 

EPICERIES,  etc.  GROCERY-STORES,  etc. 

Tableau  XVI  Table  XVI 


Etablissements  a  visiter  et  Establishments  to  be  visited  and 

inspections  faites  inspections  made 


Genre  d’etablissements: 

Kind  of  establishments: 

Nombre 

Number 

Inspec¬ 

tions 

Magasins  de  bonbons — Candy  stores . 

2,804 

5,769 

Restaurants . 

1,105 

11,764 

Salles  k  manger — Dining  rooms . 

805 

6,446 

Epiceries — Grocery  stores . 

1,256 

4,290 

Confiseries — Confectioneries . 

60 

522 

Patisseries — Pastry  shops . 

115 

2,468 

Boulangeries — Bakeries . 

51 

1,333 

Fruits  et  legumes — Fruits  and  vegetables . 

228 

1,775 

Manufactures  de  liqueurs  douces — 

Beverage  manufacturers . 

22 

162 

Manufactures  diverses — 

Sundry  manufacturers . 

134 

708 

Entrepbts — Storages . 

48 

92 

Tavernes — Taverns . 

306 

3,085 

Inspections  sp£ciales — Special  inspections.  .  .  . 

— 

8,736 

Total . 

6,934 

47,150 

Voitures  “Transport  d’aliments” — 

Delivery  vehicles . 

979 

744 

Confiscations: 

Ustensiles  —  Utensils .  8,227 


Fruits  (lbs.) .  24,485 

Legumes  —  Vegetables  (lbs.) . .  1,314 

Aliments  divers  —  Various  foodstuffs  (lbs.) .  60,287 


Total  (lbs.) 


86,086 
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Tableau  XVII  Table  XVII 

Echantillons  preleves  Samples  collected 

Pour  analyses  au  laboratoire  et  for  laboratory  analyses  and 

procedures  procedures 


Pour  analyses  — 

For  analyses: 

Chimique  —  Chemical .  66 

Bact6riologique  —  Bacteriological .  757 

Physique  —  Physical .  87 

Total .  910 


Divers  —  Sundries: 

Plaintes  —  Complaints .  329 

Avis  ecrits  —  Written  notices .  1,634 

Actions  prises  —  Actions  taken .  90 

Condamnations  —  Condemnations .  71 

Actions  en  cour  —  Actions  in  court .  16 

Causes  renvoyees  —  Cases  dismissed .  3 


Tableau  XVIII  Table  XVIII 


Pesee  du  pain  Weight  of  bread 


Inspections 

Pains 

peses 

Loaves 

weighed 

Pains 

confisques 

Loaves 

confiscated 

Dans  les  boulangeries — In  bakeries . 

163 

23,196 

4,288 

876 

Dans  les  patisseries — In  pastry  shops . 

55 

275 

Total . 

218 

27,484 

1,151 

Division  de  l’inspection  sanitaire 


Division  of  Sanitary  Inspection 
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DIVISION 

DE 

L’INSPECTION  SANITAIRE 

par 

M.  ROMEO  MONDELLO,  ing.  p. 
Ingenieur  sanitaire  et  surintendant 


DIVISION 

OF 

SANITARY  INSPECTION 

by 

Mr.  ROMEO  MONDELLO,  P.  Eng. 
Superintendent  and  Sanitary  Engineer 


La  statistique  des  operations  de  la  divi¬ 
sion  pour  l’annee  1953  a  ete  compilee  en 
19  tableaux  dans  l’ordre  suivant  des  6 
sections  de  la  division  : 

A —  Administration 
B  —  Construction  et  plomberie 
C —  Plaintes 

D  —  Casier  sanitaire  du  logement 
E  —  Reglements  speciaux 

F —  Surveillance  de  la  disposition 
des  ordures  menageres. 


Statistics  on  the  Division’s  activities 
during  1953  have  been  summarized  in  19 
tables,  in  the  following  order  of  the  Divi¬ 
sion’s  6  sections  : 

A —  Administration 
B  —  Construction  and  Plumbing 
C  — -  Complaints 

D  —  Sanitary  Record  of  Dwellings 
E  —  Special  By-Laws 

F  —  Refuse  Disposal 
Supervision. 


STATISTIQUES  STATISTICS 

Tableau  I  Table  I 

SOMMAIRE  DES  ACTIVITES  DE  LA  DIVISION 
SUMMARY  OF  THE  DIVISION’S  WORK 


1.  Inspections: 

a)  construction  et  plomberie  —  construction  and  plumbing .  25,114 

b)  plaintes — -complaints .  24,115 

c)  casier  sanitaire  —  sanitary  record .  8,793 

d)  reglements  sp£ciaux  —  special  By-laws .  34,798 

e)  d4chets:  surveillance —  refuse:  supervision .  45,378 


nombre  total  —  total  number .  138,198 

2.  visites  de  controle  du  travail  des  inspecteurs  —  control  visits  of  inspectors’ 

work .  6,815 

3.  autorisations  de  plomberie  6mises  —  plumbing  authorizations  issued ....  7,560 

4.  plaintes  —  complaints . 11,689 

5.  demandes  de  permis  control£es  —  permit  applications  checked .  7,016 

6.  reclamations  au  contentieux  —  claims  to  Law  Office .  541 

7.  appels  t£14phoniques  regus  —  phone  calls  received .  96,379 

8.  renseignements  donnes  au  comptoir  —  information  given  at  counter ....  12,824 

9.  £preuves  —  tests . 13,435 

10.  echantillons  d’eau  pr£lev£s  —  water  samples  collected .  685 

11.  stances  des  bureaux  d’examinateurs  —  Boards  of  examiners’  sittings.  ...  60 
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ADMINISTRATION 


ADMINISTRATION 


Tableau  II 


Table  II 


EXAMEN  DES  PLANS  ET  DEMANDES  DE  PERMIS 
EXAMINATION  OF  PLANS  AND  APPLICATIONS  FOR  PERMITS 


Permis  de  construction  —  Building  Permits 

1.  constructions:  nouvelles  —  new .  5,360 

2.  constructions:  modifies  —  modified .  2,684 

3.  permis  emis  —  permits  issued .  8,044 

4.  nouveaux  logements  —  new  dwellings.  .  . .  11,772 

Autorisations  de  plomberie  —  Plumbing  Authorizations 

1.  plomberie  nouvelle  —  new  plumbing .  4,016 

2.  plomberie  modifi6e —  modified  plumbing .  3,544 

3.  autorisations  emises  —  authorizations  issued .  7,560 

4.  plans  de  plomberie  examines  —  plumbing  plans  examined .  7,182 

5.  certificats  d’inspection  6mis  —  inspection  certificates  issued .  48 

6.  appareils  de  plomberie  installes  —  plumbing  fixtures  installed .  69,474 

7.  timbres  de  plomberie  regus  —  plumbing  stamps  received .  42,205 

8.  autorisations  k  FHydro-Quebec  —  authorizations  to  Hydro-Quebec .  2,619 


Tableau  III 

Table  III 

PLAINTES 

COMPLAINTS 

nombre  —  number .  1 1 ,689 

fondees  —  founded . . .  6,320 

Repartition  —  Distribution 

1.  animaux  morts  —  dead  animals .  57 

2.  asphyxies  —  asphyxiations .  2 

3.  caves  habitues  —  inhabited  cellars .  35 

4.  chambres  noires  habitees  —  inhabited  dark  rooms .  19 

5.  chauffage  insuffisant —  insufficient  heating .  18 

6.  chiens,  chats,  lapins,  pigeons  —  dogs,  cats,  rabbits,  pigeons .  405 

7.  constructions  d6fectueuses  —  defective  buildings .  312 

8.  d6chets  —  refuse .  2,249 

9.  eau  gel6e  —  frozen  water .  53 

10.  eau  non  potable  —  non  potable  water .  31 

11.  eau  stagnante  —  stagnant  water .  266 

12.  4clairage  insuffisant  —  insufficient  lighting .  28 

13.  4curies  —  stables .  28 

14.  fum6e  —  smoke .  85 

15.  gaspillages  d’eau  —  water  wastages .  3 

16.  habitations  humides  —  damp  dwellings .  145 

17.  habitations  insalubres  —  unsanitary  dwellings .  148 
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Tableau  III  (suite) 


Table  III  (continued) 


18.  incin^rateurs  —  incinerators .  40 

19.  malpropret6  —  uncleanliness .  1,432 

20.  mauvaises  herbes  —  noxious  weeds .  302 

21.  mauvaises  odeurs  —  foul  odours .  800 

22.  odeurs  de  gaz  —  gas  odours .  .  . .  914 

23.  odeurs  de  gazoline  —  gasoline  odours .  15 

24.  plomberie  d4fectueuse  —  defective  plumbing .  2,061 

25.  poussikre  —  dust .  48 

26.  pression  de  gaz  insuffisante  —  insufficient  gas  pressure .  508 

27.  rats,  souris  —  rats,  mice .  523 

28.  secouage  de  vadrouilles,  tapis,  etc.  — shaking  of  mops,  rugs,  etc .  311 

29.  surpeuplement  —  overcrowding .  33 

30.  toits  non  Stanches  —  roofs  leaking .  120 

31.  ventilation .  90 

32.  vermine:  coquerelles,  punaises,  etc.  et  autres  insectes 

vermin:  cockroaches,  bugs,  etc.  and  other  insects .  538 

33.  autres  nuisances  —  other  nuisances .  70 


Tableau  IV 

Table  IV 

DEM  ANDES  DE  PERM  IS 
PERMIT  APPLICATIONS 

CONTROLEES 

CHECKED 

Reglement  No 
By-Law  No. 

1.  1341 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7.  1006 

8.  1009 

9. 

10.  1089 

11.  1252 

r  12.  1275 

13. 

14. 

15.  1573 


maitres-plombiers  —  master-plumbers . 

compagnons-plombiers  —  journey  men-plumbers . 

compagnons-plombiers  jr  —  jr.  journeymen-plumbers .  .  .  . 
apprentis-plombiers  —  apprentice-plumbers . 

maitres-poseurs  de  tuyauterie  4  Thuile  —  oil  piping  master- 
fitters  . 

poseurs  de  tuyauterie  a  Thuile  — -  oil  piping  fitters . 

boutiques  de  barbiers-coiffeurs  —  barber  shops-hairdres- 
sing  parlors . 

buanderies  —  laundries . 

agents  de  buanderie  —  laundry  agents . 

etablissements  de  rembourrage  —  upholstery  establish¬ 
ments  . 

bains  publics,  piscines  —  public  baths,  swimming  pools. . . 

maitres-fumigateurs  et  maitres-exterminateurs  —  master- 
fumigators  and  master  exterminators . 

fumigateurs  et  exterminateurs  —  fumigators  and  exter¬ 
minators  . 

compagnons-fumigateurs  et  compagnons-exterminateurs  — 
journeymen  fumigators  and  journeymen  exterminators 

etablissements  de  massage  —  massage  establishments .... 


628 

1,885 

226 

935 

25 

25 

188 

15 

1 

25 

1 

10 

7 

3 

49 
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Tableau  IV  (suite) 


Table  IV  (continued) 


16. 

1573 

17. 

1631 

18. 

ii 

19. 

.... 

20. 

21. 

.... 

22. 

•  •  •  • 

23. 

•  •  •  • 

masseurs .  .  .  .  «« .  .  28 

salons  fun6raires  —  funeral  homes .  65 

embaumeurs  —  embalmers .  7 

hbtels,  maisons  de  chaitibres  et  de  touristes  —  inns,  room¬ 
ing  and  tourist  houses .  1,573 

refuges .  3 

entrepreneurs  sp5cialis6s  —  specialized  contractors .  Ill 

6tablissements  industriels  et  commerciaux  —  industrial  and 

commercial  establishments .  445 

6coles  privees  —  private  schools .  31 


Tableau  V 


Table  V 


BUREAUX  DES 
EXAMINATEURS 

Stances 

Candidats 

Certificats  de 
competence 

Candidats 

refuses 

BOARDS  OF 
EXAMINERS 

Sittings 

Candidates 

Certificates  of 
competency 

Candidates 
who  failed 

1.  maitres-plombiers 
master-plumbers 

19 

69 

37 

32 

2.  compagnons-plombiers  jr 
jr.  journeymen-plumbers 

372 

144 

228 

3.  maitre-poseurs  (huile) 
master-fitters  (oil) 

A 

21 

15 

6 

4.  poseurs  —  fitters 

9 

6 

3 

5.  directeurs  de  fun6railles 
funeral  directors 

A 

22 

4 

18 

6.  embaumeurs  —  embalmers 

6 

4 

2 

7.  fumigateurs  —  fumigators 

5 

19 

18 

1 

8.  compagnons-fumigateurs 
journeymen-fumigators 

1 

8 

7 

1 

Tableau  VI 

Table  VI 

NOTIFICATIONS  ET  POURSUITES 
NOTICES  AND  PROSECUTIONS 

1.  billets  donnas  par  l’inspecteur  —  notices  handed  out  by  inspectors .  13,380 

2.  avis  initiaux  —  initial  notices .  2,908 

avis  finals  —  final  notices . .  . .  .  3,762 

avis  pour  timbres  de  plomberie  —  notices  for  plumbing  stamps .  1,101 

avis  de  Cour  —  Court  notices . .  11 
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Tableau  VI  (suite) 


Table  VI  (continued) 


3.  actions  prises  (Cour  Municipale)  — actions  taken  (Municipal  Court) -  391 

actions  gagnees  —  maintained .  345 

actions  perdues  —  lost .  8 

actions  en  suspens  —  in  abeyance .  38 


Tableau  VII 

Table  VII 

DIVERS 

MISCELLANEOUS 

1.  lettres  revues  —  letters  received .  7,040 

lettres  envoy£es  —  letters  sent .  2,112 

2.  dessins  —  drawings 

cabinet  du  directeur  —  director’s  office .  313 

inspection  sanitaire  —  sanitary  inspection .  123 

autres  divisions  —  other  divisions .  112 

3.  verifications  d’adresses  —  addresses  checked .  4,377 

4.  animaux  morts  —  dead  animals 

(gros)  —  (large) .  2,531 

(petits)  —  (small) .  54,020 

(detritus,  lb)  —  (detritus,  lb) .  .  . .  57,138 


INSPECTIONS 

INSPECTIONS 

Tableau  VIII 

Table  VIII 

CONSTRUCTION  ET 

CONSTRUCTION  AND 

PLOMBERIE 

PLUMBING 

Inspections . 

.  25,114 

A 

ENDROITS 

SITES 

1.  batiments  —  buildings .  4,390 

2.  logements  —  dwellings .  6,716 

3.  caves  —  cellars .  3,857 

4.  d6pendances  —  sheds .  377 

5.  cours  —  yards .  221 

6.  rues,  ruelles  —  streets,  lanes .  80 

7.  maisons  de  chambres  —  rooming  houses .  198 

8.  maisons  d’appartements  —  apartment  buildings .  72 

9.  Edifices  k  bureaux  —  office  buildings .  56 


Tableau  VIII  (suite) 


Table  VIII  (continued) 
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10.  Etablissements  industriels  —  industrial  establishments .  ;  203 

11.  Etablissements  commerciaux  —  commercial  establishments .  720 

12.  autres  Etablissements  —  other  establishments .  289 

13.  puits  —  wells .  68 


B 


DEFECTUOSITES,  CONTRAVENTIONS 
DEFECTS,  INFRACTIONS 


1.  mEtier  sans  permis  —  trade  practised  without  permit . 

2.  travaux  sans  autorisation  —  work  done  without  authorization . 

3.  caves  habitEes  —  inhabited  cellars . 

4.  chambres  noires  habitEes  —  inhabited  dark  rooms . 

5.  clapets  de  retenue  —  back  water  valves . 

6.  conduites  pluviales  —  rain  leaders . 

7.  raccordements  en  croix  —  cross-connections . 

8.  dangers  de  pollution  —  pollution  hazards . 

9.  drains  non  rEglementaires  —  drains  unlawful . 

10.  Eclairage  naturel  non  rEglementaire  —  natural  lighting  unlawful . 

11.  Egouts  non  rEglementaires  —  sewer  pipes  unlawful . 

12.  plomberie  sans  Epreuve  ni  inspection  —  plumbing  not  tested  nor  inspected 

13.  eau  stagnante  —  stagnant  water . 

14.  gaspillages  d’eau  —  water  wastages . 

15.  gaz:  pression,  odeurs  —  gas:  pressure,  odours . 

16.  nombre  d’appareils  insuffisant  —  insufficient  number  of  fixtures . 

17.  siphons  non  rEglementaires  —  siphons  unlawful . 

18.  ventilation . . . 

19.  autres  nuisances  —  other  nuisances . 


26 

201 

5 

5 

118 

31 

15 

1,448 

379 

99 

67 

33 

5 

23 

80 

15 

41 

59 

144 


C 


NOTIFICATIONS 


1.  verbales  —  verbal . 

2.  billets  initiaux  —  initial  warnings 

3.  billets  finals  —  final  warnings 

4.  premiers  avis  —  first  notices .  .  . . 

5.  avis  finals  —  final  notices . . 

6.  rapports  Ecrits  —  written  reports . 


D 


EPREUVES 

TESTS 


1.  eau  —  water . 

2.  air . 

3.  gaz  —  gas . 

4.  menthe  —  mint . 

5.  fumEe  —  smoke . 

6.  ortho-toluidine  —  orthotolidin . 

7.  couleur  (fluorescEine)  —  color  (fluorescein) 

8.  de  pression  d’eau  —  water  pressure . 


1,527 

579 

251 

114 

191 

417 


8,181 

3,221 

302 

6 

41 

47 

10 
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Tableau  VIII  (suite)  Table  VIII  (continued) 


£ 


DIVERS 

MISCELLANEOUS 


1.  contraventions  supprim6es  —  infractions  eliminated .  216 

2.  vacation  &  la  cour  (heures)  —  time  spent  in  Court  (hours) .  123% 

3.  plomberie  terming  —  plumbing  completed .  4,236 

4.  visites  de  contrdle  du  travail  des  inspecteurs  —  control  visits  of  inspectors’ 

work .  1,646 


Tableau  IX 


Table  IX 


APPROVISIONNEMENT  D'EAU  —  WATER  SUPPLY 
REGLEMENT  —  BY-LAW  1203 


1.  Etablissements  puisant  de  l’eau  dans  une  source  autre  que  celle  de  l’aque- 

duc  municipal  comme  seconde  source  d’alimentation: 

Establishments  drawing  water  from  a  source  other  than  the  municipal 
aqueduct  as  secondary  supply: 

a)  Fleuve  St-Laurent —  St.  Lawrence  River .  13 

avec  permis  —  with  permit . .  13 

b)  Canal  Lachine  —  Lachine  Canal . .  34 

avec  permis  —  with  permit . .  32 

sans  permis  —  without  permit . . .  2 

c)  Rivi&re-des-Prairies  —  Des  Prairies  River .  2 

avec  permis  —  with  permit . . . .  1 

sans  permis  —  without  permit . . .  1 

d)  puits  —  wells . .  98 

avec  permis  —  with  permit . . .  47 

sans  permis  — -  without  permit . .  . .  51 

2.  Logements  alimentes  par  un  puits  —  dwellings  supplied  by  a  well .  12 

sans  permis  —  without  permit .  12 

3.  Dangers  de  pollution  dans  batiments  approvisionn4s  uniquement  par 

1’aqueduc  municipal: 

Pollution  hazards  in  buildings  supplied  only  by  the  municipal  aqueduct: 

dangers  constat4s  —  hazards  ascertained.  . .  1,448 

dangers  supprimes  — -  hazards  removed . . . .  402 


Ce  r&glement  mis  en  vigueur  conjoin-  This  By-law  enforced  jointly  with  the 
tement  avec  le  Service  des  travaux  publics  Public  Works  Department  required  196 
a  n6cessit4  196  inspections.  inspections. 
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Tableau  X 


Table  X 


PLAINTES 


COMPLAINTS 


Inspections 


24,115 


A 


ENDROITS 

SITES 


1  batiments  —  buildings . 

2  logements  —  dwellings . 

3  caves  —  cellars . 

4  d^pendances  —  sheds . . 

5  cours  —  yards . 

6.  rues,  ruelles  —  streets,  lanes . 

7.  maisons  de  chambres  —  rooming  houses . 

8.  maisons  d’appartements  —  apartment  buildings . 

9.  Edifices  a  bureaux  —  office  buildings . 

10.  6tablissements  industriels  —  industrial  establishments.  . .  . 

11.  6tablissements  commerciaux  —  commercial  establishments 

12.  autres  etablissements  —  other  establishments . 

13.  pares,  places  publiques  —  parks,  public  grounds . . 

14.  lots  vacants  —  vacant  lots . 


5,235 

10,527 

3,176 

3,466 

2,958 

1,104 

250 

292 

57 

166 

925 

107 

76 

887 


B 


DEFECTUOSITfeS,  CONTRAVENTIONS 
DEFECTS,  INFRACTIONS 


1.  constructions  defectueuses  —  defective  buildings .  525 

2.  plomberie  defectueuse  —  defective  plumbing .  3,519 

3.  caves  habitees  —  inhabited  cellars .  48 

4.  chambres  noires  habitues  —  inhabited  dark  rooms .  43 

5.  dangers  de  pollution  —  pollution  hazards .  116 

6.  dechets  —  refuse .  1,552 

7.  eau  stagnante  —  stagnant  water .  600 

8.  fumee,  poussiere  —  smoke,  dust .  233 

9.  gaspillages  d’eau  —  water  wastages .  487 

10.  gaz:  pression,  odeurs  — -gas:  pressure,  odours .  941 

11.  humidity  —  dampness .  2 

12.  malproprete  —  uncleanliness .  989 

13.  mauvaises  odeurs  —  foul  odours .  517 

14.  secouage  de  vadrouilles,  etc.  —  mop  shaking,  etc .  149 

15.  surpeuplement  —  overcrowding .  22 

16.  toits  non  etanches  —  roofs  leaking .  66 

17.  ventilation .  61 

18.  vermine  —  vermin .  150 

19.  autres  nuisances  —  other  nuisances . .  608 
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Tableau  X  (suite) 


Table  X  (continued) 


C 


NOTIFICATIONS 


1.  verbales  —  verbal . . .  2,219 

2.  billets  initiaux  —  initial  warnings. .  1,288 

3.  billets  finals  —  final  warnings .  1,176 

4.  premiers  avis  —  first  notices .  1,587 

5.  avis  finals  —  final  notices .  1,941 

6.  rapports  Merits  —  written  reports .  1,659 


D 

fiPREUVES 

- - - - 

TESTS 

1.  eau  —  water .  29 

2.  air .  6 

3.  gaz  —  gas .  217 

4.  menthe  —  mint . 116 

5.  fum6e  —  smoke . 66 

6.  ortho-toluidine  —  orthotolidin . . . .  1 

7.  couleur  (fluoresc6ine) — color  (fluorescein) . .  15 


E 


DIVERS 

MISCELLANEOUS 


1.  nuisances  supprim6es  —  nuisances  eliminated .  5,422 

2.  vacation  4  la  cour  (heures)  —  time  spent  in  court  (hours) .  317 

3.  visites  de  contr61e  du  travail  des  inspecteurs  —  control  visits  of  inspectors’ 

work . . . . . .  1,344 


Tableau  XI 


Table  XI 


CASIER  SANITAIRE  SANITARY  RECORDS 


Inspections 


8,793 


A 


ENDROITS 

SITES 


1 .  b&timents  —  buildings . . . 

2.  logements  —  dwellings . . . 

3  caves  —  cellars . . . 

4  d^pendances  —  sheds . . . . . 

5.  cours  —  yards . . . . 

6.  rues,  ruelles  —  streets,  lanes . . . 

7.  6tablissements  commerciaux  —  commercial  establishments 


3,662 

7,223 

2,877 

3,457 

2,633 

125 

735 
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Tableau  XI  (suite) 


Table  XI  (continued) 


B  d£fectuosit£s,  contraventions 

DEFECTS,  INFRACTIONS 


1.  constructions  d4fectueuses —  defective  buildings .  222 

2.  plomberies  d4fectueuses  —  defective  plumbing .  677 

3.  tuyauteries  a  gaz  d4fectueuses  —  defective  gas  piping .  76 

4.  appareils  a  gaz  defectueux  —  defective  gas  fixtures .  72 

5.  chambres  noires  habitues  —  inhabited  dark  rooms .  11 

6.  malpropret4  —  uncleanliness .  272 

7.  vermine  —  vermin .  54 

8.  autres  nuisances  ou  contraventions  —  other  nuisances  and  infractions ...  219 

C  (  NOTIFICATIONS 

1.  verbales  —  verbal .  1 

2.  billets  initiaux  —  initial  warnings . . .  309 

3.  billets  finals  —  final  warnings .  293 

4.  premiers  avis  —  first  notices .  146 

5.  avis  finals  —  final  notices .  135 

6.  rapports  Merits  —  written  reports .  21 


D 

fiPREUVES 

TESTS 

1. 

fum4e  —  smoke . 

.  11 

E 

DIVERS 

MISCELLANEOUS 

1.  nuisances  et  contraventions  supprim6es  —  nuisances  and  infractions 


eliminated .  358 

2.  visites  de  contrble  du  travail  des  inspecteurs  —  control  visits  of  inspectors’ 

work . . .  468 


RfcGLEMENTS  SPECIAUX 

Inspections . 


SPECIAL  BY-LAWS 
.  34,798 


Tableau  XII 


Table  XII 


BAINS  PUBLICS  —  Reglement  1252 
PUBLIC  BATHS  —  By-law  1252 


1.  inspections .  1,660 

2.  4chantillons  d’eau  pr41eves  —  water  samples  collected .  686 

3.  baigneurs  —  bathers . 2,183,717 

4.  chlore  r4siduel  —  residual  chlorine: 

a)  recherche  —  research .  1,660 

b)  sup4rieur  4  —  above  0.2  p.p.m .  1,622 


178 


Tableau  XII  (suite) 


Table  XII  (continued) 


Groupe 

Group 

Bains 

municipaux 

Municipal 

baths 

Bains 

semi-publics 

Semi-public 

baths 

Total 

1.  filtres  et  appareils  automatiques  de 
chloration 

filters  and  automatic  chlorinators .  . 

A 

16 

15 

31 

2.  filtres  et  disinfection  intermittente 
filters  and  intermittent  disinfection 

B 

5 

3 

8 

3.  disinfection  intermittente 
seulement 

intermittent  disinfection  only . 

C 

1 

5 

6 

4.  plages  et  barbotiires 

beaches  and  wading  pools . . 

D 

19 

13 

32 

Total . 

41 

36 

77 

RfiSULTATS  BACTlilRIOLOGIQUES  D' ANALYSES  D'EAU  DES  BAINS  PUBLICS 

DANS  LA  VILLE  DE  MONTREAL  —  1953 
♦ 

BACTERIOLOGICAL  RESULTS  OF  WATER  ANALYSIS  OF  PUBLIC  BATHS 

IN  THE  CITY  OF  MONTREAL  —  1953 
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Tableau  XV 


Table  XV 


FUMIGATION  —  Reglement  no  1275 

By-law  No.  1275 

1.  fumigations .  25 

2.  6tablissements  commerciaux,  industriels,  etc.  fumig6s  —  commercial, 

industrial,  etc.  establishments  fumigated .  25 

3.  infiltration  de  fumigene  dans  zone  dangereuse  —  infiltration  of  fumigant 

in  dangerous  zone .  0 

4.  logements  affectes  —  dwellings  affected .  0 

5.  inspections .  50 


Tableau  XVI  Table  XVI 


MAUVAISES  HERBES  —  NOXIOUS  WEEDS 
RfiGLEMENT  —  BY-LAW  1622 

1.  plaintes  —  complaints .  271 

2.  pares  publics  arroses  de  2,4D  —  public  parks  sprayed  with  2,4D .  23 

3.  bordures  de  rues  et  trottoirs  — street  curbs  and  sidewalks .  1,358 

4.  rues  et  ruelles  —  streets  and  lanes .  94 

5.  cours  et  parterres  —  yards  and  lawns .  535 

6.  lots  vacants  —  vacant  lots .  5,439 

7.  superficie  totale  arrosee  —  total  area  sprayed  (acres) .  906 


STATIONS 
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Tableau  XVII  TMe  XVII 


NOMBRE  TOTAL  DE  POLLENS  PAR  CENTIMETRE  CARRE  POUR  LA  SAISON 
TOTAL  POLLEN  COUNTS  PER  SQUARE  CENTIMETER  FOR  THE  SEASON 


0031 
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Tableau  XVIII 


Table  XVIII 


A 


ENDROITS 

SITES 


1.  logements —  dwellings .  7,807 

2.  caves  —  cellars .  5,325 

3.  dEpendances  —  sheds .  3,392 

4.  cours  —  yards .  3,224 

5.  rues,  ruelles  —  streets,  lanes . 515 

6.  Etablissements  educationnels  —  educational  institutions .  153 

7.  Etablissements  de  rembourrage  —  upholstery  establishments .  222 

8.  etablissements  industriels  —  industrial  establishments .  2,532 

9.  Etablissements  commerciaux  —  commercial  establishments .  1,998 

10.  Etablissements  funEraires —  funeral  homes .  130 

11.  Edifices  k  bureaux  —  office  buildings .  289 

12.  buanderies  —  laundries .  655 

13.  boutiques  de  barbiers  —  barber  shops .  2,048 

14.  Etablissements  de  massage  —  massage  establishments .  654 

15.  salons  de  coifiure,  beautE,  manucure  —  hairdressing,  beauty,  manucure 

parlors .  1,735 

16.  garderies,  pensions  d’enfants  —  kindergartens,  nurseries .  158 

17.  hEpitaux,  hospices,  refuges  —  hospitals,  old  folks’  homes,  refuges .  319 

18.  maisons  de  chambres,  de  touristes,  hEtels  —  rooming  and  tourist  houses, 

hotels .  5,246 

19.  thEatres,  salles  d’amusements  —  theatres,  recreation  halls .  709 

20.  garages,  postes  d’essence  —  garages,  gasoline  stations .  799 

21.  bric-^-brac  —  junk  shops .  107 

22.  bains,  barbotiEres —  baths,  wading  pools .  1,032 

23.  vespasiennes  —  comfort  stations .  29 

24.  nettoyeurs  et  presseurs  —  valet  service .  167 

25.  autres  Etablissements  —  other  establishments .  29 


DEFECTUOSITES,  CONTRAVENTIONS 
DEFECTS,  INFRACTIONS 


1.  constructions  dEfectueuses  —  defective  buildings .  712 

2.  plomberies  dEfectueuses  —  defective  plumbing .  1,430 

3.  cartes  de  santE  expirEes  —  health  cards  expired . , .  1,380 

4.  caves  habitEes  —  inhabited  cellars .  52 

5.  chambres  noires  habitEes  —  inhabited  dark  rooms .  104 

6.  dangers  de  pollution  —  pollution  hazards . 366 

7.  dEchets  —  refuse .  647 

8.  eau  stagnante  —  stagnant  water .  64 

9.  Eclairage  naturel  insuffisant  —  insufficient  natural  lighting .  165 

10.  Etablissements  humides,  insalubres  —  damp,  unsanitary  establishments .  .  55 

11.  fumEe,  poussiEre —  smoke,  dust .  124 

12.  gaspillages  d’eau  —  water  wastages .  135 

13.  gaz:  pression,  odeurs  —  gas:  pressure,  odours .  167 

14.  malpropretE  —  uncleanliness .  1,979 


Tableau  XVIII  (suite) 


Table  XVIII  (continued) 


15.  mauvaises  odeurs  —  foul  odours . 

16.  op&rant  sans  permis  —  operating  without  permits . 

17.  secouage  de  vadrouilles,  etc.  —  shaking  of  mops,  etc . 

18.  surpeuplement  —  overcrowding . 

19.  toits  non  stanches  —  roofs  leaking . 

20.  ventilation . 

21.  vermine  —  vermin . 

22.  asphyxies  —  asphyxiations . 

23.  autres  nuisances  ou  contraventions  —  other  nuisances  or  infractions 


C 


NOTIFICATIONS 


1.  verbales  —  verbal . 

2.  billets  initiaux  —  initial  warnings 

3.  billets  finals  —  final  warnings .  .  . 

4.  premiers  avis  —  initial  notices .  .  . 

5.  avis  finals  —  final  notices . 

6.  rapports  Merits  —  written  reports , 

7.  plans . 


D 


fiPREUVES 

TESTS 


482 

407 

12 

64 

11 

227 

4,431 

10 

2,444 


3,745 

1,528 

1,262 

917 

692 

2,327 

96 


1.  air . 

2.  eau  —  water . 

3.  couleur  (fluoresc6ine)  —  color  (fluorescein) 

4.  fum6e  —  smoke.  .  . . 

5.  menthe  —  mint . 

6.  ortho-toluidine  —  orthotolidin . 


E 


DIVERS 

MISCELLANEOUS 


8 

2 

23 

76 

123 

926 


1.  nuisances  et  contraventions  supprim^es  —  nuisances  and  infractions 


eliminated .  3,169 

2.  vacation  &  la  Cour  (heures)  —  time  spent  in  Court  (hours) .  249M 

3.  visites  sur  plaintes  —  visits  after  complaints . .• .  2,776 

4.  travaux  terminus  —  work  completed .  566 

5.  6chantillons  d’eau  —  water  samples .  631 

6.  demandes  d’approbation  —  applications  for  approval .  2,389 

7.  visites  de  contr61e  du  travail  des  inspecteurs  —  control  visits  of  inspectors’ 

work .  1,965 


SURVEILLANCE  DE  SUPERVISION  OF  THE  DISPOSAL 

LA  DISPOSITION  DES  DfeCHETS  OF  REFUSE 

Tableau  XIX  Table  XIX 

Inspections .  45,378 
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Tableau  XIX  (suite) 


Table  XIX  (continued) 


A 


ENDROITS 

SITES 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8 
9. 

10. 

11. 


B 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 


rues,  ruelles  —  streets,  lanes . 

cours  —  yards . 

lots  vacants  —  vacant  lots . 

pares,  places  publiques  —  parks,  public  grounds . 

logements  —  dwellings . 

maisons  de  chambres  —  rooming  houses . 

maisons  d’appartements  —  apartment  houses . 

Edifices  a  bureaux  —  office  buildings . 

etablissements  industriels  —  industrial  establishments .... 
etablissements  commerciaux  —  commercial  establishments 
dtpotoirs,  incinerateurs  —  garbage  dumps,  incinerators. . . 

DEFECTUOSITES,  CONTRAVENTIONS 
DEFECTS,  INFRACTIONS 

endroits  malpropres  —  unclean  places . 

vermine  —  vermin . 

odeurs  —  odours . 

absence  de  poubelles  —  lack  of  containers . 

poubelles  non  conformes  —  unsuitable  containers . 

dtchets  mal  prepares  —  garbage  improperly  prepared .... 
poubelles  mal  deposees  —  containers  improperly  deposited 

chutes  et  plateformes  —  platforms  and  chutes . 

fouilleurs  —  pilferers . . 

collecte  non  gratuite  —  chargeable  collections . . 

camions  non  recouverts  —  uncovered  garbage  trucks . 

dechets  interdits  —  forbidden  refuse . 


8,004 

14,056 

378 

200 

17,030 

8,954 

1,455 

85 

39 

3,312 

2 


2,434 

38 

127 

6,997 

4,728 

7,777 

3,565 

71 

35 

5 

1 

105 


C 


NOTIFICATIONS 


1.  verbales  —  verbal .  109,406 

2.  billets  initiaux  —  initial  warnings .  1,805 

3.  billets  finals  —  final  warnings .  4,889 

4.  premiers  avis  —  initial  notices .  144 

5.  avis  finals  —  final  notices .  803 

6.  rapports  Merits  —  written  reports .  460 


D 


DIVERS 

MISCELLANEOUS 


1.  visites  sur  plaintes  —  visits  after  complaints .  1,770 

2.  quadrilattres  —  street  blocks .  3,568 

3.  circulates  distributes  —  circulars  distributed .  123,648 

4.  nuisances  et  contraventions  supprimtes  —  nuisances  and  infractions 

eliminated .  5,835 

5.  vacation  4  la  Cour  (heures)  —  time  spent  in  Court  (hours) .  603^ 

6.  visites  de  controle  du  travail  des  inspecteurs  —  control  visits  of  inspectors’ 

work .  1,392 


* 


Division  des  laboratoires 


Division  of  Laboratories 
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DIVISION 


DIVISION 


DES 


OF 


LABORATOIRES 


LABORATORIES 


par 


by 


le  docteur  R.  BfiRARD, 


R.  BERARD,  M.D., 


surintendant 


Superintendent 


Les  analyses  bacteriologiques  et  chimi- 
ques  effectuees  au  cours  de  l’annee  ont  at- 
teint  le  total  de  61,888,  reparties  entre  les 
differentes  divisions  du  Service  de  sante,  le 
Service  de  la  Police  et  les  medecins  de  la 
Ville  de  Montreal. 

Le  sommaire  des  analyses  effectuees  dans 
la  Division  des  laboratoires  est  indique 
dans  les  tableaux  qui  suivent. 


The  total  number  of  bacteriological  and 
chemical  analyses  made  during  the  year 
was  61,888,  divided  among  the  different 
divisions  of  the  Department  of  Health,  the 
Police  Department  and  private  practitioners 
of  the  City  of  Montreal. 

The  summary  of  analyses  performed  in 
the  Division  of  laboratories  is  indicated  in 
the  following  tables. 


Tableau  I 


Table  I 


1 .  Diagnostic :  —  Diagnosis : 

Crachats:  bacille  de  Koch  —  Sputum:  tubercle  bacilli . 

Prise  de  sang:  s6rodiagnostic  de  la  syphilis 

Collecting  blood:  serodiagnosis  of  syphilis . . 

Sang,  selles,  urines:  typhoide  et  paratyphoides  A  et  B 
Blood,  stools,  urine:  typhoid  and  paratyphoid  fever  A  and  B 

Sang:  analyses  chimiques  et  cytologiques 

Blood :  chemical  and  cytological  analyses . 

S6cr6tions  de  gorge:  dipht6rie  et  angine  de  Vincent 
Throat  swabs :  diphtheria  and  Vincent’s  angina . 

S6cr6tions  ur6trales  et  vaginales:  gonocoque 

Urethral  and  vaginal  swabs:  gonococcus . 

Urine :  analyse  chimique  —  Urine :  chemical  analysis . 

Autres  analyses  —  Miscellaneous  analyses . . 


7,205 

536 

283 

3,751 

547 

1,767 

11,358 

2,321 


27,768 
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2.  Produits  alimentaires :  —  Food  products ; 

Lait,  creme  et  sous-produits  —  Milk,  cream  and  by-products .  26,828 

Aliments  solides,  viandes,  aliments  en  conserve,  etc. 

Solid  foods:  meat,  canned  foods,  etc .  1,979 

Eau:  —  Water:  a)  Aqueduc  —  Aqueduct . 736 

b)  Bains  publics  —  Public  swimming  pools .  1,719 

c)  Lavage  de  vaisselle  dans  les  restaurants  et  recipients 

et  appareils  dans  les  laiteries  — 

Dish  washing  in  dining-rooms  and  recipients  and 

apparatus  in  dairies .  2,858 

Total .  34,120 

Grand  total .  61,888 


Tableau  II  Table  II 

A.  fichantillons  examines  pour  le  A.  Specimens  analyzed  for  the 

Service  de  sante  Department  of  Health 

Division  de  T  inspection  des  aliments:  Division  of  Food  Inspection: 

I  —  Aliments  solides:  I  —  Solid  foods: 


1 .  N  ature :  —  N  atural : 

Examen  physique  —  Physical  examination .  569 

Examen  bact£riologique  —  Bacteriological  examination .  565 

Examen  chimique  —  Chemical  examination .  Ill 

2.  Conserves :  —  Canned : 

Examen  physique  —  Physical  examination .  59 

Examen  bact£riologique  —  Bacteriological  examination .  58 

Examen  chimique  —  Chemical  examination .  13 

3.  Pr£par£s :  —  Prepared : 

Falsifications:  Adulterations: 

Saucisse  —  Sausage .  422 

Viande  hach£e  —  Chopped  meat . .  182 

II  —  Aliments  liquides:  II  —  Liquid  foods: 

1.  Lait  et  crkme:  —  Milk  and  cream: 

a)  Echantillons  prelev£s  par  nos  inspecteurs: 

Samples  brought  by  our  inspectors : 

1.  Analyse  bact6riologique:  —  Bacteriological  examination: 

Numeration  des  colonies  —  Plate  count .  7,144 

Recherche  du  groupe  coli-bacille  —  B.  coli  group.  . . .  7,144 
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2.  Analyse  chimique :  —  Chemical  examination : 

Complete  (1)  —  Complete  (1) . 

Sommaire  (2)  —  Summary  (2) . 

Recherche  des  preservatifs  —  Preservative  test . 

b)  Echantillons  apport6s  par  les  citoyens: 

Samples  brought  by  citizens: 

Analyse  chimique  sommaire,  plus  recherche  des  preservatifs: 
Summary  chemical  analysis,  plus  preservative  test . 

2.  Sous-produits :  2.  By-products: 


a)  Examen  bacteriologique: 
Breuvage  au  chocolat .  .  . 

Crkme  glac£e . 


a)  Bacteriological  examination: 
Chocolate  drink . 

Ice  cream . 


b)  Examen  chimique: 
Breuvage  au  chocolat 


b)  Chemical  examination: 
Chocolate  drink . 


98 

4,014 

3,663 


34 


334 

895 

84 


III  —  Produits  divers:  Miscellaneous: 


a)  Examen  bacteriologique:  a)  Bacteriological  examination: 

Controle  dans  les  creches,  hbpitaux,  garderies  (eau,  lait,  etc.) 

Control  in  nurseries,  hospitals  (water,  milk,  etc.) .  2,086 

Eau  de  l’Aqueduc  de  Montreal  —  Water  from  the  Montreal  Aqueduct.  736 

Eau  de  di verses  provenances  —  Water  from  various  sources .  266 

Eau  de  lavage  des  appareils  et  recipients  (laiteries) 

Water  test  from  apparatus  and  recipients  (dairies) .  1,524 

Eau  de  lavage  (salle  It  manger)  —  Wash  water  (dining  room) .  1,334 

Mammite:  streptocoque  —  Mastitis:  streptococcus .  115 

b)  Examen  chimique:  b)  Chemical  examination: 

Lait  ecreme  —  Skim  milk .  6 

Phosphatase .  1,326 

Solution  de  lavage  —  Wash  water .  444 


33,226 


Division  de  Pinspection  sanitaire:  Division  of  Sanitary  Inspection: 

a)  Examen  bacteriologique:  a)  Bacteriological  examination: 


Eau  des  bains  publics  —  Water  from  public  swimming  pools .  1,146 

Eau  de  diverses  provenances  —  Water  from  various  sources .  102 

b)  Examen  chimique:  b)  Chemical  examination: 

Eau  —  Water .  3 

Eau  des  bains  publics  —  Water  from  public  swimming  pools .  573 


1,824 


(1)  Analyse  chimique  complete:  densite, 
matieres  grasses,  extrait  sec,  extrait 
degraisse,  eau  et  recherche  des  anti- 
septiques. 

(2)  Analyse  chimique  sommaire:  density 
au  lactodensimetre  “QUEVENNE”, 
matieres  grasses,  d’aprhs  le  proc£de 
Babcock,  recherche  des  antiseptiques. 


(1)  Complete  chemical  analysis:  com¬ 
prises  specific  gravity,  butter  fat,  dry 
extract,  defatted  extract,  water  and 
preservative  test. 

(2)  Summary  chemical  analysis:  com¬ 
prises  specific  gravity  by  “QUE¬ 
VENNE”,  lactodensimeter,  butter  fat, 
by  Babcock  test  and  preservative  test. 
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Division  des  maladies  contagieuses:  Division  of  Contagious  Diseases: 


Sang:  typholde  et  paratyphoides  A  et  B 

Blood:  typhoid  and  paratyphoid  fever  A  and  B .  19 

Secretions  de  gorge:  diphterie 

Throat  swabs :  diphtheria .  457 

streptocoque  et  straphylocoque  h6molytique 

hemolytic  streptococcus  and  staphyloccus .  876 


Division  de  la  tuberculose: 


Division  of  Tuberculosis: 


1,352 


Crachats:  bacille  de  Koch  —  Sputum:  tubercle  bacilli .  3,561 

Crachats:  culture  pour  bacille  de  Koch 

Sputum:  culture  for  tubercle  bacilli.  .  . .  1,693 

Lavage  d’estomac:  culture  pour  bacille  de  Koch 

Gastric  lavage:  culture  for  tubercle  bacilli .  290 


5,544 

Division  des  maladies  veneriennes:  Division  of  Venereal  Diseases: 


Prise  de  sang:  s6rodiagnostic  de  la  syphilis 

Collecting  blood :  serodiagnosis  of  syphilis .  258 

Secretions  ur6trales  et  vaginales  —  Urethral  and  vaginal  swabs .  31 


289 

Division  de  Thygiene  de  Tenfance:  Division  of  Child  Hygiene: 

Urine:  examen  chimique  et  microscopique 

Urine:  chemical  and  microscopical  examination .  2,215 


2,215 

Division  du  controle  medical:  Division  of  Medical  Control: 

Prise  de  sang:  Serodiagnostic  de  la  syphilis 

Collecting  blood :  serodiagnosis  of  syphilis .  23 

Sang:  Blood: 

azot6mie .  urea .  39 

glyc6mie .  sugar .  39 

formule  leucocytaire .  differential  blood  count .  51 

numeration  globulaire .  red  and  white  cells  count .  51 

Urine:  examen  chimique  et  microscopique 

Urine:  chemical  and  microscopical  examination .  1,172 


1,375 

B.  fichantillons  examines  pour  le  B.  Specimens  analyzed  for  the 
Service  de  la  police:  Police  Department: 


Drogues  et  narcotiques  —  Drugs  and  narcotics .  17 

Secretions  ur£trales  et  vaginales  —  Urethral  and  vaginal  swabs .  814 

S6cr4tions  uretrales  et  vaginales:  culture  du  gonocoque 

Urethral  and  vaginal  swabs:  culture  for  gonococcus .  786 

Prise  de  sang:  serodiagnostic  de  la  syphilis 

Collecting  blood :  serodiagnosis  of  syphilis .  205 


1,822 
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C.  Echantillons  examines  pour  les  G.  Specimens  analyzed  for 
medecins  en  pratique  privee:  private  practitioners: 

Crachats:  bacille  de  Koch  —  Sputum:  tubercle  bacilli .  1,661 

Prise  de  sang:  s6rodiagnostic  de  la  syphilis 

Collecting  blood :  serodiagnosis  of  syphilis .  SO 

Pus  de  plaie  —  Wound  pus .  21 


Sang: 


Blood: 


acide  urique . 

azot6mie . 

Cholesterine . 

creatinine . 

formule  leucocytaire . 

glycemie . 

h^moculture . 

h^moglobine . 

numeration  globulaire 

typhoide  et  paratyphoides 
A  et  B . 

Brucella  abortus . 

B.  dysenteriques . 


uric  acid . 

urea . 

cholesterol . 

creatinine . 

differential  blood  count . 

sugar . 

blood  culture . 

hemoglobin . 

red  and  white  cells  count . 

typhoid  and  paratyphoid  fever 
A  and  B . 

Brucella  abortus . 

B.  dysenteriae . 


Secretions  de  gorge:  diphterie  —  Throat  swabs:  diphtheria . 

Secretions  de  gorge:  angine  de  Vincent  —  Throat  swabs:  Vincent’s  angina 

Secretions  uretrales  et  vaginales  —  Urethral  and  vaginal  swabs . 

Selles:  examen  bacteriologique  (B.  de  Koch,  parasites,  sang) 

Stools:  bacteriological  examination  (tubercle  bacilli,  protozoa,  blood)  .  .  . 

typhoide  et  paratyphoides  A  et  B 

typhoid  and  paratyphoid  fever  A  and  B . 

bacilles  dysenteriques  —  B.  dysenteriae . 

entamoeba  histolytica . 


44 

593 

66 

16 

551 

1,199 

21 

551 

551 

99 

33 

7 

44 

46 

136 

146 

98 

98 

57 


Urine:  examen  bacteriologique  (B.  de  Koch  et  coli-bacille) 

bacteriological  examination  (tubercle  bacilli  and  B.  coli) .  169 

examen  chimique  et  microscopique 

chemical  and  microscopical  examination .  7,971 

typhoide  et  paratyphoides  A  et  B 

typhoid  and  paratyphoid  fever  A  and  B .  13 

Total .  14,241 

Grand  total .  61,888 


Tableau  III  Table  III 

Maladies  contagieuses,  1953  Contagious  diseases,  1953 
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Tableau  IV 


Table  IV 


Analyses  bacteriologiques  du  lait, 
de  la  creme,  de  la  creme  glacee, 
de  l’eau,  etc. 


Bacteriological  analyses  of 
milk,  cream,  ice  cream, 
water,  etc. 


A.  Analyses  quantitatives 
(boite  de  Petri)  : 


A.  Quantitative  analyses 
(Standard  Plate  Count)  : 


Division  de  1’inspection  des  aliments  : 


Division  of  Food  Inspection  ; 


Lait  pasteurise  (livre  a  la  consummation) 

Pasteurized  milk  (delivered  to  consumers) .  4,936 

Lait  special  (livr6  a  la  consommation) 

Special  milk  (delivered  to  consumers) .  83 

Breuvage  au  chocolat  —  Chocolate  drink .  185 

Crkme  —  Cream .  588 

Crfeme  glacee  —  Ice  cream .  564 

Controle  dans  les  usines  de  pasteurisation  et  les  6tablissements  de  lait 
special 

Controls  in  pasteurizing  plants  and  special  milk  establishments .  2,177 

Controles  dans  les  hopitaux,  crfeches,  garderies  — 

Controls  in  nurseries,  hospitals .  1,199 

Epreuve  de  lavage  des  ustensiles  (laiteries) 

Test  on  washing  of  utensils  (dairies) .  828 

Eaux  de  diverses  provenances:  oeufs,  huitres,  etc. 

Water  from  various  sources,  eggs,  oysters,  etc . .  155 

Eau  de  FAqueduc  de  Montreal  —  Water  from  the  Montreal  Aqueduct. . .  396 

Eaux  de  lavage  (salles  a  manger)  —  Wash  water  (dining-room) .  682 

Total .  11,793 

Division  de  l'inspection  sanitaire:  Division  of  Sanitary  Inspection: 

Eaux  des  bains  —  Water  from  public  swimming  pools .  634 

Eaux  de  diverses  provenances  —  Water  from  various  sources .  52 

Total . . .  686 


B.  Analyses  qualitatives:  (epreuve  de  fermentation  pour  la  recherche  des 
bact^ries  du  groupe  coli-bacille  dans  les  echantillons  ci-dessous) 

Qualitative  analyses:  (fermentation  test  for  detection  of  bacteria  of  the 


B.  Coli  group  in  the  above  samples) .  12,479 

Total .  24,958 
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Tableau  V 


Table  V 


Analyses  bacteriologiques  de  l’eau 
de  l’Aqueduc  de  Montreal,  1953 


Bacteriological  analyses  of  water 
from  the  Montreal  Aqueduct,  1953 


Mois 

Nombre 

d’^chan- 

tillons 

Nombre  des  colonies 

Number  of  colonies 

Groupe  coli-bacille 

B.  coli  group 

Coli-bacille 

dans 

100  c.c. 

Month 

Number  of 
samples 

1  c.c. 

10  c.c. 

B.  coli  in 
100  c.c. 

35-C. 

20-C. 

Janvier — January.  .  .  . 

31 

726 

2,042 

0/155 

0/155 

0.0 

F^vrier — February.  .  . 

24 

790 

260 

0/120 

0/120 

0.0 

Mars — March . 

31 

453 

2,644 

0/155 

0/155 

0.0 

Avril — April . 

30 

903 

13,503 

0/150 

0/150 

0.0 

Mai — May . 

28 

2,578 

1,902 

0/140 

0/140 

0.0 

Juin — June . 

25 

1,012 

77 

0/125 

0/125 

0.0 

Juillet — July . 

22 

553 

420 

0/110 

0/110 

0.0 

Aofit — August . 

33 

2,826 

900 

5/165 

5/165 

180.0 

Septembre — September 

25 

1,675 

294 

0/125 

0/125 

0.0 

Octobre — October.  .  .  . 

28 

215 

105 

0/140 

0/140 

0.0 

N  ovembre — November 

34 

694 

348 

0/170 

0/170 

0.0 

Decembre — December 

30 

219 

107 

0/150 

0/150 

0.0 

Total . 

341 

12,644 

22,602 

5/1,705 

5/1,705 

180.0 

Moyenne — Mean . 

28 

37 

66 

0.29 

0.29 

Analyses  bact€riologiques,  Bacteriological  analyses, 
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Analyses  bacteriologiques  Bacteriological  analyses 
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Division  du  controle  medical 


Division  of  Medical  Control 
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DIVISION 

DU 

CONTR0LE  MfiDICAL 

par 

le  docteur  LOUIS  ROUX, 
surintendant  et  conseiller  medico-legal 

Le  tableau  suivant  indique  le  travail 
accompli  par  cette  division  en  1953. 


DIVISION 

OF 

MEDICAL  CONTROL 

by 

LOUIS  ROUX,  M.D., 
Superintendent  and  Medical  Adviser 

The  following  table  shows  the  work 
performed  by  this  division  in  1953. 


I — 1.  Visites  et  examens  des  employes  retenus  a  domicile  par 
maladie 

Visits  and  examinations  at  home  of  employees  absent 
through  sickness . 

13,337 

97 

13,434 

2.  Examens  sp6ciaux  re:  6tat  de  sante 

Special  examinations  re:  state  of  health . 

II — 1.  Examens  des  accidents  au  travail 

Examinations  of  injured  workmen 

a)  fonctionnaires  —  functionaries . 

b)  manuel  —  labourers . 

43 

1,342 

454 

1,839 

e)  constables  —  policemen . . . 

2.  Examens  des  accidents  de  la  rue 

Examinations  of  street  casualties 

a)  au  bureau  —  at  the  office . 

184 

430 

614 

4  domicile  et  aux  hdpitaux 

at  home  and  at  hospitals . 

b)  Rapports :  premiers  Reports :  first . 

subs6quents  subsequent .... 

434 

180 

614 

Ill — 1.  Examens  pour  le  Fonds  de  Pension 

Examinations  made  for  Pension  Funds 

fonctionnaires  —  functionaries . 

titulaires  —  titularies . . 

constables  —  policemen . 

Aspirants  a  un  emploi  —  new  candidates . 

Revisions . 

Mises  &  la  retraite  et  departs 

Superannuations  and  departures . 

306 

305 

85 

406 

30 

9 

1,141 

2.  Examens  pour  le  service  d’lncendie 

Examinations  made  for  the  Fire  Department . 

Nouveaux  cadets  —  new  cadets . 

Revisions . 

Mises  &  la  retraite  —  superannuations . 

256 

302 

77 

4 

337 

Rapport  annuel  de  la  division  du 
Controle  medical  pour  l’annee 
1953.  (suite) 
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Annual  Report  of  Division  of 
Medical  Control  for  the  year 
1953.  (continued) 


3.  Examens  pour  le  service  de  Police 

Examinations  made  for  the  Police  Department 

Nouveaux  cadets  —  new  cadets . 

Revisions . 

Mises  a  la  retraite  —  superannuations . 

302 

90 

2 

394 

Examens  des  detenues — Examinations  of  detained  women 
(dont  le  Wassermann  est  positif 

Whose  Wassermann  is  positive . 

Examens  des  detenus — Examinations  of  detained  men . . . 

873 

41) 

76 

949 

(dont  le  Wassermann  est  positif 

Whose  Wassermann  is  positive . 

3) 

Division  de  la  demographi 


Division  of  Vital  Statistics 
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DIVISION 
DE  LA 

D&MOGRAPHIE 

par 

Le  docteur  RENE  MAILLE,  D.P.H., 
demographe  et  surintendant 

Dans  les  pages  qui  suivent  sont  pre¬ 
sentees  sous  forme  de  tableaux  les  prin- 
cipales  statistiques  de  la  division  de  la 
demographie  pour  l’annee  1953,  prece- 
dees  d’un  index. 

INDEX  DES  TABLEAUX  (1) 


DIVISION 

OF 

VITAL  STATISTICS 

by 

Dr.  RENE  MAILLE,  D.P.H., 
demographer  and  superintendent 

In  the  following  pages  are  published 
in  table  form  the  most  important 
statistics  of  the  Division  of  Vital  Sta¬ 
tistics  for  the  year  1953  preceded  by 
an  index. 

TABLE  INDEX  (1) 


POPULATION 


Tableau 

Table 


Tableau 

Table 


I —  Population  de  Montreal  par  sexe  et  par  race  et  pourcentage 
correspondant  a  chaque  race. 

I — Population  of  Montreal  by  sex,  race  and  percentage  corresponding 
to  each  race  . 

II — Excedent  des  naissances  vivantes  sur  les  decbs  et  taux  d’accroisse- 
ment.  naturel  par  1,000  de  population  selon  les  races. 

II —  Excess  of  live  births  over  deaths  and  rate  of  natural  increase  per 

1,0C0  population  by  race . 


MARIAGES— MARRIAGES 

Tableau  111 — Nombre  des  mariages  et  taux  par  1,000  de  population,  classes 

par  race. 

Table  III — Number  of  marriages  and  rates  per  1,000  population  classified 

according  to  race  . 


NAISSANCES— BIRTHS 

Tableau  IV — Nombre  des  naissances  vivantes  et  taux  par  1,000  de  population, 

par  sexe  et  par  race. 

Table  IV — Number  of  live  births  and  rates  per  1,000  population  by  sex 

and  race . 


(1)  A  l’exception  des  mariages,  les  statistiques  des  naissances  et  des  d£cbs  sont  celles 
des  personnes  domiciliees  k  Montreal  qui  sont  n^es  et  dec^d^es  k  Montreal  et  hors 
de  Montreal. 

(1)  With  the  exception  of  marriages,  the  vital  statistics  of  births  and  deaths  are  those 
of  residents  of  Montreal  who  were  born  and  died  in  and  out  of  Montreal. 


Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 
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NAISSANCES  (suite)— BIRTHS  (continued) 

V- — Nombre  des  naissances  classees  par  mois,  moyenne  mensuelle  par 
periode  de  5  ans,  1948  &  1952,  moyenne  et  taux  annuels  par  1,000 
de  population  1948  a  1953. 

V — Number  of  births  classified  according  to  month,  monthly  mean 
by  period  of  5  years  1948  to  1952,  annual  mean  and  rate  by  1,000 
population  1948  to  1953 . 


DECES— DEATHS 

VI — Nombre  des  decks  par  age  et  par  groupe  d’ages,  classes  selon  le 
sexe,  la  legitimite  et  l’origine  raciale,  et  pourcentage  du  total 
correspondant  a  chaque  groupe — 1953. 

VI — Number  of  deaths  by  age  and  age  group,  classified  according 
to  sex,  legitimacy,  racial  origin,  and  percentage  of  the  total 
corresponding  to  each  group — 1953  . 

VII — Nombre  des  decks  par  mois,  moyenne  mensuelle  par  periode  de 
5  ans,  1948  a  1952,  moyenne  et  taux  annuels  par  1,000  de  popu¬ 
lation,  1948  a  1953. 

VII — Number  of  deaths  classified  according  to  month,  monthly  mean 
by  period  of  5  years  1948  to  1952,  annual  mean  and  rate  by  1,000 
population  1948  to  1953 . 

VIII — Nombre  des  decks  chez  les  foetus  et  chez  les  mort-nes,  classes 
par  cause,  par  sexe  et  par  duree  de  gestation— 1953. 

VIII — Number  of  deaths  among  foetuses  and  stillbirths,  classified 
according  to  cause  of  death,  sex  and  duration  of  pregnancy — 1953. 

IX — Nombre  des  decks  chez  les  enfants  de  moins  d’un  an,  classes  par 
cause,  par  fige  et  par  mois — 1953. 

IX — Number  of  deaths  of  infants  under  one  year,  classified  according 
to  cause,  age  and  month— 1953 . 

X— Nombre  des  decks  chez  les  enfants  illegitimes,  classes  par  cause, 
par  age  et  par  lieu  de  decks — 1953. 

X — Number  of  deaths  among  illegitimate  infants,  classified  according 
to  cause,  age  and  place  of  death — 1953 . . 

XI — Nombre  des  decks  (mort-nes  exclus)  et  taux  par  1,000  de  popu¬ 
lation,  classes  par  race  et  par  sexe — 1953. 

XI — Number  of  deaths  (excluding  stillbirths)  and  rates  per  1,000 
population,  classified  according  to  race  and  sex — 1953 . 

XII — Nombre  des  naissances  vivantes  et  des  decks  (mort-nes  exclus) 
d’enfants  au-dessous  d’un  an  et  taux  par  1,000  naissances  vivantes, 
classes  par  race— 1953. 

XII — Number  of  live  births  and  deaths  (excluding  stillbirths)  of  infants 
under  one  year  and  rates  per  1,000  live  births,  classified  according 
to  race — 1953 . 

XIII — Nombre  des  naissances  (mort-nes  exclus)  et  des  decks  d’enfants 
de  moins  d’un  an,  legitimes  et  illegitimes,  et  taux  des  decks  par 
1,000  naissances  vivantes  par  annee  et  par  periode  de  cinq 
annees — 1920-1953. 

XIII — Number  of  births  (excluding  stillbirths)  and  deaths  of  infants 
under  one  year,  legitimate  and  illegitimate,  and  death  rates  per 
1,000  live  births  for  each  year  and  by  period  of  five  years — 
1920-1953 . 
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DfcCES  (suite)— DEATHS  (continued) 


Tableau  XIV — Mortalite  infantile  absolue. — Nombre  de  naissances  vivantes  de 

1’annee  1952  et  nombre  d’enfants  de  cette  cohorte  dkcedks  avant 
un  an  revolu  en  1952  et  1953  ainsi  que  le  nombre  et  le  pourcentage 
des  survivants  au  debut  de  1953,  distribuks  par  mois. 

Table  XIV — Absolute  infant  mortality. — Number  of  live  births  for  the  year 

1952  and  the  number  of  infants  of  this  group  having  died  before 
reaching  one  year  in  1952  and  1953,  and  number  and  percentage 
of  the  survivors  at  the  beginning  of  1953,  classified  for  each 
month . 


Tableau  XV — Nombre  des  naissances  et  des  decks  de  moins  d’un  an  et  taux  par 

1,000  naissances  vivantes  distribues  par  quartier  en  1953. 

Table  XV — Number  of  births  and  deaths  of  infants  under  one  year  and  rate 

per  1,000  live  births  classified  according  to  ward  in  1953 . 


Tableau 

Table 


XVI — Nombre  de  decks  des  non-domicilies,  decedes  a  Montreal  repartis 
par  cause,  par  groupe  d’ages,  par  sexe  et  par  race — -1953. 

XVI — Number  of  non-resident  deaths,  dying  in  Montreal,  distributed 
by  cause,  age  group,  sex  and  race — 1953 . 


Tableau  XVII — Nombre  de  deces  repartis  par  cause  et  par  quartier — 1953. 
Table  XVII — Number  of  deaths  by  ward  and  by  cause — 1953 . 


Tableau  XVIII — Nombre  des  deces  par  quartier,  classes  par  groupe  d’ages,  par 

sexe  et  etat  civil — 1953. 

Table  XVIII — Number  of  deaths  classified  according  to  ward,  age  group  and 

civil  status — 1953 . 

XIX — Nombre  et  taux  par  100,000  de  population  des  dkcks  causes  par 
certaines  maladies,  par  periode  de  cinq  annees  de  1900  a  1949  et 
pour  les  annees  1950,  1951,  1952  et  1953. 

XIX — Number  and  death-rate  per  100,000  population  due  to  certain 
diseases  by  period  of  five  years  from  1900  to  1949  and  for  the 
years  1950,  1951,  1952  and  1953 . 

XX — Nombre  des  decks,  classes  par  cause,  par  groupe  d’&ges,  par  sexe 
et  par  race— 1953. 

XX — Number  of  deaths,  classified  according  to  cause,  age  group, 
sex  and  race — 1953 . 

XXI — Decks  par  certaines  maladies  infectieuses,  gastro-entkrites,  colites 
et  diarrhees  du  nouveau-ne,  classes  par  mois — 1953. 

XXI — Deaths  by  certain  infectious  diseases,  gastro-enteritis,  colitis  and 
diarrhoea  of  the  new-born,  classified  by  month — 1953 . 

Tableau  XXII — Nombre  moyen  des  decks,  naissances  et  mariages  et  taux  par 

1,000  de  population  par  pkriode  de  cinq  annees  de  1872-1949, 
a  1’exception  d’une  periode  de  trois  annees  1872-1874,  et  pour 
les  annees  1950,  1951,  1952,  et  1953. 

Table  XXII — Mean  number  of  deaths,  births  and  marriages  and  rates  per  1,000 

population  by  period  of  five  years  from  1872-1949,  with  the 
exception  of  three  years  from  1872-1874,  and  for  the  years  1950, 
1951,  1952  and  1953, . . 

Tableau  XXI 1 1 — Classification  des  decks  d’aprks  la  nomenclature  internationale 

classes  selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age — 1953. 

Table  XXIII — Classification  of  deaths  according  to  the  International  List  of 

Causes  of  deaths  by  sex  and  age  group — 1953 . 


Tableau 

Table 

Tableau 

Table 

Tableau 

Table 
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Tableau  I  Table  I 

Population  de  Montreal  par  sexe  et  Population  of  Montreal  by  s  .x,  race 
par  race  et  pourcentage  correspon-  and  percentage  corresponding 
dant  a  chaque  race— 1953  to  each  race — 1953 

Pour- 

Sexe — Sex  centage 

Race  —  Total  — 


M 

F 

Per¬ 

centage 

Frangaise  —  French . 

346,460 

365,906 

712,366 

67.8 

Anglaise 

—  English . 

86,844 

95,768 

182,612 

17.4 

Juive  — 

Jewish . 

29,718 

30,441 

60,159 

5.7 

Autres  — 

-  Other . 

50,875 

43,988 

94,863 

9.1 

Total . 

513,897 

536,103 

1,050,000 

100.0 

Tableau  II  Table  II 


Excedent  des  naissances  vivantes  sur 
les  deces  et  taux  d’accroissement 
naturel  par  1,000  de  population 
selon  les  races— 1953 


Excess  of  live  births  over  deaths  and 
rate  of  natural  increase  per  1,000 
population  by  race— 1953 


Race 

Naissances 

Deces 

Excedent 

des 

naissances 
sur  les 
deces 

Accroisse- 
ment 
naturel 
par  1,000 
population 

Births 

Deaths 

Surplus  of 
births  over 
deaths 

Natural 
increase 
per  1,000 
population 

Fran^aise  —  French .  19,445  6,587  12,858  18.0 

Anglaise — English .  3,179  1,974  1,205  6.6 

Juive  —  Jewish .  1,442  485  957  15.9 

Autres  — Other .  2,719  822  1,897  20.0 

26,785  9,868  16,917  16.1 


Total 
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Tableau  III 

Mariages  et  taux  par  1,000  de  popu¬ 
lation  classes  par  race — 1953 


Race 


Frangaise  —  French 
Anglaise  —  English . 
Juive  —  Jewish. .  .  . 
Autres  —  Other.  .  . 

Total . . . 


Table  III 

Marriages  and  rates  per  1,000  popu¬ 
lation  classified  according  to  race — 

1953 


Taux  par 
1,000  de 
population 
Total  — 

Rate  per 

1,000 

population 


8,568 

12.0 

2,129 

11.7 

535 

8.9 

1,632 

17.2 

12,864 

12.3 

Tableau  IV 


Table  IV 


r 

i 


'Usances  vivantes  et  taux  par  1,000 
p  >p illation  par  sexe  et  par  race — 


1953 


Live  births  and  rates  par  1,000  popu¬ 
lation  by  sex  and  race — 1953 


Race 


Frangaise  —  French 
Anglaise  —  English . 
Juive  —  Jewish. .  .  . 
Autres  —  Other.  .  . 


Sexe — Sex 


M 

F 

9,875 

9,570 

1,707 

1,472 

778 

664 

1,359 

1,360 

13,719 

13,066 

Total 

Taux  par 
1,000  de 
population 

Rate  per 
1,000 

population 

19,445 

27.3 

3,179 

17.4 

1,442 

24.0 

2,719 

28.7 

26,785 

25.5 

Total 
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Tableau  V 


Table  V 


Naissances  classees  par  mois, 
moyenne  mensuelle  par  periode  de 
5  ans,  1948  a  1952,  moyenne  et  taux 
annuels  par  1,000  de  population 
1948  a  1953 


Births  classified  according  to 
month,  monthly  mean  by  period 
of  5  years  1948  to  1952,  annual  mean 
and  rate  by  1,000  population  1948 

to  1953 


Mois 

Months 

1948 

1949 

1950 

1951 

1952 

Moyenne 
de  5  ans 

Mean 

5  years 

1953 

J  anvier — J  anuary . 

2,052 

1,899 

1,978 

2,161 

2,025 

2,023 

2,215 

Fevrier — February . 

1,845 

1,790 

1,833 

1,919 

1,927 

1,863 

2,122 

Mars — March . 

2,140 

2,109 

2,050 

2,108 

2,194 

2,120 

2,239 

Avril — April . 

1,941 

2,035 

2,002 

2,157 

2,179 

2,063 

2,345 

Mai — Mav . 

1,968 

2,102 

2,117 

2,275 

2,357 

2,164 

2,412 

]uin — June . 

2,024 

1,979 

2,120 

2,243 

2,263 

2,126 

2,274’ 

Juillet — July . 

1,985 

1,915 

2,054 

2,133 

2,187 

2,055 

2,371 

Aout — August . 

2,031 

1,943 

1,926 

2,044 

2,148 

2,019 

2,160 

Septembre — September. .  . 

1,946 

1,983 

2,089 

1,907 

2,047 

1,994 

2,252' 

Octobre — October . 

1,883 

1,835 

1,863 

2,040 

2,055 

1,935 

2,264 

Novembre — November. .  . 

1,859 

1,797 

1,801 

1,836 

1,914 

1,841 

1,986 

Decembre — December..  .  . 

1,901 

1,831 

1,865 

1,917 

2,007 

1,904 

2,145 

Total . 

23,575 

23,218 

23,698 

24,740 

25,303 

24,107 

26,785 

Moyenne — Mean . 

1,964 

1,935 

1,975 

2,062 

2,109 

2,009 

2,321 

Par  1,000  population . 

Per  1,000  population . 

23.9 

23.3 

23.5 

24.2 

24.4 

23.9 

25.5 
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Tableau  VI 

Nombre  des  deces  par  age  et  par  groupe  d’ages,  classes  selon  le  sexe,  rorigine 
raciale  et  le  pourcentage  du  total  des  deces. — Annee  1953 


AGES 

Sexe 

Or 

gine  racia. 

Sex 

Frangaise 

French 

Anglaise 

English 

Irlandaise 

Irish 

Ecossai3« 

Scottish 

M 

348 

18 

10 

0 

Moins  d'un  mois — Under  one  month . 

F 

248 

10 

11 

2 

M 

109 

6 

4 

0 

1  mois  a  5  mois —  1  month  to  5  months . 

F 

76 

8 

2 

0 

M 

32 

1 

1 

0 

6  mois  a  11  mois —  6  months  to  11  months . 

F 

29 

1 

0 

0 

M 

489 

25 

15 

0 

otalau  dessous  de  1  an — Under  1  year . 

F 

353 

19 

13 

2 

M 

20 

2 

1 

0 

1  an  — 1  year . .  . . 

F 

19 

3 

0 

0 

M 

12 

0 

0 

0 

2  ans — 2  years . . . 

F 

7 

0 

1 

1 

M 

5 

1 

0 

0 

8  ans — 3  years . 

F 

5 

1 

0 

0 

M 

7 

2 

1 

0 

4  ans — 4  years . 

F 

6 

0 

0 

0 

M 

533 

30 

17 

0 

Total  au  dessous  de  5  ans — Under  5  years . 

F 

390 

23 

14 

3 

M 

22 

1 

2 

1 

5  ans  a  9  ans —  5  years  to  9  years . 

F 

14 

0 

1 

0 

M 

22 

1 

0 

1 

10  ans  a  14  ans — 10  years  to  14  years . 

F 

13 

0 

0 

0 

M 

34 

5 

0 

1 

16  ans  &  19  ans — 15  years  to  19  years. .  . . . 

F 

16 

1 

2 

0 

M 

41 

3 

4 

1 

20  ans  a  24  ans — 20  years  to  24  years . 

F 

31 

1 

4 

0 

M 

43 

6 

1 

1 

25  ans  a  29  ans — 25  years  to  29  years . . 

F 

37 

5 

2 

1 

M 

46 

6 

6 

3 

30  ans  a  34  ans — 30  years  to  34  years . 

F 

42 

12 

3 

0 

M 

69 

9 

3 

1 

35  ans  a  39  ans — 35  years  to  39  years . . . 

F 

73 

5 

1 

0 

M 

141 

8 

10 

5 

40  ans  a  44  ans — 40  years  to  44  years . 

F 

99 

9 

5 

3 

M 

203 

30 

13 

11 

45  ans  a  49  ans — 45  years  to  49  years . 

F 

120 

15 

9 

3 

M 

302 

34 

29 

18 

50  ans  a  54  ans — 50  years  to  54  years . 

F 

183 

20 

20 

8 

M 

330 

30 

29 

20 

55  ans  £  59  ans — 55  years  to  59  years . . 

F 

186 

26 

20 

12 

M 

396 

60 

42 

22 

60  ans  a  64  ans — 60  years  to  64  years . 

F 

270 

34 

18 

17 

M 

422 

97 

40 

30 

65  ans  4  69  ans — 65  years  to  69  years . 

F 

322 

57 

31 

14 

M 

754 

146 

75 

49 

70  ans  a  79  ans — 70  years  to  79  years . . . 

F 

651 

141 

72 

63 

M 

301 

73 

34 

18 

80  ans  a  89  ans — 80  years  to  89  years . 

F 

M 

F 

388 

37 

56 

100 

9 

23 

65 

4 

48 

3 

90  ans  et  plus — 90  years  and  over . 

7 

14 

M 

3,163 

518 

292 

185 

Total  au-dessus  de  5  ans — Total  over  5  years . 

F 

2,501 

449 

260 

183 

M 

3,696 

548 

309 

185 

Total  par  sexe — Total  per  sex . 

F 

2,891 

472 

274 

186 

Grand  Total . 

6,587 

1,020 

583 

371 
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Table  VI 


Number  of  deaths  by  age,  and  age  group,  classified  according  to  sex, 
racial  origin,  and  percentage  of  the  total  corresponding  to  each  group — 

Year  1953 


acial  origin 

Total  par  sexe 

Total  per  sex 

Grand 

total 

Pourcen- 
tage 
du  total 
des  deces 

ireux 

Drew 

Italienne 

Italian 

Polonaise 

Polish 

Negre 

Negro 

Autres 

Others 

Inconnue 

Unknown 

Masculin 

Male 

Feminin 

Female 

Percentage 
of  total 
deaths 

2 

10 

4 

0 

14 

1 

2 

5 

4 

1 

11 

'  0 

407 

294 

701 

7.1 

1 

3 

0 

0 

1 

0 

0 

4 

0 

0 

2 

0 

124 

92 

216 

2.2 

1 

0 

1 

0 

1 

0 

2 

1 

0 

0 

1 

0 

37 

34 

71 

0.7 

4 

13 

5 

0 

16 

1 

i 

4 

10 

4 

1 

14 

0 

568 

420 

988 

10.0 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

2 

0 

1 

0 

0 

0 

25 

25 

50 

0.5 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

14 

10 

24 

0.3 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

8 

6 

14 

0.1 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

12 

7 

19 

0.2 

7 

17 

5 

0 

17 

1 

7 

10 

5 

1 

15 

0 

627 

468 

1,095 

11.1 

1 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

2 

0 

0 

1 

0 

29 

18 

47 

0.6 

2 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

27 

14 

41 

0.4 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

41 

19 

60 

0.6 

1 

2 

3 

0 

0 

0 

0 

5 

0 

0 

3 

0 

55 

44 

99 

1.0 

1 

3 

2 

0 

6 

0 

2 

4 

3 

0 

4 

0 

63 

58 

121 

1.2 

2 

3 

0 

0 

5 

0 

1 

3 

0 

0 

3 

0 

71 

64 

135 

1.4 

1 

4 

2 

1 

6 

1 

2 

4 

1 

1 

5 

0 

97 

92 

139 

1.9 

9 

2 

3 

0 

6 

1 

4 

5 

1 

0 

5 

0 

185 

131 

316 

3.2 

24 

3 

1 

0 

29 

1 

11 

2 

2 

1 

2 

0 

315 

165 

480 

4.9 

18 

10 

1 

3 

44 

1 

11 

7 

4 

1 

10 

0 

460 

264 

724 

7.3 

23 

16 

5 

1 

39 

2 

14 

3 

3 

2 

8 

0 

495 

274 

769 

7.8 

38 

16 

3 

1 

53 

0 

23 

10 

2 

1 

22 

0 

631 

397 

1,058 

10.4 

35 

25 

6 

3 

52 

0 

36 

6 

1 

0 

7 

0 

710 

474 

1,184 

12.0 

78 

27 

8 

2 

76 

1 

69 

17 

4 

0 

28 

0 

1,216 

1,045 

2,261 

22.9 

33 

16 

3 

1 

19 

24 

12 

0 

1 

18 

0 

498 

656 

1,154 

11.7 

4 

1 

0 

0 

1 

0 

4 

1 

0 

0 

1 

0 

59 

106 

165 

1.7 

270 

129 

37 

13 

338 

7 

m 

201 

82 

21 

7 

117 

0 

4,952 

3,821 

8,773 

88.9^ 

277 

146 

42 

13 

355 

8 

208 

92 

26 

8 

132 

0 

5,579 

4,289 

185 

238 

68 

21 

487 

8 

9,868 

100.0 
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Tableau  VII 

Deces  classes  par  mois,  moyenne 
mensuelle  par  periode  de  5  ans, 
1948  a  1952,  moyenne  et  taux  an- 
nuels  par  1,000  de  population,  1948 

a  1953 


Table  VII 

Deaths  classified  according  to 
month,  monthly  mean  by  period 
of  5  years  1948  to  1952,  annual  mean 
and  rate  by  1,000  population  1948 

to  1953 


Mois 

Months 

1948 

1949 

1950 

1951 

1952 

Moyenne 
de  5  ans 

Mean 

5  years 

1953 

Janvier — January . 

956 

885 

835 

903 

928 

901 

906 

F6vrier — February . 

883 

808 

816 

1,128 

809 

889 

805 

Mars — March . . 

880 

1,084 

884 

906 

889 

929 

967 

Avril — April . 

815 

857 

868 

826 

835 

840 

789 

Mai — May . 

836 

875 

899 

765 

851 

845 

807 

Juin — June . 

817 

838 

802 

756 

773 

797 

793 

Juillet — July . 

733 

794 

734 

749 

764 

755 

825 

Aout — August . 

874 

770 

742 

725 

787 

780 

763 

Septembre — September. .  . 

690 

729 

759 

699 

763 

728 

732 

Octobre — October . 

801 

784 

828 

816 

862 

818 

856 

Novembre — November. .  . 

786 

773 

787 

784 

765 

779 

803 

Decembre — December..  .  . 

840 

862 

848 

875 

861 

857 

822 

Total . 

9,911 

10,059 

9,802 

9,932 

9,887 

9,918 

9,868 

Moyenne — Mean.  . . 

Par  1,000  population . 

Per  1,000  population . 

826 

838 

817 

828 

824 

827 

822 

10.1 

10.1 

9.7 

9.7 

9.5 

9.8 

9.4 

Tableau  VIII  Table  VIII 

Deces  chez  les  foetus  et  les  mort-n£s,  classes  par  cause.  Deaths  among  foetuses  and  stillbirths,  classified 

sexe  et  duree  de  la  gestation — 1953  according  to  cause  of  death  sex  and  duration  of 

pregnancy — 1953 
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Tableau  VIII  Table  VIII 

D6c&s  chez  les  foetus  et  les  mort-n6s,  classes  par  cause,  Deaths  among  foetuses  and  stillbirths,  classified 
sexe  et  duree  de  la  gestation— 1953  (suite)  according  to  cause  of  death,  sex  and  duration  of 

pregnancy — 1953  (continued) 
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TableaujVIII  Table  VIII 

D6c&s  chez  les  foetus  et  les  mort-n6s,  classes  par  cause.  Deaths  among  foetus  and  stillbirths,  classified 
sexe  et  duree  de  la  gestation  —  1953  (suite)  according  to  cause  of  death,  sex  and  duration  of 

pregnancy  — 1953  (continued) 
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(1)  Le  symbole  “I”  correspond  &  inconnu — "I"  stands  for  unknown. 
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Tableau  IX 

Deces  chez  les  enfants  de  moins  d’un  an,  classes  par  cause,  par  age  et  par 

mois — 1953 


Mois — Months 


Causes 


Tuberculose  pulmonaire  —  Pulmonary 

tuberculosis . 

Tuberculose,  autres  formes — Tuberculosis, 

other  forms . 

Syphilis . 

Typholde — Typhoid . 

Paratyphoide — Paratyphoid . 

Scarlatine — Scarlet  fever . 

Dipht6rie — Diphtheria . 

Coqueluche — Whooping  cough . 

M6ningite  &  mSningocoque — Meningococcal 

meningitis . 

Poliomy61ite — Poliomyelitis . 

Rougeole — Measles . 

Autres  maladies  infectieuses  et  parasitaires  — 

Other  infectious  and  parasitic  diseases . 

Tumeurs  malignes — Malignant  neoplasm . 

Otites  et  mastoldites — Otitis  and  mastoiditis. . 
Influenza  et  Pneumonies  —  Influenza  and 

Pneumonia . 

Autres  maladies  de  l’appareil  respiratoire  — 

Other  diseases  of  the  respiratory  system . 

DiarrMe  moins  1  an — Diarrhoea  under  1  year. . 
Autres  maladies  de  l’appareil  digestif — Other 

diseases  of  the  digestive  system . 

Malformations  congenitales — Congenital 

malformations . 

Traumatismes  obst£tricaux — Birth  injuries.  .  .  . 
Asphyxie  et  atelectasie  post-natales — Postnatal 

asphyxia  and  atelectasis . 

Intoxication  du  nouveau-ne  par  toxemie  mater- 
nelle  —  Neonatal  disorders  from  maternal 

toxaemia . .  . 

D€s6quil ibre  alimentaire — N utritional 

maladjustment . 

Debilite — Immaturity . 

Autres  maladies  du  ler  5ge — Other  disease  of 

early  infancy . 

Infanticide . 

Accidents . 

Autres  causes — Other  causes . 


Janvier 

January 


a 

»  i 

S’"1 
G  c 

rH  cti 

j* 

O  eg 

23 


11 

15 


m 

xt 

-*-• 

g 

o 

E 


15 


10 

1 


2 

28 


62 


46 


cel 

4-> 

o 

h 


18 


1 

21 

16 


2 

28 


108 


F6vrier 


February 


c 

o 

.2  E 

Ec 

-I 

23 


9 

13 

3 


2 

17 


53 


cn 

xt 

+> 

Ci 

o 

E 


21 


et 

4-> 

o 

H 


11 


13 

13 

3 


2 

17 


74 


Mars 


March 


a 

o 

2  E 

E" 

«  c 

~Xi 
O  “ 

23 


2 

23 


1 

47 


09 

Xi 

-*-» 

G 

o 

E 


20 


d 

O 

h 


2 

23 


67 


Avril 

April 


X! 

G 

o 

2  E 

|- 
«  G 

O  w 

23 


9 

14 
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219 


Table  IX 

Deaths  of  infants  under  one  year,  classified  according  to  cause,  age  and 

month — 1953 


Ail-.::- - ■■  ■: 

Juin 

June 

Juillet 

July 

Aout 

August 

Septembre 

September 

Octobre 

October 

Novembre 

November 

DScembre 

December 

Total 

Grand  total 

Moins  1  mois 

Less  than  1  month 

|  1-11  mois — months 

Total 

Moins  1  mois 
|  Less  than  1  month 

1-11  mois — months 

Total 

Moins  1  mois 

Less  than  1  month 

1-11  mois — months 

Total 

Moins  1  mois 

Less  than  1  month 

1-11  mois — months 

Total 

Moins  1  mois 

Less  than  1  month 

1-11  mois — months 

Total 

Moins  1  mois 

Less  than  1  month 

1-11  mois — months 

Total 

Moins  1  mois 

Less  than  1  month 

1-11  mois — months 

|  Total 

Moins  1  mois 

Less  than  1  month 

|  1-11  mois — months 

1 

1 

JL 

1 

1 

1 

1 

6 

6 

•  ■ 

1 

1 

1 

1 

7 

7 

•  • 
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1 

3 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

4 

•• 

1 

1 

1 

1 

•  • 

5 

5 

2 

6 

8 

1 

2 

3 

4 

4 

•  • 

4 

4 

4 

4 

5 

47 

52 

4 

3 

7 

2 

5 

7 

7 

3 

10 

3 

6 

9 

2 

8 

10 

4 

7 

11 

6 

3 

8 

44 

79 

123 

. 

1 

1 

5 

5 

3 

2 

5 

6 

6 

11 

3 

10 

13 

1 

1 

4 

1 

5 

1 

1 

2 

22 

37 

69 
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2 

2 

•  • 

1 

1 

1 

5 

6 

7 

3 

10 

7 

5 

12 

6 

4 

10 

11 

1 

12 

9 

4 

13 

8 

4 

12 

10 

5 

15 

99 

48 

147 
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14 

14 

4 

4 

10 

1 

11 

12 

1 

13 

8 

8 

8 

8' 
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3 

128 
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•  • 

3 

2 

1 

3 

1 

•  • 

1 

4 

•  • 

4 

2 

2 

1 

•  • 

1 

4 

•  • 

4 

31 

1 

32 

2 

•  • 

2 

1 

•  ■ 

1 

1 

•  • 

1 

2 

2 

2 

•  • 

2 

12 

1 

13 

2 

O 

Cl 

3 

1 

4 

3 

1 

4 

2 

2 

4 

2 

6 

4 

1 

5 

26 

5 

31 

30 

30 

19 

2 

21 

33 

1 

34 

17 

17 

27 

2 

29 

27 

1 

28 

14 

14 

301 

7 

308 

2 

2 

3 

.. 

3 

4 

4 

3 

3 

2 

2 

2 

2 

22 

22 

•  . 

•  . 

.  . 

1 

*  . 

1 

.  . 

1 

1 

.  . 

2 

2 

1 

2 

3 

.  . 

1 

1 

•  . 

1 

1 

.  , 

,  , 

#  , 

2 

8 

10 

. 

1 

1 

3 

3 

b 
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2 

2 

1 

3 

1 

2 

3 

2 

2 

11 

18 

29 

67 

9 

66 

67 

27 

84 

68 

23 

91 

59 

24 

88 

54 

25 

79 

59 

26 

85 

48 

16 

64 

702 

286 

988 
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Tableau  X 

D4ces  chez  les  illegitimes,  classes  par  causes,  par  age  et  par  lieu  de 

deces — 1953 


Lieu  de  dec&s 

Place  of  death 

Mis6ricorde 

Causes 

Moins 

d’un 

mois 

Less 

than 

1  month 

1-11 

mois 

1-11 

months 

Total 

T' n Viprrn  1  nop  rm  1  mnnairp - Pn  1  mnnarv  tiihprnilofiis . 

Tnhernilnv  autre.*?  formes — Tnhernilnsis.  othf»r  forms . . . 

Svnhilis . 

TvnboTde — -Typhoid  . . . . 

Paratvnhoide — Paratvnhoid  . 

^carlatine — Scarlet  fever  . 

T~)inht£rie — Dinhtheria . . . 

Ooniielnche — Wh  inninp  rough . 

Xf^niTuritp  a  m^nincmmmip — Mpninpocorrai  m  pnin  iritis .  . . 

Poliomv£lite — Poliomvelitis .  . 

Roiiveole — Measlrs  .  . 

Autres  maladies  infectieuses  et  parasitaires — Other  infectious  and 
parasitic  diseases  . . . 

T»mpiir<?  malifrnps — A/Talicrnant  neonlasm  . 

Otites  et  mastoTdites — Otitis  and  mastoiditis . .  . 

2 

8 

1 

Tnfliipri7a  pf  nripn mr»nip<?— Tnfliipn9ra  anri  nnpnmonia . 

7 

13 

2 

Autres  maladies  de  1’appareil  respiratoire  —  Other  diseases  of  the  respi- 

ratorv  svstem  ...  . . . . . 

T~)iarrH£e  moins  1  an — Oiarrhoea  under  1  vear . 

13 

19 

3 

Autres  maladies  de  l’appareil  digestif — Other  diseases  of  the  digestive 
system . .  , . 

Malformations  conp^nitales — Oonvenital  malformations . . 

1 

Traumatismes  obst6tricaux — Birth  injuries . 

Asphyxie  et  at61ectasie  post-natales — Postnatal  asphyxia  and  atelectasis. . 
Intoxication  du  nouveau- n£  par  toxemie  maternelle — Neonatal  disorders 

from  matprnal  tnxapmia  . 

3 

4 

2 

4 

T~)£hilit£— Tmmatnritv .  . . . 

31 

3 

Infanticide  . . . . 

Accidents  . 

Autres  causes — Other  causes  . 

2 

X  ofaj  ,,,  ....  ,  . 

69 

40 

10 

221 


Table  X 

Deaths  among  illegitimate  infants,  classified  according  to  cause,  age  and 

place  of  death — 1953 


Autres  creches 

ther  foundling  homes 

H6pitaux 

Hospitals 

Autres  endroits 

Other  places 

Total 

4ns 

in 

)is 

1-11 

mois 

Moins 

d’un 

mois 

1-11 

mois 

Moins 

d’un 

mois 

1-11 

mois 

Moins 

d’un 

mois 

1-11 

mois 

Grand 

total 

“S8 

an 

mth 

1-11 

months 

Total 

Less 

than 

1  month 

1-11 

months 

Total 

Less 

than 

1  month 

1-11 

months 

Total 

Less 

than 

1  month 

1-11 

months 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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0 

2 

2 

0 

2 

10 

12 

0 

1 

3 

4 

1 

1 

8 

17 

25 

0 

•  • 

0 

0 

•  • 

0 

0 

•  • 

0 

1 

1 

14 

19 

33 

0 

•  • 

1 

1 

0 

1 

1 

2 

2 

2 

.  . 

2 

0 

5 

5 

1 

1 

6 

.  , 

6 

0 

10 

10 

•  * 

0 

1 

1 

0 

5 

5 

.. 

0 

•  • 

0 

0 

2 

2 

•  • 

0 

•  • 

•  • 

0 

0 

4 

4 

1 

1 

11 

•  • 

11 

5 

5 

48 

48 

•  • 

0 

•  • 

•  • 

0 

0 

.  # 

0 

•  • 

0 

•  • 

•  a 

0 

0 

0 

•  • 

0 

,  , 

1 

1 

0 

,  . 

1 

1 

•  • 

0 

•  • 

1 

1 

0 

2 

1 

3 

4 

•  • 

4 

21 

8 

29 

6 

1 

7 

100 

49 

149 
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Tableau  XI  Table  XI 

D6ces  (mort-n£s  exclus)  et  taux  par  Deaths  (excluding  stillbirths)  and 


1,000  de  population  classes  par  race 
et  par  sexe — 1953 

rates  per  1,000  population,  classified 
according  to  race  and  sex — 1953 

Race 

Sexe — -Sex 

M  F 

Total 

Taux  par 
1,000  de 
population 

Rate  per 
1,000 

population 

Frangaise  —  French . 

3,696 

2,891 

6,587 

9.2 

Anglaise  —  English . 

1,042 

932 

1,974 

10.8 

Juive  —  Jewish . 

277 

208 

485 

8.1 

Autres  '• —  Other . . 

564 

258 

822 

8.7 

•  Total . 

5,579 

4,289 

9,868 

9.4 

Tableau  XII 

Naissances  vivantes  et  deces  (mort- 
nes  exclus)  d’enfants  au-dessous 
d’un  an  et  taux  par  1,000  naissances 
vivantes  classees  par  race — 1953 

Table  XII 

Live  births  and  deaths  (excluding 
still  births)  of  infants  under  one 
year  and  rates  per  1,000  live  births, 
classified  according  to  race — 1953 

! 

Taux  par 
1,000  de 

Naissances 

Dec&s 

naissances 

Race 

V 

— 

— 

Births 

Death 

Rate  per 
1,000 
births 

Frangaise  —  French . 

19,445 

842 

44.3 

Anglaise  —  English . 

3,179 

74 

24.3 

Juive  —  Jewish . 

1,442 

8 

5.5 

Autres  —  Other . 

2,719 

64 

23.5 

Total . 

26,785 

988 

36.9 
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Tableau  XIII 

Naissances  (mort-nes  exclus)  et  d6- 
c&s  d’enfants  de  moins  d’un  an, 
legitimes  et  illegitimes,  et  taux  des 
deces  par  1,000  naissances  vivantes, 
par  ann4e  et  par  periode  de  cinq 
annees — 1920-1949  et  pour  les  annees 
1950-1951-1952  et  1953 


Table  XIII 

Births  (excluding  stillbirths)  and 
deaths  of  infants  under  one  year, 
legitimate,  and  illigitimate,  and 
death  rates  per  1,000  live  births  for 
each  year  and  by  period  of  five  years 
1920-1949  and  for  the  years  1950-1951 
1952  and  1953 


Annees — Y  ears 

Naissances 

Births 

D6c£s  0- 

Deaths  0- 

-11  mois 

11  months 

Taux  p 
naiss 

Rate  per  1 

ar  1,000 
ances 

,000  births 

Mortality 
par  1,000 
naissances 

Death-rate 
per  1,000 
births 

Legitime 

Legitimate 

11  legitime 
Illegitimate 

Legitime 

Legitimate 

Illegitime 

Illegitimate 

Legitime 

Legitimate 

Illegitime 

Illegitimate 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

1920 . 

20,305 

875 

3,375 

697 

166.3 

796.6 

192.2 

1921 . 

20,211 

925 

2,599 

690 

128.5 

745.9 

155.6 

1922 . 

19,663 

1,057 

2,538 

766 

129.1 

724.7 

159.4 

1923 . 

19,435 

1,092 

2,238 

819 

115.2 

750.0 

148.9 

1924 . 

20,386 

1,114 

2,273 

878 

111.5 

788.1 

146.5 

Moyenne — Mean. . 

20,000 

1,013 

2,605 

770 

130.2 

760.1 

160.6 

1925 . 

20,805 

1,171 

2,221 

469 

106.8 

400.4 

122.4 

1926 . 

19,986 

1,112 

2,088 

433 

104.5 

389.5 

119.5 

1927 . 

19,893 

847 

2,031 

394 

102.1 

465.2 

116.9 

1928 . 

19,374 

933 

2,488 

431 

128.4 

461.9 

143.7 

1929 . 

19,417 

998 

2,239 

462 

115.3 

462.9 

132.3 

Moyenne — Mean. . 

19,895 

1,012 

2,213 

438 

111.2 

432.8 

126.8 

1930 . 

19,974 

1,019 

2,162 

458 

108.3 

449.4 

124.8 

1931 . 

19,634 

1,065 

1,824 

521 

92.9 

489.2 

113.3 

1932 . 

18,965 

1,032 

1,525 

454 

80.4 

439.9 

98.9 

1933 . 

17,388 

1,043 

1,316 

501 

75.7 

480.3 

98.6 

1934 . 

17,495 

938 

1,375 

299 

78.6 

318.8 

90.8 

Moyenne — Mean. . 

18,691 

1,019 

1,640 

447 

87.7 

438.7 

105.9 

1935 . 

16,288 

1,073 

1,268 

334 

77.8 

311.3 

92.3 

1936 . 

15,761 

964 

1,053 

351 

66.8 

364.1 

83.9 

1937 . 

16,072 

1,108 

1,226 

321 

76.3 

289.7 

90.0 

1938 . 

16,075 

987 

1,057 

263 

65.8 

266.5 

77.4 

1939 . 

16,050 

1,066 

916 

307 

57.1 

288.0 

71.5 

Moyenne — Mean.  . 

16,049 

1,040 

1,104 

315 

68.8 

302.9 

83.0 

Moyenne  de  20  ans 

20  year  mean . 

18,659 

1,021 

1,890 

492 

101.3 

481.9 

121.0 

1940 . 

17,668 

1,045 

921 

189 

52.2 

179.9 

59.3 

1941 . 

18,011 

1,000 

977 

359 

54.2 

359.0 

70.3 

1942 . 

19,591 

1,015 

960 

230 

49.0 

225.6 

57.8 

1943 . 

20,474 

1,121 

1,112 

311 

54.3 

277.4 

65.9 

1944 . 

19,964 

1,104 

1,208 

248 

60.5 

224.6 

69.1 

Moyenne — Mean. . 

19,142 

1,057 

1,036 

267 

54.1 

252.6 

64.5 

1945 . 

20,948 

1,129 

1,197 

154 

57.1 

136.4 

61.2 

1946 . 

22,391 

1,164 

1,028 

132 

45  9 

113  4 

49  2 

1947 . . . 

22,585 

1,106 

1,155 

137 

51.1 

123.9 

54.5 

1948 . 

22,303 

1,272 

1,178 

98 

52.8 

77.0 

54.1 

1949 . 

21,915 

1,303 

1,088 

139 

49.6 

106.7 

62.8 

Moyenne — Mean. . 

22,028 

1,195 

1,129 

132 

51.2 

110.5 

54.3 

1950 . 

22,290 

1,408 

995 

182 

44.6 

129.3 

49.7 

1951  . 

23,353 

1  387 

907 

147 

38  8 

106  0 

42  6 

1952 . 

23,786 

1,517 

989 

126 

40.7 

83.1 

43.3 

1953 . 

25,149 

1,636 

839 

149 

33.4 

91.1 

36.9 

Tableau  XIV  Table  XIV 

Naissances  vivantes  de  I’ann&e  1952  et  enfants  de  cette  Live  births  for  the  year  1952  and  infants  of  this  group 

cohorte  decedes  avant  un  an  revolu  en  1952  et  en  1953,  who  died  before  reaching  one  year  in  1952  and  1953; 

ainsi  que  le  n ombre  et  le  pourcentage  des  survivants  number  and  percentage  of  the  survivors  at  the  begin- 
au  debut  de  1953,  classifies  par  mois  ning  of  1953,  classified  by  month 
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Vivants 

en 

janvier 

Living 

in 

January 

1953 
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t-kOOOlNOkCOOOrHt-CCrHeC 

Niot-t-HOocoot-csno 
HO  HNCONC^OHHaH 

ei  cJ  oJ  <n  cJ  ei  of  cJ  ci  cJ  r  cJ 

25,933 
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▼H 
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Total 

moins 
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Under 

1  year 

P 

rH 

'w' 

00<NCC<N»O-'tfCOCkt--©00Ok 
OOOOCkdkQOOOOt-rHOt-OO 
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1,093 
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<C 

rH 
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Died  in  1953  before  reaching  one  year 
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CH 
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<M 
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rH  lO 

rH 

oo 

CO 

00 

< 

rH 

rH 

OhONO 

CO 

HHNOCOUJHIO 

IM  kO 

oo 

00 

rH 

<J> 

o 

rH 

NHNt-NH 

rH 

WHHH0CC5t> 

a 

CO 

00 
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CO 

co 

CO 
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00 

101 

< 
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rH 

rH 
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75 

CO 

oo 

s 

CO 
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CO 

tH 

CO  CO  00 
rH  CO 
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67 
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lO 

iO 

74 

w 
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rH 
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00 
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00 

lO 

108 

Enfants 

d6c£d6s 

en 

Children 
died  in 
1952 

/'"N 

CO 

CO 

000>O05rH«®O0JH®l0 

00b-Qi00C»00O5t-C5t^*O^ 

957 

Nais¬ 

sances 

Births 

S3 

S3 

kOt'-HtfOkt-COt'-OOt-lOTjir'- 
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25,303 

kO(MCr»kO(NrtfrHO<Mrtf«OkJO 

HMCO-tfHt-N®iCtO00r)( 

N.H.(N.CO>,#NMH(NNfl>H 

<N  <M~  <N  cJ  eg  oi  cj  OJ  (N  cJ  rH  <M* 

26,785 

Annies  et  mois 

Years  and  months 
1952 

rH 

> — ' 

Janvier — January . 

F£vrier — February . 

Mars — March . 

Avril — April . 

Mai — May . 

Juin — June . 

Juillet — July . 

AoOt — August . 

Septembre — September. 

Octobre — October . 

N  ovembr  e — N  ovember 
D6cembre — December. . 

Total . 

1953 

Janvier — January . 

F  evrier — F  ebruary . 

Mars — March . 

Avril — April . 

Mai — May . 

Juin — June . 

Juillet — July . 

AoOt — August . 

Septembre — September. 

Octobre — October . 

N  ovembre —  N  ovember 
D6cembre — December. . 

Total . 

Mort  en  1953 

Died  in  1951 . 
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Tableau  XV 


Table  XV 


Naissances  et  deces  de  moins  d’un 
an  et  taux  par  1,000  naissances 
vivantes  distribues  par  quartiers 
en  1953 


Births  and  deaths  of  infants  under 
one  year  and  rate  per  1,000  live 
births  classified  according  to  ward 

in  1953 


QUARTIERS 

WARDS 

Naissances 

Births 

D4c£s 
moins  1  an 

Deaths 
under  1  year 

Taux  par  1 ,000 
naissances 
vivantes 

Rate  per  1,000 
live  births 

Ahuntsic . 

1,260 

41 

32.5 

Bourget . 

522 

26 

49.8 

Crdmazie . 

339 

22 

64.9 

Delorimier . 

950 

23 

24.2 

Hochelaga . 

541 

32 

59.1 

Lafontaine . 

206 

7 

34.0 

Laurier . 

367 

8 

21.8 

Maisonneuve . 

820 

34 

41.5 

Mercier . 

1,138 

36 

31.6 

Montcalm . 

1,035 

19 

18.4 

Mont-Royal— Mount  Royal . 

1,590 

22 

13.8 

Notre- Dame  de  Grtce . 

1,789 

48 

26.8 

Papineau  (l) . . 

358 

24 

67.0 

Prefontaine . 

648 

12 

18.5 

Rosemont — Rosemount . 

2,498 

81 

32.4 

St-Andr4 — St.  Andrew . 

329 

11 

33.4 

Ste-Anne — St.  Ann . 

380 

16 

42.1 

Ste-Cunegonde . 

418 

22 

52.6 

St-Denis . 

505 

22 

42.7 

St-Edouard — St.  Edward . 

768 

31 

40.4 

Ste-Eus^be . 

545 

22 

40.4 

St-Gabriel . 

517 

17 

32.9 

St-Georges — St.  George . 

147 

9 

61.2 

St-Henri — St.  Henry . 

751 

25 

33.3 

St-Jacques — St.  James . 

463 

25 

54.0 

St- Jean — St.  John . 

886 

29 

32.7 

St-Jean  Baptiste . 

567 

23 

40.6 

St-Joseph . 

237 

6 

25.3 

St- Laurent — St.  Lawrence . 

303 

13 

42.9 

St-Louis . 

433 

12 

27.7 

Ste-Marie — St.  Mary . 

351 

19 

54.1 

St-Michel — St.  Michael . 

572 

18 

31.5 

St-Paul . 

1,020 

31 

30.4 

Ville-Marie(l) . 

1,299 

121 

93.1 

Villeray . 

2,131 

79 

36.6 

Inconnu — Unknown . 

102 

2 

2.0 

Total . 

26,785 

988 

36.9 

(1)  Ci-inclus  les  naissances  et  les  d4c&s 
ill^gitimes  de  l’hopital  de  la  Mis4ri- 
corde  se  chiffrant  4  1,094  naissances 
109  d4c£s  pour  un  taux  de  99.6  par 
1,000  naissances  vivantes. 


(1)  Included  illegitimate  births  and  deaths 
of  4H6pital  de  la  Mis4ricorde’  1,094 
births,  109  deaths  for  a  rate  of  99.6 
per  1,000  live  births. 
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Tableau  XVI 

Deces  des  non-domicilies,  decedes  a  Montreal,  repartis  par  cause,  par 
groupe  d’ages,  par  sexe  et  par  race — 1953 


Cause  des  deces 
Causes  of  deaths 


Tuberculose  pulmonaire  —  Pulmonary 

tuberculosis . 

Tuberculose,  autres  formes  —  Tubercu¬ 
losis,  other  forms . .  .  .  .  . 

Syphilis . 

Typhoid  et  paratyphoide  —  Typhoid 

and  paratyphoid . 

Scarlatine — Scarlet  fever . 

Dipht6rie — Diphtheria . 

Coqueluche — Whooping  cough . 

PoliomyHite— Poliomyelitis . 

Rougeole- — Measles . 

Autres  maladies  inf.  et  parasit. — Other 

inf.  and  parasit.  diseases . 

Neoplasme  malin — Malignant  neoplasm. 

Diabete — Diabetes . 

Lesions  vasculaires  cerebrales — Cerebral 

vascular  lesions . 

Maladies  de  coeur — Heart  diseases . 

Pneumonies  et  influenza — Pneumonia 

and  influenza . 

Gastro-enterites,  colite  et  diarrh6e  du 
nouveau-ne  —  Gastro-enteritis,  colitis 

and  diarrhoea  of  new-born  . 

Nephrite — Nephritis . 

Mortalite  maternelle  —  Maternal 

mortality . . . 

Malformations  congenitales  —  Congeni¬ 
tal  malformations . 

Maladies  l&re  enfance  —  Diseases  of 

early  infancy . 

Suicides  et  homicides  —  Suicide  and 

homicide . 

Accidents . 

Autres  causes — Other  causes . 


Frs 

mgaise 

— Frei 

ich 

Anglaise — Eng 

lish 

Moins 

1- 

-4 

5  ans 

Moins 

1 

-4 

5 

1 

an 

ans 

et  plus 

1 

an 

ans 

et 

Under 

1- 

-4 

5  years 

Under 

1 

-4 

5y 

1  year 

years 

and  over 

1  year 

years 

and 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

•  • 

#  # 

2 

21 

8 

1 

4 

1 

2 

2 

*  * 

6 

*  * 

•  * 

*  * 

2 

2 

2 

2 

1 

*  * 

*  * 

•  •  1 

•• 

1 

4 

3 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

8 

6 

107 

69 

.  . 

1 

.  . 

95 

8 

5 

1 

28 

15 

20 

•  • 

4 

144 

79 

147 

13 

11 

3 

4 

4 

7 

1 

1 

5 

7 

4 

3 

1 

3 

•  • 

2 

•  • 

26 

14 

•  • 

•  • 

4 

•  • 

•  • 

•  • 

5 

•  • 

28 

27 

1 

4 

5 

4 

11 

6 

1 

3 

84 

43 

•  • 

■*‘  • 

14 

16 

5 

2 

3 

.  « 

1 

4 

8 

56 

26 

•  . 

,  « 

•  . 

1 

21 

32 

13 

7 

3 

81 

51 

2 

1 

55 

170 

104 

35 

33 

498 

292 

33 

23 

3 

4 

359 

Total 
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Table  XVI 

Non-resident  deaths,  dying  in  Montreal,  distributed  by  cause,  age 

group,  sex  and  race — 1953 
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Tableau  XVII 


Deeds  repartis  par  causes  et  par  quartiers  pour  l’annee — 1953 


.5 


QUARTIERS— WARDS 


1 —  Ahuntsic . 

2 —  Bourget . 

3 —  Cr6mazie . 

4 —  Delorimier . 

5 —  Hochelaga . 

6 —  Lafontaine . 

7 —  Laurier . 

8—  Maisonneuve . 

9 —  Mercier . 

10 —  Montcalm . 

11 —  Mont-Royal — Mount  Royal 

12 —  N.-D.  de  Grace . 

13 —  Papineau . 

14 —  Prefontaine . 

15 —  Rosemont — Rosemount.  .  .  . 

16 —  St-Andre — St.  Andrew . 

17 —  Ste-Anne — St.  Ann . 

18 —  Ste-Cunegonde . 

19 —  St-Denis . 

20 —  St-Edouard — St.  Edward. .  . 

21 —  St-Eus&be . 

22 —  St-Gabriel . 

23 —  St-Georges — St.  George .  .  . . 

24 —  St-Henri — St.  Henry . 

25 —  St-Jacques — St.  James . 

26 —  St- Jean — St.  John . 

27 —  St-Jean  Baptiste . 

28 —  St-Joseph . 

29 —  St-Laurent — St.  Lawrence.  . 

30 —  St-Louis . 

31 —  Ste-Marie — St.  Mary . 

82 — St-Michel — St.  Michael .  .  .  . 

33 —  St-Paul . 

34 —  Ville  Marie . 

35 —  Villeray . 

36 —  Inconnu — Unknown . 


T.B.  Pulmonaire 

Pulmonary  T.B . 1-9 

T.B.  autres 

T.B.  other  forms ....  10-19 

Svohilis .  20-29 

Typholde — Typhoid.  40-41 

Scarlatine — 

Scarlet  fever .  50 

Diphterie — Diphtheria.  .55 

Coqueluche — 

Whooping  Cough . 56 

Poliomyelite — 

Poliomyelitis . 80-81 

Rougeole — Measles . 85 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

4 

1 

1 

10 

1 

• 

• 

11 

• 

• 

6 

•  • 

4 

1 

3 

,  . 

2 

1 

2 

# 

5 

,  , 

1 

4 

1 

1 

1 

5 

.  . 

2 

1 

.  . 

2 

,  . 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

10 

1 

. 

. 

.  . 

5 

.  . 

, 

2 

1 

9 

2 

. 

4 

1 

4 

• 

• 

4 

2 

1 

• 

• 

1 

7 

1 

3 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

7 

2 

1 

1 

1 

10 

1 

3 

2 

,  , 

5 

2 

.  . 

7 

1 

. 

1 

5 

1 

11 

2 

3 

1 

7 

1 

. 

1 

7 

2 

1 

,  . 

4 

2 

1 

12 

2 

1 

1 

7 

2 

192 

13 

41 

•  • 

•  • 

6 

11 

6 

Total 
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Table  XVII 

Deaths  classified  by  causes  and  ward — 1953 


> 

> 

1 

5 

I* 

1 

* 

!> 

J 

J 

2 

3 

Diabetes — Diabetes.  .  .260 

Maladies  vasculaires — 
Vascular  diseases.  .  .330-339 

Maladies  du  coeur 

Heart  diseases . 410-443 

1 

Grippe  et  pneumonies — 
Influ.  &  Pneumo..  .480-499 

Diarrhee  et  entlrite 
Diarrhoea  &  enteritis 

571-572  &  764 

L 

12 

13 

14 

15 

16 

47 

6 

26 

107 

7 

1 

34 

6 

19 

84 

5 

.  • 

41 

4 

13 

106 

8 

2 

65 

4 

19 

159 

9 

2 

31 

1 

13 

79 

3 

5 

24 

1 

6 

45 

3 

•  • 

37 

6 

11 

77 

5 

.  . 

58 

4 

21 

116 

10 

3 

49 

9 

30 

106 

18 

1 

42 

3 

17 

77 

11 

2 

71 

10 

33 

144 

8 

6 

163 

13 

51 

298 

19 

2 

30 

3 

10 

56 

8 

2 

32 

5 

14 

58 

7 

.  . 

82 

6 

26 

202 

17 

7 

76 

3 

21 

179 

8 

.  . 

16 

4 

7 

58 

5 

•  . 

31 

6 

18 

68 

2 

2 

39 

3 

14 

91 

8 

2 

42 

6 

20 

107 

4 

2 

42 

4 

12 

84 

6 

.  • 

33 

8 

13 

67 

6 

2 

22 

3 

11 

81 

9 

.  . 

46 

8 

13 

85 

9 

1 

45 

10 

9 

140 

5 

1 

35 

11 

20 

103 

7 

1 

41 

8 

18 

107 

8 

1 

17 

3 

7 

50 

6 

.  . 

45 

3 

12 

91 

11 

1 

56 

5 

14 

83 

5 

.  . 

23 

6 

10 

75 

9 

.  . 

41 

7 

19 

88 

4 

1 

55 

9 

23 

96 

3 

3 

28 

1 

7 

83 

29 

33 

90 

18 

37 

209 

21 

4 

11 

1 

3 

24 

2 

640 

207 

617 

3  683 

305 

87 

05 

05 

lO 

o 

00 

CD 

05 

o> 

CTi 

Oi 

i 

o 

05 

oo 

05 

o 

05 

lO 

o 

CD 

T) 

c2  •— h 

o 

Via 

d  k 

05 

05 

1 

05 

(D 

05 

<L>  t- 
£05 

Nephrite — 
Nephritis . 

Mortality  mater; 
Maternel  Morta 

Maladies  l£re  er 
Dis.  early  infanc 

Accidents.  .800- 

m  5 

V  o 

C  03 

*  * 

O 

X  <v 
>Q 

TO  M 

4->  . 

1-  — < 
o  o 

Autres  causes — 

Other  Causes 

Total 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

12 

31 

13 

1 

48 

306 

8 

21 

8 

,  , 

28 

224 

14 

15 

17 

5 

22 

258 

19 

2 

16 

11 

5 

59 

383 

11 

2 

25 

15 

#  . 

24 

214 

6 

5 

4 

3 

13 

113 

8 

6 

8 

.  . 

13 

178 

20 

28 

12 

3 

42 

326 

9 

1 

26 

18 

2 

62 

340 

7 

1 

14 

14 

3 

26 

223 

5 

17 

20 

8 

47 

375 

10 

39 

28 

4 

105 

740 

21 

12 

10 

2 

40 

206 

6 

7 

12 

3 

40 

172 

19 

4 

60 

23 

6 

84 

647 

15 

9 

17 

5 

60 

398 

1 

10 

9 

1 

20 

137 

14 

2 

16 

8 

1 

34 

210 

21 

1 

17 

8 

3 

34 

243 

9 

1 

25 

12 

4 

40 

281 

8 

16 

8 

2 

31 

218 

4 

14 

8 

,  , 

26 

187 

8 

1 

6 

12 

7 

16 

179 

20 

18 

12 

1 

38 

264 

19 

3 

18 

9 

4 

44 

323 

10 

2 

20 

10 

4 

36 

269 

19 

18 

14 

2 

31 

276 

6 

6 

10 

2 

14 

128 

10 

5 

15 

7 

27 

241 

5 

10 

8 

5 

21 

216 

10 

17 

7 

1 

19 

185 

1 

1 

12 

17 

2 

33 

228 

10 

2 

25 

14 

,  . 

38 

288 

21 

56 

7 

3 

42 

318 

30 

2 

63 

31 

4 

79 

605 

5 

6 

3 

5 

69 

420 

26 

703 

455 

106 

1,321 

9,868 
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Tableau  XVIII 


Deces  par  quartier,  classes  par  groupes  d’age  et  par  sexe  et  par  etat 


QUARTIERS 

WARDS 


1 —  Ahuntsic .  . . 

2 —  Bourget . 

3 —  Cremazie . 

4 —  Delorimier . 

5 —  Hochelaga . 

6 —  Lafontaine . 

7 —  Laurier . 

8 —  Maisonneuve . 

9 —  Mercier . 

10 —  Montcalm . 

11 —  Mont-Royal — Mount  Royal 

12 —  N.D.  de  Gr&ce . 

13 —  Papineau . 

14 —  Prefontaine . 

15 —  Rosemont — Rosemount.  .  .  . 

16 —  St-Andre — St.  Andrew . 

17 —  Ste-Anne — St.  Ann . 

18 —  Ste-Cunegonde . 

19 —  St-Denis . 

20 —  St- Edouard — St.  Edward. .  . 

21 —  St-Eus&be . 

22 —  St-Gabriel . 

23 —  St-Georges — St.  George .... 

24 —  St-Henri — St.  Henry . 

25 —  St-Jacques — St.  James . 

26—  St-Jean— St.  John . 

27 —  St-Jean- Baptiste.  » . 

28 —  St-Joseph . 

29 —  St-Laurent . 

30 —  St-Louis . 

31 —  Ste-Marie — St.  Mary . 

32 —  St-Michel — St.  Michael 

33 —  St-Paul . 

34 —  Ville-Marie . 

35 —  Villeray . 

36 —  Inconnu — Unknown . 


civil — 1953 


Moins  d’un  an 

Less  than  one  year 

1-4  ans — years 

5-14  ans — years 

/ 

15 

-49  ans — years 

Celibataire 

Single 

Marie 

i 

Married 

Autres 

Others 

Celibataire 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

24 

17 

3 

1 

2 

0 

5 

3 

15 

8 

2 

2 

14 

22 

4 

1 

2 

1 

1 

6 

2 

12 

8 

3 

1 

4 

12 

10 

0 

2 

3 

0 

11 

7 

10 

13 

1 

3 

23 

10 

13 

0 

0 

4 

1 

12 

5 

19 

12 

2 

1 

13 

16 

16 

1 

1 

2 

1 

11 

0 

13 

9 

1 

3 

3 

3 

4 

0 

0 

0 

0 

3 

2 

3 

5 

2 

1 

8 

7 

1 

2 

0 

0 

1 

8 

1 

9 

3 

0 

1 

5 

21 

13 

1 

2 

2 

4 

7 

9 

13 

13 

0 

3 

8 

19 

17 

5 

2 

3 

3 

5 

3 

16 

12 

1 

0 

6 

14 

5 

2 

1 

4 

2 

9 

7 

8 

12 

1 

2 

5 

13 

9 

4 

1 

3 

0 

6 

5 

26 

10 

1 

4 

10 

25 

23 

3 

6 

3 

0 

13 

6 

39 

23 

0 

1 

13 

17 

7 

0 

2 

2 

0 

6 

5 

17 

10 

1 

0 

8 

6 

6 

1 

1 

1 

2 

7 

2 

17 

9 

1 

1 

4 

46 

35 

4 

3 

2 

0 

17 

17 

21 

30 

2 

0 

9 

4 

7 

0 

0 

0 

0 

8 

8 

16 

5 

3 

2 

19 

8 

8 

1 

1 

0 

1 

12 

1 

10 

4 

0 

1 

5 

12 

10 

0 

1 

1 

1 

6 

2 

16 

10 

1 

1 

5 

13 

9 

2 

1 

1 

0 

6 

4 

15 

9 

0 

2 

4 

14 

17 

2 

0 

1 

1 

10 

8 

15 

6 

0 

1 

10 

12 

10 

0 

1 

2 

0 

4 

5 

12 

8 

0 

1 

9 

9 

8 

0 

0 

0 

0 

10 

2 

13 

5 

0 

0 

10 

9 

0 

0 

0 

0 

0 

14 

2 

6 

7 

0 

0 

12 

12 

13 

2 

0 

1 

1 

7 

3 

15 

14 

1 

1 

8 

16 

9 

0 

0 

2 

2 

7 

9 

4 

16 

0 

1 

21 

13 

16 

5 

2 

2 

1 

9 

3 

17 

17 

1 

0 

4 

15 

8 

3 

3 

1 

2 

9 

7 

20 

6 

0 

0 

7 

3 

3 

1 

0 

0 

1 

3 

1 

4 

3 

1 

0 

16 

10 

3 

1 

2 

0 

1 

8 

6 

15 

13 

1 

3 

33 

8 

4 

1 

0 

1 

1 

7 

6 

11 

4 

2 

3 

5 

12 

7 

2 

0 

2 

0 

1 

3 

13 

7 

0 

0 

12 

10 

8 

2 

3 

2 

3 

5 

0 

9 

5 

0 

0 

9 

18 

13 

5 

3 

2 

1 

5 

6 

16 

9 

1 

2 

7 

65 

56 

2 

5 

1 

0 

5 

3 

6 

3 

0 

2 

19 

49 

30 

3 

2 

4 

1 

11 

16 

43 

27 

2 

3 

13 

1 

1 

0 

0 

1 

0 

5 

1 

1 

.  2 

3 

0 

11 

568 

420 

59 

48 

56 

32 

278 

170 

515 

357 

34 

46 

372 

Total 


231 


Table  XVIII 


Deaths  classified  by  ward,  age  group,  sex  and  civil  status — 1953 


ans— 

-years 

70  ans  et  plus — 

70  years  and 

over 

Total 

Grand  total 

Married 

Autres 

Others 

Celibataire 

Single 

Marrie 

Married 

Autres 

Others 

Cllibataire 

Single 

|  Marie 

Married 

|  Au  tres 

Others 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

26 

1 

10 

6 

12 

24 

21 

28 

27 

54 

39 

88 

55 

31 

39 

306 

21 

10 

7 

7 

4 

17 

14 

21 

20 

41 

18 

60 

43 

34 

28 

224 

12 

20 

13 

13 

12 

9 

9 

17 

12 

62 

35 

61 

34 

38 

28 

258 

29 

9 

19 

3 

4 

50 

21 

35 

45 

42 

35 

133 

62 

46 

65 

383 

16 

2 

11 

2 

3 

13 

12 

19 

21 

35 

26 

59 

37 

22 

35 

214 

6 

4 

9 

0 

11 

10 

0 

5 

14 

14 

21 

32 

11 

11 

24 

113 

18 

4 

7 

6 

5 

14 

12 

13 

23 

28 

10 

59 

33 

17 

31 

178 

31 

10 

17 

4 

9 

27 

11 

26 

41 

43 

42 

89 

55 

36 

61 

326 

18 

10 

12 

7 

10 

30 

18 

38 

52 

45 

38 

96 

48 

49 

64 

340 

24 

7 

9 

3 

2 

26 

12 

9 

22 

37 

19 

69 

48 

17 

33 

223 

43 

7 

21 

1 

10 

35 

13 

26 

47 

37 

30 

136 

66 

34 

72 

375 

56 

25 

35 

5 

23 

83 

28 

60 

126 

62 

70 

254 

107 

85 

162 

740 

16 

5 

13 

3 

9 

22 

7 

12 

23 

36 

24 

59 

33 

18 

36 

206 

10 

5 

4 

0 

1 

8 

14 

10 

24 

19 

14 

61 

33 

16 

29 

172 

57 

17 

19 

3 

7 

45 

26 

30 

58 

81 

71 

156 

113 

49 

77 

547 

17 

13 

16 

16 

54 

24 

16 

28 

62 

47 

107 

82 

38 

44 

80 

398 

10 

4 

8 

6 

4 

11 

1 

9 

14 

32 

17 

37 

15 

13 

23 

137 

17 

7 

10 

5 

2 

25 

8 

13 

24 

29 

17 

73 

35 

21 

35 

210 

23 

5 

11 

2 

5 

19 

19 

21 

26 

28 

25 

74 

51 

26 

39 

243 

16 

8 

15 

2 

5 

22 

21 

18 

27 

39 

36 

94 

43 

26 

43 

281 

26 

5 

10 

2 

0 

16 

12 

15 

24 

29 

18 

70 

46 

20 

35 

218 

21 

6 

10 

2 

1 

15 

7 

12 

21 

31 

15 

59 

33 

18 

31 

187 

5 

6 

14 

12 

18 

7 

3 

16 

21 

47 

24 

36 

15 

22 

35 

179 

27 

9 

11 

5 

3 

25 

8 

27 

23 

35 

28 

80 

49 

37 

35 

264 

31 

15 

15 

9 

10 

21 

13 

23 

34 

55 

39 

81 

60 

38 

50 

323 

26 

10 

12 

0 

1 

25 

17 

13 

26 

33 

27 

87 

60 

24 

38 

269 

19 

10 

9 

1 

9 

27 

16 

20 

30 

36 

33 

97 

41 

30 

39 

276 

8 

7 

2 

4 

0 

9 

7 

15 

11 

27 

7 

40 

18 

23 

13 

128 

10 

11 

9 

6 

9 

24 

6 

18 

12 

58 

27 

73 

29 

30 

24 

241 

7 

10 

14 

2 

7 

23 

6 

26 

22 

24 

27 

71 

17 

38 

39 

216 

13 

11 

6 

3 

7 

11 

10 

20 

18 

32 

23 

45 

30 

31 

24 

185 

20 

7 

8 

3 

1 

30 

12 

16 

32 

31 

21 

76 

37 

23 

40 

228 

32 

6 

9 

1 

0 

34 

7 

19 

22 

38 

25 

118 

48 

26 

33 

288 

5 

16 

6 

13 

7 

10 

7 

37 

19 

105 

77 

41 

15 

53 

27 

318 

46 

20 

29 

9 

13 

48 

22 

39 

63 

89 

70 

195 

95 

61 

95 

605 

1 

8 

3 

6 

4 

2 

0 

6 

3 

24 

10 

9 

3 

17 

6 

69 

763 

330 

433 

172 

282 

841 

436 

760 

1,089 

1,505 

1,165 

2,950 

1,556 

1,124 

1,568 

9,868 
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Tableau  XIX 

Nombre  et  taux  par  100,000  de  population  des  deces  causes  par  certaines 
maladies  par  periode  de  cinq  annees  de  1900  a  1949  et  par  annee  pour 

1950,  1951,  1952  et  1953 


Periode  d’annees 

Period  of  years 

Typl 

e 

paraty 

Typ 

ar 

paraty 

loi'de 

t 

phoide 

loid 

id 

phoid 

Variole 

Smallpox 

Rougeole 

Measles 

Coqueluche 

Whooping 

cough 

Scarlatin 

Scarlel 

fever 

No. 

Taux 

Rate 

No. 

Taux 

Rate 

No. 

Taux 

Rate 

No. 

Taux 

Rate 

No. 

1 

I 

1900-1904 . 

105 

36.1 

5 

1.7 

65 

22.4 

89 

30.6 

104 

1905-1909 . 

129 

33.3 

0 

0.0 

71 

18.3 

76 

19.6 

45 

1910-1914 . 

121 

25.1 

1 

0.2 

78 

16.2 

102 

21.2 

107 

1915-1919 . 

101 

18.1 

1 

0.2 

72 

12.9 

114 

20.4 

47 

1920-1924. .  . 

58 

9.1 

0 

0.0 

43 

6.7 

94 

14.7 

82 

1925-1929 . 

141 

19.1 

0 

0.0 

45 

6.1 

91 

12.3 

50 

1930-1934 _ 

32 

3.9 

0 

0.0 

27 

3.3 

72 

8.7 

30 

1935-1939 _ _ 

15 

1.7 

0 

0.0 

49 

5.6 

59 

6.8 

22 

194C-1944 _ 

11 

1.2 

0 

0.0 

13 

1.4 

34 

3.7 

4 

1945-1949 . . . 

4 

0.4 

0 

0.0 

7 

0.7 

16 

1.6 

3 

1950 . 

1 

0  1 

n 

0  0 

1 1 

1  0 

6 

0  6 

n 

1951 . 

1 

0  1 

o 

0  0 

8 

0  8 

4 

0  4 

1 

1952 . 

0 

0.0 

0 

0.0 

8 

0.8 

4 

0.4 

1 

1953 . 

0 

0.0 

0 

0.0 

6 

0.6 

6 

0.6 

0 

(1)  Sous  cette  rubrique  sont  inclus  tous  les  dec&s  de  diarrhee  et  entente  (571,  572  et  764.) 
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Table  XIX 

Number  and  death-rate  per  100,000  population  due  to  certain  diseases 
by  period  of  five  years  from  1900  to  1949 
and  by  year  for  1950,  1951,  1952  and  1953 


)iphterie 

Tuber 

Tuber 

culose 

culosis 

Diarrhee 

Maladies  de  cceur 

>iphtheria 

Pulmonaire 

Pulmonary 

Autres 

Other 

formes 

forms 

Diarrhoea 

(1) 

Heart  diseases 

Taux 

Taux 

Taux 

Taux 

Taux 

Taux 

). 

Rate 

No. 

Rate 

No. 

Rate 

No. 

Rare 

No. 

Rate 

No. 

Rate 

L04 

35.8 

644 

221.5 

222 

69.8 

177 

60.9 

1,073 

369.1 

392 

134.8 

L06 

27.3 

641 

165.2 

183 

47.2 

222 

57.2 

1,705 

439.6 

401 

103.4 

144 

29.9 

853 

177.0 

181 

37.5 

322 

66.8 

2,125 

44C.8 

491 

101.8 

L72 

30.8 

904 

161.9 

208 

37.3 

407 

72.9 

1,709 

306.1 

589 

105.5 

L57 

24.6 

807 

126.2 

178 

27.8 

502 

78.5 

1,451 

226.9 

540 

84.4 

L46 

19.8 

798 

108.1 

148 

20.0 

641 

86.8 

973 

131.8 

868 

117.5 

51 

6.2 

713 

86.4 

133 

16.1 

855 

103.7 

697 

84.5 

1,338 

162.2 

22 

2.5 

583 

67.1 

101 

11.6 

1,091 

125.5 

266 

30.6 

1,606 

184.8 

24 

2.6 

569 

62.1 

87 

9.5 

1,269 

138.6 

184 

20.1 

2,555 

279.1 

12 

1.2 

498 

51.1 

66 

6.8 

1,459 

149.8 

168 

17.2 

2,684 

275.5 

4 

0.4 

332 

32.9 

38 

3.7 

1,605 

159.0 

110 

10.9 

3.594 

356.0 

4 

0.4 

323 

31.6 

39 

3.8 

1.625 

159.1 

81 

7.9 

3.633 

355.6 

2 

0.2 

217 

21.0 

25 

2.4 

1,653 

159.6 

79 

7.6 

3,775 

364.5 

0 

0.0 

192 

18.3 

13 

1.2 

. 

1,640 

156.2 

87 

8.3 

3,683 

350.8 

(1)  All  deaths  by  diarrhoea  and  enteritis  (571,  572  and  764)  are  included  under  this  heading. 
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Tableau  XX 

Deces  repartis  par  cause,  par  groupe  d’ages,  par  sexe  et  par  race — 1953 


Cause  des  decSs 
Causes  of  deaths 


Tuberculose  pulmonaire  —  Pulmonary 

Tuberculosis . 

Tuberculose,  autres  formes  —  Tubercu¬ 
losis,  other  forms . 

Syphilis . 

Typhoide  et  paratypholde  —  Typhoid 

and  paratyphoid . 

Scarlatine — Scarlet  fever . 

Diphterie — Diphtheria . 

Coqueluche — Whooping  cough . 

Poliomyelite — Poliomyelitis . 

Rougeole — Measles . 

Autres  maladies  inf.  et  parasit.  —  Other 

inf.  and  parasit.  diseases . 

Neoplasme  malin — Malignant  neoplasm . 

Diabdte — Diabetes . 

Lesions  vasculaires  ctirebrales — Cerebral 

vascular  lesions . 

Maladies  de  coeur — Heart  diseases . 

Pneumonies  et  influenza  —  Pneumonia 

and  influenza . 

Gastro-enterites,  colite  et  diarrhee  du 
nouveau-ne  —  Gastro-enteritis,  colitis 

and  diarrhoea  of  new-born . 

Nephrite — Nephritis . 

Mortalite  maternelle — Maternal 

mortality . 

Malformations  congenitales — Conge¬ 
nital  malformations . 

Maladie  l£re  enfance — Diseases  of  early 

infancy . 

Suicides  et  homicides — Suicide  and 

homicide . 

Accidents . 

Autres  causes — Other  causes . 


F  rangaise — F  rench 

Anglaise — English 

Moins 

1 

-4 

5  ans 

Moins 

1 

-4 

5 

ans 

1 

an 

ans 

et  plus 

1 

an 

ans 

et  plus 

Dnder 

1 

-4 

5  years 

Under 

1 

-4 

5  years 

1  year 

years 

and 

over 

1  year 

years 

and  ove 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

3 

89 

40 

1 

21 

1 

1 

5 

4 

*  * 

*  * 

*  * 

*  * 

30 

3 

*  • 

3 

4 

2 

*  * 

•  • 

•  * 

*  * 

• 

.  . 

.  . 

1 

•  . 

4 

2 

,  • 

,  . 

•  . 

•  . 

2 

• 

1 

2 

2 

1 

•  • 

•  • 

•  * 

• 

6 

2 

3 

2 

3 

2 

1 

u  . 

3 

: 

,  . 

.  , 

4 

4 

491 

489 

1 

•  , 

2 

2 

191 

19 

1 

54 

89 

9 

2 

1 

187 

185 

63 

8“ 

1 

1 

1,352 

973 

448 

38: 

49 

39 

3 

4 

63 

54 

3 

3 

28 

2« 

28 

26 

2 

10 

8 

2 

1 

m 

•  • 

•  • 

2 

1 

185 

163 

Si 

t 

28 

li 

19 

r 

£ 

53 

63 

7 

4 

9 

8 

10 

8 

1 

1 

4 

0 

« 

294 

186 

•  • 

19 

20 

7*  * 

•  « 

32 

14 

18 

a 

4 

4 

10 

9 

199 

78 

.  . 

1 

3 

1 

45 

31 

47 

28 

8 

9 

450 

370 

5 

1 

1 

131 

10« 

489 

353 

44 

37 

3,163 

2,501 

40 

34 

7 

6 

995 

UVJ 

05 

00 

Total 
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Table  XX 

Deaths  distributed  by  cause,  age  group,  sex  and  race — 1953 


J 

uive — 

Jewish 

Autre  ou  inconnu 

Other  or  unknown 

Total 

Moins 

1- 

4 

5  ans 

Moins 

1- 

-4 

5  ans 

1  an 

ans 

et  plus 

1  an 

ans 

et  plus 

Under 

1- 

-4 

5  years 

Under 

1- 

-4 

5  years 

M 

F 

Grand 

1  y 

ar 

years 

and 

over 

1  year 

years 

and  over 

total 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

4 

18 

8 

135 

57 

192 

6 

7 

13 

*  * 

1 

1 

*  * 

*  * 

2 

1 

36 

5 

41 

*  * 

•  • 

•  * 

4 

2 

6 

,  . 

1 

.  . 

1 

8 

3 

11 

•  • 

3 

3 

6 

2 

1 

1 

1 

16 

13 

29 

1 

53 

53 

.  , 

1 

108 

50 

850 

790 

1,640 

4 

11 

•  • 

8 

10 

76 

131 

207 

19 

18 

40 

17 

310 

307 

617 

•  • 

149 

79 

•  • 

211 

87 

2,161 

1,522 

3,683 

1 

I 

1 

2 

5 

3 

2 

•  • 

15 

3 

168 

137 

305 

1 

1 

2 

1 

43 

44 

87 

•  • 

2 

4 

•  • 

12 

6 

230 

190 

420 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

5 

•  • 

26 

26 

1 

1 

1 

6 

5 

•  • 

3 

3 

95 

96 

191 

1 

1 

•  • 

20 

15 

•  • 

•  • 

334 

222 

556 

*  # 

,  , 

.. 

.. 

4 

3 

1 

18 

9 

73 

33 

106 

•  • 

.  . 

1 

1 

6 

4 

1 

•  . 

4 

.  , 

39 

8 

312 

141 

453 

1 

1 

1 

1 

24 

22 

3 

3 

1 

48 

18 

719 

560 

1,279 

4 

4 

3 

3 

270 

201  ; 

35 

29 

5 

2 

524 

227 

6,579 

4,289 

9,868 

Tableau  XXI  Table  XXI 

Deces  par  certalnes  maladies  infectieuses,  gastro-  Deaths  by  certain  infectious  diseases,  gastro-enteritis, 
ententes,  colites  et  diarrhees  du  nouveau-ne,  colitis  and  diarrhoea  of  the  new-born, 

classes  par  mois — 1953  classified  by  month — 1953 
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Tableau  XXII  Table  XXII 

Nombre  moyen  des  deces,  naissances  et  manages  et  Mean  number  of  deaths,  births  and  marriages  and 
taux  par  1,000  de  population  par  periode  de  cinq  rates  per  1.000  population  by  period  of  five  years  from 
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Nom. 

1939 


13-1 


13-2 

13-3 

13-3 


13-3 


13-3 


13-3 

13-3 


14 

15 


17 

17 

18 


19 

20 
21-1 


Nom. 

1948 


001 


002 

003 

004 


005 


006 


007 

008 


010 

Oil 


012 

013 

014 


015 

016 

017 


Classification  internationale 
International  Classification 


1 — Maladies  infectieuses  et  parasitaires 
(001-138) 

Infective  and  Parasitic  Diseases. 


Tuberculose  de  l'ap- 

PAREIL  RESPIRATOIRE 
(001-008) 


Tuberculose  de  l’appareil 
respiratoire  avec  men¬ 
tion  de  maladie  pro- 
fessionnelle  du  pou- 

mon . 

Tuberculose  pulmonaire. 
Tuberculose  pleurale. . . . 
Primo  -  infection  tuber- 
culeuse  avec  manifes¬ 
tations  pathologiques . 
Ad6nopathie  tracheo- 
bronchique  tb.  avec 
manifestations  patho¬ 
logiques . 

Image  radiologique  lais- 
sant  supposer  une  tb. 
active  de  1’app.  respi¬ 
ratoire  ne  pouvant 
€tre  classee  ailleurs.  .  . 
Autres  tb.  de  l’app.  res¬ 
piratoire  . 

Tuberculose  de  localisa¬ 
tion  non  precisee . 


Autres  formes  de  tu¬ 
berculose  (010-019) . 


Tuberculose  des  menin¬ 
ges  et  du  syst&me  ner- 

veux  central . 

TB.  de  1’intestin,  du  pe- 
ritoine  et  des  gangli¬ 
ons  mesenteriques.  . 


Tuberculose  osseuse  et 
articulaire  active  ou 

non  precisee . 

Sequel les  de  la  tubercu¬ 
lose  osseuse  et  articu¬ 
laire  . 

Tuberculose  de  la  peau 
et  du  tissu  cellulaire 

sous-cutane . 

Tuberculose  du  syst&me 

lymphatique . 

Tuberculose  de  l’appa- 
reil  genito-urinaire. .  . 
Tuberculose  des  glandes 
surr6nales . 


A  reporter. 


Tuberculosis  of  the 
respiratory  system 
(001-008) 


Respiratory  tuberculosis 
with  mention  of  occu¬ 
pational  disease  of 
lung . 


Pulmonary  tuberculosis. 

Pleural  tuberculosis . 

Primary  tuberculosis 
complex  with  sym- 

toms . 

Tracheo-bronchial  glan¬ 
dular  tuberculosis  with 
symptoms . 


Radiological  evidence 
suggestive  of  active 
respiratory  tuberculo¬ 
sis  not  classifiable  else¬ 
where  . 

Other  respiratory  tuber¬ 
culosis  . 

Tuberculosis,  unspeci¬ 
fied  site . 


Tuberculosis,  other 
forms,  (010-019) 


Tuberculosis  of  menin¬ 
ges  and  central  ner¬ 
vous  system . 

Tuberculosis  of  intesti¬ 
nes,  peritoneum  and 
mesenteric  glands . 


Tuberculosis  of  bones 
and  joints,  active  or 

unspecified . 

Late  effects  of  tubercu¬ 
losis  of  bones  and 

joints . 

Tuberculosis  of  skin  and 
subcutaneous  cellular 

tissue . 

Tuberculosis  of  lympha¬ 
tic  system . 

Tuberculosis  of  genito¬ 
urinary  system . 

Tuberculosis  of  adrenal 
glands . 


Carried  over . . 


Total 


i»2 


187 

1 


3 

IS 


6 


204 


Sexe 

Sex 


M 


135 


131 

1 


140 


57 


56 


64 


0-11 

mois 


mths 


M 


1-4 

ans 


years 


M 


5-9 

ans 


years 


10-: 

anr 


yea 


M 


M 
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15-19 

ans 

20-24 
ana ) 

25-29 

ans 

30-34 

ans 

35-39 

ans 

40-44 

ans 

45-49 

ans 

50-54 

ans 

55-59 
ans  £ 

60-64 

ans 

65-69 

ans 

70-79 

ans 

80-89 

ans 

90  ans 
et  plus 

fea 

irs 

years 

yea 

rs 

yea 

rs 

yea 

rs 

years 

yea 

rs 

yea 

rs 

yea 

rs 

yes 

irs 

years 

yea 

irs 

ye 

ars 

90 

ov 

yrs 

er 

Nom 

1949 

A 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

001 

1 

2 

2 

7 

4 

5 

6 

7 

11 

5 

12 

9 

16 

7 

14 

1 

17 

1 

16 

3 

13 

14 

7 

1 

1 

002 

1 

003 

004 

1 

005 

1 

i 

006 

007 

008 

1 

1 

1 

010 

1 

1 

011 

1 

1 

• 

012 

1 

013 

014 

1 

1 

015 

016 

017 

1 

2 

2 

7 

4 

5 

6 

7 

11 

6 

14 

9 

16 

9 

16 

1 

17 

2 

16 

3 

15 

1 

14 

8 

2 

1 
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Nom. 

1939 

D6t. 

Nom. 

1948 

D6t. 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sexe 

Sex 

0-11 

mois 

mths 

1-4 

ans 

years 

5-9 

ans 

years 

10- 

ar 

yer 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

21-2 

22 

30-4 

30-4 

30-3 

30-4 

30-1 

30-2 

30-4 

30-4 

30-4 

30-4 

25 

018 

019 

020 

021 

022 

023 

024 

025 

026 

027 

028 

029 

030 

031 

032 

033 

034 

035 

036 

037 

038 

039 

Report . 

Tuberculose  cTautres  or- 
ganes . 

Carried . 

Tuberculosis  of  other 
organs . 

204 

140 

64 

1 

0 

3 

2 

2 

0 

0 

Tuberculose  a  foyers 
multiples . 

Disseminated  tubercu¬ 
losis  . 

1 

41 

1 

36 

Syphilis  et  sSquelles 
(020-029) . 

Syphilis  and  its  seque¬ 
lae  (020-029) . 

5 

Syphilis  congenitale . 

Congenital  syphilis . 

Syphilis  recente . 

Early  syphilis . 

Anevrisme  aortique . 

Autres  formes  de  syphi¬ 
lis  cardiovasculaire. . .  . 
Tabes  dorsalis . 

Aneurysm  of  aorta . 

Other  cardiovascular  sy¬ 
philis  . 

4 

13 

6 

10 

4 

3 

12 

6 

7 

4 

1 

1 

Tabes  dorsalis . 

Paralysie  generate . 

Autres  formes  de  syphi¬ 
lis  du  systdme  nerveux 

centra . 

Autres  formes  de  syphi¬ 
lis  tardive . 

General  paralysis  of  in¬ 
sane  . 

3 

Other  syphilis  of  central 
nervous  system . 

Other  forms  of  late  sy¬ 
philis  . . . 

Syphilis  latente  (ou  se- 

rologique) . 

Syphilis  sans  precisions.  . 

Infection  gonococci- 

QUE  ET  AUTRES  MALA¬ 
DIES  VgNgRIENNES 

(030-039) . 

Blennorragie  aigue  ou 
sans  precisions . 

Latent  syphilis . 

2 

2 

1 

2 

2 

Syphilis,  unqualified .... 

Gonococcal  infection 

AND  OTHER  VENEREAL 

DISEASES  (030-039)  .  .  . 

Acute  or  unspecified  go¬ 
norrhoea  . 

1 

Infection  gonococcique 
chronique  de  l’app. 
genito-urinaire . 

Chronic  gonococcal  in¬ 
fection  of  genito-uri- 
nary  system . 

1 

1 

Rhumatisme  gonococci¬ 
que . 

Gonococcal  infection  of 
joint . 

Infection  gonoccocique 
de  l’oeil . 

Gonococcal  infection  of 
eye . 

Autres  localisations  de 
1’infection  gonococci¬ 
que  . 

Sequelles  de  I’infection 
gonococcique . 

Gonococcal  infection  of 
other  sites . 

Late  effects  of  gonococ¬ 
cal  infection . 

Chancre  mou . 

Chancroid . 

Lymphogranulomatose 
venerienne . 

Lymphogranuloma 

venereum . 

Granulome  inguinal  ve- 
nerien . 

Granoluma  inguinale,  ve¬ 
nereal  . 

Maladies  veneriennes 
autres  ou  non  pr£cisees 

A  reporter . 

Other  and  unspecified 
venereal  diseases . 

Carried  over . 

247 

177 

70 

1 

0 

3 

2 

2 

0 

0 
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0-11 

1-4 

5-9 

10- 

Sexe 

mois 

ans 

ans 

ar 

Nom. 

Nom. 

Classification  internationale 

Sex 

mths 

years 

years 

yes 

i  * 

Total 

1939 

1949 

International  Classification 

d6t. 

det. 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

Report . 

Carried . 

247 

177 

70 

1 

0 

3 

2 

2 

0 

0 

Maladies  infectieuses 

Infectious  diseases 

A  POINT  DE  DEPART 

COMMONLY  ARISING  IN 

CENERALEMENT  IN- 

INTESTINAL  TRACT 

TESTINAL  (040-049)  .  .  . 

(040-049) . 

1 

040 

Fievre  typhoide . 

Typhoid  fever . 

2 

041 

Fievres  paratyphoides .  . 

Paratyphoid  fever . 

26-3 

042 

Autres  infections  a  Sai- 

Other  Salmonella  infec- 

monella . 

tions . 

4 

043 

Cholera . 

Cholera . 

5 

044 

Brucellose  (fi&vre  ondu- 

Brucellosis  (undulant  fe- 

lante) . 

ver) . 

27-1 

045 

Dysenterie  bacillaire. . .  . 

Bacillary  dysentery . 

1 

1 

1 

27-2 

046 

Amabiase . 

Amoebiasis . 

27-8 

047 

Autres  dysenteries  a  pro- 

Other  protozoal  dysen- 

tozoaires . 

tery . 

27-4 

048 

Formes  non  precisees  de 

Unspecified  forms  of  dy- 

dysenterie . 

sentery . 

26-3 

049 

Infections  et  intoxica- 

Food  poisoning  (infection 

tions  alimentaires 

and  intoxication)  .... 

1 

1 

I 

Autres  maladies  mi- 

Other  bacterial  di- 

CRORTENNES  ('050-064) 

seases  (050  054t 

24 

13 

11 

8 

050 

Scarlatine . 

Scarlet  fever . 

115 

051 

Anvinea  streptocoques 

St.rept.ococca  1  sore  throat 

2 

i 

1 

11 

052 

Erysipele . 

Erysipelas . 

24 

053 

Septicemie  et  pyohemie. 

Septicaemia  and  pyae- 

mia .  .  . 

n 

3 

2 

1 

1 

26-3 

054 

Toxemie  bacterienne.  .  . 

Bacterial  toxaemia . 

10 

055 

Diphterie . 

Diphtheria . 

9 

056 

Coqueluche . 

Whooping  cough . 

6 

4 

2 

4 

2 

6 

057 

Infections  a  meningoco- 

Meningococcal  infec- 

ques . 

tions . 

11 

5 

6 

3 

4 

2 

2 

3 

058 

Peste . 

Plague .  . . 

26-2 

059 

Tularemie 

Tularaemia . 

23 

060 

IApre .  .  . . 

Leorosy . 

12 

061 

Tetanos . 

Tetanus . 

7 

062 

Charbon  . 

Anthrax . 

24-3 

063 

Gangrene  gazeuse  . 

Gas  gangrene . 

26-3 

064 

Autres  affections  micro- 

Other  bacterial  diseases 

biennes . 

Maladies  dues  a  des 

Spirochaetal  diseases, 

SPIROCHETES,  SYPHI- 

EXCEPT  SYPHILIS  (070- 

Lis  eyceptEe  (070-074) 

074) . 

32-2 

070 

Angine  de  Vincent. .  . 

Vincent’s  infection . 

31 

071 

Relansinv  fever 

32-1 

072 

Leptospirose  ictero-he- 

Leptospirosis  icterohae- 

morragiqne 

32-2 

073 

Pian ....  .... 

Y  aws . 

32-2 

074 

Autres  infections  a  spi- 

Other  spirochaetal  and 

roch£tes  et  leptospires. 

leptospirochaetal  in- 

fections . 

A  reporter. . . 

Carried  over . 

273 

192 

81 

,10 

7 

6 

4 

2 

0 

0 
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15-19 

ans 

years 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50- 

ar 

ye; 

54 

is 

irs 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70- 

ai 

ye 

79 

is 

ars 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

1 

2 

3 

7 

4 

5 

6 

7 

11 

6 

16 

9 

17 

9 

20 

2 

25 

3 

23 

4 

20 

2 

22 

10 

3 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

3 

7 

4 

5 

6 

7 

12 

7 

16 

9 

17 

9 

20 

2 

26 

3 

23 

4 

21 

2 

22 

11 

3 

1 

0 

0 

Nom. 

1949 


040 

041 

042 

043 

044 

045 

046 

047 

048 

049 


050 

051 

052 

053 

054 

055 

066 

057 

058 

059 

061 

060 

062 

063 

064 


070 

071 

072 

073 


074 
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des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  Fage — annee  1953 


Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sexe 

Sex 

0-11 

mois 

mths 

1-4 

ans 

years 

5-9 

ans 

years 

10 

a 

ye 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

pporf 

Carried . 

273 

192 

81 

10 

7 

6 

4 

2 

Maladies  attribuables 

Diseases  attributable 

A  DES  VIRUS  FILTRANTS 

to  viruses  (080-096)  . 

22 

14 

8 

(080-096) 

36 

080 

Poliomyelite  anterieure 

Aucute  poliomyelitis.  .  .  . 

11 

8 

.  .  .  .3 

1 

1 

1 

aigue . 

36 

081 

Sequelles  de  la  poliomye- 

Late  effects  of  acute  po- 

liomyelitis 

37.1 

082 

Encephalite  infectieuse 

Acute  infectious  ence- 

phalitis 

1 

1 

37.2 

083 

Sequelles  de  1’encephali- 

Late  effects  of  acute  in- 

34 

084 

vC  illlvCLlCLIOC  U.C  •  •  • 

35 

085 

M  pa  si  ps 

6 

3 

3 

1 

2 

2 

1 

38  4 

086 

F?  iihplla 

38  5 

087 

Ohirh  pnpox 

38  3 

088 

T-Tprpps  ■znsrer 

44  3 

089 

M  umps 

38  6 

090 

38  1 

091 

Vpllow  fpvpr 

38  6 

092 

4 

2 

2 

1 

1 

38  6 

093 

JL  1  ' - d.  tit  I —  1a11  tlC  LloC  i  .  .  * 

38  2 

094 

R  a  hips 

88 

095 

38.6 

096 

Autres  maladies  attri- 

Other  diseases  attribu- 

Typhus  et  autres  ma- 

Typhus  and  other  ri- 

LADIES  A  RICKETTSIA 

CKETTSIAL  DISEASES 

(1  00-1  081 

(TOO  108) 

,  2 

39.1 

100 

Typhus  epidemique  a 

Louse-borne  epidemic 

t vnhns 

39.2 

101 

Typhus  endemique  a 

Flea-borne  endemic  ty- 

phus 

39.2 

102 

Maladie  de  Brill,  non 

Brill’s  disease,  not  speci- 

precisee  comme  ty- 

fied  as  louse-or  flea- 

phus  a  poux  ou  a  puces 

borne  typhus . 

39.2 

103 

Tabardillo,  non  precise 

Tabardillo,  not  specified 

as  Innsp-nr  flpa-hornp 

ou  a  puces . 

39  2 

104 

39  2 

105 

39  3 

1 06 

39  3 

107 

x1  ic  v  i  u  tic  v  ui  ii  j  me  ,  *  ■  ■ 

39.3 

108 

X  y  pilUo  Sallo  yi  LLioitiuo  .  . 

Autres  maladies  5  ri- 

Other  rickettsial  disea- 

Mai  acta  ("110. 1171 

28 

110 

i  ALvji^ioivii2<  ^iiu*ii  •  j  •  •  • 

Vi va v  malaria 

dium  vivax . 

28 

111 

dium  malariae . 

A  reporter . 

Carried  over . 

295 

206 

89 

12 

9 

9 

6 

2 

1 

11 
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selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age — annee  1953  (suite) 


Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

295 

206 

89 

12 

9 

9 

6 

2 

1 

28 

112 

Paludisme  a  Plasmo- 

Falciparum  malaria . 

28 

113 

dium  falciparum . 

Paludisme  a  Plasmo- 

Ovale  malaria . 

dium  ovale . 

28 

114 

Infections  paludeennes 
mixtps . 

Mixed  malarial  infec¬ 
tions  . 

28 

115 

Fievre  bilieuse  hemoglo- 
binurique . 

Blackwater  fever . 

28 

116 

Formes  de  paludisme  au- 
tres  ou  sans  precisions . 
Rechute  de  paludisme 
provoqne 

Other  and  unspecified 
forms  of  malaria . 

28 

117 

Recurrent  induced  ma¬ 
laria  . 

Autres  maladies  in- 

FECTIEUSES  ET  PARA- 
SITAIRES  (120-138) _ 

T.pishmaniosp  .  . 

Other  infective  and 

PARASITIC  DISEASES 

(120-138) . 

3 

2 

1 

29 

120 

Leishmaniasis . 

1 

1 

29 

121 

Trypanosomiase  . 

Trypanosomiasis . 

29 

122 

Autres  maladies  a  pro- 
tozoaires . 

Other  protozoal  diseases . 

42 

123 

Schistosomiase 

Schistosomiasis . 

42 

124 

Autres  infections  a  tr6- 

matndps 

Other  tremadote  infes¬ 
tation. 

41 

125 

F.rhinornrcnsp 

Hydatid  disease . 

42 

126 

Autres  infections  a  ces- 
todes . 

Other  cestode  infesta¬ 
tion . 

42 

127 

Filariosp 

Filariasis . 

42 

128 

Trichinosp  . 

Trichiniasis . 

i 

1 

40 

129 

A  nkylnsf  nmiasp 

Ankylostomiasis . 

42 

130 

Helminthiases  autres, 
mixtes  ou  sans  preci- 
sions . 

Infestation  with  worms 
of  other,  mixed  ,and 
unspecified  type . 

43 

131 

Dprmatnmyrosf* 

Dermatophytosis . 

43 

132 

Arfinnm  vrnsp 

Actinomycosis . 

43 

133 

C*  orriHinmvrnse 

Coccidioidomycosis 

43 

134 

A  litres  mvrnsps 

Other  fungus  infections.  . 
Scabies . 

i 

1 

44.4 

135 

Gale 

44.4 

136 

P£dirulosp 

Pediculosis . 

44.4 

137 

Autres  infections  a  ar¬ 
thropod  ps 

Other  arthropod  infesta¬ 
tion  . 

44.4 

138 

Autres  maladies  infec- 

Other  infective  and  pa- 

tlClIoCb  v «  pdi  dolLcAJLI  Lo  ■ 

Total . 

298 

208 

90 

12 

9 

9 

6 

2 

1 

II. — Tumeu 
Neop 

Tumeurs  malignes  de 

LA  CAVITfi  BUCCALE 
ET  DU  PHARYNX  (140- 
148) . 

irs  (140-239) 

[asms 

Malignant  neoplasm 

OF  BUCCAL  CAVITY  AND 
PHARYNX  (140-148)  .  .  . 

60 

52 

8 

45.1 

140 

Tumeur  maligne  de  la 

l^vrp . 

Malignant  neoplasm  of 

lip . 

2 

2 

A  reporter . 

Carried  over . 

2 

2 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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19 

IS 

irs 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30 

a 

ye 

-34 

ns 

ars 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50 

a 

ye 

-54 

ns 

ars 

55 

a 

ye 

-59 

ns 

ars 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

2 

4 

7 

4 

5 

7 

7 

14 

8 

16 

9 

17 

9 

21 

2 

26 

3 

23 

5 

21 

2 

22 

11 

3 

1 

0 

0 

112 

113 

114 

115 

116 

117 

120 

121 

122 

123 

124 

125 

126 

127 

128 

129 

130 

131 

132 

133 

134 

135 

136 

137 

138 

1 

1 

1 

2 

4 

7 

4 

5 

7 

7 

14 

8 

16 

10 

17 

9 

21 

2 

26 

3 

24 

5 

21 

2 

23 

11 

3 

1 

0 

0 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 
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Glassification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age — annee  1953  (suite) 


Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10 

a 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

ye 

D6t. 

Det. 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

Report . 

Carried . 

2 

2 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

45.2 

141 

Tumeur  maligne  de  la 
langue . 

Malignant  neoplasm  of 
tongue . 

17 

14 

3 

45.3 

142 

Tumeur  maligne  des 
giandes  salivaires . 

Malignant  neopiasm  of 
salivary  gland . 

3 

3 

45.3 

143 

Tumeur  maligneduplan- 
cher  de  la  bouche . 

Malignant  neoplasm  of 
floor  of  mouth . 

8 

8 

4 

45.3 

144 

Tumeur  maligne  de  par¬ 
ties  autres  ou  non  spe¬ 
cifies  de  la  cavite 
buccale . 

Malignant  neoplasm  of 
other  parts  of  mouth 
and  mouth  unspeci¬ 
fied  . 

5 

1 

45.3 

145 

Tumeur  maligne  de  l’o- 
ropharynx . 

Malignant  neoplasm  of 
oral  mesopharvnx . 

7 

6 

1 

45.3 

146 

Tumeur  maligne  du  na- 
so-pharynx . 

Malignant  neoplasm  of 
nasopharynx . 

1 

1 

45.3 

147 

Tumeur  maligne  de  l’hy- 
popharynx . 

Malignant  neoplasm  of 
hypopharynx . 

2 

1 

1 

45.3 

148 

Tumeur  maligne  du  pha¬ 
rynx,  sans  precisions.  . 

Tumeur  malignes  de 
l’appareil  digestif 
ET  DU  PERITOINE  (150- 
159) . 

Malignant  neoplasm  of 
pharynx,  unspecified.  . 

Malignant  neoplasm 

OF  DIGESTIVE  ORGANS 
AND  PERITONEUM  (150- 

159) . 

15 

14 

1 

707 

385 

322 

46.1 

150 

Tumeur  maligne  de  l'oe- 
sophage . 

Malignant  neoplasm  of 
oesophagus . 

42 

31 

11 

46.2 

151 

Tumeur  maligne  de  l’es- 
tomac . 

Malignant  neoplasm  of 
stomach . 

210 

131 

79 

46.2 

152 

Tumeur  maligne  de  l’in- 
testin  grele  (y  compris 
le  duodenum) 

Malignant  neoplasm  of 
small  intestine,  includ¬ 
ing  duodenum . 

6 

2 

4 

46.3 

153 

Tumeur  maligne  du  gros 
intestin  (rectum  non 
compris) . 

Malignant  neoplasm  of 
large  intestine,  except 
rectum . 

222 

93 

129 

46.4 

154 

Tumeur  maligne  du  rec¬ 
tum  .... 

Malignant  neoplasm  of 
rectum . 

81 

52 

29 

46.5 

155 

Tumeur  maligne  primi¬ 
tive  des  voies  biliai- 
res  et  du  foie 

Malignant  neoplasm  of 
biliary  passages  and 
of  liver . 

89 

40 

49 

46.6 

156 

Tumeur  maligne  du  foie 
(secondaire  ou  non 
specifiee) . 

Malignant  neoplasm  of 
liver  (secondary  and 
unspecified) . 

3 

2 

1 

46.6 

157 

Tumeur  maligne  du  pan¬ 
creas  . 

Malignant  neoplasm  of 
pancreas . 

45 

33 

12 

46.7 

158 

Tumeur  maligne  du  pe- 
ritoine  . 

Malignant  neoplasm  of 
peritoneum . 

8 

1 

7 

46.8 

159 

Tumeur  maligne  d’orga- 
nes  non  specifies  de 
l’appareil  digpstif  . 

Malignant  neoplasm  of 
unspecified  digestive 
organs . 

1 

1 

A  reporter . 

Carried  over . 

767 

437 

330 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

C< 

— 
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Tableau  XXIII 

Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age — annee  1953  (suite) 


Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

an’ 

10-1 

an 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

yea 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

Report . 

Carried . 

767 

437 

330 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Tumeurs  malignes  de 
l’appareil  respira- 

Malignant  neoplasm 

OF  RESPIRATORY  SYS¬ 
TEM  (160  165) 

179 

155 

24 

3 

45.3 

160 

Tumeur  maligne  du  nez, 
de  l’oreille  moyenne 
et  des  sinus  annexes. . 

Malignant  neoplasm  of 
nose,  nasal  cavities, 
middle  ear,  and  acces- 

3 

47.1 

161 

Tumeur  maligne  du  la- 

ryny 

Malignant  neoplasm  of 

larynx  . 

21 

21 

47.2 

162 

Tumeur  maligne  de  la 
trachee;  tumeur  mali¬ 
gne  des  bronches  et  du 
poumon  specifiee  com- 
me  primitive . 

Malignant  neoplasm  of 
trachea,  and  of  bron¬ 
chus  and  lung  speci- 

146 

126 

20 

1 

47.2 

163 

Tumeur  maligne  du  pou¬ 
mon  et  des  bronches, 
non  specifiee  comme 
primitive  ou  secondai- 
re . 

Malignant  neoplasm  of 
lung  and  bronchs,  un¬ 
specified  as  to  whether 
primary  or  secondary . 

5 

5 

47.3 

164 

Tumeur  maligne  du  me- 

Malignant  neoplasm  of 

mpHiasHrmm 

4 

3 

1 

47.3 

165 

Tumeur  maligne  (secon- 
daire)  des  organes  tho- 
raciques . 

Malignant  neoplasm  of 
thoracic  organs  (se¬ 
condary)  .  . . . 

Tumeurs  malignes  du 

SEIN  ET  DES  ORGANES 
GfiNITO-URINAIRES 

(170-181! 

Malignant  neoplasm 

OF  BREAST  AND  GE- 
NITO-URINARY  ORGANS 
(170-181)  . 

468 

128 

330 

130 

67 

67 

2 

60 

170 

Tumeur  maligne  du  sein 

Malignant  neoplasm  of 

132 

67 

2 

48.1 

171 

Tumeur  maligne  du  col 

Malignant  neoplasm  of 

48.2 

172 

Tumeur  maligne  du  corps 

Malignant  neoplasm  of 

67 

2 

49 

173 

Tumeurs  malignes  d’au- 
tres  parties  de  l’uterus 
(y  compris  le  chorio- 

Malignant  neoplasm  of 
other  parts  of  uterus, 
including  chorionepi- 

49 

174 

Tumeur  maligne  de  l’u- 
terus  sans  precisions.  . 

Tumeur  maligne  de  l’o- 
vaire,  de  la  trompe  et 
et  du  ligament  large.  . 

Tumeurs  malignes  d’or- 
ganes  genitaux  de  la 
femme,  autres  ou  non 
specifies . 

Malignant  neoplasm  of 
uterus,  unspecified. .  .  . 

Malignant  neoplasm  of 
ovary,  Fallopian  tube, 
and  broad  ligament.  .  . 

Malignant  neoplasm  of 
other  and  unspecified 
female  genital  organs . 

3 

Q 

49 

175 

44 

A 

44 

4 

49 

176 

51.2 

177 

Tumeur  maligne  de  la 

Malignant  neoplasm  of 

74 

3 

74 

51.3 

178 

Tumeur  maligne  du  tes- 

Malignant  neoplasm  of 

3 

A  Reporter . 

Carried  over.  . . . 

1,342 

671 

671 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 
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Tableau  XXIII 

Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age — ann6e  1953  (suite) 


Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

51.1 

179 

62 

180 

62 

181 

63 

190 

63 

191 

65.4 

192 

64 

193 

65.3 

194 

65.4 

195 

55.2 

196 

55.4 

197 

65.4 

198 

56.4 

199 

55.4 

200 

55.4 

201 

55.4 

202 

55.4 

203 

74 

204 

44.4 

205 

Classification  internationale 
International  Classification 


Total 


Report 


Carried 


1,342 


Tumeur  maligne  d’orga- 
nes  g6nitauxdel’hom- 
me,  autres  ou  non  spe¬ 
cifies  . 

Tumeur  maligne  du  rein 


Malignant  neoplasm  of 
other  and  unscepified 
male  genital  organs . .  . 

Malignant  neoplasm  of 
kidney . 


2 

24 


Tumeur  maligne  de  la 
vessie  et  d’autres  or- 
ganes  urinaires . 


Malignant  neoplasm  of 
bladder  and  other  uri- 
naryorgans  . 


36 


TUMEURS  MALIGNES  DE 
SlfiGES  AUTRES  OU 
NON  SPfiCIFlfeS  (190- 
199) . 


Malignant  neoplasm 

OF  OTHER  AND  UNSPE¬ 
CIFIED  SITES  (190-199) 


128 


M61anome  malin  de  la 

peau . 

Autres  tumeurs  malignes 

de  la  peau . 

Tumeur  maligne  de  l’oeil 

Tumeur  maligne  du  cer- 
veau  et  d’autres  par¬ 
ties  du  systeme  ner- 

veux . 

Tumeur  maligne  du 

corps  thyroide . 

Tumeur  maligne  d’au¬ 
tres  glandes  endocrines 
Tumeur  maligne  des  os 
(y  compris  le  maxil- 

laire) . 

Tumeur  maligne  du  tissu 

conjonctif . 

Tumeur  maligne  des 
ganglions  lymphati- 
ques,  secondaire  ou 
non  specifi6e . 


Malignant  melanoma  of 

skin . 

Other  malignant  neo¬ 
plasm  of  skin . 

Malignant  neoplasm  of 

eye . 

Malignant  neoplasm  of 
brain  and  other  parts 
of  nervous  system 


4 

11 

4 

54 


Malignant  neoplasm  of 

thyroid  gland . 

Malignant  neoplasm  of 
other  endocrine  glands 
Malignant  neoplasm  of 
bone  (including  jaw 

bone) . 

Malignant  neoplasm  of 

connective  tissue . 

Secondary  and  unspe¬ 
cified  malignant  neo¬ 
plasm  of  lymph  nodes. 


6 

1 

28 


1 


Tumeurs  malignes  de 
si&ges  autres  ou  non 
specifies . 


Malignant  neoplasm  of 
other  and  unspecified 
sites . 


19 


Tumeurs  des  tissus 

LYMPHATIQUES  ET  Hg- 
MATOPOlfiTIQUES  (200- 
205) . 


Neoplasms  of  lympha¬ 
tic  AND  HAEMATO¬ 
POIETIC  TISSUSE  (200- 
205) . 


108 


Lymphosarcome  et  reti- 

culosarcome . 

Maladie  de  Hodgkin .  .  .  . 
Autres  formes  de  lym- 

phome . 

Myelome  multiple . 

Leucemie  et  aleucemie.  . 

Mycosis  fongoide . 


Lymphosarcoma  and  re- 

ticulosacoma . 

Hodgkin’s  disease . 

Other  forms  of  lym¬ 
phoma . 

Multiple  myeloma.  .  .  . 
Leukaemia  and  aleu- 

kaemia . 

Mycosis  fungoides . 


27 

12 

3 

6 

58 

2 


A  Reporter 


1,640 


Se 

S< 

xe 

0- 

m 

ml 

11 

ais 

,hs 

1 

ai 

ye 

-4 

is 

ars 

5-9 

ans 

years 

1( 

c 

y< 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

671 

671 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

c 

2 

20 

4 

1 

27 

9 

66 

62 

3 

1 

4 

7 

2 

2 

1 

27 

27 

1 

1 

1 

2 

4 

1 

20 

8 

1 

6 

13 

64 

64 

17 

10 

4 

8 

1 

2 

1 

1 

5 

1 

35 

23 

4 

4 

3 

2 

r 

2 

1 

•  •  ® 

850 

790 

1 

0 

6 

8 

3 

3 

£ 

Carried  over 
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-19 

ns 

ars 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

2 

1 

3 

3 

3 

2 

12 

5 

23 

14 

40 

38 

48 

69 

67 

66 

65 

92 

101 

125 

81 

200 

162 

53 

57 

3 

6 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

7 

2 

A 

1 

1 

1 

1 

3 

3 

5 

4 

1 

11 

3 

3 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

9 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

i 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 

2 

1 

2 

7 

7 

5 

2 

4 

1 

3 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

3 

1 

1 

2 

2 

9 

5 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

Q 

2 

1 

1 

2 

1 

3 

2 

3 

2 

2 

1 

2 

Q 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

2 

1 

4 

1 

2 

4 

2 

2 

2 

1 

5 

1 

e; 

2 

1 

4 

2 

4 

9 

9 

6 

17 

7 

26 

17 

44 

54 

57 

88 

84 

87 

74 

118 

113 

143 

94 

239 

184 

58 

62 

3 

6 

Nom. 

1949 


179 

180 


190 

191 

192 

193 

194 

195 

196 

197 

198 


199 


200 

201 

202 

203 

204 


205 
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Nom. 

1939 

D6t. 

Nom. 

1948 

D6t. 

Classification  international 

International  Classification 

Total 

Sexe 

Sex 

0-11 

mois 

mths 

1-4 

ans 

years 

5-9 

ans 

years 

10 

a 

ye 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

66.5 

66.5 

56.5 

66.5 

66.2 

66.2 

66.1 

66.3 

66.5 

66.5 

66.5 

66.5 

66.6 

66.4 

66.5 

66.5 

66.5 

66.5 

56.5 

66.5 

210 

211 

212 

213 

214 

215 

216 

217 

218 

219 

220 

221 

222 

223 

224 

225 

226 

227 

228 

229 

Report. . . 

Carried . 

1,640 

16 

850 

8 

790 

8 

1 

0 

6 

8 

3 

3 

4 

TUMEURS  BENIGNES 

(210-229) . . . 

Benign  neoplasm  (210- 
229) . . . 

Tmeur  benigne  de  la 
cavity  buccale  et  du 
pharynx . 

Benign  neoplasm  of  buc¬ 
cal  cavity  and  pha¬ 
rynx  . 

Tumeur  benigne  des 
autres  parties  de  l’ap- 
pareil  digestif . 

Benign  neoplasm  of  other 
parts  of  digestive  sys¬ 
tem  . 

2 

1 

2 

1 

1 

Tumeur  benigne  de  1’ap- 
pareil  respiratoire .  .  .  . 
Tumeur  benigne  du  sein 

Fibromyome  de  l’utdrus 
Autres  tumeurs  benignes 
de  l’uterus. . . 

Benign  neoplasm  of  res¬ 
piratory  system . 

Benign  neoplasm  of 
breast . 

Uterine  Fibromyoma. .. 
Other  benign  neoplasm 
of  uterus . 

2 

2 

Tumeur  benigne  de  1*0- 
vaire . . . 

Benign  neoplasm  of 
ovary . 

4 

1 

4 

1 

Tumeur  bSnigne  des  au¬ 
tres  organes  gSnitaux 
de  la  femme . 

Benign  neoplasm  of 
other  female  genital 
organs . 

Tumeur  benigne  des  or¬ 
ganes  g6nitaux  de 
l’homme . . 

Benign  neoplasm  of  male 
genital  organs . 

| 

Benign  neoplasm  of  kid¬ 
ney  and  other  urinary 
organs . 

Tumeur  benigne  du  rein 
et  des  autres  organes 
urinaires . 

M£lanome  b6nin  de  la 
peau . . 

Benign  melanoma  of 
skin . . . 

Kyste  dermoide . 

Pilonidal  cyst . 

Autres  tumeurs  benignes 
de  la  peau . 

Other  benign  neoplasm 
of  skin . . . 

Tumeur  benigne  du  cer- 
veau  et  d’ autres  par¬ 
ties  du  syst£me  ner- 
veux . 

Benign  neoplasm  of  brain 
and  other  parts  of 
nervous  svstem 

5 

3 

2 

1 

Benign  neoplasm  of 
endocrine  glands . 

Tumeur  benigne  des 
glandes  endocrines. . .  . 
Tumeur  b€nigne  des  os 
et  des  cartilages 

Benign  neoplasm  of 
hone  and  cartilage. 

.  •  6  .  . 

•  •  •  •  • 

Lipome. . . . 

Lipoma . 

Autres  tumeurs  benignes 
des  muscles  et  du 
tissu  conjonctif . 

Other  benign  neoplasm 
of  muscular  and  con¬ 
nective  tissue . 

H£mangiome  et  lym- 
phangiome . 

Haemangioma  and  lym¬ 
phangioma  . 

1 

1 

Tumeurs  benignes  d’or- 
ganes  et  tissus  autres 
oil  non  sp£cifi£s  .  . 

Benign  neoplasm  of 
other  and  unspecified 
organs  and  tissues . 

A  Reporter ....... 

Carried  over . 

1,656 

857 

799 

1 

1 

6 

8 

4 

3 

4 
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5-19 

20-24 

25-29 

30-34 

35-39 

40-44 

45-49 

50-54 

55-59 

60-64 

65-69 

70-79 

80-89 

90 

ans 

arts 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

et  plus 

'ears 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

90  yrs 

Nom. 

over 

1949 

1 

1 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

5 

4 

2 

4 

9 

9 

6 

17 

7 

26 

17 

44 

54 

57 

88 

84 

87 

74 

118 

113 

143 

94 

239 

184 

58 

62 

3 

6 

210 

1 

211 

1 

212 

213 

1 

1 

214 

215 

1 

2 

1 

216 

1 

217 

218 

219 

220 

221 

222 

1 

1 

1 

1 

223 

224 

225 

226 

227 

1 

228 

229 

6 

4 

2 

4 

! 

9 

10 

6 

17 

8 

27 

17 

47 

54 

57 

88 

84 

88 

74 

119 

113 

143 

96 

241 

185 

58 

62 

3 

6 
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Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
scion  la  cause,  le  sexe  et  l’age — ann6e  1953  (suite) 


Nom. 

Nom. 

1939 

1949 

D6t. 

D6t. 

67.5 

230 

67.5 

231 

67.5 

232 

67.2 

233 

67.1 

234 

67.3 

235 

67.5 

236 

57.4 

237 

67.5 

238 

67.5 

239 

66.2 

240 

112 

241 

66.2 

242 

66.2 

243 

66.2 

244 

66.2 

245 

Classification  internationale 
International  Classification 


Report. 


Tumeurs  de  nature 
NON  SPfiCIFlfiE  (230- 
239) . 


Tumeur  de  nature  non 
specifiee  de  l’appareil 

digestif . 

Tumeur  de  nature  non 
specifiee  de  l’appareil 

respiratoire . 

Tumeur  du  sein  de 
nature  non  specifiee. . . 
Tumeur  de  l’uterus  de 
nature  non  specific. . . . 
Tumeur  de  l’ovaire  de 
nature  non  specifiee . . . 
Tumeur  de  nature  non 
specifiee  d’autres  or- 
ganes  genitaux  de  la 

femme . 

Tumeur  de  nature  non 
specifiee  d’autres  or- 
ganes  genito-urinaires 
Tumeur  de  nature  non 
specifiee  du  cerveau 
et  d’autres  parties  du 

syst£me  nerveux . 

Tumeur  de  nature  non 
specifiee  de  la  peau 
et  de  1’appareil  osteo- 

musculaire . 

Tumeur  de  nature  non 
specifiee  d’organes  au- 
tres  ou  non  precises. . 


Carried 


Neoplasm  of  unspeci¬ 
fied  nature  (230-239 


Neoplasm  of  unspecified 
nature  of  digestive 

organs . 

Neoplasm  of  unspecified 
nature  of  respiratory 

organs . 

Neoplasm  of  unspecified 

nature  of  breast . 

Neoplasm  of  unspecified 

nature  of  uterus . 

Neoplasm  of  unspecified 

nature  of  ovary . 

Neoplasm  of  unspecified 
nature  of  other  female 
genital  organs . 


Total . 


Neoplasm  of  unspecified 
nature  of  other  genito¬ 
urinary  organs . 

Neoplasm  of  unspecified 
nature  of  brain  and 
other  parts  of  nervous 

system . 

Neoplasm  of  unspecified 
nature  of  skin  and 
musculo-skeletal  sys¬ 
tem . 

Neoplasm  of  unspecified 
nature  of  other  and 
unspecified  organs.  .  . 


III. — Maladies  allergiques,  endocriniennes, 
du  metabolisme  et  de  la  nutrition  (240-289) 
Allergic,  Endocrine  System,  Metabolic, 
and  Nutritional  Diseases 


Maladies  allergiques 
(240-245) . 


Rhume  des  foins . 

Asthme . 

Oedfeme  angio-neuroti- 

que . 

Urticaire . 

Eczema  allergique . 

Autres  manifestations 
allergiques . 


A  reporter. 


Allergic  disorders 
(240-245) . 


Hay  fever 

Asthma . 

Angioneurotic 


oedema. 


Urticaria . 

Allergic  eczema . 

Other  allergic  disorders. 


Carried  over. 


Total 


1,656 


1,661 


19 


19 


19 


Sexe 

Sex 


M 


857 


860 


799 


801 


10 


10 


10 


0-11 

mois 


mths 


M 


0 


1-4 

ans 


years 


M 


0 


5-9 

ans 


years 


M 


M 
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l5-: 

an 

/ea 

L9 

s 

rs 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35- 

an 

yes 

39 

s 

irs 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50- 

ar 

ye; 

54 

is 

irs 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70- 

ar 

ye; 

79 

is 

irs 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

vl 

6 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

4 

2 

4 

9 

10 

6 

17 

8 

27 

17 

47 

54 

57 

88 

84 

88 

74 

119 

113 

143 

96 

241 

185 

58 

62 

3 

6 

230 

231 

232 

233 

234 

235 

236 

237 

238 

239 

240 

241 

242 

243 

244 

245 

1 

2 

1 

1 

6 

4 

2 

4 

9 

11 

6 

17 

8 

27 

18 

47 

54 

57 

88 

85 

88 

74 

119 

113 

143 

96 

243 

185 

58 

62 

3 

6 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

0 

C 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

2 

0 

0 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

0 

0 

258 


Tableau  XXIII 


Classification  des  d&c&s  d’apres  la  nomenclature  interna tionale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  l’age— annee  1953  (suite) 


Nom. 

1939 

D6t. 

Nom. 

1948 

D<St. 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sexe 

Sex 

0-11 

mois 

mths 

1-4 

ans 

years 

5-9 

ans 

years 

10-14 

ans 

years: 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

19 

10 

9 

1 

Maladies  du  corps 

Diseases  of  thyroid 

thyroide  (250-294) . . 

gland  (250-294) . 

3 

1 

2 

63.1 

250 

Goitre  simple . 

Simple  goitre . 

6Tl 

251 

Goitre  nodulaire  non  to- 

Nontoxic  nodular  goitre. 

xique . 

63-2 

252 

Thyreotoxicose  avec  ou 

Thyrotoxicosis  with  or 

sans  goitre  .  .  . 

without  goitre . 

2 

2 

6^.3 

253 

Myxoedeme  et  cretinis- 

Myxoedema  and  creti- 

me .  .  , . 

nism . 

1 

1 

1 

6*.4 

254 

Autres  maladies  du  corps 

Other  diseases  of  thy- 

thyroide 

roid  gland  . 

61 

260 

Diab&te  sucre  . 

Diabetes  mellitus . 

207 

76 

131 

1 

1 

I 

Maladies  des  autres 

Diseases  of  other  en- 

GLANDES  ENDOCRINES 

DOCRINE  GLANDS 

(270-277) . 

(270-277) . 

6 

6 

61 

270 

Troubles  de  la  secretion 

Disorders  of  pancreatic 

pancreatique  autres 

internal  secretion  other 

que  le  diabete  sucre 

than  diabetes  millitus. 

63.5 

271 

Maladies  de  la  glande 

Diseases  of  parathyroid 

parathyroide 

gland .  .  . 

62 

272 

Maladies  de  l’hypophyse 

Diseases  of  pituitary 

<dand .  . 

64 

273 

Maladies  du  thvmns 

Diseases  of  thymus  gland 

5 

5 

5 

65 

274 

Maladies  des  glandes 

Diseases  of  adrenal 

surrenales  .  .  . 

glands  . 

1 

1 

66.2 

275 

Dysfonction  ovarienne. 

Ovarian  dysfunction .... 

66.2 

276 

Dysfonction  testiculaire 

Testicular  dysfunction.  . 

66.2 

277 

Autres  maladies  endo- 

Polyglandular  dysfunc- 

criniennes . 

tion  and  other  diseases 

of  pnriorrinp  p’lands  .  .  . 

Avitaminoses  et  au- 

Avitaminoses,  and 

TRES  MALADIES  DU  ME- 

OTHER  METABOLIC  DI- 

TAROT  ISME  (280-289) 

spasfs  1280  289) 

4 

2 

2 

68 

280 

Beriberi 

Reriheri  . 

69 

281 

Pellagre . 

Pellapra  . 

671 

282 

Scorbut . 

Scurvy  . 

1 

1 

1 

70 

283 

Rachitisme  aigu. 

Active  rickets  . 

70 

284 

Sequel les  du  raehitisme 

T  .ate  effects  of  rickets  .  . 

66.1 

285 

Osteomalarie 

Ost  mm  a  1  'a  p i  a 

71 

286 

Autres  avitaminoses  et 

Other  avitaminoses  and 

etats  de  carence . 

nutritional  deficiency 

states 

2 

2 

66.2 

287 

Obesite,  non  specifiee 

Obesity,  not  specified  as 

60 

docrinienne . 

288 

Goutte.  .  .  . 

Gout 

66  2 

289 

Autres  troubles  du  me 

Other  metabolic  diseases. 

1 

1 

1 

tabolisme . 

T  otal . . . 

239 

95 

144 

8 

1 

2 

1 

— 

— 
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15-19 

ans 

years 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30- 

an 

yee 

34 

s 

irs 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60- 

ar 

yes 

64 

is 

irs 

65- 

ar 

ye; 

69 

is 

irs 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

1 

1 

1 

. . . 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

250 

251 

252 

258 

254 

260 

270 

1 

1 

»  »  6 

1 

1 

1 

1 

•  •  • 

4 

2 

5 

8 

3 

3 

13 

14 

26 

15 

21 

24 

46 

6 

10 

271 

272 

273 

274 

275 

276 

277 

280 

281 

282 

283 

284 

285 

286 

287 

288 
289 

1 

2 

... 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

3 

6 

10 

3 

4 

15 

15 

27 

17 

22 

25 

49 

7 

13 

. .  . 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 
a  ns 

5-9 

ans 

10-1 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

S 

ex 

mths 

years 

years 

year 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

1 

IV. — Maladies  du  sang  et  des  organes 
hematopoietiques  (290-299) 

Diseases  of  the  Blood  and  Blood- 
forming  Organs  (290-299) 

Maladies  du  sang  et 
des  organes  hemato¬ 
poietiques  (290-299) 

Anemie  pernicieuse  et 
autres  anemies  hyper¬ 
chromes . 

Diseases  of  blood  and 
blood-forming  or¬ 
gans  (290-299) . 

.  .  33 

. . .  ie 

...  17 

73.1&2 

290 

Pernicious  and  other  hy¬ 
perchrome  anaemias .  . 

15 

2 

13 

73.3 

291 

Anemies  hypochromes. 
(par  carence  en  fer) .  .  . 

Iron  deficiency  anaemias 
(hypochromic  anae¬ 
mias)  . 

5 

4 

1 

73.4 

292 

Autres  anemies  de  type 
specific . 

Other  anaemias  of  spe¬ 
cified  type . 

6 

6 

73.4 

293 

Anemies  de  type  non 
specifie . 

Anaemia  of  unspecified 
tyDe . 

2 

1 

1 

1 

76.2 

294 

Polycythemie . 

Polyrvthaemia  . 

72.2 

295 

Hemophilie . 

Haemophilia  . 

72.2&3 

296 

Purpura  et  autres  affec¬ 
tions  hemorragiques.. . 
Agranulocytose 

Purpura  and  other  hae¬ 
morrhagic  conditions. 
Agranulocytosis 

2 

1 

1 

1 

76.1 

297 

2 

1 

1 

75.1&2 

298 

Maladies  de  la  rate  . 

Diseases  of  spleen 

1 

1 

76.4 

299 

Autres  maladies  du  sang 
et  des  organes  hema¬ 
topoietiques  . 

Other  diseases  of  blood 
and  blood-forming  or- 
gans 

Total . 

33 

16 

17 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

_ 

V. — Troubles  mental 
troubles  de  la  perst 
Mental,  Psychoneuri 
Disorders 

as,  psychonevroses  et 
mnalite  (300-326) 
otic,  and  Personality 
(300-326) 

Psychoses  (300-309) _ 

Troubles  schizopheni- 
ques . 

Psychoses  (300-309) _ 

Schzophrenic  disorders.  . 

33 

2 

IS 

14 

84.1&2 

300 

1 

1 

84.3 

301 

Acces  maniaque  depres- 
sif . 

Manic-depressive  reac¬ 
tion  . 

1 

1 

84.3 

302 

Melancolie  involutive. .  . 

Involutional  melancho¬ 
lia  . 

84.4 

303 

Paranoia  et  psychoses 
paranoiaques . 

Paranoia  and  paranoid 
states . 

1 

1 

1 

162.2 

304 

Psychose  senile  .  .  . 

Senile  psychosis 

9 

4 

5 

162.2 

305 

Psychose  pre-senile . 

Presenile  psychosis . 

2 

2 

84.3 

306 

Psychose  avec  arterios- 
clerose  cerebrale . . 

Psychosis  with  cerebral 
arteriosclerosis . 

12 

8 

1 

4 

84.3 

307 

Psychose  alrooliqne. 

Alcoholic  psychosis . 

1 

84.3 

308 

Psychose  d’autre  etiolo- 
gie  demontrahle 

Psychosis  of  other  de¬ 
monstrable  etiology. . . 
Other  and  unspecified 
psychoses 

3 

3 

84.3 

309 

Psychoses  autres  ou  non 
specifiees 

1 

1 

A  reporter . 

Carried  over . 

32 

18 

14 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

C 
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Tableau  XXIII 

Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  international  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  l’age — annee  1953  (suite) 


Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

year3 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

32 

18 

14 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

PSYCHONEVROSES 

(310-318) . 

Psychoneurotic 
disorders  (310-318).  . 

Anxiety  reaction  with¬ 
out  mention  of  soma¬ 
tic  symptoms . 

2 

2 

84.4 

310 

Anxiety  sans  mention  de 
symptdmes  somati- 

ques . 

1 

1 

84.4 

311 

Reaction  hysterique  sans 
mention  d’anxi6te.  .  .  . 

Hysterical  reaction  with¬ 
out  mention  of  anxie¬ 
ty  reaction . 

84.4 

312 

Phobies . 

Phobic  reaction . 

84.4 

313 

Obsessions  et  reactions 
compulsionnelles . 

Obsessive-compulsive 
reaction . 

84.4 

314 

Reaction  depressive  ne- 
vrotique . 

N  eurotic-depressive 
reaction 

84.4 

315 

Psychone vrose  avec 
symptomes  somati- 
ques  affectant  l’appa- 
reil  circulatoire . 

Psychoneurosis  with  so¬ 
matic  symptoms  af¬ 
fecting  circulatory  sys¬ 
tem  . 

1 

1 

84.4 

316 

Psych onevrose  avec 
symptomes  somati- 
ques  affectant  l'appa- 
reil  digestif . 

Psychoneurosis  with  so¬ 
matic  symptoms  af¬ 
fecting  digestive  sys¬ 
tem  . 

84.4 

317 

Psych onevrose  avec 
sympt6mes  somati- 
ques  affectant  d’au- 
tres  appareils . 

Psychoneurosis  with  so¬ 
matic  symptoms  af¬ 
fecting  other  systems.  . 

84.4 

318 

Troubles  psychonevro- 
tiques  de  types  autres, 
mixtes  ou  non  precises. 

Troubles  du  caractS- 

RE,  DU  COMPORTE- 
MENT  ET  DE  L’lNTELLI- 

gence  (320-326) . 

Psychoneurotic  disor¬ 
ders,  other  mixed,  and 
unspecified . 

Disorders  of  charac¬ 
ter,  BEHAVIOUR,  AND 
INTELI IGENCE 

(320-326) . 

30 

11 

0 

84.4 

320 

Personnalite  pathologi- 
que . 

Pathological  personali¬ 
ty  . . . 

84.4 

321 

Arrieration  affective.  .  .  . 

Immature  personality. .  . 

77 

322 

Alcoolisme . 

Alcoholism . 

6 

2 

4 

79.2 

323 

Autres  toxicomanies .... 

Other  drug  addiction .... 
Primary  childhood  be¬ 
haviour  disorders . 

5 

4 

1 

84.4 

324 

Troubles  primitifs  du 
comportement  au 
cours  de  l'enfance.  .  .  . 
Deficience  mentale . 

84.1 

325 

Mental  deficiency . 

9 

5 

4 

1 

2 

4 

1 

84.1 

326 

Troubles  du  caractdre, 
du  comportement  et 
de  l'intelligence,  au¬ 
tres  ou  non  precises .  .  . 

Other  and  unspecified 
character,  behaviour, 
and  intelligence  dis¬ 
orders  . 

Total . 

54 

29 

25 

1 

1 

2 

4 

0 

0 

1 

0 

- 1 - 
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15 

ai 

ye 

19 

is 

ars 

20 

a 

ye 

-24 

ns 

ars 

25 

a 

ye 

29 

ns 

ars 

30 

a 

ye 

-34 

ns 

ars 

35  3 9 

a  ns 

years 

40 

a 

ye 

-44 

ns 

ars 

45 

a 

ye 

-49 

ns 

ars 

50 

a 

ye 

-54 

ns 

ars 

55-59 

ans 

years 

60 

a 

ye 

-64 

ns 

ars 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Norm 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

0 

0 

0 

1 

1 

2 

2 

2 

4 

2 

6 

5 

0 

0 

310 

311 

312 

313 

314 

315 

316 

317 

318 

• 

320 

321 

2 

1 

1 

1 

1 

322 

1 

1 

1 

1 

1 

323 

1 

324 

1 

325 

326 

0 

0 

2 

0 

1 

1 

2 

0 

1 

0 

1 

2 

3 

1 

0 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

4 

2 

6 

6 

0 

0 
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Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

VI. — Maladies  du  systdme  nerveux  et  des 

organes  des  sens  (330-398) 

Diseases  of  the  Nervous  System 

and  Sense  Organs  (330-398) 

Lesions  vasculaires 

Vascular  lesions  af- 

AFFECTANT  LE  SYSTE- 

FECTING  CENTRAL  NER- 

ME  NERVEUX  CENTRAL 

VOUS  SYSTEM 

(330-334) . 

(330-334) . 

83.1 

330 

Hemorragie  meningee. .  . 

Subarachnoid  haemor- 

rhage . 

83.1 

331 

Hemorragie  cerebrale .  .  . 

.  Cerebral  haemorrhage. . . 

S3.2&3 

332 

Embolie  et  thrombose 

Cerebral  embolism  and 

cerebral  es . 

thrombosis . 

83.6 

333 

Spasme  des  art&res  cere- 

Spasm  of  cerebral  arte- 

brales . 

ries . 

83.5 

334 

lesions  vasculaires  af- 

Other  and  ill -defined 

fectant  le  syst£me  ner- 

vascular  lesions  affect- 

veux  central,  autres 

ing  central  nervous 

ou  mal  definies . 

system  . .  . 

Maladies  inflamma- 

Inflammatory  diseases 

TOIRES  DU  SYSTEME 

of  central  nervous 

NERVEUX  CENTRAL 

system 

(340-345) . 

(340-345) . 

81.1 

340 

Meningite,  sauf  menin- 

Meningitis,  except  me- 

gite  meningococcique 

ningococcal  and  tuber- 

et  tuberculeuse . 

culous . 

83.6 

341 

Phlebite  et  thrombo- 

Phlebitis  and  thrombo- 

phlebite  des  sinus  vei- 

phlebitis  of  intracra- 

neux  intra-craniens .  .  . 

nial  venous  sinuses..  .  . 

80.1 

342 

Abc§s  intracranien  et  in- 

Intracranial  and  intras- 

trarachidien . 

pinal  abcess . 

80.2 

343 

Encephalite,  my61ite  et 

Encephalitis,  myelitis, 

encephalomyelite . 

and  encephalomyelitis. 

80.2 

344 

Sequelles  d'abc^s  intra- 

Late  effects  of  intracra- 

cranien  ou  d’infection 

nial  abcess  or  pyogenic 

pyogdne . 

infection . 

87.4 

345 

Sclerose  multiple . 

Multiple  scelerosis . 

Autres  maladies  du 

Other  diseases  of  cen- 

systEme  nerveux 

TRAL  NERVOUS  SYSTEM 

central  (350-357) _ 

(350-357) . 

87.3 

350 

Maladie  de  Parkinson.  .  . 

Paralysis  agitans . 

87.5 

351 

Paralysie  cerebrale  spas- 

Cerebral  spastic  infanti- 

modique  infantile . 

le  paralysis . 

87.5 

352 

Autres  paralysies  cere- 

Other  cerebral  paralysis . 

85 

353 

Epilepsie . 

Epilepsy . 

U 

354 

Migraine . 

Migraine . 

87.5 

355 

Autres  maladies  du  cer- 

Other  diseases  of  brain.  . 

veau . 

A  reporter . 

Carried  over . 

Total 


617 


48 

452 


107 


10 


30 


2 

14 


59 

P' 

24 


23 

”3 


702 


Sexe 

Sex 

— 


M 


310 


27 

213 


65 


13 


35 

11 


14 

3 


355 


307 


21 

239 


42 


17 


0-11 

mois 


mths 


1 

10 


24 

13 

1 


347 


M 


1-4 

ans 


years 


M 


5-9 

ans 


years 


M 


10-1 

an: 


yeai 


M 
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Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  l’age — annee  1953  (fin) 


Nom. 

1939 


82 

82 


87.2 

87.2 

87.2 

87.2 

87.2 


87.2 


87.2 


87.2 

87.2 


87.2 


88 


88 

88 

88 

88 

88 

88 


88 


88 


88 


Nom. 

1948 


356 

357 


360 

361 

362 

363 

364 


365 


366 


367 

368 


369 


370 


371 

372 

373 

374 

375 

376 


377 


378 


379 


Classification  internationale 
International  Classification 


Report . 

Maladies  des  neurones 
moteurs  et  atrophie 

musculaire . 

Autres  maladies  de  la 
scelle  . 

Maladies  du  systSme 

NERVEUX  PERIPHIIRI- 

que  (360-369) . 

Paralysie  faciale . 

Nevralgie  du  trijumeau 

Nevrite  brachiale . 

Sciatique . 

Polynevrite  et  polyradi- 

culite . 

Erythroed&me  polyne- 

vritique . 

Formes  de  n6vralgie  et 
de  nevrite,  autres  ou 

non  precisees . 

Autres  maladies  des 

nerfs  cr&niens . 

Autres  maladies  des 
nerfs  peripheriques,  a 
l’exception  du  syste- 
me  neuro- vegeta  tif . . . 
Maladies  du  systeme 
nerveux  vegetatif  pe- 
ripherique . 

Maladies  inflamma- 

TOIRES  DE  L'OEIL 

(370-379) . 

Conjonctivite  et  ophtal- 

mie . 

Blepharite . 

Orgelet . 

Iritis . 

Keratite . 

Choroidite . 

Autres  inflammations  du 

du  tractus  uveal . 

Inflammation  du  nerf 
optique  et  de  la  refine 
Inflammation  des  glan- 
des  et  des  conduits 

lacrymaux . 

Autres  maladies  inflam- 
matoires  de  l’oeil .... 

A  reporter . 


Carried . 


Motor  neurone  disease 
and  muscular  atrophy 


Other  diseases  of  spinal 
cord . 


Diseases  of  nerves 

AND  PERIPHERAL  GAN¬ 
GLIA  (360-369) . 


Facial  paralysis . 

Trigeminal  neuralgia. .  .  . 

Brachial  neuritis . 

Sciatica . 

Polyneuritis  and  polyra¬ 
diculitis  . 

Erythroedema  polyneu¬ 
ritica  . 

Other  and  unspecified 
forms  of  neuralgia  and 

neuritis . 

Other  diseases  of  cranial 


nerves . 

Other  diseases  of  peri¬ 
pheral  nerves  except 
autonomic . 


Diseases  of  peripheral 
autonomic  nervous 
system . 


Inflammatory  diseases 
of  eye  (370-379) 


Conjunctivitis  and  oph¬ 
thalmia  . 

Blepharitis . 

Hordeolum . 

Iritis . 

Keratitis . 

Choroiditis . 

Other  inflammation  of 

uveal  tract . 

Inflammation  of  optic 

nerve  and  retina . 

Inflammation  of  lachry¬ 
mal  glands  and  duets.  . 


Other  inflammatory  di¬ 
seases  of  eye . 


Total 


702 


714 


Sexe 

Sex 


M 


355 


347 


363 


351 


0-11 

mois 


mths 


1-4 

ans 


years 


M 


M 


5-9 

ans 


years 


M 


10- 1 

ans 


year 


M 


Carried  over 
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Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age— annee  1953  (suite) 


0-11 

1-4 

5-9 

10-14 

Sexe 

mois 

ans 

ans 

ans 

Nom. 

Nom. 

Classification  internationale 

Sex 

mths 

years 

years 

years 

1939 

Total 

1948 

International  Classification 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

714 

363 

351 

6 

4 

3 

1 

0 

2 

6 

0 

Autr.es  maladies  et 

Other  diseases  and 

AFFECTIONS  DE  L’OEIL 

CONDITIONS  OF  EYE 

(380-389) . 

(380-389) . 

1 

1 

88 

380 

Vices  de  refraction . 

Refractive  errors . 

88 

381 

Ulcere  de  la  cornee . 

Corneal  ulcer . 

88 

382 

Opacite  corneenne . 

Corneal  opacity . 

88 

383 

Pterygion . 

Pterygium . 

88 

384 

Strabisme . 

Strabismus . 

88 

385 

Cataracte . 

Cataract . 

88 

386 

Decollement  de  la  retine 

Detachment  of  retina .  .  . 

88 

387 

Glaucome . 

Glaucoma . 

88 

388 

Autres  maladies  de  l’oeil . 

Other  diseases  of  eye.  .  .  . 

88 

389 

Cecite . 

Blindness . 

i 

1 

1 

Maladies  de  l’oreille 

Diseases  of  ear  and 

ET  DE  L’APOPHYSE 
MASTOIDE  (390-398)... 

Otite  externe . 

MASTOID  PROCESS 

(390-398) . 

58 

14 

38 

10 

20 

4 

89.1 

390 

Otitis  externa . 

10 

4 

89.1 

391 

Otite  moyenne,  sans 

Otitis  media  without 

mention  de  mastoldite 

mention  of  mastoiditis 

15 

8 

7 

6 

6 

1 

1 

89.1&2 

392 

Otite  moyenne  avec 

Otitis  media  with  mas- 

mastoldite . . 

toiditis . 

27 

18 

Q 

17 

Q 

1 

89.2 

393 

Mastoidite,  sans  men- 

Mastoiditis  without 

tion  d’otite  moyenne.  . 

mention  of  otitis  media 

1 

1 

89.1&2 

394 

Autres  maladies  inflam- 

Other  inflammatory  di- 

matoires  de  1’oreille.  .  . 

seases  of  ear . 

89.1&2 

395 

Vertige  de  Meniere . 

Meniere’s  disease . 

1 

1 

1 

89.1&2 

396 

Autres  maladies  de  l’o- 

Other  diseases  of  ear  and 

reille  et  de  l’apophyse 
mas^olde . 

mastoid  process . 

397 

Surdi-mutite . 

Deaf  mutism . 

398 

Autres  surdites . 

Other  deafness . 

Total . 

773 

402 

371 

41 

23 

5 

2 

0 

2 

6 

0 

VII— Maladies  de  l’s 

ippareil  circulatoire 

* 

(400-468) 

Diseases  of  the  Circulatory  System  (400-468) 

Rhumatisme  articu- 

Rheumatic  fever  (400- 

LAIRE  AIGU  (400-402)  . 

Rhumatisme  articulaire 

402) . 

10 

7 

3 

58.4 

400 

Rheumatic  fever  without 

aigu,  sans  mention  de 
complication  cardiaque 
Rhumatisme  articulaire 

mention  of*  heart  in¬ 
volvement  . 

1 

1 

1 

401 

Rheumatic  fever  with 
heart  involvement.  .  .  . 

9 

6 

3 

.  .  3 

2 

2 

aigu  avec  complica¬ 
tion  cardiaque . 

87.1 

402 

Choree . 

Chorea . 

1 

1 

A  reporter . 

Carried  over . 

10 

7 

3 

0 

0 

0 

0 

4 

0 

2 

2 
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15-19 

ans 

years 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

2 

0 

1 

0 

1 

3 

3 

1 

3 

5 

5 

5 

14 

7 

26 

24 

29 

24 

41 

37 

70 

60 

107 

101 

43 

67 

3 

10 

380 

381 

382 

383 

384 

385 

386 

387 

388 

389 

390 

391 

1 

392 

393 

394 

395 

396 

397 

398 

400 

401 

402 

1 

2 

0 

1 

0 

1 

3 

3 

1 

3 

5 

5 

5 

15 

7 

26 

24 

29 

24 

41 

37 

70 

60 

107 

101 

44 

67 

3 

10 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

3 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

10 

t 

7 

3 

0 

0 

0 

0 

4 

0 

2 

2 

CARDIOPATHIE  RHUMA- 
TISMALE  CHRONIQUE 

(410-416) 

Chronic  rheumatic 
HEART  DISEASE  (410- 
416)  .  .  . 

80 

8 

10 

26 

Q 

101 

9 

8 

46 

92.2 

92.2 

410 

411 

Maladies  de  la  valvule 

mitrale . 

Maladies  de  la  valvule 
aortique  specifiees 

comme  rhumatismales 
Maladies  de  la  valvule 
tricuspide ...  ... 

Diseases  of  mitral  valve. 

Diseases  of  aortic  valve 
specified  as  rheumatic 

Diseases  of  tricuspid 
valve  . 

1  7 

1 1 

18 

79 

1 

92.2 

412 

92.2 

413 

Maladies  de  la  valvule 
pulmonaire  specifiees 
comme  rhumatismales 
Autres  endocardites  spe¬ 
cifiees  comme  rhuma¬ 
tismales  . 

Autres  myocardites  spe¬ 
cifiees  comme  rhu- 

tismales . 

Autres  maladies  du 
coeur  specifiees  com¬ 
me  rhumatismales .... 

Diseases  of  pulmonary 
valve  specified  as  rheu- 
m  ?  t  iV 

i  t~ 

92.2 

414 

Other  endocarditis  speci¬ 
fied  as  rheumatic 

O 

1 Q 

qq 

93.2 

415 

Other  myocarditis  spe¬ 
cified  as  rheumatic.  .  . 

Other  heart  disease  spe¬ 
cified  as  rheumatic.  . .  . 

0  £ 

1  1 

Q 

3 

95.2 

416 

o 

9 

o 

9. 

1,788 

1,018 

Arteriosclerose  des 
CORONA  I  RES  ET  MYO- 
CARDITE  DEGENERA¬ 
TIVE  (420-422) . 

Arteriosclerotic  and 

DEGENERATIVE  HEA.RT 

di-ease  (420-422).  .  . 

93.3 

420 

Arteriosclerose  des  co- 
ronaires . 

Arteriosclerotic  heart 

disease,  including  co¬ 
ronary  disease . 

1,634 

1  *?Q 

1,192 

57 

539 

53 

4 

442 

82 

494 

48 

3 

6 

1 

92.3 

421 

Endocardite  chronique, 
non  specifiee  comme 

rhumatismale . 

Autres  degenerescences 
dn  mvnearde 

Chronic  endocarditis  not 
specified  as  rheumatic . 

Other  myocardial  dege¬ 
neration 

93.3 

422 

1 

Autres  maladies  du 
rnF.TTR  ('430-434') 

other  diseases  of 
heart  f430  434t 

101 

91.1&2 

430 

Endocardite  aigue  et 
snhaipnie 

Acute  and  subacute  en¬ 
docarditis 

7 

93.1 

431 

Myocardite  aigue,  non 
specifiee  comme  rhu¬ 
matismale  . 

Acute  myocarditis  not 
specified  as  rheumatic. 

1  0 

4 

90.2 

432 

Pericardite  aigue  spe¬ 
cifiee  comme  non  rhu¬ 
matismale  . 

Acute  pericarditis  spe¬ 
cified  as  nonrheumatic 

1 

i 

95.1 

433 

Maladiefonctionnelle  du 
coeur 

Functional  disease  of 
heart .... 

5 

2 

3 

95.3 

434 

Maladies  du  coeur,  au- 

Other  and  unspecified 
diseases  of  heart.  .... 

78 

42 

36 

1 

A  reporter . 

Carried  over . 

3.098 

1.928 

1,170 

1 

1 

0 

0 

4 

0 

4 

2 
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5-19 

ana 

fears 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

A 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

C 

0 

0 

f 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

410 

1 

1 

1 

2 

4 

2 

1 

2 

3 

411 

1 

2 

1 

3 

9 

4 

2 

2 

6 

7 

1 

4 

6 

4 

1 

4 

3 

4 

3 

8 

2 

1 

1 

412 

2 

1 

413 

1 

1 

1 

3 

1 

2 

2 

2 

1 

3 

7 

2 

4 

4 

2 

2 

3 

1 

8 

2 

414 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

415 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

416 

6 

3 

22 

4 

62 

7 

103 

10 

146 

23 

59 

28 

!  84 

6? 

185 

78 

345 

1  51 

73 

59 

5 

11 

420 

1 

1 

2 

1 

4 

1 

3 

2 

4 

5 

6 

4 

8 

7 

6 

11 

6 

14 

20 

9 

20 

2 

2 

421 

1 

•  •  • 

1 

1 

2 

2 

5 

1 

1 

12 

5 

19 

14 

39 

19 

47 

27 

55 

36 

68 

53 

177 

158 

106 

150 

10 

23 

422 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

430 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

431 

1 

432 

1 

1 

1 

1 

1 

433 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

5 

8 

2 

8 

3 

5 

2 

6 

10 

9 

8 

434 

2 

1 

1 

4 

3 

5 

13 

19 

32 

17 

83 

23 

138 

40 

203 

73 

232 

74 

266 

114 

277 

150 

451 

363 

199 

246 

19 

38 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-1 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationaie 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

year 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

I 

Report . 

Carried . 

3,098 

1,928 

1,170 

1 

1 

0 

0 

4 

0 

4 

Hypertention  (440-447) 

Hypertensive  disease 
(440-447) . 

753 

308 

415 

93.3 

440 

Hypertension  essentielle 
benigne  avec  maladie 
du  coeur . 

Essential  benign  hyper¬ 
tension  with  heart 
disease . 

141 

55 

86 

102 

441 

Hypertension  essentielle 
maligne  avec  maladie 
du  coeur . 

Essential  malignant  hy¬ 
pertension  with  heart 
disease . 

251 

95 

156 

131.2 

442 

Hypertension  avec  scle¬ 
rose  renale  arteriolaire 
et  maladie  du  coeur .  .  . 

Hypertensive  heart  dis¬ 
ease  with  arteriolar 
nephro-sclerosis . 

196 

87 

109 

95.2 

443 

Hypertension,  autre  ou 
non  specifiee  avec  ma¬ 
ladie  du  coeur . 

Other  and  unspecified 
hypertensive  heart  dis¬ 
ease  . 

7 

3 

4 

102 

444 

Hypertension  essentielle 
benigne,  sans  mention 
du  coeur . 

Essential  benign  hyper¬ 
tension  without  men¬ 
tion  of  heart . 

33 

12 

21 

102 

445 

Hypertension  essentielle 
maligne,  sans  mention 
du  coeur . 

Essential  malignant  hy¬ 
pertension  without 
mention  of  heart . 

131.2 

446 

Hypertension  avec  scle¬ 
rose  renale  arterio¬ 
laire,  sans  mention  du 
coeur . 

Hypertension  with  arte¬ 
riolar  nephrosclerosis 
without  mention  of 
heart . 

125 

56 

69 

99 

447 

Autre  forme  d’hyperten- 
sion,  sans  mention  du 
coeur . 

Other  hypertensive  dis¬ 
ease  without  mention 
of  heart . 

Maladies  des  art^res 
(450-456) . 

Diseases  of  arteries 
(450-456) . . 

203 

102 

101 

97 

450 

Arteriosclerose  genera- 
lisee . 

General  arterioscler¬ 
osis . 

163 

80 

10 

83 

4 

96 

451 

Anevrisme  de  1’aorte 
specifie  comme  non 
syphilitique  et  ane¬ 
vrisme  disslquant .... 

Aortic  aneurysm  speci¬ 
fied  as  non-syphilitic, 
and  dissecting  aneu¬ 
rysm  . 

14 

96 

452 

Autres  anevrismes,  sauf 
ceux  du  coeur  et  de 

Other  aneurysm,  except 
of  heart  and  aorta .... 

5 

2 

3 

1 

99 

453 

l'aorte . 

Maladies  vasculaires  pe- 
ripheriques . 

Peripheral  vascular  dis¬ 
ease  . 

3 

3 

1 

83.2 

454 

Embolie  et  thrombose 
arterielles . 

Arterial  embolism  and 
thrombosis . 

8 

4 

4 

1 

98 

455 

Gangrene  de  cause  non 
specifiee . 

Gangrene  of  unspecified 
cause . 

5 

2 

3 

99 

456 

Autres  maladies  des  ar- 

Other  deseases  of  arteries 

5 

1 

4 

teres . 

Maladies  des  veines 

ET  AUTRES  MALADIES 
DE  L’APPAREIL  CIRCU- 
LATOIRE  (460-468) .... 

Varices  des  membres 
inferieurs . 

Diseases  of  veins  and 
other  diseases  of 

CIRCULATORY  SYSTEM 

(460-468) . . 

18 

10 

8 

100.1 

460 

Varicose  veins  of  lower 
extremities . 

A  reporter . 

Carried  over . 

4.054 

2,338 

1,716 

1 

2 

1 

0 

5 

0 

4 
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5-19 

ans 

rears 

20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

A 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

2 

1 

1 

4 

3 

5 

13 

19 

32 

17 

83 

23 

138 

40 

203 

73 

232 

74 

266 

114 

277 

150 

451 

363 

199 

246 

19 

38 

1 

2 

3 

4 

6 

4 

6 

12 

12 

7 

13 

16 

28 

9 

17 

1 

440 

1 

1 

2 

3 

3 

4 

2 

9 

9 

9 

11 

18 

1 5 

17 

36 

23 

44 

8 

30 

2 

4 

441 

1 

2 

3 

3 

3 

5 

1 

7 

7 

8 

17 

8 

14 

13 

25 

40 

13 

24 

1 

1 

442 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

443 

1 

3 

2 

1 

1 

1 

1 

5 

3 

7 

1 

7 

444 

445 

1 

1 

1 

2 

3 

2 

2 

4 

6 

5 

4 

4 

13 

11 

7 

20 

24 

6 

5 

4 

446 

447 

1 

1 

4 

2 

3 

3 

2 

7 

6 

25 

23 

32 

35 

7 

12 

450 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

451 

1 

1 

1 

1 

452 

1 

1 

453 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

454 

1 

1 

2 

1 

455 

1 

1 

1 

1 

1 

456 

t 

460 

2 

2 

3 

8 

9 

6 

15 

21 

35 

21 

94 

30 

149 

53 

228 

104 

262 

1 

108 

322 

167 

340 

233 

567 

532 

2701368 

1 

31 

59 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-1 

ans 

Nom. 

1939 

Nom 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

year 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

I 

Report . 

Carried . 

4 . 054 

2.338 

1,716 

1 

2 

1 

0 

5 

0 

4 

100.1 

461 

HemorroJdes . 

Haemorrhoids . 

2 

1 

1 

100.2 

462 

Varices  d’autres  sieges 
specifies . 

Varicose  veins  of  other 
specified  sites . 

3 

1 

2 

100.2 

463 

Phlebite  et  thrombo- 
phlebite  des  membres 
inferieurs . 

Phlebitis  and  thrombo¬ 
phlebitis  of  lower  ex¬ 
tremities  . 

4 

3 

1 

100.2 

464 

Phlebite  et  trombo- 
phlebite,  autres  loca¬ 
lisations . 

Embolie  et  infarctus- 
pulmonaires  . 

Phlebitis  and  thrombo¬ 
phlebitis  of  other  sites . 

Pulmonary  embolism  and 
infarction.  .  . 

2 

1 

1 

111.1 

465 

3 

1 

2 

100.2 

466 

Autres  embolies  et 
thromboses  veineuses 

Other  venous  embolism 
and  thrombosis 

2 

1 

1 

103 

467 

Autres  maladies  de  l’ap- 
pareil  circulatoire.  . 

Other  diseases  of  circu¬ 
latory  system 

2 

2 

101 

468 

Certaines  maladies  des 
ganglions  et  vaisseaux 

1  vmphatiqnes 

Certain  diseases  of 
nodes  and  lymph  chan¬ 
nels 

Total . 

4,072 

2.348 

1,724 

1 

2 

1 

0 

5 

0 

4 

_ 

_ 

VIII. — Maladies  de  1 
(470 

Diseases  of  the  R< 
(470 

appareil  resplratoire 
■527) 

sspiratory  System 
-527) 

Infections  aigues  des 

VOIES  RESPIRATOIRES 
SUPERIEURES  (470-475) 

Rhino-pharyngite  aigue 
Sinusite  aigue.  .  .  . 

Acute  upper  respira¬ 
tory  INFECTIONS 
(470-475) 

1 

1 

104.1 

470 

Acute  nasopharyngitis.  . 
Acute  sinusitis . 

1 

1 

104.2 

471 

115.3 

472 

Pharyngite  aigue  . 

Acute  pharyngitis . 

115.3 

473 

Amvgdalite  aigue. 

Acute  tonsillitis . 

105 

474 

Laryneite  et  tracheite 
aigues . 

Acute  laryngitis  and  tra¬ 
cheitis  . 

105 

475 

Infection  aigue  des  voies 
respiratoires  superieu- 
res,  a  localisation  mul¬ 
tiple  ou  non  precisee.  . 

Acute  upper  respiratory 
infection  of  multiple 
or  unspecified  sites 

Grippe  (480-483) . 

Influenza  (480-483)..  .  . 

Influenza  with  pneumo¬ 
nia  . 

48 

21 

27 

33.1 

480 

Grippe  avec  pneumonie.  . 

41 

18 

3 

23 

3 

4 

1 

33.2 

481 

Grippe  avec  d’autres 
manifestations  respi¬ 
ratoires,  et  grippe  sans 
precisions ..... 

Influenza  with  other  res¬ 
piratory  manifesta¬ 
tions,  and  influenza 
unqualified 

7 

4 

33.2 

482 

Grippe  avec  manifesta¬ 
tions  digestives,  mais 
sans  symptomes  respi¬ 
ratoires  . 

Influenza  with  digestive 
manifestations,  but 
without  respiratory 
symptoms 

A  reporter . 

Carried  over . 

49 

22 

27 

3 

4 

0 

0 

0 

0 

1 
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-19 

is 

20-24 

ans 

25-29 

ans 

30-34 

ans 

35-39 

ans 

40-44 

ans 

45-49 

ans 

50-54 

ans 

55-59 

ans 

60-64 

ans 

65-69 

ans 

70-79 

ans 

80-89 

ans 

90  ans 
et  plus 

ars 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

2 

3 

8 

9 

6 

15 

21 

35 

21 

94 

30 

149 

53 

228 

'04 

262 

103 

322 

167 

340 

233 

567 

532 

270 

368 

31 

59 

1 

1 

461 

l 

1 

1 

462 

1 

1 

1 

1 

463 

1 

1 

464 

1 

1 

1 

465 

1 

1 

466 

2 

467 

468 

2 

3 

8 

9 

6 

16 

21 

35 

21 

94 

32 

149 

54 

231 

105 

262 

110 

322 

167 

341 

231 

571 

532 

271 

368 

31 

59 

1 

470 

471 

472 

473 

474 

475 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

7 

7 

3 

5 

480 

1 

1 

1 

2 

2 

481 

482 

0  C 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

1 

1 

0 

1 

1 

0 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

9 

7 

3 

7 

0 

0 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10- 

ari 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  international 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

yes 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

Report . 

Carried .  . 

49 

22 

27 

3 

4 

0 

0 

0 

0 

1 

33.2 

483 

Grippe  avec  manifesta¬ 
tions  nerveuses  mais 
sans  symptomes  diges¬ 
tifs  ou  respiratoires .  .  . 

Influenza  with  nervous 
manifestations,  but 
without  digestive  or 
respiratory  symptoms. 

Pneumonia  (490-493) . . . 

Lobar  pneumonia . 

Pneumonie  (490-493)... 

Pneumonie  lobaire. .  . 

257 

147 

110 

108 

490 

70 

143 

3 

43 

27 

4 

5 

1 

1 

107 

491 

Broncho-pneumonie.  .  . 

Bronchopneumonia . 

82 

61 

45 

36 

3 

3 

109 

492 

Pneumonie  primitive 
atypique . 

Primary  atypical  pneu¬ 
monia  . 

2 

1 

109 

493 

Pneumonie,  autre  ou 
sans  precisions .  .  . 

Pneumonia,  other  and 
unspecified . 

41 

20 

31 

V. 

21 

4 

1 

I 

Bronchite  (500-502) .  .  . 

Bronchite  aigue.  .  . 

Bronchitis  (500-502) . . . 

Acute  bronchitis . 

42 

2 

11 

106.1 

500 

1 

1 

106.3 

501 

Bronchite  sans  precision 

Bronchitis  unqualified.. 
Chronic  bronchitis . 

1 

1 

106.2 

502 

Bronchite  chronique. 

Autres  maladies  de 
l’appareil  respira- 
toire  (510-527) . 

39 

42 

2 

29 

1(» 

1 

Other  diseases  of  res¬ 
piratory  SYSTEM 
(510-517) . 

22 

20 

115.3 

510 

Hyper trophie  des  amyg- 
dales  et  des  vegeta¬ 
tions  adenoides. . 

Hypertrophy  of  tonsils 
and  adenoids . 

1 

1 

1 

115.4 

511 

Abces  de  l’amygdale 

Peritonsillar  abscess.  .  .  . 

115.3 

512 

Pharyngite  et  rhino-pha- 
ryngite  chroniques. 
Sinusite  chronique. 

Chronic  pharyngitis  and 
nasopharyngitis . 

104.4 

513 

Chronic  sinusitis . 

1 

1 

104.1 

514 

Deviation  de  la  cloison 

Deflected  nasal  septum. . 

104.1 

515 

Polype  des  fosses  nasales 

Nasal  polyp . 

105 

516 

Laryngite  chronique.  .  .  . 
Autres  maladies  des 
voies  respiratoires  su- 
perieures . 

Chronic  laryngitis . 

105 

517 

Other  diseases  of  upper 
respiratory  tract 

5 

2 

3 

1 

1 

1 

110.1 

518 

Pleuresie  purulente.  . 

Empyema . 

8 

3 

5 

1 

1 

2 

U0.2 

519 

Autres  pleuresies .  . 

Pleurisy . 

1 

1 

114.5 

520 

Pneumothorax  spontane 

Spontaneous  pneumo¬ 
thorax  . 

1 

1 

114.4 

521 

Abces  du  poumon.  .  . 

Abscess  of  lung . 

4 

3 

1 

1 

111.3 

522 

Congestion  pulmonaire 
et  congestion  hyposta- 
tique . 

Pulmonary  congestion 
and  hypostasis 

3 

1 

2 

114.1 

523 

Pneumocomiose  due  a  la 
silice  et  aux  silicates.  . 

Autres  pneumoconioses 
specifiees  et  fibrose 
pulmonaire,  d’origine 
prnfessionnpl  Ip 

Pneumoconiosis  due  to 
silica  and  silicates  .  . 

3 

2 

1 

114.2 

524 

Other  specified  pneumo¬ 
coniosis  and  pulmona¬ 
ry  fibrosis  of  occupa¬ 
tional  origin 

114.5 

525 

Autres  pneumonies  in- 
terstitielles  chronique . 
Dilatation  des  bronches . 
Autres  maladies  du  pou¬ 
mon  et  de  la  plevre.  .  . 

Other  chornie  interstitial 
pneumonia 

3 

2 

1 

106.3 

526 

Bronchiectasis 

110.2 

527 

Other  diseases  of  lung 
and  pleural  cavity.  .  .  . 

11 

5 

6 

1 

T  otal . 

390 

222 

168 

58 

48 

5 

7 

3 

2 

2 

I 

_ 
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:s 


0 


20-24 

ans 

years 


M 


25-29 

ans 

years 


M 


0 


30-34 

ans 

years 


M 


35-39 

ans 

years 


M 


40-44 

ans 

years 


M 


45-49 

ans 

years 


M 


0 


50-54 

ans 

years 


M 


55-59 

ans 

years 


M 


60-64 

ans 

years 


M 


65-69 

ans 

years 


M 


70-79 

ans 

years 


M 


80-89 

ans 

years 


M 


90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 


M 


0 


0 


Nom. 

1949 


483 

490 

491 

492 

493 


600 

501 

502 


10 


510 

511 

512 

513 

514 
615 

516 

517 

518 

519 

520 
621 

522 


523 


524 

525 

526 


1 

10 


20 


21 


19 


1 

41 


3 

27 


16 


32 


527 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14' 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  international 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

years: 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

Fi- 

IX — Maladies  de  l’appareil  digestif  (530-587) 
Diseases  of  the  Digestive  System  (530-587) 

Maladies  de  la  cavite 

BUCCALE  ET  DE  L’OE- 

sophage  (530-539) _ 

Carie  dentaire . 

Diseases  of  buccal  ca¬ 
vity  AND  OESOPHAGUS 
(530-539) . 

9 

6 

3 

115.1 

530 

Dental  caries . 

115.1 

531 

Abc&s  d’origine  dentaire. 

Abscesses  of  supporting 
structures  of  teeth. . .  . 

115.1 

532 

Autres  maladies  inflam- 
matoires  d’origine 
dentaire . . 

Other  inflammatory  di¬ 
seases  of  supporting 
structures  of  teeth .... 

115.1 

533 

Troubles  de  l’occlusion, 
de  l’eruption  et  du  de- 
veloppement  des  dents 
Odontalgie  de  cause  non 
precisee  . 

Disorders  of  occlusion, 
eruption  and  tooth 
development . 

115.1 

534 

Toothache  from  unspe¬ 
cified  cause 

115.1 

535 

Autres  maladies  des 
dents  et  des  gencives .  . 

Other  diseases  of  teeth 
and  supporting  struc¬ 
tures  . 

115.4 

536 

Stomatite . 

Stomatitis 

115.4 

537 

Maladies  des  glandes  sa- 
livaires . 

Diseases  of  salivary 
glands ....  . 

115.4 

538 

Autres  maladies  de  la 
cavit6  buccale . 

Other  diseases  of  buccal 
cavity . 

116 

539 

Maladies  de  1’oesophage. 

Maladies  de  l’estomac 

ET  DU  DUODENUM 

(540-545) . 

Diseases  of  oesophagus.  . 

Diseases  of  stomach 

AND  DUODENUM 

(540-545) . . 

9 

6 

3 

87 

89 

18 

117.1 

540 

Ulcere  de  l'estomac . 

Ulcer  of  stomach . 

53 

45 

8 

117.2 

541 

Uicdre  du  duodenum. .  .  . 

Ulcer  of  duodenum  .  . 

28 

20 

8 

1 

117  2 

542 

Ulcdre  gastro-jejunal. . .  . 
Gastrite  et  duodenite.  .  . 

Gastrojejunal  ulcer . 

Gastritis  and  duodenitis 

1 

1 

117  2 

543 

2 

2 

118 

544 

Trou  les fonctionnels de 

Disorders  of  function  of 

3 

3 

l’estomac . 

stomach . 

118 

545 

Autres  maladies  de  l’es- 
tomac  et  du  duodenum 

Other  diseases  of  sto¬ 
mach  and  duodenum 

Appendicite  (550-553) . . 

Appendicite  aigue . 

Appendicitis  (550-553).. 

Acute  appendicitis. .  . 

28 

18 

10 

121 

550 

22 

15 

7 

1 

1 

1 

1 

121 

551 

Appendicite  sans  preci¬ 
sions  . 

Appendicitis,  unquali¬ 
fied  . 

4 

2 

2 

1 

121 

552 

Appendicite,  autres  for¬ 
mes  . 

Autres  maladies  de  l’ap- 
pendice . 

Other  appendicitis.  .  . 

121 

553 

Other  diseases  of  appen¬ 
dix  . 

2 

1 

1 

Herbie  abdominale 
(560-561) . 

Hernia  of  abdominal 
cavity  (560-561) . 

89 

26 

14 

122.1 

560 

Hernie  abdominale,  sans 
mention  d’occlusion  .  . 

Hernia  of  abdominal  ca¬ 
vity  without  mention 
of  obstruction 

6 

4 

2 

1 

A  reporter . 

Carried  over . 

130 

97 

33 

1 

3 

0 

1 

1 

0 

0 

1 
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0-11 

1-4 

5-9 

10-14 

Sexe 

mois 

ans 

ans 

ans  i 

Nom. 

Nom. 

Classification  internationale 

Sex 

mths 

years 

years 

yean- 

Total 

1939 

1949 

International  Classification 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F' 

Report . 

Carried . 

130 

97 

33 

1 

3 

0 

1 

1 

0 

0 

122.1 

561 

Hernie  abdominale  avec 

Hernia  of  adbominal  ca- 

occlusion . 

vity  with  obstruction . 

Other  diseases  of  in- 

33 

21 

12 

Autres  maladies  de 

l’intestin  ET  DU  p£- 
ritoine.  (570-578) .  .  . 

Occlusion  intestinale 

TESTINES  AND  PERITO¬ 
NEUM  (570-578) 

97 

46 

SI 

122.2 

570 

Intestinale  obstruction, 

sans  mention  de  hernie 

without  mention  of 
hernia . 

27 

13 

14 

1 

119 

571 

Gastro-enterite  et  colite, 

Gastro-enteritis  and  col- 

sauf  colite  ulcereuse, 

itis,  except  ulcerative, 

chez  des  sujets  de  4 
semaines  et  au-dessus. 

age  4  weeks  and  over .  . 

44 

23 

21 

20 

17 

.  .  . 

2 

1 

1 

120 

572 

Entente  chronique  et 

Chronic  enteritis  and 

colite  ulcereuse . 

ulcerative  colitis . 

21 

9 

12 

1 

123.2 

573 

Troubles  fonctionnels  de 

Functional  disorders  of 

l’intestin . 

intestines 

123.2 

574 

Fissure  et  fistules  anales 

Anal  fissure  and  fistula.  . 

123.2 

575 

Abc&s  des  regions  anale 

Abscess  of  anal  and 

et  rectale . 

rectal  regions . 

1 

1 

129 

576 

Peritonite .... 

Peritonitis 

2 

2 

129 

577 

Adherences  peritoneales . 
Autres  maladies  de  l’in- 

Peritoneal  adhesion  .  . 

123 

578 

Other  diseases  of  intes¬ 
tines  and  peritoneum . . 

Diseases  of  liver. 

2 

2 

testin  et  du  peritoine.  . 

Maladies  du  foie,  de 

LA  VESICULE  BII.IAIRE 
ET  DU  PANCREAS  (580- 
587) . 

GALLBLADER,  AND  PAN- 
rRFAS  1580-5871 

149 

92 

57 

125.1 

580 

Atrophie  jaune  et  subai- 

Acute  and  subacute  yel- 

gue  du  foie . 

low  atrophy  of  liver.  . 
Cirrhosis  of  liver . 

8 

7 

1 

124 

581 

Cirrhose  du  foie.  .  . 

83 

58 

25 

125.2 

582 

Hepatite  suppuree  et 

Suppurative  hepatitis 

abces  du  foie 

and  liver  abscess 

2 

2 

125.2] 

126 

583 

584 

Autres  maladies  do  foie .  . 
Lithiase  biliaire 

Other  diseases  of  liver .  .  . 
Cholelithiasis  .  . 

7 

5 

2 

37 

12 

25 

127.1 

585 

Cholecystite,  sans  men- 

Cholecystitis  without 

tion  de  ralcnls 

mention  of  calculi .... 
Other  diseases  of  gall- 

5 

5 

1 

127.2 

586 

Autres  maladies  de  la 

vesicule  et  des  voies 

bladder  and  biliary 

biliaires . 

ducts . 

128 

587 

Maladies  du  pancreas.  .  . 

Diseases  of  pancreas .... 

7 

5 

O 

Total . 

409 

256 

153 

23 

20 

0 

3 

2 

0 

2 

— = 
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Tableau  XXIII 

Classification  des  dec&s  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  l’age — annee  1953  (suite; 


Nom. 

939 


130 

131 


131 

132 


132 


133.1 

133.2 
134.1 


136 

134.2&3 


135.1 

135.2 


136 

136.1 

136.2 


137.1 


137.2 

137.2 


138 

138 

138 


138 


Nom. 

1948 


590 

591 


592 

593 


594 


600 

601 

602 


603 

604 


605 

606 


607 

608 
609 


610 


611 

612 


613 

614 

615 


616 


Classification  internationale 
International  Classification 


X 


Maladies  des  organes  genito-urlnaires 
(590-637) 

Diseases  of  the  Genlto- Urinary  System 
(590-637) 


Nephrite  et  n£phrose 
(590-594) . 


Nephrite  aigue . 

Nephrite  avec  oed&me, 
y  compris  la  n6phrose . 

Nephrite  chronique . 

Nephrite,  non  specifiee 
comme  aigue  ou  chro¬ 
nique  . 

Autres  scleroses  renales.  . 


Autres  maladies  de 
l’appareil  urinaires 
(600-609) . 


Infections  pyelo-renales. 

Hydronephrose . 

Calculs  du  rein  et  de 

l'uretfcre . 

Autres  maladies  du  rein 

et  de  l’uret&re . 

Calculs  des  autres  par¬ 
ties  de  l’appareils  uri- 

naire . 

Cystite . 

Autres  maladies  de  la 

vessie . 

Uretrite  (non  venerien- 

ne) . 

Retrecissement  de  l’urd- 

tre . 

Autres  maladies  de  l’u- 
retre . 


Maladies  des  organes 
genitaux  de  l’hom- 
me  (610-617) . 


Hypertrophiedela  pros¬ 
tate  . 

Prostatite . 

Autres  maladies  de  la 

prostate . 

Hydrocele . 

Orchite  et  epididymite.  . 
Phimosis  et  hypertro- 

phie  du  prepuce . 

Sterilite  masculine . 


A  reporter. 


Nephritis  and  nephro¬ 
sis  (590-594) . 


Acute  nephritis . 

Nephritis  with  oedema, 
including  nephrosis .  .  . 

Chronic  nephritis . 

Nephritis  not  specified 
as  acute  or  chronic. . . 


Other  renal  sclerosis . 


Other  diseases  of  uri¬ 
nary  system  (600- 
609) . 


Infections  of  kidney.  .  .  . 

Hydronephrosis . 

Calculi  of  kidney  and 

ureter . 

Other  diseases  of  kidney 

and  ureter . 

Calculi  of  other  parts  of 
urinary  system . 


Cystitis . 

Other  diseases  of  bladder 


Urethritis  (nonvenereal) . 

Stricture  of  urethra . 

Other  diseases  of  urethra 


Diseases  of  male  geni¬ 
tal  organs  (610-617) . 


Hyperplasia  of  prostate. . 


Prostatitis. .  . . 

Other  diseases  of  pros¬ 
tate  . 

Hydrocele .......  . 

Orchitis  and  epididymitis 
Redundant  prepuce  and 

phimosis . 

Sterility,  male . 


Carried  over. 


Total 


420 

13 


375 

31 

1 


84 


21 

2 


33 

1 


490 


Sexe 


Sex 


M 


230 

6 


209 

14 

1 


20 


11 

2 


38 


33 

1 


286 


190 

7 


166 

17 


14 

10 


204 


0-11 

mois 


mths 


M 


1-4 

ans 


years 


M 


5-9 

ans 


years 


M 


I! 
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Tableau  XXIII 


Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age — annee  1953  (suite) 


Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

1 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

S< 

2X 

mths 

years 

years 

y 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

Report . 

Carried . 

490 

286 

204 

0 

0 

3 

1 

0 

0 

138 

617 

Autres  maladies  des  or- 
ganes  genitaux  de 
l’homme . 

Other  diseases  of  male 
genital  organs . 

Maladies  du  sein,  de 

L’OVAIRE,  DES  TROM- 

'es  et  du  paramStre 
(620-626) . 

Diseases  of  breast, 
ovary,  Fallopian 

TUBE,  AND  PARAME¬ 
TRIUM  (620-626) . 

5 

5 

139.3 

620 

Maladie  kystique  du  sein 

Chronic  cystic  disease  of 
breast . 

139.3 

621 

Autres  maladies  du  sein. . 

Other  diseases  of  breast. . 

2 

2 

139.1 

622 

Salpingite  et  ovarite 
aigues . 

Acute  salpingitis  and 
oophoritis . 

1 

1 

139.1 

623 

Salpingite  et  ovarite 
chroniques . 

Chronic  salpingitis  and 
oophoritis . 

1 

1 

139.1 

624 

Salpingite  et  ovarite, 
sans  precisions . 

Salpingitis  and  oopho¬ 
ritis,  unqualified . 

139.1 

625 

Autres  maladies  de  l’o- 
vaire  et  des  trompes.  . 

Maladies  du  parametre 
et  du  peritoine  pelvin 
de  la  femme . 

Other  diseases  of  ovary 
and  Fallopian  tube 

139.1 

626 

Diseases  of  parametrium 
and  pelvic  peritoneum 
(female) . 

1 

1 

Maladies  de  l’utIjrus 

ET  DES  AUTRES  ORGA- 
NES  GENITAUX  DE  LA 

FEMME  (630-637) . 

Diseases  of  uterus 

AND  OTHER  FEMALE 
GENITAL  ORGANS  (630- 
(637) . 

4 

4 

139.2 

630 

Maladies  infectieuses  de 
l’uterus,  du  vagin  et 
de  la  vulve . . 

Infective  disease  of  ute¬ 
rus,  vagina  and  vulva . 

139.2 

631 

Prolapsus  genital . 

Uterovaginal  prolapse. . . 
Malposition  of  uterus 

2 

2 

139.2 

632 

Deviations  de  l'uterus. . . 

139.2 

633 

Autres  maladies  de  l’u- 

Other  diseases  of  uterus. . 

2 

2 

teius . 

139.2 

634 

Troubles  de  menstrua¬ 
tion  . 

Disorders  of  menstrua¬ 
tion  . 

139.2 

635 

Troubles  de  la  meno- 

Menopausal  symptoms 

pause . 

139.4 

636 

Sterilite  feminine . 

Sterility,  female . 

139.4 

637 

Autres  maladies  des  or- 
ganes  genitaux  de  la 
femme . 

Other  diseases  of  female 
genital  organs . 

Total . 

499 

286 

213 

0 

0 

3 

1 

0 

0 

XI — Accouchements  e 
grossese,  de  l’accou 
de  couches  (640-689) 
Deliveries  and  Comp 
Childbirth,  and  the 

t  complications  de  la 
chement  et  des  suites 

lications  of  Pregnancy, 
Puerperium  (640-689) 

Complications  de  la 
grossesse  (640-649) .  . 
Pyelite  et  pyelonephrite 
gravidiques . 

Complications  of  pre¬ 
gnancy  (640-649) .... 
Pyelitis  and  pyelone¬ 
phritis  of  pregnancy 

3 

3 

145 

640 

A  reporter . 

Carried  over . 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

( 
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20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40 

a 

ye 

-44 

ns 

ars 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

0 

0 

4 

2 

3 

3 

0 

3 

3 

3 

8 

10 

9 

10 

13 

13 

23 

12 

36 

20 

120 

66 

53 

50 

11 

9 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

0 

0 

4 

3 

3 

3 

0 

5 

3 

4 

8 

12 

9 

10 

13 

13 

23 

14 

36 

20 

120 

66 

53 

50 

11 

9 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Nom. 
1949  j 


617 


620 

621 

622 

623 

624 

625 

626 


630 

631 

632 

633 


634 

635 

636 

637 


640 
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Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  international  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  Tage — annee  1953  (suite) 


Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sexe 

Sex 

0-11 

mois 

mths 

1-4 

ans 

years 

5-9 

ans 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

140.2 

144 

143. 1&2 

143.3 

142 

146 

146 

146 

145 

141.1 

140.1 

140.2 

146.1 

146.3 

146.4 

149 

149 

641 

642 

643 

644 

645 
o46 

647 

648 

649 

650 

651 

652 

660 

670 

671 

672 

673 

674 

Report . 

Autres  infections  de  l’ap- 
pareil  genito-urinaire 
au  cours  de  la  gesta¬ 
tion  . 

Pre-eclampsie  gravidi- 
que . 

Carried . 

Other  infections  of  geni- 
to-urinary  tract  during 
pregnancy . 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Toxaemias  of  pregnan¬ 
cy  . 

1 

1 

Placenta  praevia . 

Placenta  praevia . 

Autres  hemorragies  gra- 
vidiques . 

Other  haemorrhage  of 
pregnancy . 

Grossesse  ectopique . 

Ectopic  pregnancy . 

2 

2 

Anemie  gravidique . 

Anaemia  of  pregnancy.  . 

•  • 

Grossesse  avec  position 
anormale  du  foetus 
dans  l’uterus . 

Pregnancy  with  malpo¬ 
sition  of  foetus  in 
uterus . 

Autres  etats  pathologi- 
ques  resultant  de  la 
grossesse  . 

Other  complications 
arising  from  pregnan¬ 
cy  . 

Grossesse  associee  & 
d’autres  affections.  .  .  . 

Avortement  (650-652).. 

Avortement,  sans  men¬ 
tion  d’infection  ni  de 
toxemie . 

Pregnancy  associated 
with  other  conditions.  . 

Abortion  (650-652) .... 

Abortion  without  men¬ 
tion  of  sepsis  or  toxae- 
mia . 

1 

1 

Avortement  avec  infec¬ 
tion  . 

Abortion  with  sepsis .... 

Abortion  with  toxae¬ 
mia,  without  mention 
of  sepsis . 

1 

f 

Avortement  avec  tox6- 
mie,  sans  mention 
d’infection . 

Accouchement  sans 
complications . 

Delivery  without 

complication . 

Accouchement  avec 

COMPLICATIONS  SPE¬ 
CIFIERS  (670-678) . 

Delivery  with  speci¬ 
fied  complication 
(670-678) . 

13 

13 

Accouchement  compli- 
que  de  placenta  prae¬ 
via  ou  d’hemorragie 
ante-partum . 

Delivery  complicated  by 
placenta  praevia  or 
antepartum  haemor¬ 
rhage  . 

Accouchement  compli- 
que  de  retention  pla- 
centaire . 

Delivery  complicated  by 
retained  placenta . 

Delivery  complicated  by 
other  postpartum  hae¬ 
morrhage . 

6 

6 

Accouchement  compii- 
que  d’autres  hemorra¬ 
gies  post-partum . 

Accouchement  dystoci- 
que  par  anomalie  du 
bassin  osseux . 

Delivery  complicated  by 
abnormality  of  bony 
pelvis . 

Accouchement  dystoci- 
que  par  disproportion 
ou  position  anormale 
du  foetus . 

Delivery  complicated  by 
disproportion  or  mal¬ 
position  of  foetus 

2 

2 

Carried  over . 

V 

A  reporter . 

12 

0 

12 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

287 


Table  XXIII 

Classification  of  deaths  according  to  the  International  List  of  Causes 
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20 

a 

ye 

-24 

ns 

ars 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom, 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

,M 

F 

0 

)  0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

•  •  • 

0 

0 

641 

642 

643 

644 

645 

646 

647 

648 

649 

650 

651 

652 

660 

670 

671 

672 

673 

674 

1 

•  •  • 

1 

1 

•  •  • 

■- 

1 

4 

1 

. . . 

1 

1 

1 

)  0 

3 

0 

4 

0 

1 

0 

4 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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Classification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  Page — annee  1953  (suite) 


Nom. 

1939 


149 

149.1 

149.2 

149.3 


147.1 

147.2 

147.3 
149 

147.4 

14  .1 
148.3  &4 

149 

149 

150 


151 

153 


Nom. 

1948 


675 

676 

677 

678 


680 

681 

632 

683 

684 

685 

686 

687 

688 
689 


690 

691 


Classification  internationale 
International  Classification 


Report . 


Accouchement  dystoci- 
que  par  prolongation 
du  travail  d’autre  ori- 

gine . 

Accouchement  avec  d6- 
chirure  du  p6rin6e, 
sans  mention  d’autre 

d6chirure . 

Accouchement  aveo 
d’autres  traumatis- 

mes . 

Accouchement  avec 
d’autres  complications 


Complications de,  .sui¬ 
tes  de  COUCHES 

(680-689).... . 

Infection  urinaire  post¬ 
partum  sans  autre  in¬ 
fection  . 

Infection  pendant  l’ac- 
couchement  ou  les  sui¬ 
tes  de  couches . 

Phlebite  et  thrombo- 
phlebite  post-partum. 
Pyrexie  d’origine  incon- 
nue  pendant  les  suites 

de  couches . 

Embolie  pulmonaire 

post-partum . 

Eclampsis  post-partum . 
Autres  formes  de  toxe- 
mie  des  suites  de  cou¬ 
ches  . 

HAmorragie  c6r6brale 
pendant  les  suites  de 

couches  . 

Complications  des  suites 
de  couches,  autres  ou 

sans  precisions . 

Mastite  et  autres  trou¬ 
bles  de  la  laction . 


Total , 


Carried 


Delivery  complicated  by 
prolonged  labour  of 

other  origin . 

Delivery  with  laceration 
of  perineum,  without 
mention  of  other  lace¬ 
ration  . . 

Delivery  with  other 
trauma . 

Delivery  with  other 
complications  of  child¬ 
birth  . 


Complications  of  the 
PUERPERIUM 

(680-689) ... . . . 

Puerperal  urinary  infec¬ 
tion  without  other 


sepsis . 

Sepsis  of  childbirth  and 
the  puerperium . 


Puerperal  phlebitis  and 

thrombosis . 

Pyrexi  of  unknown  ori¬ 
gin  during  the  puerpe¬ 
rium  . 

Puerperal  pulmonary 

embolism . 

Puerperal  eclampsia.  .  .  . 
Other  forms  of  puerperal 
toxsemia . 


Cerebral  haemorrhage  in 
the  puerperium . 


Other  and  unspecified 
complications  of  the 

puerperium^ . 

Mastitis  and  other  dis¬ 
orders  of  laction . 


XII — Maladies  dela  peau  et  du  tissu  celiulaire 

(690-716) 

Diseases  of  the  Skin  and  Cellular  tissue 

■716) 


Infections  de  la  peau  et 
du  tissu  celiulaire  sous- 
cutan6  (690-698) . 

Furoncle  et  anthrax.  .  .  . 

Panaris  des  doigts  et  des 
orteils . 


A  reporter . 


Infections  of  skin  and 
subcutaneous  tissue 
(690-698) . 


Boil  and  carbuncle . 

Cellulitis  of  finger  and 
toe . 


Carried  over. 


Total 


12 


26 


0 


Sexe 

Sex 


M 


0 


12 


26 


0-11 

mois 

months 


M 


0 


0 


1-4 

ans 

years 


M 


0 


0 


5-9 

ans 

years 


M 


0 


0 


0 


0 


0 
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Tableau  XXIII 

Glassification  des  deces  d’apres  la  nomenclature  intemationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  l’sige — annee  1953  (suite) 


Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  intemationale 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

0 

3 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

152 

692 

Autres  phlegmons  et  ab- 
c&s,  sans  mention  de 
lymphangite . 

Other  cellulitis  and  abs¬ 
cess  without  mention 
of  lymphangitis . 

1 

2 

152 

693 

Autres  phlegmons  et  ab- 
c&s,  avec  lymphangite. 

Other  cellulitis  and 
abscess  with  lymphan¬ 
gitis  . 

1 

1 

152 

694 

Lymphadenite  aigue .... 
Impetigo . 

Acute  lymphadenitis.  .  .  . 

153 

695 

Impetigo . 

153 

696 

Verrues . 

Infectious  warts . 

153 

697 

Moiluscum  contagiosum 
Autres  infections  locales 
de  la  peau  et  du  tissu 
cellulaire  sous-cutane. 

Moiluscum  contagiosum 
Other  local  infections  of 
skin  and  subcutaneous 
tissue . 

153 

698 

1 

1 

Autres  maladies  de  la 

PEAU  ET  DU  TISSU  CEL¬ 
LULAIRE  SOUS  CUTANE 

Other  diseases  of  skin 

AND  SUBCUTANEOUS 
TISSUE  (700-716) 

7 

1 

6 

(700-716) . 

153 

700 

Seborrhee . 

Seborrhoeic  dermatitis .  . 

1 

1 

153 

701 

Eczema . 

Eczema 

153 

702 

Dermatoses  profession- 
nelles . 

Occupational  dermatitis. 

153 

703 

Autres  dermites . 

Other  dermatitis . 

1 

1 

153 

704 

Pemphigus  et  autres 
dermatoses  bulleuses.  . 
Affections  erythema- 
teuses . 

Pemphigus . 

153 

705 

Erythematous  condi¬ 
tions  . 

2 

2 

1 

153 

706 

Psoriasis  et  troubles 
similaires . 

Psoriasis  and  similar 
disorders . 

153 

707 

Lichen  plan . 

Lichen  planus . 

153 

708 

Prurit  et  affections  ap- 
parentees . 

Pruritus  and  reiated- 
conditions . 

153 

709 

Cors  et  callosites . 

Corns  and  callosities.  .  .  . 

153 

710 

Autres  affections  hyper- 
trophiques  et  atrophi- 
ques  de  la  peau . 

Other  hypertrophic  and 
atrophic  conditions  of 
skin .  . 

2 

2 

153 

711 

Autres  dermatoses . 

Other  dermatoses . 

153 

712 

Maladies  des  ongles . 

Diseases  of  nail . 

153 

713 

Maladies  des  poils  et  des 
follicules  pileux . 

Diseases  of  hair  and  hair 
follicles . 

153 

714 

Maladies  des  glandes 
sudoripares  et  seba- 
cees . 

Diseases  of  sweat  and 
sebaceous  glands . 

153 

715 

Ulcerations  chroniques 

de  la  peau . 

Autres  maladies  de  la 

Chronic  ulcer  of  skin 

1 

1 

153 

716 

Other  diseases  of  skin  .  . 

peau . 

T  otal . 

12 

3 

9 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

S 

ex 

mths 

years 

years 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

XIII — Maladies  des  os  et  des  organes  du 
mouvement  (720-749) 

Diseases  of  the  Bones  and  Organs  of 
Movement  (720-749) 

Arthrite  et  rhumatis- 

ME,  SAUF  RHUMATISME 
ARTICULAIRE  AIGU 

Arthritis  and  rheuma¬ 
tism,  EXCEPT  RHEUMA¬ 
TIC  fever  (720-727) .  . 

Acute  arthritis  due  to 
pyogenic  organisms.  .  . 

13 

3 

10 

58.4 

720 

(720-727) . 

Arthrite  aigue  provo- 
quee  par  des  microbes 
pyogenes . 

58.4 

721 

Arthrite  aigue  provoquee 
par  des  microbes  non 
pyog&nes . 

Acute  nonpyogenic  ar¬ 
thritis . 

59.1 

722 

Arthrite  rhumatoxde  et 
affections  apparentees 
Osteo-arthrite  et  affec¬ 
tions  apparentees . 

Rheumatoid  arthritis 
and  allied  conditions.  . 

12 

2 

10 

59.2 

723 

Osteo-arthritis  and  allied 
conditions . 

59.3 

724 

Autres  formes  specifiees 
d’arthrite. 

Other  specified  forms  of 
arthritis . 

59.3 

725 

Arthrite  non  precisee.  .  .  . 
Rhumatisme  musculaire. 

Arthritis,  unspecified. . . . 

59.3 

726 

Muscular  rheumatism. .  . 

59.3 

727 

Rhumatisme  non  precise. 

OSTgOMYgLITE  ET  AU¬ 
TRES  MALADIES  DES 
OS  ET  DES  ARTICULA¬ 
TIONS  (730-738) 

Rheumatism  unspecified 

Osteomyelitis  and 

OTHER  DISEASES  OF 
BONE  AND  JOINT  (730- 
738) .  .... 

i 

1 

3 

3 

1 

154.1 

730 

Osteomyelite  et  perios- 
tite . 

Osteomyelitis  and  pe¬ 
riostitis  . 

1 

1 

1 

154.3 

731 

Osteite  deformante . 

Osteitis  deformans . 

2 

2 

155 

732 

Osteochondrite . 

Osteochondrosis . 

155 

733 

Autres  maladies  des  os.  . 

Other  diseases  of  bone  .  . 

156.1 

734 

Affection  intra-articu- 
laire  du  genou . 

Internal  derangement  of 
knee  joint . 

156.1 

735 

Affection  du  disque  in¬ 
tervertebral . 

Displacement  of  inter¬ 
vertebral  disc . 

156.1 

736 

Affection  de  l’articula- 
tion  sacro-iliaque . 

Affection  of  sacro-iliac 
joint . 

156.1 

737 

Ankylose  artucilaire .... 
Autres  maladies  des  ar- 

Ankylosis  of  joint . 

156.1 

738 

Other  diseases  of  joint  .  . 

ticulations . 

Autres  maladies  du 

SYST&ME  OSTlIOMUS- 

culaire  (740-749) .... 

Oignon . 

Other  diseases  of  mus- 

ULOSKF.LETAL  SYSTEM 

(740-749) 

1 

1 

156.2 

740 

Bunion . 

156.2 

741 

Synovite.  bursite  et  t£- 
nosynovite,  sans  men¬ 
tion  d'origine  profe9~ 
sionnelle . 

Synovitis,  bursitis,  and 
tenosynovitis  without 
mention  of  occupa- 

V 

A  reporter . 

Carried  over . 

16 

5 

11 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 
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15-19 

ans 

20-24 

ans 

25-29 

ans 

30-34 

ans 

35-39 

ans 

40-44 

ans 

45-49 

ans 

50-54 

ans 

55-59 

ans 

60-64 

ans 

65-69 

ans 

70-79 

ans 

80-89 

ans 

90  ans 
et  plus 

ye 

ars 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

720 

721 

1 

2 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

722 

723 

724 

725 

726 

1 

727 

730 

1 

1 

731 

732 

733 

734 

735 

736 

737 

738 

740 

741 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

2 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

4 

1 

1 

0 

1 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

16 

5 

11 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

156.2 

742 

Synovite,  bursite  et 
tenosynovite  d’origi- 
ne  professionnelle . 

Synovitis,  bursitis,  and 
tenosynovitis  of  occu¬ 
pational  origin . 

156.2 

743 

Myosite  infectieuse  et 
autres  maladies  in- 
flammatoires  des  ten¬ 
dons  et  des  apone- 
vroses . 

Infective  myositis  and 
other  inflammatory 
diseases  of  tendon  and 
fascia . 

156.2 

744 

Autres  maladies  des 
muscles,  des  tendons 
et  des  aponevroses .... 
Deformation  du  rachis .  . 

Otherdiseases  of  muscle, 
tendon,  and  fascia.  .  .  . 

Curvature  of  spine . 

1 

1 

156.2 

745 

156.2 

746 

Pied  plat . 

Flat  foot . 

156.2 

747 

Hallux  valgus  et  varus.  . 
Pied  bot . 

Hallux  valgus  and  varus. 
Clubfoot  . 

156,2 

748 

166.2 

749 

Autres  diffprmites  osteo- 
musculaires . 

Other  deformities . 

Total . 

17 

6 

11 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

XIV — Malformations  cong6nltales  (750-759) 
Congenital  Malformations  (750-759) 

191 

95 

96 

157.4 

750 

Monstruositt; . 

Monstruosity . 

15 

28 

25 

10 

9 

14 

8 

6 

6 

9 

4 

1 

157.2 

751 

Spina  bifida  et  meningo¬ 
cele . 

Spina  bifida  and  menin¬ 
gocele . 

14 

10 

7 

1] 

3 

2 

157.1 

752 

Hydrocephalie  congeni¬ 
tal . 

Congenital  hydrocepha¬ 
lus  . 

17 

17 

2 

1 

157.9a 

753 

Autres  malformations 
congenitales  du  sys- 
t£me  nerveux  et  des 
organes  des  sens . 

Other  congenital  mal¬ 
formations  of  nervous 
system  and  sense 
organs . 

4 

4 

1 

1 

1 

167.9c 

764 

Malformations  congeni¬ 
tales  de  l’appareil  cir- 
culatoire  . 

Congenital  malform¬ 
ations  of  circulatory 
system . 

66 

35 

31 

26 

24 

2 

1 

157.6 

755 

Fissure  du  palais  et  bec- 
de-ltevre . 

Cleft  palate  and  harelip. . 

157.5 

756 

Malformations  congeni¬ 
tales  de  l’appareil 
digestif . 

Congenital  malform¬ 
ations  of  digestive 
system . 

26 

10 

14 

12 

12 

11 

1 

1 

157. 9d 

757 

Malformations  congeni¬ 
tales  de  1’appareil 
genito-urinaire . 

Congenital  malform¬ 
ations  of  genito-urin- 
ary  system . 

5 

5 

1 

1 

157. 9e 

758 

Malformations  congeni¬ 
tales  des  os  et  des 
articulations . 

Congenital  malform¬ 
ations  of  bone  and 
joint . 

1 

1 

1 

159.1 

759 

Malformations  congeni¬ 
tales,  autres  ou  non 
specifies,  et  non  clas- 
sees  ailleurs . 

Other  and  unspecified 
congenital  malform¬ 
ations,  not  elsewhere 
classified .  ... 

10 

3 

7 

2 

7 

Total . 

191 

95 

96 

70 

77 

8 

6 

1 

2 

1 

0 
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15-19 

ans 

20-24 

ans 

25-29 

ans 

30-34 

ans 

35-39 

ans 

40-44 

ans 

45-49 

ans 

50-54 

ans 

55-59 

ans 

60-64 

ans 

65-69 

ans 

70-79 

ans 

80-89 

ans 

90  ans 
et  plus 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

90  yrs 
over 

Nora. 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

2 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

4 

1 

0 

1 

742 

743 

1 

744 

a 

746 

746 

747 

748 

749 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

2 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

4 

1 

1 

0 

1 

1 

750 

1 

1 

761 

762 

1 

763 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

764 

756 

1 

756 

1 

1 

1 

L 

1 

1 

757 

758 

1 

759 

1 

0 

1 

2 

0 

2 

1 

2 

2 

1 

3 

3 

0 

0 

2 

— 

1 

1 

1 

0 

1 

0 

2 

0 

— xr 

0 

0 

0 

0 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

XV— Maladies  propres  &  la  premidre  enfance 
(760-776) 

Certain  Diseases  of  Early  Infancy 
(760-776) 

Lesions  obstEtricales, 

ASPHYXIE  ET  INFEC¬ 
TION  DU  NOUVEAU-NE 

(760-769) . 

Birth  injuries,  as¬ 
phyxia,  AND  INFEC¬ 
TIONS  OF  NEWBORN 

(760-769) . 

319 

130 

89 

160.1 

760 

Lesions  intracraniennes 
ou  rachidiennes  obste- 

Intracranial  and  spinal 
inj  ury  at  birth . 

54 

34 

20 

34 

20 

160.2&3 

761 

tricales . 

Autres  traumatismes 

Other  birth  injury . 

74 

44 

30 

44 

30 

161 

762 

obstetricaux  de  1’ en¬ 
fant  . 

Asphyxie  et  atelectasie 
post-natales . 

Postnatal  asphyxia  and 
atelectasis . 

32 

17 

15 

17 

15 

161.5 

763 

Pneumonie  du  nouveau- 

Pneumonia  of  newborn.  . 

22 

13 

9 

13 

9 

ne . 

161.5 

764 

Diarrhee  du  nouveau-ne 

Diarrhoea  of  newborn.  .  . 

22 

11 

11 

11 

11 

161.5 

765 

Ophtalmie  du  nouveau- 

ne . 

Pemphigus  du  nouveau- 

ne . 

Infection  ombilicale . 

Ophthalmia  neonatorum 

Pemphigus  neonatorum . 

Umbilical  sepsis . 

161.3 

766 

2 

1 

1 

1 

1 

161.3 

767 

161.3 

768 

Autres  infections  du 

Other  sepsis  of  newborn  . 

nouveau- n£ . 

161.2 

769 

Intoxication  du  nou¬ 
veau-ne  par  toxemie 
mater  nelle . 

Neonatal  disorders  aris¬ 
ing  from  maternal 
toxaemia . 

13 

10 

3 

10 

3 

Autres  maladies  par- 
ticuliEres  a  la  pre¬ 
miere  ENFANCE  (770- 
776) . 

Other  diseases  pecu¬ 
liar  TO  EARLY  INFAN¬ 
CY  (770-776) . 

369 

315 

144 

161.5 

770 

Maladie  hemolytique  du 
nouifcau-ne . 

Haemolytic  disease  of 
newborn . 

17 

7 

10 

7 

10 

161.5 

771 

Maladie  hemorragique 
du  nouveau-ne . 

Haemorrhagic  disease  of 
newborn . 

3 

3 

3 

158 

772 

Desequilibre  alimentaire 

Nutritional  maladjust¬ 
ment  . 

31 

21 

10 

21 

10 

161.5 

773 

Maladies  mal  definies 
particuli&res  a  la  pre¬ 
miere  enfance . 

Ill-defined  diseases  pecu¬ 
liar  to  early  infancy. .  . 

182 

106 

76 

106 

76 

159 

774 

Debilite,  avec  mention 
de  toute  autre  affec¬ 
tion  associee . 

Immaturity  with  mention 
of  any  other  subsi¬ 
diary  condition.  .  . 

159 

775 

Debilite  associee  a  quel- 
que  autre  affection.  .  . 
Debilite  sans  autre  indi- 

Immaturity  subsidiary 
to  some  other  cause 

159 

776 

Immaturity  unqualified . 

126 

78 

48 

78 

48 

tion . 

T  otal . 

578 

345 

233 

345 

233 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10 

a 

Nom. 

1989 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

ye 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

XVI— S6nilit6,  symptdmes  et  6tats  mal 
definis  (780-795) 

Symptoms,  Senility  and  Ill-defined 
Conditions  (780-795) 

Sympt6mes  relatifs 

AUX  DIFFfiRENTS  AP- 
PAREILS  ET  ORGANES 

Symptoms  referable 

TO  SYSTEMS  OR  OR¬ 
GANS  (780-789) . 

3 

2 

1 

(780-789) . 

780 

Certains  sympt6mes  re¬ 
latifs  au  syst&me  ner- 
veux  et  aux  organes 
des  sens . 

Certain  symptoms  refer¬ 
able  to  nervous  system 
and  special  senses .... 

781 

Autres  symptomes  rela¬ 
tifs  au  syst&me  ner- 
veux  et  aux  organes 
des  sens . . 

Other  symptoms  refer¬ 
able  to  nervous  system 
and  special  senses .... 

782 

Symptdmes  relatifs  a 
l’appareil  cardio-vas- 
culaire  et  au  syst&me 
lymphatique . 

Symptoms  referable  to 
cardiovascular  and 
lymphatic  system. .... 

1 

1 

783 

Symptdmes  relatifs  a 
l’appareil  respiratoire . 

Symptdmes  relatifs  a  la 
partie  superieure  du 
tube  digestif . 

Symptoms  referable  to 
respiratory  system .... 

Symptoms  referable  to 
upper  gastro-intestinal 
tract . 

1 

1 

784 

1 

1 

785 

Symptomes  relatifs  a 
l’abdomen  et  a  la 
partie  inferieure  du 
tube  digestif . 

Symptoms  referable  to 
adbomen  and  lower 
gastro-intestinal  sys¬ 
tem  . 

786 

Symptdmes  relatifs  a 
1’appareil  genito-uri- 
naire . 

Symptoms  referable  to 
genito-urinary  system . 

787 

Symptdmes  relatifs  aux 
membres  et  au  dos.  .  .  . 

Symptoms  referable  to 
limbs  and  back . 

788 

Autres  symptomes  gene- 
raux . 

Other  general  symptoms . 

789 

Contenu  urinaire  anor- 
mal  de  cause  non  spe- 
cifiee . 

Abnormal  urinary  cons¬ 
tituents  of  unspecified 
cause . 

SfSNILITlt  ET  fSTATS  MAL 
DfiFiNiS  (790-795) .... 

Nervosite  et  debilite 

Senility  and  ill-defin¬ 
ed  diseases  (790-795) 

Nervousness  and  debility 
Headache . . 

52 

19 

33 

790 

791 

Cephalee . 

792 

Uremie  sans  precisions.  . 
Mise  en  observation, 
sans  besoin  d’autres 
soins  medicaux . 

Uraemia  unqualified  .... 

793 

Observation,  without 
need  for  further  med¬ 
ical  care . 

182.1 

794 

Senilite,  sans  mention  de 
psychose . . 

Senility  without  mention 

of  psychosis .  .  . 

Ill-defined  and  unknown 
causes  of  morbidity 
and  mortality  . 

41 

11 

30 

200.1 

795 

Causes  mal  definies  ou 
inconnues  de  morbi¬ 
dity  ou  de  mortalite .  .  . 

11 

8 

3 

1 

Total . 

55 

21 

34 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

— —  ^ 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-1 

ant 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

yeai 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

E 

EXVII — Classement  des  accidents 
empoisonnements  et  traumatismes 
d’apres  leur  cause  (E800-E999) 

Alternative  Classification  of  Accidents, 
Poisonings,  and  Violence 
(external  Cause)  (E800-E999) 

Accidents  de  chemin 
de  fer  (E800-E802) 

Accident  de  chemin  de 
fer  interessant  un  em- 

Railway  accidents 
(E800-E802) . 

5 

4 

1 

169 

800 

Railway  accident  involv¬ 
ing  railroad  employee . 

1 

1 

ploye . 

169 

801 

Accident  de  chemin  de 
fer  interessant  un 

Railway  accident  invlov- 
ing  passenger . 

voyageur . . 

169 

802 

Accident  de  chemin  de 
fer  interessant  une 
personne  autre  ou  non 
speeifiee . 

Railway  accident  involv¬ 
ing  other  and  unspe¬ 
cified  person . 

4 

3 

1 

Accidents  de  la  circu¬ 
lation  DUS  A  DES  VE- 
HICULES  AUTOMOBILES 

Motor  vehicle  traffic 
accidents  (E810- 
E825) . 

166 

119 

47 

(E810-E825) . 

170.1 

810 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  par  collision  entre 
vehicule  automobile 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  involving  colli¬ 
sion  with  railway  train 

1 

1 

et  train . 

170.2 

811 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  par  collision  entre 
vehicule  automobile 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  involving  colli¬ 
sion  with  street  car.  .  .  . 

170.3 

812 

et  tramway . 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  cause  a  un  pieton 
par  un  vehicule  auto¬ 
mobile  . 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  to  pedestrian.  .  . 

'  99 

71 

28 

1 

1 

8 

4 

6 

5 

1 

170.3 

813 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  cause  a  un  cy- 
cliste  par  un  vehicule 

automobile . 

Accident  de  la  circu'a- 
tion  cause  a  un  moto- 
cycliste  par  collision 
avec  un  vehicule  non 
motorise  ou  un  objet.  . 
Accident  de  la  circula¬ 
tion  cause  a  un  moto- 
cycliste  par  collision 
avec  un  autre  vehicule 
automobile . 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  to  pedal  cyclist 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  to  rider  or  pas¬ 
senger  of  motorcycle 
in  collision  with  non¬ 
motor  vehicle  of  object 
Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  to  rider  or  pas¬ 
senger  of  motorcycle 
in  collision  with  other 
motor  vehicle .  . 

170.3 

814 

170.3 

815 

170.3 

816 

Autres  accidents  de  la 
circulation  interessant 
deux  ou  plusieurs  vehi- 
cules  automobiles . 

Other  motor  vehicle 
traffic  accident  involv¬ 
ing  two  or  more  motor 
vehicles . 

44 

29 

15 

1 

1 

1 

3 

A  reporter . 

Carried  over . 

149 

105 

44 

2 

2 

8 

5 

6 

8 

1 

1 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10 

a 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

ye 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

Report . 

Carried . 

149 

105 

44 

2 

2 

8 

5 

6 

8 

1 

170.3 

817 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  cause  a  l’occupant 
d’un  vehicule  automo¬ 
bile  par  collision  avec 
un  pieton  ou  un  cycle 

a  pedales . 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  par  collision  entre 
un  vehicule  automo¬ 
bile  et  un  animal  ou  un 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  to  occupant  of 
motor  vehicule  in  col¬ 
lision  with  pedestrian 
or  pedal  cycle . 

1 

1 

1 

170.3 

818 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  involving  col¬ 
lision  with  animal  or 
animal-drawn  vehicle . 

170.3 

819 

vehicule  a  traction 

animale . 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  par  collision  entre 
un  vehicule  automo¬ 
bile  et  un  objet  fixe 

ou  non  specifie . 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  cause  a  des  per- 
sonnes  descendant 

Motor  vehicle  traffic 
accident  involving  col- 
lisio  with  fixed  or 
unspecified  object.  .  .  . 

Motor  vehicle  traffic 
accident  boarding  and 
alighting . 

21 

17 

4 

170.3 

820 

170.3 

821 

d’un  vehicule  automo¬ 
bile  ou  y  montant.  .  .  . 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  survenant  a  un 
motocycliste,  sans  col¬ 
lision . 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  to  rider  of  mo¬ 
torcycle  not  involving 
collision . . 

170.3 

822 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  par  capotage,  sur 
la  chaussee,  d’un  ve¬ 
hicule  automobile . 

Accident  de  la  circula¬ 
tion  par  embardee 
d’un  vehicule  auto- 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  involving  over¬ 
turning  in  roadway.  .  .  . 

170.3 

823 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  involving  run¬ 
ning  of  roadway . 

mobile . 

170.3 

824 

Autres  accidents  de  la 
circulation  dlls  a  des 

Other  noncollision  motor 
vehicle  traffic  accident 

170.3 

825 

vehicules  automobiles 

sans  collision . 

Accident  de  la  circula¬ 
tion,  de  nature  non 
specifiee,  dil  a  un  ve¬ 
hicule  automobile . 

Motor  vehicle  traffic  ac¬ 
cident  of  unspecified 
nature . 

E 

Accidents  dOs  a  des 

VfiHICULES  AUTOMO¬ 
BILES,  HORS  DE  LA 

Motor  vehicle  non¬ 
traffic  ACCIDENTS 
(E830-E835) . 

1 

1 

VOIE  PUBLIQUE 

(E830-E835) . 

170.3  ! 

830 

Accident  cause  a  un  pie- 
ton  par  un  vehicule 
automobile,  hors  de  la 
voie  publique . 

Motor  vehicle  nontraf¬ 
fic  accident  to  pedes¬ 
trian  . 

*\ 

’  : .  i . 

A  reporter . 

Carried  over ...... 

171 

123 

48 

•  2 

’•  2 

8 

5 

.  7 

8 

1 

*  t 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-1 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

years 

year 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

} 

Report . 

Carried  . 

171 

123 

48 

2 

2 

8 

5 

7 

S 

1 

170.3 

831 

Accident  cause  a  un  cy- 
cliste  par  un  vehicule 
automobile,  hors  de  la 
voie  publique .  . . 

Motor  vehicle  nontraffic 
accident  to  pedal 
cyclist . 

170.3 

832 

Accident  cause  a  un  mo- 
tocycliste  par  un  ve¬ 
hicule  automobile, 
hors  de  la  voie  publi¬ 
que . 

Autres  accidents,  hors 
de  la  voie  publique, 
interessant  deux  ou 
plusieurs  vehicules 

automobiles . 

Accident,  hors  de  la  voie 
publique,  cause  a  des 
personnes  descendant 
de  vehicules  automo¬ 
biles  ou  y  montant .... 
Accident,  de  nature  au¬ 
tre  ou  non  specifi6e, 
par  vehicule  automo¬ 
bile,  hors  de  la  voie 
publique . 

Motor  vehicle  nontraffic 
accident  to  rider  or 
passenger  of  motor¬ 
cycle  . 

170.3 

833 

Other  motor  vehicle  non 
traffic  accident  in¬ 
volving  two  or  more 
motor  vehicles . 

1 

1 

170.3 

\ 

834 

Motor  vehicle  nontraffic 
accident  while  board¬ 
ing  and  alighting . 

170.3 

835 

Motor  vehicle  nontraffic 
accident  other  and 
unspecified  nature.  .  .  . 

Accidents  dOs  A  d’au- 

TRES  VfjHICULES  ROU- 

tiers  (E840-E845). .  .  . 

Accident  cause  par  un 
tramway  A  un  pieton . 
Autres  accidents  de 
tramway,  a  l’excep- 
tion  des  collisions  avec 

Other  road  vehicle 

ACCIDENTS 

(E840-E845) . 

e 

4 

f 

169 

840 

Street  car  accident  to 

npHpfltrian  . 

6 

3 

2 

170.1 

841 

Other  street  car  acci¬ 
dent,  except  collision 
with  motor  vehicle.  .  .  . 

171.2 

171.2 

842 

843 

un  vehicule  automo¬ 
bile . 

Accident  caus6  a  un  pis¬ 
ton  par  un  cycle  a 

p6dales . 

Accident  caus£  a  un  cy- 
cliste,  sans  collision 
avec  un  vehicule  auto¬ 
mobile  . 

Accident  to  pedestrian 
caused  by  pedal  cycle . 

Accident  to  rider  of  pe¬ 
dal  cycle  not  involv¬ 
ing  collision  with  mo¬ 
tor  vehicle . 

1 

1 

171.2 

844 

Accident  caus6  a  un  pie- 
ton  par  un  autre  ve¬ 
hicule  routier  non  mo- 

Accident  to  pedestrian 
caused  by  other  non 
motor  road  vehicle .... 

171.2 

846 

torise . 

Accidents  causes  par 
d'autres  vehicules  non 

Other  nonmotor  road 
vehicle  accidents . 

motorises . 

Accidents  de  trans¬ 
port  PAR  EAU 
(E850-E858) . 

Water  transport  ac¬ 
cidents 

(E850-E858) .  .  .  . 

0 

0 

0 

172 

850 

Submersion  d’un  occu¬ 
pant  d’une  petite  em- 
barcation . 

Submersion  of  occupant 
of  small  boat . 

A  reporter . 

Carried  over . 

178 

128 

50 

2 

2 

8 

5 

7 

81 

1 

Cn 


305 


Table  XXIII 


Classification  of  deaths  according  to  the  International  List  of  Causes 
of  deaths  by  sex  and  age  group— year  1953  (continued) 


306 


Tableau  XXIII 
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Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sexe 

Sex 

0-11 

mois 

mths 

1-4 

ans 

years 

5-9 

ans 

years 

10-14 

ans 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

172 

172 

172 

172 

172 

172 

172 

172 

173 

173 

173 

173 

173 

173 

173 

851 

852 

853 

854 

855 

856 

857 

858 

860 

861 

862 

863 

864 

865 

866 

Report . 

Accident  par  submer¬ 
sion  sur  toute  autre 

embarcation . 

Chute  d'escalier  ou  d’e- 
chelle  a  bord  d’une 
embarcation . 

Carried . 

Other  water  transport 
injury  by  submersion. 

Fall  on  stairs  and  lad¬ 
ders  in  water  tran¬ 
sport  . 

178 

128 

50 

2 

2 

8 

5 

7 

8 

1 

1 

Autres  chutes  d’un  ni¬ 
veau  a  un  autre  a  l’oc- 
casion  d’un  transport 

par  eau . 

Chute  de  plain-pied  a 
1’occasion  d’un  trans¬ 
port  par  eau . 

Chutes  non  precisees  a 
l’occasion  d’un  trans¬ 
port  par  eau . 

Accident  de  machinerie 
a  1’occasion  d’un 

transport  par  eau . 

Autres  accidents  speci¬ 
fies  a  1’ occasion  d’un 

transport  par  eau . 

Accident  de  cause  non 
precisee  a  l’occasion 
d’un  transport  par  eau 

Accidents  d’aviation 
(E860-E866) . 

Other  falls  from  one 
level  to  another  in 
water  transport . 

Falls  on  same  level  in 
water  transport . 

Unspecified  falls  in  wa¬ 
ter  transport . 

Machinery  accident  in 
water  transport . 

Other  specified  accidents 
in  water  transport.  .  .  . 

•  •  • 

Water  transport  acci¬ 
dent  of  unspecified 
cause . 

Aircraft  accidents 
(E860-E866) . 

2 

2 

Accident  cause  au  per¬ 
sonnel  d’un  aeronef 

militaire . 

Accident  cause  aux  oc¬ 
cupants  d’un  aeronef 
commercial . 

Autres  accidents  surve- 
nants  dans  un  aeronef 
commercial . 

Accident  to  personnel  in 
military  aircraft . 

•  •  • 

•  •  • 

Injury  to  occupant  by 
accident  to  commer¬ 
cial  “trasport”  air- 
craf  t . 

1 

1 

Other  injury  in  commer¬ 
cial  “transport” 
aircraft  . 

•  •  • 

•  •  • 

•  •  • 

Accident  cause  aux  oc¬ 
cupants  d’un  autre 
type  d’aeronef . 

Injury  to  occupant  by 
accident  to  other  air¬ 
craft 

Accident  d’aviation  sur- 
venant  sur  l’aerodro- 
me  a  une  personne  ne 
se  trouvant  pas  dans 

un  aeronef . 

Accident  d’aviation  sur- 
venant  hors  de  l’aero- 
drome  a  une  personne 
ne  se  trouvant  pas 

dans  un  aeronef . 

Accidents  d’aviation, 
autres  ou  non  preci¬ 
ses  . 

A  reporter . 

Aircraft  accident  at  air¬ 
field  to  person  not  in 
aircraft 

1 

1 

Aircraft  accident  else¬ 
where  to  person  not 
in  aircraft 

•  •  « 

Other  and  unspecified 
aircraft  accidents 

Carried  over . 

180 

130 

50 

2 

2 

8 

5 

7 

8 

1 

1 
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19 

is 

drs 

20 

a 

ye 

-24 

ns 

ars 

25 

a 

ye 

-29 

ns 

ars 

30 

a 

ye 

-34 

ns 

ars 

35 

a 

ye 

-39 

ns 

ars 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

4 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

4 

13 

4 

13 

3 

11 

2 

8 

2 

0 

6 

1 

8 

3 

8 

2 

8 

1 

10 

1 

IS 

8 

S 

2 

0 

1 

• 

• 

1 

1 

4 

14 

4 

13 

3 

11 

2 

8 

2 

4 

0 

7 

1 

8 

3 

8 

2 

8 

1 

10 

1 

13 

8 

3 

2 

0 

i 

Nom. 

1949 


851 

852 

858 

854 

855 

856 

857 

858 


860 

861 

862 

863 

864 

865 

866 
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Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

179 

870 

179 

871 

179 

872 

179 

873 

179 

874 

179 

875 

179 

876 

179 

877 

179 

878 

177 

879 

179 

880 

179 

881 

179 

882 

179 

883 

179 

884 

179 

885 

Classification  internationale 
International  Classification 


Total 


Sexe 

Sex 


0-11 

mois 

mths 


1-4 

ans 

years 


5-9 

ans 

years 


10-14 

ans 

years 


Report 


Carried 


180 


M 


130 


50 


M 


M 


M 


M 


Empoisonnements  ac- 

CIDENTELS  PAR  DES 
SUBSTANCES  SOLIDES 
OU  LIQUIDES  (E870- 

E888) . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  la  morphine 
et  autres  derives  de 

I’ opium . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  les  barbi- 

turiques . 

Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  l’aspirine 

et  les  salicylates . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  les  bromures 
Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  d’autres 
analgesiques  et  sopo- 

rifiques . 

Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  les  sulfa- 

mides . 

Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  la  strych¬ 
nine  . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  les  solanees 

mydriatiques . 

Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  des  medica¬ 
ments  autres  ou  non 

precises . 

Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  des  ali¬ 
ments  nocifs . 

Empoisonnements  acci- 
dentel  par  les  alcools.  . 
Empoisonnement  acci- 
dentel  par  le  petrole 

et  ses  derives . 

Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  des  solvants 

industriels . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  des  subs¬ 
tances  corrosives  aro- 
matiques  des  acides  et 
des  alcalis  caustiques .  . 
Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  le  mercure 

et  ses  composes . 

Empoisonnement  acci¬ 
dental  par  le  plomb 
et  ses  composes . 

A  reporter . 


ACCIDENTAL  POISONING 


BY  SOLID  AND  LIQUID 
SUBSTANCES  (E870- 

E888) . 

3 

1 

2 

Accidental  poisoning  by 
morphine  and  other 
opium  derivatives.  .  .  . 

Accidental  poisoning  by 
barbituric  acid  and 
derivatives . 

2 

2 

2 

Accidental  poisoning  by 
aspin  and  salicylates.  . 

Accidental  poisoning  by 
bromides . 

Accidental  poisoning  by- 
other  analgesic  and 
soporific  drugs . 

Accidental  poisoning  by 
sulphonamides . 

Accidental  poisoning  by 
strychnine . 

Accidental  poisoning  by 
belladonna,  hyoscine 
and  atropine . 

Accidental  poisoning  by 
other  and  unspecified 
drugs . 

Accidental  poisoning  by 
noxious  foodstuffs.  .  .  . 

Accidental  poisoning  by 
alcohol . 

Accidental  poisoning  by 
petroleum  products.  .  . 

Accidental  poisoning  by 
industrial  solvents.  .  .  . 

Accidental  poisoning  by 
corrosive  aromatics, 
acids,  and  caustic 
alkalis . 

Accidental  poisoning  by 
mercury  and  its  com¬ 
pounds . 

Accidental  poisoning  by 
lead  and  its  com¬ 
pounds  . 

•  •  • 

•  *  • 

1 

Carried  over . 

182 

130 

52 

2 

2 

8 

7 

7 

8 

1 
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5 

ai 

e: 

[ 

5 

-19 

is 

ars 

20 

a 

ye 

-24 

ns 

ars 

25 

a 

ye 

-29 

ns 

ars 

30 

a 

ye 

-34 

ns 

ars 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

years 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1948 

F 

4 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

14 

4 

13 

3 

11 

2 

8 

2 

4 

7 

1 

8 

3 

8 

2 

8 

1 

10 

1 

13 

8 

3 

2 

C 

1 

• 

• 

o 

871 

872 

878 

874 

876 

876 

877 

878 

879 

880 

881 

882 

883 

884 

886 

e 

• 

5 

4 

14 

4 

13 

3 

11 

2 

8 

2 

4 

0 

7 

1 

8 

3 

8 

2 

8 

1 

1‘" 

1 

13 

8 

3 

2 

0 

1 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

ye 

ars 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

Report . 

Carried . 

182 

130 

52 

2 

2 

8 

7 

7 

8 

1 

1 

179 

886 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  l’arsenic, 
1’antimoine  et  leurs 

Accidental  poisoning  by 
arsenic  and  antimony, 
and  their  compounds.  . 

Accidental  poisoning  by 
fluorides 

1 

1 

179 

887 

composes . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  les  fluorures 
Empoisonnement  acci- 
dentel  par  substances 
solides  ou  liquides,  au- 
tres  ou  non  precisees.  . 

Empoisonnement  acci- 

DENTEL  PAR  GAZ  OU 

vapeurs  (E890-E895) . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  gaz  uti- 
litaires . 

179 

888 

Accidental  poisoning  by 
other  and  unspecified 
solid  and  liquid  subs¬ 
tances  . 

accidental  poisoning 

BY  GASES  AND  VAPOURS 

(E890-E895) 

17 

13 

4 

178 

890 

Accidental  poisoning  by 
nfititv  gaz 

10 

6 

4 

178 

891 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  les  gav  d’e- 
chappement  d’un  mo- 

teur  a  explosion . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  d'autres  gaz 
de  combustion . 

Accidental  poisoning  by 
motor  vehicle  exhaust 
gas . 

5 

6 

178 

892 

Accidental  poisoning  by 
other  carbon  mono¬ 
xide  gas . 

1 

1 

178 

893 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  1’acide 
cvanhydrique . 

Ac  idental  poisoning  by 
cyanide  gas. 

1 

1 

178 

894 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  d’autres  gaz 
ou  vapeurs  soecifies .  .  . 

Empoisonnement  acci- 
dentel  par  gaz  ou 
vapeurs  non  precises.  . 

Chute  accidenteli.es 
(E900-904) 

Accidental  poisoning  by 
other  specified  gases 
an 8  vapours 

178 

895 

Accidental  poisoning  by 
unspecified  gases  and 
vapours .  .  . 

Acctdental  falls 
(E900-904) 

125 

64 

61 

186 

9^0 

Chute  dans  un  espalier 

Fall  on  stairs . 

18 

13 

5 

1 

1 

1 

1 

186  ' 

901 

Chute  d’nne  echelle 

Fall  from  ladders 

4 

3 

1 

1 

186 

902 

Autres  chutes  d’un  ni¬ 
veau  a  un  autre 

Other  falls  from  one  level 
to  another 

43 

23 

20 

3 

1 

186 

903 

Chute  de  plain-pied 

Fall  on  same  l°vel 

59 

1 

2^ 

35 

1 

186 

904 

Chutes  non  pre(  isees. .  . 

Autres  accidents 
(E910-E936) .  . 

T Tns aerified  falls 

1 

Other  accidents 
(E910-E936) 

126 

102 

24 

186 

910 

Traurnatisme  cause  par 
la  chute  d’un  objet . .  .  . 
Accident  cause  par  un 
vehicule 

Blow  from  falling  object . 

Accident  caused  by 
vehicle 

8 

7 

1 

1 

171.2 

911 

A  reporter . 

Carried  over . 

333 

215 

118 

3 

4 

12 

8 

9 

8 

2 

1 

311 
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45 

a 

ye 

-49 

ns 
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50-54 

ans 

years 
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ans 

years 

60-64 

ans 

years 

65-69 

ans 

years 

70-79 
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years 

80-89 
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years 

90  ans 
et  plas 

90  yrs 
over 

HB 

Nom. 

1948 
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M 

F 

M 

F 
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M 

F 
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M 

F 
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M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

— 
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4 

13 

3 

11 

2 
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8 
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8 

1 

10 

1 

13 
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3 

2 
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1 
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1 
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1 

3 
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7 

4 

4 
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902 
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1 

1 

1 
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2 
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A 

11 
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16 

1 

Z 

6 
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O 

L 

1 

1 

O 

i 
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- 

i 

\ 

■ 
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11 

4 

17 

.  6 

.'i4 

« 

4 

16 

2 

9 

3 

7 

2 

11 

2 

17 

5 

15 

5 

15 

5 

14 

* 

21 

30 

19 

22 

3 

4 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom 

1948 

Classification  intemationale 

International  Classification 

Total 

Sex 

mths 

years 

ye 

ars 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

E 

Report . 

Carried . 

333 

215 

118 

3 

4 

12 

8 

9 

8 

2 

1 

176 

912 

Accident  cause  par  des 
machines . 

Accident  aused  by 
machine  y  . 

8 

7 

1 

1 

186 

913 

Accident  cause  par  des 
instrument  tranchants 
ou  piquants . 

Accident  caused  by  cut¬ 
ting  and  piercing  ;ns 
truments . 

1 

1 

193 

914 

Accident  cause  par  le 
courant  electrique .... 

Accident  cause  par  l’ex- 
plosion  d’un  reservoir 
ou  d’une  conduite  sous 

Accident  caused  L»v  elec¬ 
tric  current . 

6 

6 

1 

915 

Accident  caused  by  ex¬ 
plosion  of  pressure 
vessel . 

pression . 

180 

916 

Accident  caus£  par  le  feu 
ou  l’explosion  de  mat6- 
riaux  combustibles 

Accident  caused  bv  fire 
and  explosion  of  com¬ 
bustible  materia. .  .  .  . 

24 

14 

10 

l 

1 

2 

1 

181 

917 

Accident  cause  par  une 
substance  brfilante,  un 
liquide  corrosif  ou  la 
vapeur . 

Accident  caused  by  hot 
substance,  corrosive 
liquid,  and  steam. 

6 

4 

2 

1 

1 

181 

918 

Accident  cause  par  des 
radiations ....  ... 

Accident  caused  by 
radiation . 

184 

919 

Accident  caus6  par  des 
armes  a  feu . 

Accident  caused  by 
firearm . . 

9 

9 

195.6 

920 

Penetration  accidentelle 
d’un  corps  Stranger 
dansl’appareil  oculaire 
P6n£tration  accidentelle 
de  substances  alirnen- 
taires  dans  les  veies 
respiratoires . 

Foreign  body  entering 
eye  and  adnexa . 

195,3 

921 

Inhalation  and  inges¬ 
tion  of  food  causing 
obstruction  or  suffoca¬ 
tion  . 

3 

1 

2 

1 

1 

195.4 

922 

Penetration  accidentelle 
d’autres  corps  Stran¬ 
gers  dans  les  voies  res¬ 
piratoires  . 

Inhalation  and  inges¬ 
tion  of  other  object 
causing  obstruction  or 
suffocation . . 

195.4 

923 

Penetration  accidentelle 
d'un  corps  etranger 
par  un  autre  orifice 
naturel . 

Foreign  body  entering 
other  orifice . 

182 

924 

Suffocation  mecanique 
accidentelle  dans  un 

lit  Oil  ii n  hprrpan 

Accidental  mechanical 
suffocation  in  bed  and 
cradle 

2 

2 

2 

182 

925 

Suffocation  mecanique 
accidentelle  dans  des 
circonstances  autres 
ou  non  spficifiees .... 

Accidental  mechanical 
suffocation  in  other 
and  unspecified  cir¬ 
cumstances  . 

1 

1 

195.3 

926 

Manque  de  soins  a  des 
enfants  de  moins  de 

1  an .  . . 

Lack  of  care  of  infants 
ii nH#*r  1  vpar  of  ^(7^ 

194 

927 

Morsures  ou  piqOres 
d’animaux  ou  d’in- 
sectes  venimeux.  ..... 

Accidents  caused  by 
bites  and  stings  of 
venomous  animals  and 

inserts 

188 

928 

Autres  accidents  causes 

nar  Hps  animanx  . 

Other  accidents  caused 

183 

929 

Noyade  et  submaraion 
accidentelles . 

Accidental  drowning  and 
submersion . 

51 

45 

6 

3 

2 

A  reporter . 

Carried  over  .... 

444 

304 

140 

5 

5 

18 

11 

12 

8 

4 

2 

313 


Table  XXIII 

Classification  of  deaths  according  to  the  International  List  of  Causes 
of  deaths  by  sex  and  age  group — year  1953  (continued) 


-19 

ns 

:ars 

20-24 

ans 

years 

25 

a 

ye 

-29 
ns  ' 

ars 

30-34 

ans 

years 

35 

a 

ye 

-39 

ns 

ars 

40-44 

ans 

years 
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65-69 
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80-89 
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90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 
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M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 
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F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 
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F 

M 
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14 

4 

16 

2 
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3 
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2 

11 

2 

17 

5 
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5 

15 

5 

14 

4 

21 

30 

19 

22 

3 

4 

2 

2 

1 

1 

1 

. . .912 

1 

913 

1 

1 

1 

1 

914 

916 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

916 

1 

2 

1 

917 

918 

2 

3 

2 

1 

919 

920 

1 

921 

922 

923 

924 

1 

925 

926 

927 

928 

1 

10 

2 

2 

3 

5 

5 

1 

1 

2 

1 

1 

4 

2 

2 

1 

929 

6 

30 

8 

20 

6 

25 

2 

18 

4 

13 

3 

15 

3 

21 

8 

19 

5 

21 

6 

18 

5 

25 

30 

19 

24 

3 

4 

314 
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Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification  internationale 

International  Classification 

Total 

Sexe 

Sex 

0-11 

mois 

mths 

1-4 

ans 

years 

5-9 

ans 

years 

10-14 

ans 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

182 

191 

190 

189 

>87 

192 

195.4 

195.1 

195.1 

195.1 

195.2 

196.2 

195.2 

195.2 

195.2 

196.2 

195.2 

E 

930 

931 

932 

933 

934 

935 

936 

940 

941 

942 

943 

944 

945 

946 

950 

951 

952 

Report . 

Carried . 

444 

304 

140 

5 

5 

18 

11 

12 

8 

4 

2 

Variations  de  pression 
atmospherique .  . 

High  and  low  air  pres¬ 
sure  ...  .  . 

Chaleur  excessive  et 
insolation 

Excessive  heat  and  insol- 
lation  . 

1 

1 

Froid  excessif . 

Excessive  cold . 

Faim,  soif  et  intemperie. 

Cataclysmes . 

Hunger,  thirst,  and  ex- 
posure . 

1 

1 

Cataclysm . 

Foudre . 

Lightning 

1 

4 

0 

1 

3 

0 

Accidents  autres  ou  non 
specifies . 

Other  and  unspecified 
accidents . 

1 

0 

Complications  dOes  A 

DES  ACTES  MgDICAUX 
OU  CHIRURGICAUX  NON 
THfiRAPEUTIQUES 

(E940-E946. . 

Complication  due  to 

NONTHERAPEUTIC  ME¬ 
DICAL  AND  SURGICAL 
PROCEDURES  (E940- 
E946) 

Vaccine  general  isee  con¬ 
secutive  a  la  vaccina¬ 
tion  . 

Generalized  vaccinia  fol¬ 
lowing  vaccination 

Postvaccinal  encephal¬ 
itis  ...  ... 

Enc6phalite  post-vacci- 
nale .... 

Autres  complications  de 
la  vaccination  antiva- 
riolique . 

Other  complications  of 
smallpox  vaccination.  . 

Post-immunization  jaun¬ 
dice  and  hppatitis 

Ict&re  et  hepatite  surve- 
nant  apr£s  immunisa¬ 
tion  . 

Other  complications  of 
prophylactic  inocula¬ 
tion . 

Autres  complications  de 
la  vaccination  prophy- 
lactique . 

Complications  de  l’anes- 
th4sie  donn£e  dans  un 
but  non  therapeutique 
Autres  complications 
d’actes  medicaux  ou 
chirurgicaux  non  th£ra- 
peiitiques 

Complications  of  anaes¬ 
thesia  for  nonthera- 
nentic  nnrnose 

Other  complications  due 
to  nontherapeutic  me¬ 
dical  and  surgical  pro¬ 
cedures 

Accidents  et  complica¬ 
tions  TARDIVES  D'AC- 
TES  THftRAPEUTIQUES 

(E950-E959) 

Therapeutic  misad¬ 
ventures  AND  LATE 
therapeutic  proce¬ 
dures  (E950-E959) .  .  . 

Therapeutic  misadven¬ 
ture  in  surgical  treat¬ 
ment 

3 

a 

Accidents  d’un  traite- 
ment  chirurgical . 

Accidents  de  la  perfusion 
ou  de  la  transfusion.  .  . 

Accidents  de  traitements 
locaux . 

Therapeutic  misadven¬ 
ture  in  infusion  or 

transfusion 

Therapeutic  misadven¬ 
ture  in  local  applica¬ 
tions 

A  reporter . 

Carried  over . 

451 

310 

141 

5 

5 

18 

11 

12 

8 

4 

2 

1 
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F 
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18 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

6 

30 
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6 

25 

2 
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13 
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15 

3 

21 

8 

19 

5 

21 

6 

18 

5 

25 

30 

19 

24 

3 

4 
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931 

932 

933 

934 

935 

986 

940 

941 

942 

1 

1 

• 

. . . 

1 

1 

1 

1 

1 

• 

943 

944 

945 

946 

960 

951 

952 

8 

6 

31 

8 

21 

6 

25 

2 

19 

4 

14 

3 

16 

3 

22 

8 

19 

5 

21 

6 

18 

6 

25 

30 

19 

24 

3 

4 
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Sexe 

0-11 

mois 

1-4 

ans 

5-9 

ans 

10-14 

ans 

Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classificationinternationale 

Total 

S 

ex 

mths 

ye 

ars 

years 

years 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

E 

Report . 

Carried . 

451 

310 

141 

5 

5 

18 

11 

12 

8 

4 

2 

195.2 

953 

Accidents  lies  a  l’admi- 
nistration  therapeuti- 
tique  de  medicaments 

Therapeutic  misadven¬ 
ture  in  administration 
of  drugs  cr  biologicals. 

ou  de  prod  nits  biologi- 
ques . 

195.2 

954 

Accidents  de  l’anesthesie 
donnee  dans  un  but 

Therapeutic  misadven¬ 
ture  in  anaesthesia .... 

2 

2 

therapeutique . 

195.2 

955 

Accidents  de  therapeu¬ 
tique,  autres  ou  non 
specifies . 

Other  and  unspecified 
therapeutic  misad¬ 
venture  . 

195.2 

956 

Complications  tardives 
d’une  operation  chi- 

Late  complication  of 
surgical  operation .... 

rurgicale . 

195.2 

957 

Complications  tardives 
sur  un  moignon  d’am- 

Late  complication  of 
amputation  stump. .  .  . 

putation . 

195.2 

958 

Complications  tardives 
d’une  irradiation . 

Late  complication  of 
irradiation . 

195.2 

959 

Complication  tardives 
d’autres  formes  de 
traitement . 

Late  complications  of 
other  forms  of  treat¬ 
ment 

SEQUELLES  D’acCIDENTS 
ou  d’empoisonne- 
ments  (E960-E965) . .  . 

Sequelles  d’un  accident 
de  vehicule  automobile 

Late  effects  of  injury 
AND  POISONING  (E960- 
E965) . 

0 

0 

0 

960 

Late  effect  of  motor  ve¬ 
hicle  accident . 

961 

Sequelles  d’un  empoison- 
nement  accidentel .... 

Late  effect  of  accidental 
poisoning . 

962 

Sequelles  d’une  autre 
blessure  accidentelle.  . 

Late  effect  of  other  acci¬ 
dental  injury . 

963 

Seq  elles  d’une  blessure 
faite  a  soi-meme . 

Late  effect  of  self-in¬ 
flicted  injury . 

964 

Sequelles  d’une  blessure 
faite  intentionnel  le¬ 
nient  par  une  autre 

Late  effect  of  injury  pur¬ 
posely  inflicted  by 
another  person . 

personne.  .  . 

965 

Sequelles  de  bles3ures 
de  guerre . 

Late  effects  of  injuries 
due  to  war  operations  . 

Suicide  and  self-in¬ 
flicted  injury  (E970- 
E979) . 

Suicide  et  tentative 
DE  SUICIDE  (E970- 
E979) . . . 

77 

53 

34 

163.1 

970 

Suicide  et  tentative  de 
suicide  par  substances 
analgesiques  ou  sopo- 
rifiques . 

Suicide  and  self-inflicted 
poisoning  by  analgesic 
and  soporific  subs¬ 
tances  . 

7 

3 

4 

163.1 

971 

Suicide  et  tentative  de 
suicide  par  d’autres 
substances  solides  ou 
liquides . 

Suicide  and  self-inflicted 
poisoning  by  other 
solid  and  liquid  subs¬ 
tances  .  . 

3 

2 

1 

A  reporter . 

Carried  over . 

463 

317 

146 

5 

5 

18 

11 

12 

8 

4 

2 

317 
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Nom. 

1939 

Nom. 

1948 

Classification 

International 

Internationale 

Classification 

Total 

E 

Report . 

Carried . 

463 

163.2 

972 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  les  gaz  a 

poisoning  by  gases  in 

usage  domestique . 

domestic  use . 

25 

163.2 

973 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  d’autres 

poisoning  by  other 

gaz . 

gases  . 

1 

164.1 

974 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  pendaison 

injury  by  hanging  and 

ou  strangulation . 

and  strangulation . 

16 

164.2 

975 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  submer- 

injury  by  submer- 

sion . 

sion . 

3 

164.3 

976 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  arme  a  feu 

injury  by  firearms  and 

ou  explosif . 

explosives . 

10 

164.4 

977 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  instru- 

injury  by  cutting  and 

ments  tranchants  ou 

piercing  instruments.  . 

2 

piquants . 

164.6 

978 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  saut  d’un 

injury  by  jumping 

lieu  eleve . 

from  high  place . 

7 

164.6 

979 

Suicide  et  tentative  de 

Suicide  and  self-inflicted 

suicide  par  procedes 

injury  by  other  and 

autres  ou  non  sp6cifies 

unspecified  means.  .  .  . 

3 

Homicides  et  blessu- 

Homicide  and  injury 

RES  PROVOQUllES  IN- 

PURPOSELY  INFLICTED 

TENTIONNELLEMENT 

BY  OTHER  PERSONS 

PAR  UNE  AUTRE  PER- 

(not  in  war)  (E980- 

SONNE  (A  L’EXCLUSION 

E985) . 

29 

DES  FAITS  DE  GUERRE) 

a.  jj 

(E980-E985) . 

168 

980 

Intoxication  provoquee 

Nonaccidental  poisoning 

intentionnellement  par 

by  another  person.  .  .  . 

1 

une  autre  personne. .  .  . 

166 

981 

Attentats  par  arme  a  feu 

Assault  by  firearm  and 

ou  explosif . 

explosive . 

5 

167 

982 

Attentat  par  instruments 

Assault  by  cutting  and 

tranchants  ou  piquants 

piercing  instruments .  . 

1 

168 

983 

Attentat  par  d’autres 

Assault  by  other  means.  . 

19 

orocedes . 

168 

984 

Blessures  dues  a  1’ inter- 

Injury  by  intervention 

198 

985 

Execution  judiciaire.  .  .  . 

Execution . 

3 

BlESSURE  DE  GUERRE 

Injury  resulting  from 

(E990-999E) . 

operations  of  war 

(E990-E999') 

2 

196 

990 

Blessure  de  guerre  par 

Injury  due  to  war  oper- 

gaz  ou  substances  chi- 

ations  by  gas  and 

miques . . 

chemicals . 

1 

A  reporter . 

Carried  over . 

560 

Sexe 

Sex 

0- 

m< 

mt 

11 

sis 

hs 

1- 

ai 

ye 

4 

is 

ars 

5-9 

ans 

years 

10- 

ai 

ye 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

317 

146 

5 

5 

18 

11 

12 

8 

4 

13 

12 

1 

12 

4 

3 

10 

2 

1 

1 

2 

SO 

9 

1 

1 

1 

11 

8 

1 

• 

.  •  • 

Q 

i 

Q 

1 

386 

174 

6 

5 

19 

~11 

12 

8 

4 

319 


Table  XXIII 

Classification  of  deaths  according  to  the  International  List  of  Causes 
of  deaths  by  sex  and  age  group — year  1953  (continued) 


20-24 

ans 

years 

25-29 

ans 

years 

30-34 

ans 

years 

35-39 

ans 

years 

40-44 

ans 

years 

45-49 

ans 

year3 

50-54 

ans 

years 

55-59 

ans 

years 

60 

a 

ye 

-64 

ns 

ars 

65-69 

ans 

years 

70-79 

ans 

years 

80-89 

ans 

years 

90  ans 
et  plus 

90  yrs 
over 

Nom. 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

31 

8 

21 

6 

27 

2 

20 

4 

14 

3 

18 

5 

22 

9 

19 

5 

21 

7 

18 

6 

26 

30 

19 

24 

3 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

2 

5 

1 

1 

4 

1 

1 

972 

1 

973 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

3 

974 

1 

1 

1 

975 

1 

3 

2 

1 

2 

1 

976 

1 

1 

977 

1 

1 

] 

1 

2 

1 

978 

1 

1 

1 

979 

980 

2 

2 

981 

1 

982 

1 

3 

2 

1 

2 

1 

3 

1 

1 

983 

984 

1 

2 

985 

1 

990 

36 

13 

30 

11 

29 

4 

22 

5 

21 

7 

30 

6 

29 

11 

22 

5 

29 

12 

20 

6 

32 

31 

20 

24 

3 

4 
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Tableau  XXIII 

Glassification  des  dec£s  d’apres  la  nomenclature  internationale  classes 
selon  la  cause,  le  sexe  et  1’age — annee  1953  (fin) 


Nom. 

1939 


196 

196 


196 

196 


196 

196 

196 

196 

196 


Nom. 

1948 


991 

992 


993 

994 


995 

996 

997 

998 
:  999 


Classification  internationale 
International  Classification 


Report . 

Blessure  de  guerre  par 

arme  a  feu . 

Blessure  de  guerre  par 
grenade  ou  mine  ter- 

restre . . . 

Blessure  de  guerre  par 

bombe . 

Blessure  de  guerre  par 
explosifs  sous-marins . 


Blessure  de  guerre  par 
projectile  d’artillerie. 


Blessure  de  guerre  par 
explosion  d’origine  in- 

determinee . . 

Blessure  de  guerre  par 
attaque  aerienne . 

Blessure  de  guerre  par 
procedes  autres  ou  non 

specifies . 

Blessure  de  guerre  sur- 
venant  apres  la  cessa¬ 
tion  des  hostilites.  .  .  . 


Total , 


Total  des  masculins. .  . 


Total  des  f6minins.  .  .  . 


Grand  to tal 


Carried 


Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  gunshot .  . . . 
Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  grenade  and 

land  mine . 

Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  bomb . 

Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  marine  mine, 
depth  charge  and 

torpedo  . 

Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  explosion  of 

artillery  shell . 

Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  explosion  of 
undetermined  origin. .  . 
Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  aircraft  des¬ 
truction . 

Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  by  other  and 
unspecified  means .  .  .  . 
Injury  due  to  war  oper¬ 
ations  but  occurring 
after  cessation  of  hos¬ 
tilities  . 


T  otal . 


Total  Male 


Total  Female 


Grand  Total 


Total 


560 


561 


9,868 


Sexe 

Sex 


M 


386 


387 


5,579 


174 


174 


4,289 


0-11 

mois 


mths 


M 


568 


1-4 

ans 


years 


M 


420 


988 


19 


19 


59 


5-9 

ans 


years 


10- 

an 


yea 


M 


11  12 


11 


12 


48 


107 


29 


18 


47 


M 


27 


41 
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Table  XXIII 


fication  of  deaths  according  to  the  International  List  of  Causes 
of  deaths  by  sex  and  age  group — year  1953  (end) 


20-24 

25-29 

30-34 

35-39 

40-44 

45-49 

50-54 

55-59 

60-64 

65-69 

70-79 

80-89 

90 

ans 

a  ns 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

ans 

et  plus 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

years 

90  yrs 

Nom. 

over 

1949 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

M 

F 

36 

13 

30 

11 

29 

4 

22 

5 

21 

7 

30 

6 

29 

11 

22 

5 

29 

12 

20 

6 

32 

31 

20 

24 

3 

4 

991 

992 

993 

994 

1 

995 

996 

997 

998 

999 

36 

13 

30 

11 

29 

4 

22 

5 

21 

7 

30 

6 

29 

11 

22 

5 

30 

32 

20 

6 

32 

31 

20 

24 

3 

4 

55 

63 

71 

97 

185 

315 

460 

495 

631 

710 

. . . 

1216 

498 

59 

44 

58 

64 

92 

•  •  • 

131 

165 

264 

274 

397 

474 

1045 

656 

106 

i 

99 

1‘ 

21 

1 

35 

11 

39 

3 

L6 

41 

30 

724 

7< 

39 

l.C 

>28 

1,1 

84 

2,5 

161 

1.1 

54 

1C 

15 
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Service  m6t6orologique  du  Canada,  extrait  pour  l’ann^e  1953 
Observations  prises  &  Montreal,  Canada,  &  l’UniversitS  McGill  (Observatoire) — 
Hauteur  au-dessus  du  niveau  marin  187  pieds-Latitude,  45°  30'  Nord — 

Longitude,  73°  35'  Quest 


fThermom^tre — Thermometer 

*Barom£tre- 

-Barometer 

MOIS 

MONTH 

-f-  Moyenne — Mean 

(a)  Deviation  de  la  moyenne 
de  78  ans — 

(a)  Deviation  from  78  years 
means 

Maximum 

Minimum 

i 

Variation 

Moyenne  quotidienne 

Mean  daily  range 

f  Moyenne — Mean 

Maximum 

Minimum 

Variation 

Moyenne  quotidienne 

Mean  daily  range 

Janvier — January . 

21.85 

+7.8  5 

48.7 

0.6 

14.10 

29 . 982 

30.64 

28.98 

.391 

F£vrier — February . 

23.49 

4-7.76 

50.3 

—  8.0 

13.15 

29.932 

30.44 

29.19 

.317 

Mars — March . 

i 

31.98 

+  5.39 

60.8 

1.8 

12.36 

30.020 

30.64 

29.18 

.240 

Avril — April . 

44.36 

+3.05 

62.6 

29.2 

13.20 

29.757 

30.16 

29.32 

.195 

Mai — May . 

58.43 

+3.34 

85.2 

37.8 

16.95 

29.902 

30.30 

29.43 

.175 

Juin — June . 

67.53 

4-2.53 

90.6 

47.0 

16.99 

29.928 

30.21 

29.56 

156 

Juillet — July . 

71.52 

+  1.92 

93.6 

55.3 

14.34 

29.949 

30.32 

29.35 

.164 

AoGt — August . 

68.79 

-f  ■  63 

89.8 

51.3 

16.53 

29.991 

30.28 

29.67 

.155 

Septembre — September . 

60.43 

+  1.48 

87.7 

38.2 

15.43 

29.960 

30.52 

29.53 

.220 

Octobre — October . 

51.02 

+3.55 

79.2 

32.8 

14.40 

30 . 084 

30.48 

29.65 

.196 

Novembre— November . 

41.78 

4-7.86 

63  9 

23.6 

10.15 

30 . 082 

30.74 

29.26 

.220 

Deeembre — December . 

29.34 

+9.39 

51.2 

0.5 

12.74 

29.886 

30.34 

29.00 

.347 

Quantites  pour  1953 — 

Sums  for  1953 . 

Moyenne  pour  1953 — 

Means  fqr  1953  . 

47.54 

+4.65 

14.13 

29.956 

.231 

Moyenne  pour  79  ans  finissant 
le  31  deeembre  1953 — 
Means  for  ,  79  years  ending 
December  31,  1953 . 

42.91 

.  •  *  « 

.... 

12.86 

29.986 

.... 

.... 

.236 

^Lecture  baromecrique  reduite  au  niveau  de  la  mer  et  a  32°  F.  fLes  moyennes  mensuelles  du  thermometre 
et  du  barometre  sont  le  resultat  de  releves  faits  toutes  les  deux  heures  sur  des  enregistreurs  automatiques.  (a)  “  +” 
indic|ue  que  la  temperature  est  au-dessus,  qu’elle  est  en-dessous  de  la  moyenne  des  79  dernieres  annees  JHumi- 
dite  relative,  le  point  de  saturation  etant  100.  Moyenne  des  releves  faits  toutes  les  4  heures  d’apres  un  hygrometre 
auto'matique. 

Fa  temperature  maxima  fut  de  93.6  (Fah.)  au-dessus  de  zero,  le  18  juillet,  la  plus  basse  temperature  fut  de 
-8.CKau-dessous  de  zero  le  2  f6vrier.  Le  plus  grand  ecart  de  temperature  fut  done  de  101.6.  Le  plus  grand 
ecart  de  temperature  en  un  seul  jour  fut  de  43.6  le  1  f£vrier;  le  moindre  fut  de  1.9  le  28octobre  La  journee 
la  plus  chaude  fut  le  18  juillet  avee  une  moyenne  de  84.6  au-dessus  de  zero.  La  journee  la  plus  froide  fut  le  2 
f^vrier  avec  une  moyenne  de  -1.9  en-dessous  de  z6ro.  Humidite  relative  32,  le  15  avril.  Grele  0  jours.  Brouillard 
18  jq|urs.  Orages  electriques  9  jours.  La  premiere  trace  de  neige  apparut  le  5  novembre.  Elle  tomba  d’une 
manure  appreciate  le  14  d6cembre.  Maximum  de  pluie  en  un  jour,  1.61  pouces  le  9  juin.  Maximum  de 
neige*  le  14  deeembre,  4.8  pouces  en  6  heures. 

;  t  ’  1 

Note: — Les  moyennes  annuellee  sont  calculees  d’apr&s  les  moyennes  mensuelles. 
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Meteorological  Service  of  Canada,  abstract  for  year  1955 
Observations  made  at  McGill  University  Observatory,  Montreal,  Canada — 
Height  above  sea  level  187' — Latitude  45°  30'  North — Longitude  73°  35'  West 


u 

1 

u  >. 

>>  <-> 

2  -a 

1 

3  * 

a  v 

S  > 

u  |  « 
i 

3  ‘* 

3  C 

3  ctf 

3  £ 

:  S 

■+ 

Vent- 

-Wind 

Ensoleillement  pour  cent 

Percent  possible  sunshine 

Precipitation — Precipitation 

Direction 

Moyenne  de  la  v£locit6 
M.P.H. 

Mean  velocity  M.P.H. 

1 

Pluie,  en  pouces 

Inches  rain 

Nombre  de  jours  de  pluie 
ou  de  grele 

Number  of  days  on  which 
rain  or  sleet  fell 

Neige,  en  pouces 

Inches  snow 

Nombre  de  pouces  de  pluie 

et  neige  fondue 

Inches  of  rain  and  melted 

snow 

Nombre  de  jours  de  neige 

Number  of  days  on  which 

snow  fell 

Nombre  de  jours  de  pluie 

et  de  neige 

Number  of  days  on  which 

rain  or  snow  fell 

Nombre  de  jours  de  pluie 

ou  de  neige 

Number  of  day9  on  which 

rain  or  snow  fell 

s.oo 

31.6 

1.58 

11 

20.4 

3.67 

19 

7 

23 

S.30 

49.0 

0.47 

5 

13.6 

2.10 

13 

2 

16 

1.42 

41.3 

3.93 

14 

3.8 

4.32 

7 

3 

16 

3.88 

37.0 

3.54 

14 

2.1 

3.75 

3 

3 

17 

5.10 

55.8 

3.50 

15 

.... 

3.50 

.... 

15 

4.07 

69.1 

3.62 

11 

.... 

3.62 

.... 

.... 

11 

7.42 

60.0 

2.67 

14 

.... 

2.67 

.... 

14 

7.42 

66.0 

1.84 

9 

.... 

1.84 

.... 

9 

2.60 

49.9 

2.92 

18 

.... 

2.92 

.... 

.... 

18 

3.42 

50.9 

1.69 

11 

1.69 

.... 

11 

1.67 

29.0 

1.89 

13 

0.2 

1.91 

5 

15 

15 

3.47 

20.8 

2.90 

15 

11.6 

4.28 

16 

5 

25 

.  .  . . 

.... 

30.55 

150 

51.7 

36.37 

63 

35 

190 

0.81 

46.7 

.... 

.... 

.... 

.... 

.... 

2.75 

.... 

.... 

43.2 

30.13 

111 

110.4 

41.69 

76 

17 

172 

♦Barometer  readings  reduced  to  sea  level  and  32°  F.  fThe  monthly  Thermometer  and  Barometer  means 
are  from  bi-hourly  readings  from  self-recording  instruments,  (a)  “  +”  indicates  that  the  temperature  has  been 
higher,  that  it  has  been  lower  than  the  average  for  79  years.  ^Humidity  relative,  saturation  being  100. 
Means  of  readings  every  four  hours  from  recording  hygrometer. 

The  greatest  heat  was  93.6(Fah.)  abovezero,  on  July  18th,  the  greatest  cold  was  -8.0  below  zero  on  February  2nd. 
The  extreme  range  of  temperature  was  therefors  101.6  degrees.  The  greatest  temperature  range  in  one  day  was 
43.6  on  February  1st;  the  least  range  was  1.9  on  October  28th.  The  warmest  day  was  July  18th  when  the 
mean  temperature  was  84.6  above  zero.  The  coldest  day  was  February  2nd  when  the  mean  temperature 
was  -1.9  below  zero.  The  minimum  relative  humidity  observed  was  32  on  April  15th  Hail  on  0  days.  Fog 
on  18  days.  Thunderstorms  on  9  days.  First  trace  of  snow  on  Novembei  5th.  First  appreciable  snowfall  on 
December  14th.  The  greatest  rainfall  in  one  day  was  1.61  inches  on  June  9th.  The  heaviest  snowfall  was  on 
December  14th  when  4.8  inches  fell  in  6  hours. 


Note: — Yearly  means  are  averages  of  monthly  means. 


